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บทที่ 1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ  จนีไดกาวข้ึนมาเปนมหาอํานาจทางการเมืองและทาง
เศรษฐกิจของโลก จีนไมเพยีงมีบทบาทโดดเดนในเวทกีารเมืองระหวางประเทศเทานั้น หากแตยังมี
ฐานทางเศรษฐกิจขนาดใหญและมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางตอเนื่อง นอกจากนี ้ในดานการ
ตางประเทศ  จีนไดใหความสําคัญตอการวางนโยบายและยุทธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลองกบั
สถานการณภายในและระหวางประเทศ พรอมทัง้ขยายความสมัพนัธและความรวมมือกับประเทศ
และองคกรระหวางประเทศตางๆ  นโยบายตางประเทศของจีนไมเพียงมุงใหความสนใจตอประเทศ
เพื่อนบานในแถบเอเชีย กลุมสหภาพยุโรปหรือสหรัฐอเมริกาเทานั้น  แตยังใหความสนใจตอ
ประเทศกําลังพัฒนาอีกดวย โดยเฉพาะอยางยิง่การใหความสําคัญตอประเทศในแอฟริกา1 

“แอฟริกา” เปนทวีปทีม่ีพืน้ทีก่วางใหญเปนอันดับสองรองจากทวีปเอเชีย อุดมสมบูรณไป
ดวยทรัพยากรธรรมชาติอันหลากหลาย เปนแหลงกําเนดิอารยธรรมเกาแก แตแอฟริกากย็ังไมได
เปดกวางออกสูโลกภายนอกมากนักและยังเคยตกเปนอาณานิคมของประเทศตะวนัตกมาหลาย
รอยป จงึทําใหประเทศในแอฟริกามีขอจํากัดในการพัฒนาและยกระดับความเปนอยูของ
ประชาชน ทั้งยงัตองเผชญิกับความไรเสถียรภาพทางการเมือง ปญหาเร่ืองดินแดนและความ
ขัดแยงระหวางเผาพันธุตางๆ 2  ดังนัน้การศึกษานโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาจึงเปนส่ิงที่
นาสนใจอยางยิ่ง เพื่อที่จะทําใหเขาใจถงึเปาหมายและวัตถุประสงคทีจ่ีนมีตอแอฟริกา เนื่องจาก
นโยบายตางประเทศเปนแนวทางที่ประเทศใชในการดําเนินความสัมพนัธกับประเทศหรือตัวแสดง

                                                  
1 สรุปเนื้อหามาจาก  中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版《北京：世界知识出版

社, 2001》，pp.5-14.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2002 年版《北京：世界知

识出版社, 2002》，pp.5-11.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2003 年版《北京：

世界知识出版社, 2003》，pp.33-40.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2005 年版

《北京：世界知识出版社, 2006》， pp.25-29.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign 
Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 
2004), pp.38-44.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of 
China, China’s Foreign Affairs 2007 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 2007), pp.38-44. 
2 การตางประเทศ, กระทรวง, กองแอฟรกิา, รวมบทความเกี่ยวกับแอฟริกา (กรุงเทพฯ: กระทรวงการตางประเทศ, 2544), หนา 6-9. 



 2
ตางๆ 3  โดยเปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกากม็ีการปรับใหสอดคลองกับ
ยุทธศาสตรภายในประเทศและตางประเทศของจีนในแตละชวงเวลาดวยเชนกัน  

ในชวงแรกของการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน ภารกิจสําคัญรีบดวนของพรรค
คอมมิวนิสตจนี คือ การสรางเสถยีรภาพความม่ันคงของรัฐ การรวมประเทศภายใตรัฐบาลกลาง 
การวางรากฐานระบบการปกครองที่มีประสิทธิภาพ ในชวงเวลาที่พรรคคอมมิวนิสตไดครอบครอง
ประเทศจีนก็เปนชวงเวลาทีส่งครามเยน็ (Cold War) กําลังแผขยายครอบครองยุโรป การตอสูกนั
ดวยอาวุธในสงครามโลกคร้ังที ่ 2 ไดส้ินสุดลง แตไดเกิดการตอสูรูปแบบใหมเปนสงครามทาง
อุดมการณระหวางฝายเสรีนิยมและฝายคอมมิวนิสต โดยบรรดามหาอํานาจตางพยายามแสวงหา
พันธมิตรเพื่อถวงดุลอํานาจระหวางโลกเสรีกับโลกคอมมิวนิสต สถานการณเชนนี้ไดสงผลกระทบ
ตอจีนใหมซึง่ถือกําเนิดข้ึนทามกลางสงคราม ดังนัน้การดําเนนินโยบายตางประเทศจึงตอง
สอดคลองกับสถานการณทางการเมืองภายในและภายนอกประเทศและตองคํานงึถงึเสถียรภาพ
ความมัน่คงของประเทศเปนอันดับแรกสุด4 

เมื่อพรรคคอมมิวนิสตจนีไดรับชัยชนะและไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.1949 การเปล่ียนแปลงคร้ังนี้สงผลกระทบตอการเมืองและยุทธศาสตรโลกคร้ังสําคัญ5 
จีนตระหนักดีวาสหรัฐอเมริกาผูนาํโลกเสรียอมไมปรารถนาใหจนีคอมมิวนิสตครองอํานาจ ถามี
โอกาสเหมาะยอมไมร้ังรอทีจ่ะขจัดอํานาจของพวกคอมมิวนิสต 6  เมื่อพิจารณาสถานการณของ
สงครามเยน็และทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีนใหมกย็ังมีอํานาจที่ไมมั่นคงในประเทศ  
ทําใหจีนตองแสวงหาชาติพนัธมิตรซ่ึงมีกําลังแสนยานุภาพมากพอและทัดเทยีมสหรัฐอเมริกา ซึง่
ในขณะนัน้มีเพียงประเทศเดียว คือ สหภาพโซเวียต ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศที่จนีนํามาใช
ในชวงเวลานี ้ จึงเปนนโยบายอิงไปขางเดียว (Lean to One Side) โดยเฉพาะการลงนาม
สนธิสัญญาแหงมิตรภาพ พนัธมิตรและความชวยเหลือรวมกนักบัโซเวียต (The Sino-Soviet 
                                                  
3 อภิญญา รัตนมงคลมาศ, นโยบายตางประเทศ แนวทางการศึกษา ทฤษฎี และระเบียบวิธีวิจัย (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพแหง
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2547), หนา 32-34. 
4 จันทรฉาย ภัคอธิคม, ประวัติศาสตรบทบาทของจีนตอกิจการโลก (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2543), หนา 319-321. 
5 จีนคอมมิวนิสตกับสหรัฐอเมริกาเปนปฏิปกษตอกันมาต้ังแตสมัยที่จีนคอมมิวนิสตตอสูกับจีนกกมินต๋ังในสงครามกลางเมือง 
เนื่องจากในเวลานั้นสหรัฐอเมริกาไดชวยเหลือรัฐบาลกกมินต๋ังซ่ึงนําโดยเจียงไคเช็คปราบปรามพวกคอมมิวนิสตอยางหนัก เพื่อ
รักษาระบอบสาธารณรัฐและไมไดลัทธิคอมมิวนิสตขยายตัว แตแลวในที่สุด เจียงไคเช็คพายแพแกฝายคอมมิวนิสตจีนในป 1949 
และหลบหนีไปเกาะไตหวัน วิวัฒน มุงการดี, “ความสัมพันธระหวางจีนกับสหรัฐอเมริกา,” ใน ประทุม วัชรเสถียรและไชยวัฒน คํ้าชู 
(บรรณาธิการ), จีนในโลกที่กําลังเปลี่ยนแปลง (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539), หนา 124. 
6 J.D. Simmonds, China’s World: The Foreign Policy of a Developing State (New York: Columbia 
University Press, 1970), p.125. 
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Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance) ทําใหจนีที่สถาปนาข้ึนมาใหมไดรับ
การปกปองและรักษาผลประโยชนดานความมั่นคงของชาติและนํามาซึ่งการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจและสรางรากฐานการพัฒนาอุตสาหกรรมของจีน7 

แตอยางไรก็ตาม เมื่อเขาสูปลายทศวรรษ 1950 จีนกับสหภาพโซเวยีตก็เร่ิมมีความขัดแยง 
ทําใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวยีตกลับกลายเปนศัตรู 8  เมื่อจนีตองเผชิญหนากับอภิมหาอํานาจ 
ทั้งสหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต จนีจึงหนัมาใหความสําคัญในการสรางความสัมพันธประเทศ
กําลังพัฒนาอ่ืนๆ ซึ่งการสรางความสัมพนัธระหวางจีนกับประเทศกาํลังพัฒนานัน้ ไดเร่ิมตนข้ึน
อยางเปนทางการในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) ณ เมืองบันดุง 
ประเทศอินโดนีเซียในวนัที ่ 18 เมษายน ค.ศ.1955 โดยมีเปาหมายเพื่อสงเสริมความรวมมือทาง
เศรษฐกิจและวัฒนธรรมระหวางเอเชยี-แอฟริกาและตอตานลัทธิลาอาณานิคม การประชุมคร้ังนี้
ไดนําไปสูการรวมตัวกนัของผูนําจากชาติในแอฟริกาและเอเชีย 9  ภายหลังจากการประชุมบันดุงก็
ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกทีส่ามข้ึน ซึ่งเปนลักษณะการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ สหรัฐอเมริกา
และสหภาพโซเวียต และการตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของตะวันตก สําหรับทัศนะของเหมา
เจอตงแลว การเปนประเทศโลกที่สามนั้น คือ การมีความรูสึกรวมกันวาถูกควบคุมกดข่ีและ
แสวงหาผลประโยชนโดยประเทศรํ่ารวยและมีอํานาจ ดังนัน้นโยบายตางประเทศจีนในโลกที่สาม
นั้น คือ การนําประเทศยากจนในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาไปสูการตอสูปฏิวัติ10 กลาวได
วาภายหลังจากจีนไดเขารวมการประชุมเอเชีย-แอฟริกา จนีไดหันไปแสวงหามิตรในประเทศกาํลัง
พัฒนา โดยเฉพาะอยางยิ่งทวีปแอฟริกา ประชุมคร้ังนี้จึงถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพนัธ
                                                  
7  楚树龙，金威，中国外交战略和政策 《北京：时事出版社， 2008 》，pp.45-46. 
8 สาเหตุของความแตกแยกน้ันมีหลายประการดวยกัน คือ 1.การประณามสตาลินของครุสชอพ 2.ความขัดแยงเกี่ยวกับการตีความ
อุดมการณลัทธิมารกซ 3.ความขัดแยงเกี่ยวกับนโยบายตอประเทศโลกเสรี 4.จีนไมพอใจสหภาพโซเวียตที่ไมสนับสนุนเมื่อจีนเกิด
ขัดแยงกับประเทศอ่ืน 5.ความขัดแยงเกี่ยวกับขอตกลงลับในการชวยเหลือจีนดานการพัฒนาปรมาณ ู King C. Chen (ed.), 
China and the three Worlds (London: The Macmillan press LTD, 1979), p.20.;  จุลชีพ ชินวรรโณ, 
“สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, เอกสารการสอนชุดมหาอํานาจกับการเมืองโลก, 
หนา 513-514. 
9 ประเทศที่เขารวม ประกอบดวย ประเทศในเอเชียและแอฟริกา 29 ประเทศ Han Nianlong (ed.), Diplomacy of 
Contemporary China, (HongKong: New Horizon Press, 1990), p.104.; Uche U. Ofodile, Trade, 
Empires and Subjects: China-Africa Trade- A New Fair Trade Arrangement or The Third Scramble for 
Africa? [Online]. 2009. Available from: http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
10 Peter Vanness, “China and the third world,” in Robert C. North, The foreign relations of China 
(Massachusetts: Duxbury press, 1978), pp.152-155.  
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ระหวางจนีและแอฟริกาข้ึนอีกคร้ัง หลังจากที่ความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกาไดขาดชวงไป
ในเวลาหลายรอยปที่ผานมา   

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงนับต้ังแต ค.ศ.1949 จนถึงการดําเนิน
นโยบายปฏิรูปและเปดประเทศในปลายทศวรรษ 1970 จีนไดนําผลประโยชนทางการเมือง  ความ
มั่นคงประเทศมาเปนจุดหลักในการพิจารณาและกําหนดนโยบาย  เนื่องดวยอํานาจทางการเมือง
ของจีนยงัไมมัน่คง ดังนัน้การปกปองอธปิไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของประเทศจึงเปนส่ิงที่
สําคัญสูงสุด ความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกาเนนอยูบนการสรางผลประโยชนทางการเมือง
และสนับสนนุการตอสูกับลัทธิจักรวรรดินิยม 11  ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอ      
แอฟริกา อาท ิการสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจีนและแอฟริกา การสนับสนุนแอฟริกาใน
การตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชและการใหความชวยเหลือดาน
ตางๆ แกแอฟริกา 

ในสวนการสรางความสัมพนัธทางการทูตนั้นถือไดวาเปนรูปแบบหนึ่งของการสราง
ความสัมพันธอันดีระหวางจีนและแอฟริกา ซึ่งไดเร่ิมข้ึนอยางเปนทางการภายหลังจากการประชุม
เอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) ค.ศ.1955 ในจํานวนประเทศทีเ่ขารวมประชมุ
ทั้งหมดนี ้ มีประเทศที่มาจากแอฟริกาจํานวน 6 ประเทศ ไดแก อียิปต เอธิโอเปย โกลด โคสท 
(ปจจุบันคือประเทศกานา) ไลบีเรีย ลิเบียและซูดาน การประชุมคร้ังนี ้ถือไดวาเปนโอกาสคร้ังแรก
ของผูนําทั้ง 6 ประเทศของแอฟริกาที่ไดพบกับผูนําของจีน 12  โดยเฉพาะการพบกนัระหวางผูนํา
ของจีนและอียปิต ซึ่งนับเปนเหตุการณสําคัญที่นําไปสูการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยาง
เปนทางการระหวางจีนและอียิปตในเวลาตอมา  

ในสวนของการสรางความสมัพันธทางการทูตนี้ จีนเร่ิมแสวงหามิตรประเทศในแอฟริกาซ่ึง
สวนใหญอยูแถบตอนบนของทวีป ในชวงทศวรรษ 1950 ประเทศสวนใหญในแอฟริกาเหนือที่ไดรับ
เอกราชแลว แตในบริเวณแถบอ่ืนๆนัน้ เกือบทั้งหมดยงัไมไดรับเอกราช มีเพียงประเทศกานาและ
กินีซึง่เปนประเทศที่อยูทางแอฟริกาตะวันตก (บริเวณตอนใตทะเลทรายซาฮารา) ทีไ่ดรับเอกราช13 

                                                  
11 楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.268-270. 
12 Uche U. Ofodile, Trade, Empires and Subjects: China-Africa Trade- A New Fair Trade Arrangement 
or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
13 E.A.Boateng, A political geography of Africa (UK: Cambridge University Press, 1978), pp.262-263. 
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เปาหมายสําคัญของนโยบายตางประเทศจีน คือ การขยายอํานาจของจีนในการเมืองระหวาง
ประเทศและตองการมีอิทธพิลเหนือความคดิทางการเมืองของโลกที่ไมฝกใฝฝายใด 14   ตอมาใน
วันที่ 30 พฤษภาคม ค.ศ.1956 จีนและอียิปตก็ไดประกาศสถาปนาความสัมพันธทางการทูต
ระหวางกนั 15 ภายหลังจากนัน้ จนีก็ไดสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับมอรอคโค แอลจีเรีย 
ซูดาน 16  ในสวนความสัมพนัธระหวางจีนกบัประเทศในแอฟริกาแถบตอนลางทะเลทรายซาฮารา
นั้น มีเพียงประเทศกนิีซึ่งถอืเปนประเทศแรกในกลุมแอฟริกาตอนใตทะเลทรายซาฮาราที่สถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีน 17  

นับจากนัน้เปนตนมา จนีและแอฟริกากท็ยอยสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตระหวาง
กัน โดยในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดสถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับประเทศในแอฟริกา 9 
ประเทศ ไดแก มาลี โซมาเลีย ยูกนัดา เคนยา ตูนีเซยี คองโก แซมเบีย แทนซาเนยี มอริทาเนยี18 
ในชวงทศวรรษนี ้ยังมีเหตุการณสําคัญทีถ่ือวาเปนการวางรากฐานและเปนการสรางประวัติศาสตร
หนาใหมของความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของ
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล ในระหวางเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึง เดือนกุมภาพันธ ค.ศ.1964            
อันประกอบไปดวย อียิปต แอลจีเรีย มอรอคโค ตูนีเซีย กานา มาลี กิน ี ซูดาน เอธิโอเปยและ
โซมาเลีย รวมเปนเวลา 55 วัน  ซึ่งถือวาเปนการเยือนแอฟริกาอยางเปนทางการคร้ังแรกของผูนาํ
จีน และยังสงเสริมการพฒันาความสัมพันธอันดี เพิ่มความเขาใจระหวางจนีและแอฟริกา 19

นอกจากนี้ในระหวางที่โจวเอินไหลเดินทางเยือนประเทศในแอฟริกานี ้ ไดเสนอหลัก 5 ประการเพื่อ
เปนแนวทางสรางความสัมพนัธระหวางจีนกับชาวแอฟริกาและอาหรับ20  

                                                  
14 เขียน ธีระวิทย,  นโยบายตางประเทศจีนคอมมิวนิสต (กรุงเทพฯ: คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2515), หนา 53. 
15 黄安余，新中国外交史  《北京：人民出版社， 2005》，p.349. 
16 王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷：1957-1969《北京: 世界知识出版社，1998》，

pp.136-140. 
17
王泰平， 中国人民共和国外交史 第三卷：1970-1978  《北京：世界知识出版社北京，1999》 

 p.157. 
18 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
19  陆庭恩，“中国与非洲国家首脑外交的范例：周恩来总理首次访问非洲,” in  北京大学非洲研究

中心，中国与非洲《北京：北京大学出版社，2000》， p.1. 
20 หลัก 5 ประการประกอบไปดวย 1.จีนสนับสนุนประชาชนแอฟริกาและอาหรับในการตอสูเพื่อตอตานจักรวรรดินิยมและลัทธิลา
อาณานิคมทั้งเกาและใหม เพื่อชัยชนะและรักษาความเปนเอกราชของชาติ 2.จีนสนับสนุนการดําเนินการนโยบายเพื่อสันติภาพ  
นโยบายที่เปนกลางและไมฝกใฝฝายใดของประเทศแอฟริกาและอาหรับ 3.จีนสนับสนุนความปรารถนาของประชาชนแอฟริกาและ
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นอกจากนี ้ การสรางความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกานั้นยังไดสงผลดีตอจีนในเวที

การเมืองระหวางประเทศอีกดวย โดยเฉพาะการฟนฟทูีน่ั่งในสหประชาชาติ21  ตลอดเวลานับต้ังแต
สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนตนมา จนีไดสงโทรเลขไปยงัสหประชาชาติเพื่อประกาศ
ยืนยนัวา รัฐบาลนี้เปนตัวแทนที่ถูกตองตามกฎหมายของประชาชนชาวจีนเพียงหนึ่งเดียว และ
ตองการเขาไปมีสวนรวมในการทํางานของสหประชาชาติ 22  อยางไรก็ตาม จีนตองเผชิญกับการ
ตอตานจากสหรัฐอเมริกา  ดังนัน้จนีจึงตองเพิ่มอิทธพิลดวยการเขาไปหาเสียงสนับสนนุในเอเชีย 
แอฟริกาและลาตินอเมริกาเพื่อเขาสูสหประชาชาติ 23 ในทีสุ่ดรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนผู
ครอบครองที่นั่งและเปนตัวแทนของประเทศจีนในสหประชาชาติต้ังแตวันที ่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 
ในจํานวนเสียงสนับสนุนของทัง้ 76 ประเทศนัน้ มาจากแอฟริกาถงึ 26 ประเทศ หรือคิดเปน 1 ใน 
3 ของทัง้หมด 24  ถือไดวาประเทศแอฟริกามีสวนสําคัญในการชวยใหรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชน
จีนไดครอบครองทีน่ั่งในสหประชาชาติ ภายหลังจากนั้น ความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกาก็
พัฒนาไปทิศทางที่ดีข้ึนเร่ือยๆ ในทศวรรษ 1970 นี้ จนีไดมีการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูต
กับแอฟริกากวา 21 ประเทศ อันประกอบไปดวย อิเควทอเรียลกนิี เอธิโอเปย ไนจีเรีย รวนัดา แคม
เมอรูน เซียรราลีโอน กานา บุรุนดี มอริเชยีส โตโก มาดากัสการ คองโก (คินซาซา) กาบอง เบนนิ 
บอตสวานา โมซัมบิก คอโมโรส เคปเวิรด เซยเชลล ลิเบีย จิบอตี25 

ในสวนการสนบัสนุนแอฟริกาเพื่อตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและการตอสูเรียกรองเอกราช
นั้น ยทุธศาสตรของจีนเนนย้ําในการสรางความรวมมือทางการเมืองในเอเชีย แอฟริกาและลาติน
อเมริกา ใน 2 ระดับ คือ ระดับความรวมมือเพื่อการเคล่ือนไหวและปฏิวัติ จนีสนบัสนุนการตอสู
เพื่อขับไลอาณานิคมที่ยงัคงเหลืออยูใหออกไป อีกระดับหนึง่ คือ ระดับรัฐบาลตอรัฐบาล            

                                                                                                                                               
อาหรับ เพื่อความเปนเอกภาพและความเปนหนึ่งเดียว 4.จีนสนับสนุนประเทศแอฟริกาและอาหรับในความพยายามที่จะจัดการ
ความขัดแยงและนําไปสูการประชุมหารือเพื่อสันติภาพ 5.จีนถือวาอธิปไตยของประเทศแอฟริกาและอาหรับควรจะไดรับความ
เคารพจากประเทศอ่ืนๆ  อีกทั้งการลวงลํ้าและแทรกแซงใดๆ ควรจะไดรับการตอตาน Chinese Leaders on Sino-African 
Relations [Online]. 2003. Available from: http://www.china.org.cn/english/features/China-
Africa/82054.htm [2008, January 11]                      
21 顾章义，”当代中国与非洲的新型关系,“  in 北京大学非洲研究中心，中国与非洲, p.25. 
22 Yang Fuchang (ed.), Contemporary China and Its Foreign Policy (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 
2002), p.296. 
23 Ibid, p.296. 
24 王泰平， 中国人民共和国外交史 第三卷：1970-1978， p.170. 
25 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
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จีนพยายามสรางความรวมมืออยางใกลชดิกับรัฐบาลโลกที่สามที่ไมฝกใฝฝายใด 26 สําหรับการ
ชวยเหลือ จีนไดสนับสนนุการตอสูเพื่อเอกราชของชาติโดยใหความสําคัญตอการสนับสนนุทาง
การทหารและการเมือง เร่ิมดวยการชวยเหลือแกอียิปตเมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซ 27  และการ
สนับสนนุการปฏิวัติของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 28  นอกจากนี้ยงัสนบัสนุนการตอสู
เพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของโปรตุเกสในแองโกลา กินบีิสเซาและโมซัมบิก ตอตาน
การปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวในซมิบับเวและนามเิบีย จนีไดใหความชวยเหลือในการฝก
กองทพั ใหความชวยเหลือแกกลุมรักชาติที่เคล่ือนไหวเพื่อเอกราช รวมทั้งตอตานการปกครองลัทธิ
แบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต29  

นอกจากนีก้ารใหความชวยเหลือแกแอฟริกายงัถือเปนเคร่ืองมืออยางหน่ึงที่ใชในการ
ดําเนนินโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสมัพันธอันดี รวมทัง้ชวยใหจนี
บรรลุเปาหมายตามนโยบายที่วางไว โดยในการชวยเหลือนัน้ จีนไดเนนการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสรางสาธารณูปโภคพื้นฐาน การแพทยและการศึกษา เปนตน 
สําหรับการชวยเหลือแอฟริกาในชวงแรกนัน้ เร่ิมข้ึนภายหลังจากการประชุมที่เมืองบนัดุง ประเทศ
อินโดนีเซยี  เมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซใน ค.ศ.1956 จีนใหความชวยเหลือดานการเงินและ
วัสดุอุปกรณแกรัฐบาลอียิปต 30  และในชวงระหวางที่โจวเอินไหลเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา
อยางเปนทางการในเดือนธนัวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 นัน้ จนียงัไดเสนอ
หลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศโลกที่สาม 31  สําหรับการชวยเหลือที่สําคัญและมีมูลคา

                                                  
26 Peter Vanness, “China and the third world: Patterns of Engagement and indifference,” in Samuel S. 
Kim, China and the world: Chinese foreign policy faces the new millennium (USA: Westview press, 
1998), pp.155-156. 
27 Yang Fuchang (ed.), Contemporary China and its Foreign Policy, p.287. 
28 Robert A. Manning, “The Third World looks at China,” in Lillian Craig Harris and Robert L. Worden 
(Ed.), China and the Third World: Champion or Challenger? (USA.: Auburn House Publishing 
Company, 1986), p.148. 
29 王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷：1957-1969， pp.194-198. 
30 Maurice Gountin, China’s Assistance to Africa, a stone bridge of Sino-African Relations [online]. 
2008. Available from: www.cctr.ust.hk/materials/.../china-africa/.../Gountin,Maurice.pdf [2008, 
January 26] 
31 Zhou Enlai, Selected Works of Zhou Enlai on Diplomacy (Beijing: China Youth Press, 1997), 
pp.172-173. 
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สูงสุดที่จนีมีตอแอฟริกาในชวงทศวรรษ 1960 นั่นคือ การสรางทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบีย 
(TanZam railway) รวมระยะทางทั้งหมด 1,860 กิโลเมตร โดยรัฐบาลจีนไดสงวัสดุอุปกรณตางๆ 
เกือบ 1 ลานตัน อีกทัง้สงเจาหนาทีท่างเทคนิควิศวกรเขามาทาํหนาที่ในการสํารวจศึกษาวางแผน32 
ทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบียมมีูลคารวมกวา 450 ลานเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งโครงการขนาดใหญ
นี้คิดเปน 1 ใน 5 ของการชวยเหลือทางเศรษฐกิจทัง้หมดที่จีนมีตอแอฟริกา33 

อยางไรก็ตาม สาธารณรัฐประชาชนจีนก็ไดเขาสูการเปลี่ยนแปลงคร้ังใหญ ทัง้นี้เปนผลมา
จากการเปล่ียนแปลงทางการเมืองภายในภายหลังการถึงแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.
1976 หลังจากนัน้ไดเกิดการเปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญซึ่งเปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลาง
พรรคคอมมิวนิสตชุดที่ 11 เต็มคณะคร้ังที ่ 3 ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมี
ตําแหนงสําคัญตางๆ ของพรรคฯ และในท่ีประชุมไดมีมติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ 
ซึ่งถือไดวานําไปสูการเปล่ียนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจีนคร้ังยิ่งใหญ รวมถึงการปรับ
นโยบายตางประเทศของจีนในเวลาตอมาดวย นับต้ังแตปลายทศวรรษ 1970 จนเขาสูตนทศวรรษ 
1980 ประชาคมโลกมักรับรูการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจของจีนในนโยบาย “ส่ีทันสมัย” อันเปน
คําที่สรุปแนวคิดในการพัฒนาเกษตรกรรม อุตสาหกรรม การทหาร และวิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยีใหทันสมยั ซึง่ถือเปนประเด็นทางดานเศรษฐกิจโดยตรง ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนผลมาจากการ
ประชุมคณะกรรมการพรรคฯ เต็มคณะคร้ังที่ 3 ของสมัชชา 11 ในปลายค.ศ.1978  ภายหลัง
จากนั้น เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวปราศรัยตอทีป่ระชุมคณะทาํงานวางหลักการทางดานทฤษฎีของพรรค
คอมมิวนิสตจนีในวันที่ 30 มีนาคม ค.ศ.1979  การปราศรัยคร้ังนี ้ เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวถงึนโยบาย 
“ส่ีทันสมัย” ดวยการย้ําถงึความสําคัญในการเชื่อมโยงกับ “หลักการพื้นฐาน 4 ประการ” (The 
Four Cardinal Principle) อันประกอบไปดวย ประการที่หนึ่ง ยึดมัน่ในหนทางสังคมนิยม ประการ
ที่สอง ยึดมั่นในเผด็จการประชาธิปไตยประชาชนหรือเผด็จการชนชัน้กรรมาชีพ   ประการที่สาม 
ยึดมั่นการนาํของพรรคคอมมิวนิสต และประการที่ส่ี ยึดมั่นในลัทธิมารกซ-เลนินและความคิด      
เหมาเจอตง34   

ภายหลังจากนั้น จีนไดดําเนินการปฏิรูปภายในประเทศ ถึงแมวาเต้ิงเส่ียวผิงถกูจบัตามอง
วาเปนผูนาํหลักในการปฏิรูปจีน แตทวาตลอดเวลาเต้ิงเส่ียวผิงไดยนืยนัอยางชัดเจนวา จีนควรจะ

                                                  
32 中国与非洲关系大事记 (1960-1969) [Online]. 2008. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/150711371306.shtml [2008, January 11] 
33 George T.Yu, “The Tanzania-Zambia Railway,” in 中国与非洲, p.274.  
34 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน (สถาบันเอเชียศึกษา: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2549), หนา 174 และ 178. 
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ยังคงเปนประเทศสังคมนิยม  โดยไดสรุปอุดมการณใหมที่สอดคลองกับการปฏิรูปวา “การ
สรางสรรคสังคมนิยมที่มีลักษณะเฉพาะของจีน” (Socialism with Chinese characteristics) 35 
ภายหลังจากจีนปฏิรูปและเปดประเทศ จนีไดดําเนนินโยบายเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม (Socialist 
Market Economy) สําหรับเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยมนั้น เต้ิงเส่ียวผิงเคยกลาวถึงประเด็นนี้ใน 
ค.ศ.1979 ตอมาในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที ่ 14 หรือ “สมัชชา 14” ในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.1992 เจียงเจอหมินเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสตจีนไดกลาวถงึแนวคิดเศรษฐกิจตลาด
สังคมนยิมนี้อีกคร้ังหนึ่ง ในการประชุมคร้ังนี้ทาํใหคําวา “เศรษฐกิจตลาดสังคมนยิม” เร่ิมมีคํา
นิยามที่ชัดเจนข้ึน นัน่คือ การทําใหตลาดมีบทบาทพ้ืนฐานในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการ
ปรับตัวควบคุมทางมหภาคของรัฐสังคมนยิม ใหการเคล่ือนตัวทางเศรษฐกิจเปนไปตามความ
ตองการของกฎมูลคาที่สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทานและอุปสงค 36  

เมื่อจีนดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเปดประตูสูภายนอก เดินตามระบบเศรษฐกิจการตลาด 
ซึ่งจีนเรียกวา ระบบเศรษฐกิจการตลาดแบบสังคมนิยม ในป ค.ศ.1978 จีนกพ็ยายามเขาเปน
สมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศสําคัญ อาท ิ เอเปค (APEC) และแกตต (GATT) 37 
และองคกรใหกูเงนิระหวางประเทศ อาท ิ กองทนุการเงินระหวางประเทศ (IMF) และธนาคารโลก
ในชวงตนทศวรรษ 1980 38  ในสวนของเศรษฐกิจจีนนั้น นับต้ังแตจีนดําเนินนโยบายปฏิรูป 
เศรษฐกิจของจีนมีการเติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว ในป ค.ศ.1978 ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน 
(GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสู ค.ศ.1990 มีมูลคา 1,871,830 ลานหยวน จนถึงในป
ค.ศ.2000 มีมูลคาสูงถงึ 9,800,050 ลานหยวน เพิม่ข้ึนจาก ค.ศ.1990 ประมาณ 8,000,000 ลาน
หยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นัน้สูงข้ึนทุกๆ ป จนถึงค.ศ.2007 เพิ่ม
ถึง 25,148,320 ลานหยวน39 

นอกจากนี ้ภายหลังจากการดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ไดสงผลตอ
การพัฒนาและเติบโตของประเทศ ทัง้ยงัสงผลตอความตองการใชพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติ

                                                  
35 Colin Mackerras, Pradeep Taneja and Graham Young, China Since 1978: Reform, Modernisation 
and ‘Socialism with Chinese Characteristics’ (New York: ST.Martin’s Press, 1994), p.21. 
36 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 218-219. 
37 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศจีน, หนา 122-123. 
38 Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction (England: Routledge, 2009), pp.60-61. 
39 Gross Domestic Product [Online]. 2008. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/c0201e.htm [2009, January 26]     
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ที่เพิม่สูงข้ึนตามไปดวยความตองการพลังงานน้าํมนัของจีนก็ไดมีการเปล่ียนแปลง แมวาจนีเคย
เปนประเทศผูผลิตปโตรเลียมไดในปริมาณมากและยังสงออกไปตางประเทศ แตตอมาแหลงน้าํมัน
ในสวนที่สํารองไวคอยๆ หมดลง ประกอบกับความตองการน้ํามนัเพือ่ตอบสนองความตองการใน
พัฒนาทางเศรษฐกิจที่เพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว 40  จากการนําเขาน้ํามันที่เพิม่ข้ึนและความมั่นคงในการ
อุปทานน้าํมนันี้เองไดกระตุนความกงัวลจากผูกาํหนดนโยบายของจีนใหตระหนักวาจีนจําเปนตอง
สรางความมัน่คงในการอุปทานน้ํามนัและสรางความสามารถในการเขารวมตลาดน้ํามันของโลก 
เมื่อถึงค.ศ.1992 รัฐบาลกลางไดผลักดันยทุธศาสตรการพัฒนาอุตสาหกรรมน้าํมนัของจีน โดยใช
แหลงทรัพยากร 2 แหลง คือ ภายในประเทศและตางประเทศ41 จนกระทั่ง ในป ค.ศ.1993  จีนได
กลายเปนประเทศผูนาํเขาน้าํมันสุทธิและมีการบริโภคน้าํมันเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อถึงป ค.ศ.
1995 มีการใชน้ํามนัถงึ 160 ลานตันตอปหรือเฉล่ียที่ 408,000 ตันตอวัน42 และจากการเพิ่มข้ึนของ
การใชน้าํมนัจงึทาํใหนับต้ังแตกลางทศวรรษ 1990 เปนตนมา จนีจงึไดเร่ิมดําเนนินโยบายแสวงหา
น้ํามันในภูมิภาคตางๆ อยางจริงจงั ในการแสวงหาแหลงน้าํมนัทัง้ในตะวันออกกลาง เอเชียกลาง 
รัสเซีย เอเชียตะวันออกเฉียงใต อเมริกาใต นอกจากนีย้ังมีภูมิภาคหนึ่งซึง่มีความสําคัญตอจีนใน
การสรางความรวมมือทางดานพลังงานน้ํามนัเปนอยางมาก นัน่คือ ทวีปแอฟริกา 

เมื่อจีนมกีารเปล่ียนแปลงยทุธศาสตรภายในและตางประเทศ รวมทั้งเร่ิมมีบทบาทในเวที
เศรษฐกิจและการเมืองระหวางประเทศมากข้ึน จึงเปนคําถามทีน่าสนใจวาจีนจะปรับเปล่ียน
ผลประโยชน รวมถึงปรับนโยบายที่มีตอแอฟริกาไปในทศิทางเชนไร อยางไรก็ดีจากปรากฏการณที่
เกิดข้ึน นับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมา นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาหลังจากทศวรรษ 1980 
ไดมีการเปลี่ยนแปลงตามการปรับนโยบายตางประเทศของจีน โดยเนนผลประโยชนทางเศรษฐกจิ
และความรวมมือระหวางกันมากข้ึน ในเดือนธันวาคม ค.ศ.1982 นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางได
เดินทางไปเยอืนประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียปิต แอลจีเรีย มอรอคโค กิน ีกาบอง ซาอีร 
(ปจจุบันคือสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก) สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซิมบับเว เคนยา และ
แทนซาเนยี โดยระหวางการเยือนนายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดประกาศหลัก 4 ประการในพัฒนา

                                                  
40 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
41 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]             
42 Average Daily Energy Consumption by Type of Energy [Online]. 2007.  Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/indexeh.htm [2008, January 11]                      



 11
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคกบัประเทศในแอฟริกา 43  ความสัมพนัธระหวางจีนและ
แอฟริกายงัคงดําเนนิอยู นบัจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 
เปนตนมา บรรษัทของจีนไดเร่ิมมองออกไปยังตางประเทศ ดวยเหตุนี้จึงทําใหแอฟริกาเร่ิม
กลายเปนแหลงลงทุนใหมของจีน  ดังนั้นนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาจึงตองปรับตามความ
เปล่ียนแปลงนี้ดวย 44  ต้ังแตเขาสูปลายทศวรรษที่ 1980 บรรษัทจีนและบรรษัทของรัฐไดขยายเขา
ไปทั่วทวีปแอฟริกา  ในขณะที่รัฐบาลแอฟริกามองวาการลงทุนจากตางประเทศเปนประโยชนตอ
แอฟริกา45  

เนื่องจากทศวรรษที่ 1990 เปนชวงส้ินสุดภาวะสงครามเย็น จงึถือไดวาเปนชวงเวลาที่ดีใน
การดําเนินนโยบายเศรษฐกิจตอแอฟริกา และเพือ่ใหสอดคลองเหมาะสมสําหรับสถานการณ 
รัฐบาลจีนไดมุงนโยบายไปยงัแอฟริกา โดยในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1996 จีนไดเสนอหลักการ 5 
ประการในการพัฒนาความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา เนนย้ําความรวมมอืระหวางรัฐบาล 
ในขณะเดียวกนัเรงความรวมมือระหวางวสิาหกิจของทัง้สองฝาย 46  นอกจากนี ้ แอฟริกายังเปน
ทวีปที่มทีรัพยากรอุดมสมบูรณ โดยเฉพาะ “น้ํามัน” ซึ่งมีอยูจํานวนมหาศาล เมื่อจีนให
ความสําคัญกบัการเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจและตองการแสวงหาพลังงานภายนอก
ประเทศ จงึทาํใหแอฟริกากลายเปนยทุธศาสตรสําคัญของจีนในมิติดานพลังงานน้ํามัน   

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จีนใหความสําคัญใน
การดําเนินนโยบายตอแอฟริกาอยางมาก จีนไดเขาไปดําเนนิกจิกรรมและมีความรวมมือกบั    
แอฟริกาในหลายๆ ดาน จงึนาํไปสูคําถามทีน่าสนใจของวทิยานิพนธเลมนีว้า จนีมกีารปรับ
เปาหมายและผลประโยชนตอแอฟริกาอยางไร และมีลักษณะของการดําเนินนโยบายตอแอฟริกา
อยางไร โดยวิทยานิพนธฉบับนี้ต้ังขอบเขตการศึกษาโดย คือ ค.ศ.2000-2007 โดยศึกษาถงึ
วัตถุประสงคและเปาหมายของนโยบาย และรูปแบบการดําเนนินโยบายในชวงเวลาดังกลาว 

                                                  
43 中国与非洲关系大事记 (1980-1989) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151411371321.shtm [2008, January 11] 
44 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available 
from: http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
45 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence (Virginia: R.R.Donnelley, 2008), p.116. 
46 张宏明， “中国对非经济政策的回顾与思考,” 海外投资与出口信贷 3 (2006) [Online]. 2006. 
Available from: http://www.eximbank.gov.cn/hwtz/2006/1_09.doc [2008, June 12] 
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1.2 สมมติฐาน 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในปค.ศ.2000-2007 นัน้ มีเปาหมายเนนผลประโยชน
ดานเศรษฐกจิ การแสวงหาแหลงพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติเพื่อตอบรับกับการเติบโตของจีน
เปนสําคัญ  

1.3 กรอบความคิด  

นโยบายตางประเทศ (Foreign Policy) หากพิจารณาจากศัพทเฉพาะคํา จะเหน็ไดวา 
ประกอบดวยคํานาม 2 คํา มาวางไวรวมกัน คือ คําวานโยบาย (Policy) และตางประเทศ 
(Foreign) นโยบายตางประเทศจงึเปรียบเสมือนแนวทางที่ประเทศใชในการดําเนนิความสัมพนัธ
กับประเทศตางๆ หรือตัวแสดงตางๆ เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคทีเ่หลาผูกําหนดนโยบายตองการ  
วัตถุประสงคเหลานั้นถือกนัวาเปนส่ิงที่สรางประโยชนแกประเทศ จึงเรียกกันวา “ผลประโยชนของ
ประเทศ” หรือ ”ผลประโยชนแหงชาติ“ (National Interest) นัน่เอง ดังนัน้ การที่จะเขาใจไดวา
เพราะอะไรนโยบายตางประเทศจึงมีสาระหรือเนื้อหาอยางที่ปรากฏอยู  จาํเปนตองเขาใจ
วัตถุประสงคทีบ่รรดาผูกําหนดนโยบายคาดหวังใหบรรลุ รวมทั้งตองทําความเขาใจแรงผลักดันที่
อยูเบ้ืองหลังการกําหนดนโยบายดวย 47 

ในวาทกรรมทางการเมือง แนวคิด (Concept) เร่ือง “ผลประโยชน” (Interest) ยังเปนขอ
ถกเถียงและยังหาขอสรุปไมได 48  ถึงแมวาไมมีความหมายที่เปนสากล แตผลประโยชนแหงชาติก็
ยังนาํมาใชเปนเคร่ืองมือในการทาํความเขาใจวา “อะไรคือเปาหมายที่รัฐแสวงหาในกิจการระหวาง
ประเทศ”49 

 

ในวาทกรรมการเมืองระหวางประเทศ แนวคิดเร่ืองผลประโยชนแหงชาตินําไปใชทั่วๆ ไป
ใน 2 รูปแบบ คือ 

                                                  
47 อภิญญา รัตนมงคลมาศ, นโยบายตางประเทศ แนวทางการศึกษา ทฤษฎี และระเบียบวิธีวิจัย, หนา 32-34. 
48 Scott Burchill, The National Interest in International Relations Theory (New York: Macmillan, 2005), 
p.23. 
49 Daniel S. Papp, Contemporary International Relations: Frameworks for Understanding (USA.: 
Macmillan Publishing Company, 1991), p.41. 
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1.นําไปใชในการกําหนดพฤติกรรมทางการเมือง เพื่อรองรับแนวทางของนโยบาย ไมวา

จะเปนนโยบายปองกนั (Defending Policy) หรือนโยบายตอตาน (Opposing Policy)  

2.ผูศึกษาความสัมพนัธระหวางประเทศนําไปใชเปนเคร่ืองมือการวิเคราะหสําหรับการ
บรรยาย การอธิบายและการเขาถึงในนโยบายตางประเทศ50 

สําหรับแนวความคิดเร่ือง “ผลประโยชนแหงชาติ” มีผูใหนยิามไวดังนี ้ 

ฮัน เจ มอรแกนทาว (Han.J. Morgenthau) มองวาเปาหมายของนโยบายตางประเทศนั้น
ตองนิยามในบริบทของผลประโยชนแหงชาติ สําหรับคําจํากัดความและความเขาใจในเร่ือง
ผลประโยชนแหงชาตินัน้ นักสัจนิยมอยางมอรแกนทาวไดนิยามผลประโยชนแหงชาติในเร่ืองของ
อํานาจ (power) ความปรารถนาในอํานาจ (เปนเบ้ืองหลังพลังขับเคลื่อนพฤติกรรมของรัฐที่สําคัญ
ที่สุด) นัน่คือ รัฐถูกชักนาํโดยมนุษยซึง่โดยกาํเนิดแลวมีความปรารถนาอํานาจ 51  กลาวไดวา        
รัฐดําเนนิกิจกรรมในสภาวะแวดลอมระหวางประเทศบนพื้นฐานวาอะไรเปนผลประโยชนแหงชาติ
และผลประโยชนก็ถกูนยิามในบริบทของสถานะทางอํานาจ52  

เคนเนท วอลซ (Kenneth Waltz) ใหความสนใจผลประโยชนแหงชาติในฐานะผลผลิตของ
โครงสรางของระบบระหวางประเทศมากกวาเปนความรับผิดชอบสวนบุคคลหรือการจัดการของ
ผูนําทางการเมือง โดยเคนเนท วอลซ มองวาผลประโยชนแหงชาติเปนส่ิงที่ปฏิเสธไมได เนื่องจาก
เปนแนวทางทีน่ําไปใชเพื่อใหบรรลุเปาหมายของรัฐ 53 

โจเซฟ แฟรงเกล (Joseph Frankel) มองผลประโยชนแหงชาติ หมายถึง การที่รัฐมุงหวัง
จะปกปองอธปิไตยของชาติในทุกวิถทีาง รวมถึงการเสริมสรางเกียรติภูมิ     ความม่ันคงและความ
อยูรอดปลอดภัย โดยปราศจากภัยคุกคามจากรัฐอ่ืนๆ ซึง่ผูนาํของประเทศจะตองคํานึงถงึ

                                                  
50 Scott Burchill, The National Interest in International Relations Theory, p.23. 
51 Ibid, pp.32-41. 
52 Richard H. Poster and Robert V. Edington, Viewing International Relations an World Politics (New 
Jersey: Englewood Cliffs, 1985), p.125. 
53 Scott Burchill, The National Interest in International Relations Theory, pp.42-44. 
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ผลประโยชนแหงชาติเหลานีเ้ปนสําคัญและดําเนนินโยบายใดๆ ที่จะกอใหเกิดประโยชนทัง้
ทางตรงและทางออมตอประเทศมากที่สุด54   

ถึงแมวาจะมีการใหนยิามทีห่ลากหลาย แตโดยทั่วไปแลวผลประโยชนแหงชาติสามารถ
แบงออกไดตามเปาหมายดังนี ้

1.การดํารงอยูของชาติ (Self-Preservation) หมายถงึ การดํารงรักษาปจจัยความเปนชาติ 
อันไดแก รัฐบาล ดินแดน ประชากรและอํานาจอธิปไตย ปจจัยนี้ถือวาเปนวัตถปุระสงคพื้นฐานของ
นโยบายตางประเทศ  

2.ความมัน่คงปลอดภัย (Security) หมายถึง การที่รัฐจะดําเนนิความสัมพนัธกับรัฐอ่ืนๆ 
เพื่อใหรัฐของตนดํารงอยูไดตอไป โดยแตละรัฐจะมีเปาหมายของความมัน่คงปลอดภัยดวยการ
ปองกันและลดภัยคุกคามทีม่ีตอรัฐตน  

3.การแสวงหาความอยูดีกนิดี (Well-Being) หมายถงึ การที่รัฐจะดําเนนิการเพื่อการ
พัฒนาความเปนอยูของประชาชนในรัฐใหมีความเปนอยูที่ดี โดยสามารถวัดไดจากอัตราความ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ 

4.การเสริมสรางเกยีรติภูมิของชาติ (Prestige) หมายถึง การที่รัฐหนึง่แสดงออกซ่ึงการ
กระทําตางๆ เพื่อใหรัฐอ่ืนเกดิความชืน่ชม ประทับใจและแสดงออกถึงการยอมรับและเคารพแกรัฐ
ตน  

5.การเผยแพรอุดมการณของชาติ (Ideology) หมายถึง การที่รัฐหนึง่ซึ่งมีความเช่ือใน
อุดมการณใด ก็พยายามเผยแพรอุดมการณของตนใหเปนที่ยอมรับของรัฐอ่ืนๆ และพยายาม
ปกปองมิใหอุดมการณของตนถูกทําลายหรือครอบงําโดยรัฐอ่ืน 

6.การแสวงหาอํานาจ (Power) หมายถึง การที่รัฐจะตองมีอํานาจ ขีดความสามารถที่รัฐ
ชาติหนึ่งๆ จะสามารถกระทําตามเจตนารมณของตนเองได ซึ่งอํานาจที่ทกุรัฐตองมีอยางนอยทีสุ่ด 
คือ การอยูรอดของชาติและคงอํานาจอธิปไตยของตนเองไวได 55 

                                                  
54 Joseph Frankel, “The Making of Foreign Policy,” in International Relations (Oxford: Oxford 
University Press, 1969), pp.26-43. 
55 Charles O. Lerche, Jr. and Abdul A. Said, Concept of International Politic (New Delhi: Prentice Hall 
of India Private Limited, 1972), pp.6-12. 
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ถึงแมวายงัไมไดขอสรุปที่ชัดเจน แตอยางไรก็ตามการศึกษาแนวคิดเร่ืองผลประโยชน

แหงชาติก็ใหประโยชนดังนี ้ 1.เพื่อสามารถวิเคราะหไดวาประเทศตางๆ รับรูผลประโยชนของ
ประเทศเหลานั้นอยางไร ทําใหสามารถเขาใจนโยบายในอดีตและปจจุบันไดดียิ่งข้ึน อีกทั้งใน
บางคร้ังก็ทาํใหสามารถมองนโยบายที่อาจเปนไดในอนาคต 2.การศึกษาผลประโยชนแหงชาตินั้น
ชวยใหมีความเขาใจวาอะไรที่ควรจะเปนเปาหมายของรัฐและชวยวางแนวคิดในเร่ืองผลประโยชน
แหงชาติอยางมีระบบ56 

ในวทิยานพินธเลมนี้ไดนาํแนวความคิดเร่ือง “ผลประโยชนแหงชาติ” มาใชเปนกรอบใน
การวิเคราะหนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา อยางไรก็ดี เมื่อกาลเวลาหรือสถานการณมีการ
เปล่ียนแปลงผลประโยชนแหงชาติกย็อมมกีารปรับเปล่ียนไดเชนกนั ดวยเหตุนี ้ ผลประโยชน
แหงชาติของจีนในการดําเนนินโยบายตอแอฟริกานัน้ จึงไดมีการปรับเปล่ียนใหเหมาะสมและ
สอดคลองกับสถานการณดวย 

 โดยยทุธศาสตรจีนตอแอฟริกา สามารถแบงออกไดเปน 2 ชวง คือ ชวงแรกนบัต้ังแต
สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในค.ศ.1949 จนถึงการดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ
ในค.ศ.1978 นโยบายจีนตอแอฟริกาในชวงนี้ไดนําผลประโยชนทางการเมืองเปนศูนยกลางในการ
พิจารณาและกําหนดนโยบาย  เนื่องจากอํานาจทางการเมืองของจีนยังไมมัน่คง ดังนัน้การปกปอง
อธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของประเทศจึงเปนสิ่งที่สําคัญสูงสุด ในชวงเวลา 30 ปนี้ 
ความสัมพันธของจีนและแอฟริกาจึงเนนอยูบนการสรางผลประโยชนและความม่ันคงทางการเมือง
ของทั้งสองฝาย สําหรับในชวงที่สอง คือ นับต้ังแตการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคฯ เต็มคณะ
คร้ังที ่ 3 ของ ”สมัชชา 11” ในค.ศ.1978 ซึ่งกําหนดใหภารกจิสําคัญของจีนเนนที่การสราง
เศรษฐกิจเปนสําคัญ ประกอบกับเม่ือเขาสูตนทศวรรษที่ 1980 จีนเร่ิมมีความสัมพนัธทาง
เศรษฐกิจกับประเทศตางๆ มากข้ึน ดวยเหตุนี ้ ความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกาในปจจัยทาง
การเมืองจึงเร่ิมลดลง 57 และจีนไดปรับเปาหมายใหมตอแอฟริกา โดยหันไปใหความสําคัญในดาน
ทางเศรษฐกิจและการแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติในเวลาตอมา 

 

                                                  
56 John I. Rourke, International on the World Stage (USA.: The Dushkin Publishing Group, 1991), 
p.197.  
57

 楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.268-270.  และ 阎学通，国际政治与中国  《北京：北

京大学出版社，2006》， pp.27-28. 
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1.4 วัตถุประสงคของการศึกษา 

1.เพื่อศึกษาความตอเนื่องและการเปล่ียนแปลงของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา 
ซึ่งมีการเปล่ียนแปลงใหสอดคลองกับผลประโยชนและเปาหมายของจีนตอแอฟริกาใน 2 หวงเวลา
ที่แตกตางกัน นั่นคือ ชวง ค.ศ.1949-กอนการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 และชวงหลังจาก
การปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ทั้งนี้จักไดทาํการศึกษาวาในแตละชวงเวลาจีนมเีปาหมาย
และยุทธศาสตรตอแอฟริกาอยางไร 

2.เพื่อศึกษาปจจัยและเปาหมายการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.2000-2007 

3.เพื่อศึกษาลักษณะและรูปแบบการดําเนนินโยบายของจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.2000-
2007 

1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ  

1.เพื่อทาํความเขาใจถงึเปาหมายและยทุธศาสตรการดําเนนินโยบายตางประเทศจีนตอ
แอฟริกาใน 2 ชวงเวลา นั่นคือ ในชวง ค.ศ.1949-กอนการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 และ
ชวงหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา 

2.เพื่อทาํความเขาใจถงึปจจัยที่สงผลตอการดําเนินนโยบายจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.
2000-2007 

3.เพื่อศึกษาลักษณะและรูปแบบการดําเนนินโยบายของจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.2000-
2007 

4.ทําใหเขาใจถึงแนวโนมและผลกระทบทีอ่าจจะเกิดข้ึนจากการดําเนนินโยบายของจีนตอ
แอฟริกา  

5.เพื่อนาํไปสูการศึกษาที่ลึกซึ้งข้ึน อันจะกอใหเกิดประโยชนตอความกาวหนาทางวชิาการ
ตอไป  

1.6 ขอบเขตการศึกษา 

 วทิยานพินธฉบับนี้ตองการศึกษาลักษณะของนโยบายของจีนที่มีตอแอฟริกาและปจจัยที่
สงผลตอการกาํหนดนโยบาย โดยขอบเขตของการวิจยั คือ ในชวงระหวางป ค.ศ.2000-2007 ทั้งนี้
ไดเร่ิมศึกษาต้ังแต ค.ศ.2000 เนื่องจากเปนชวงเปล่ียนผานศตวรรษใหมซึ่งนโยบายจีนตอแอฟริกา
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มีความชัดเจนและจีนใหความสําคัญตอการสรางความสมัพันธและความรวมมือกับแอฟริกา
เปนอยางมาก นอกจากนี้ในป ค.ศ.2000 ไดมีการจัดการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาข้ึนเปน
คร้ังแรก การประชุมนี้ถือเปนการประชุมรวมกนัระหวางจีน-แอฟริกาอยางเปนทางการและนําไปสู
ความรวมมือในดานอ่ืนๆ อีกทั้งการประชุมความรวมมอืจีน-แอฟริกาไดกลายเปนกลไกในระดับพหุ
ภาคีระหวางจนีและแอฟริกาในเวลาตอมา   

นอกจากนี ้ ในการศึกษานโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกานัน้ จะมองในลักษณะ
ภาพรวมของนโยบายที่จีนมีตอแอฟริกาทั้งทวีป เพือ่ทําความเขาใจถึงการดําเนนินโยบายของจีน
ตอแอฟริกา รวมถึงปจจัยทีส่งผลตอการกาํหนดนโยบายในชวงระยะดังกลาว สําหรับการศึกษา
นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกานี้ รวมประเทศในแอฟริกาทั้งหมด 53 ประเทศ โดยอยูใน
ภูมิภาคแอฟริกาเหนือ 5 ประเทศ และอยูบริเวณตอนใตทะเลทรายซาฮารา 44 ประเทศ รวมทัง้ยัง
มีประเทศที่ต้ังอยูในหมูเกาะในมหาสมุทรอินเดีย 4 ประเทศ 58 

ในการแบงภูมภิาคประเทศแอฟริกานั้น สามารถแบงยอยไดเปน 7 ภูมิภาค ดังนี้ 59 

1.แอฟริกาเหนือ (North Africa) ประกอบดวย แอลจีเรีย อียิปต ลิเบีย มอรอคโค ตูนีเซีย 

2.แอฟริกาตะวันตก (West Africa) ประกอบดวย เบนิน เคปเวิรด แกมเบีย กานา กินี กินี
บิสเซา ไอวอร่ี โคสท ไลบีเรีย มาลี มอริทาเนยี ไนเจอร ไนจีเรีย เซเนกัล เซียรราลีโอน เวสเทิรน    
ซาฮารา (สแปนนิซ ซาฮารา) โตโกและอัพเพอ วอลตา 

3.แอฟริกาตะวันออกเฉียงเหนือ (North-East Africa) ประกอบดวย เอธิโอเปย เอริเทรีย
(แยกตัวจากเอธิโอเปย) โซมาเลีย ซูดาน 

4.แอฟริกากลาง (Central Africa) ประกอบดวย บุรุนดี แคมเมอรูน สาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง ชาด คองโก อิเควทอเรียลกิน ีกาบอง รวนัดา เซาตูเมและปรินซิป ซาอีร (ปจจุบันคือ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก)  

5.แอฟริกาตะวันออก (East Africa) ประกอบดวย เคนยา แทนซาเนีย (รวมเกาะแซนซิบาร
และเปมบา) ยกูันดา 

                                                  
58

 การตางประเทศแอฟริกา, กระทรวง,  กองแอฟริกา,  รวมบทความเกี่ยวกับแอฟริกา (กรุงเทพฯ: กระทรวงการตางประเทศ, 
2544), หนา 2. 
59 E.A.Boateng, A political geography of Africa (UK: Cambridge University Press, 1978), pp.42-43. 
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6.แอฟริกาตอนใต (Southern Africa) ประกอบดวย แองโกลา บอตสวานา เลโซโท 

มาลาวี โมซัมบิก นามิเบีย ซิมบับเว (โรเดเซีย) แอฟริกาใต สวาซิแลนด แซมเบีย 

7.หมูเกาะทางมหาสมุทรอินเดีย ประกอบดวย (Island of the Indian Ocean Africa)   
คอโมโรส มาดากัสการ มอริเชียส เซยเซลล   

สําหรับกระทรวงการตางประเทศของจีนนัน้ไดแบงประเทศออกตามหนวยงานรับผิดชอบ 
คือ ประเทศในแอฟริกาเหนือ สังกัดกรมกิจการเอเชียตะวนัตกและแอฟริกาเหนือ (The 
Department of West Asian and North African Affairs)  ดูแล 7 ประเทศ ไดแก แอลจีเรีย อียิปต 
ลิเบีย มอริทาเนีย มอรอคโค ซูดาน ตูนีเซยี และประเทศสวนใหญของทวีปแอฟริกา (ซึ่งอยูตอนใต
ทะเลทรายซาฮารา) สังกัดกรมกิจการแอฟริกา (The Department of African Affairs) ดูแล
ประเทศเหลานี้ ไดแก แองโกลา เบนนิ บอตสวานา บุรุนดี เคปเวิรด ชาด คอโมโรส สาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง แคมเมอรูน คองโก คองโก-คินซาซา (ซาอีรเดิม) โกตดิวัวร จิบอตี อิเควทอเรียลกนิี 
เอริเทรีย เอธิโอเปย กาบอง แกมเบยี กานา กนิ ีกนิีบสิเซา เคนยา เลโซโท ไลบีเรีย มาดากัสการ 
มาลี มอริเชยีส โมซัมบิก นามิเบีย ไนเจอร ไนจีเรีย รวนัดา เซาตูเมและปรินซิป เซเนกัล เซยเชลล 
เซียรราลีโอน โซมาเลีย แอฟริกาใต แทนซาเนยี โตโก ยูกันดา ซิมบับเว60 จนถงึใน ค.ศ.2006 ยังมี
ประเทศที่ไมไดสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับจีน ไดแก บูรกินาฟาโซ แกมเบีย มาลาวี     
เซาตูเมและปรินซิป สวาซิแลนด  

ในวทิยานพินธเลมนี้ไดศึกษานโยบายตางประเทศที่จนีมตีอแอฟริกาทัง้ทวีป เพื่อศึกษา
ปจจัยที่สงผลตอการดําเนนินโยบายและรูปแบบการดําเนินนโยบายทีจ่ีนมีตอแอฟริกาใน ค.ศ.
2000-2007 โดยศึกษาจากเอกสารที่มีความตกลงรวมกนัระหวางจีนและแอฟริกา แถลงการณของ
ผูนําจีน การประชุมความรวมมือระหวางจีน-แอฟริกา รวมถึงการดําเนนินโยบายและการปฏิบัติตอ
แอฟริกาในดานตางๆ 

 
 
 

                                                  
60 The Department of African Affairs, Countries in the Region [Online]. 2005. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjb/zzjg/fzs/ [2009, January 11]; The Department of West Asian and 
North African Affairs, Countries in the Region [Online]. 2005. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjb/zzjg/xybfs/ [2009, January 11] 
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1.7 การรวบรวมและการวิเคราะหขอมูล 
 

ในการศึกษาคร้ังนี้จะศึกษาและวิเคราะหขอมูลจากเอกสาร (Documentary Research) 
โดยอาศัยขอมลู 2 ประเภทดังนี ้

1.ขอมูลปฐมภูมิ  (primary source) คือ เอกสารชั้นตน เชน คําประกาศ สุนทรพจน ถอย
แถลง แถลงการณรวมของผูนําระดับสูงของจีน ทีท่าํใหเหน็ภาพรวมของความสัมพันธระหวางจีน
และแอฟริกา รวมทั้งคําใหสัมภาษณของเจาหนาที่ระดับสูงของจีนโดยผานส่ิงพิมพและระบบ
อินเตอรเน็ต เปนตน 

2.ขอมูลทุติยภูมิ (secondary source) คือ เอกสารชัน้รองที่ไดมกีารวิเคราะหวิจารณ เชน 
หนงัสือ บทความ วารสาร ขอมูลทางอินเตอรเน็ต อาท ิ www.focac.org, www.fmprc.gov.cn, 
www.china.org.cn, www.chinadaily.com, www.peopledaily.com เปนตน โดยใชขอมูลจาก
ภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

1.8 เอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวของ  

ในสวนของวรรณกรรมที่ศึกษานโยบายจีนตอแอฟริกานั้น จากการสํารวจยงัไมปรากฏ
วรรณกรรมภาษาไทยที่ศึกษาเกี่ยวกับนโยบายจีนตอแอฟริกา แตยังมีนักวิชาการในตางประเทศท่ี
ศึกษาเกีย่วกับนโยบายจนีและแอฟริกาไวจํานวนหนึ่ง ในรูปแบบของหนงัสือ บทความ ส่ือทาง
อินเตอรเน็ต ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีน โดยวรรณกรรมเหลานัน้สามารถแบงออกเปน 2 
ชวงเวลาดวยกัน นั่นคือ นโยบายจนีตอแอฟริกากอน ค.ศ.1978 (ค.ศ.1949-1978) และนโยบายจีน
ตอแอฟริกาหลังจาก ค.ศ.1978 เปนตนมา 

1.วรรณกรรมที่ศึกษานโยบายจีนตอแอฟริกากอน ค.ศ.1978   

วรรณกรรมสวนใหญไดวิเคราะหวายุทธศาสตรของจีนเนนไปที่เปาหมายทางการเมืองและ
อุดมการณเปนสําคัญ ซึ่งปรากฏในวรรณกรรม ดังนี้คือ บทความเร่ือง “China and Africa: policy 
and Challenges” โดย Li Anshan61 ผูเขียนนําเสนอวาในชวง ค.ศ.1949-1978 นโยบายจนีตอ
แอฟริกาเนนในเร่ืองอุดมการณ (Ideology) เปนสําคัญ สอดคลองกับบทความเร่ือง “Sino-African 
Relations: A Survey George” โดย George T. Yu 62  วาหลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐ

                                                  
61 Li Anshan, “China and Africa: policy and Challenges,” China Security 3, 3 (Summer 2007): 69-93.  
62 George T. Yu, “Sino-African Relations: A Survey,” Asian Survey 5, 7 (July 1965): 321-332. 
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ประชาชนจีนในชวง ค.ศ.1949-1978 เปาหมายหลักในการดําเนนินโยบายของจีน คือ 1.จนี
ตองการใหนานาประเทศรับรองวาเปนรัฐบาลที่ถกูตองตามกฎหมายเพียงหนึ่งเดียว 2.เปน
พันธมิตรกับแอฟริกาเพื่อตอตานสหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวยีต 3.ตอตานลัทธิลาอาณานิคม
และจักรวรรดินิยมในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกา สอดคลองกับในบทความเร่ือง 
“Understanding Contemporary Sino-Africa Relations: Continuity and Change” บทความ
ของผูชวยศาสตราจารย ดร.Emmanuel Obuah 63  ซึ่งกก็ลาวถึงเปาหมายของจีนตอแอฟริกาใน
ทํานองเดียวกนัวากําหนดจากนโยบายทางการเมือง ซึง่ไดมีจุดมุงหมายคือ 1.สนบัสนุนการตอสู
เพื่อเอกราชและตอตานอาณานิคมในแอฟริกา 2.การหาเสียงสนบัสนุนจากประเทศที่เกิดข้ึนใหม
ในแอฟริกาในการเขาเปนสมาชิกคณะมนตรีความมั่นคงแหงสหประชาชาติ และ 3.การแขงขัน
อิทธิพลในชวงสงครามเยน็ 

ทั้งนี้ในชวงเวลาดังกลาว จนีก็ไดพยายามดําเนนินโยบายตอแอฟริกา โดยจนีเนนรูปแบบ
การสนับสนุนทางดานการเงิน การพัฒนาสาธารณูปโภคและทางการทหาร เพื่อสรางความใกลชิด
กับประเทศในแอฟริกา 

2.วรรณกรรมที่ศึกษานโยบายจีนตอแอฟริกานโยบายหลัง ค.ศ.1978  

ภายหลังการดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศใน ค.ศ.1978 เปนตนมา จีนไดมีการ
เปล่ียนแปลงทางทางการเมืองและเศรษฐกิจภายในประเทศ ดังนัน้วรรณกรรมสวนใหญไดต้ัง
ขอสังเกตถึงเปาหมายและผลประโยชนใหมในการดําเนินนโยบายของจีนตอแอฟริกาจากนโยบาย
จีนตอแอฟริกาจากการเนนในเร่ืองอุดมการณ (Ideology) ไดปรับสูการเนนในเชิงปฏิบัติ 
(Pragmatic) เนนที่เศรษฐกิจและการพฒันารวมกนั โดยวรรณกรรมสวนใหญมองวาเปนผลมา
จากการเปลี่ยนแปลงสภาพแวดลอมภายในและภายนอกประเทศ วรรณกรรมที่นําเสนอในทิศทาง
นี้ เชน วิทยานิพนธเร่ือง “八十年代初期中国对非洲政策的调整 ” (การปรับนโยบาย
ตางประเทศจีนตอแอฟริกาในตนทศวรรษ 1980)64 โดย Zheng Kejun จากสถาบนัความสัมพันธ
ระหวางประเทศ มหาวิทยาลัยปกกิ่ง ซึ่งเนนศึกษาการปรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา

                                                  
63 Emmanuel Obuah, Understanding Contemporary Sino-Africa Relations: Continuity and Change 
[Online]. 2008. Available from: 
http://www.allacademic.com/meta/p_mla_apa_research_citation/2/5/1/8/3/p251834_index.html [2008, 
January 30] 
64  郑克军，八十年代初期中国对非洲政策的调整 《硕士研究生学位论文 国际关系学院   北京大

学,1999》 
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ในชวงตนทศวรรษ 1980 อีกทั้งยังมีวรรณกรรมที่มีเนือ้หาสอดคลองในเร่ืองของการปรับเปล่ียน
ผลประโยชนของจีน เชน บทความเร่ือง “Sino-African Relations: Historical Development and 
Long-term Challenges” โดย Tu Jianjun65 และบทความเร่ือง “China and Africa: policy and 
Challenges” โดย Li Anshan ในขณะที่งานเขียนเร่ือง Domestic Transformations and Change 
in Sino-African Relations โดย Guillaume Moumouni66 ก็มองไปที่การปรับเปล่ียนนโยบายจาก
อุดมการณ (Ideology) ไปสูการเนนในเชิงปฏิบัติ (Pragmatic) เชนกัน แตเนนปจจัยไปที่การปรับ
นโยบายปฏิรูปและเปดประเทศของจีนและการเปล่ียนแปลงกระบวนการทางการเมอืงในแอฟริกา
เปนสําคัญมากกวาเปนผลจากระบบระหวางประเทศหรือการส้ินสุดของสงครามเยน็  

หากพิจารณาถึงเปาหมายทีจ่ีนมีตอแอฟริกาแลว จากการศึกษาวรรณกรรมตางๆ พบวา 
ประเด็นการวิเคราะหสวนใหญไดเนนไปที่ 2 ปจจัยหลัก คือ ปจจัยดานเศรษฐกิจ เนื่องจากความ
ตองการขยายตลาดใหมและโอกาสการลงทุนในแอฟริกาเพื่อตอบรับกบัการเติบโตทางเศรษฐกิจ
จีน และปจจัยดานพลังงาน เนื่องจากความตองการอุปทานพลังงานน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ
เพื่อตอบรับกบัการเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ ซึง่การวิเคราะหเปาหมายเหลานี้
ไดปรากฏในวรรณกรรม ไดแก บทความเรื่อง “China’s Africa Policy: Business Now, Politics 
Later” โดย Michal Meidan67  บทความเรื่อง “China’s New Diplomacy in Africa and Its 
Implications” โดยผูชวยศาสตราจารย ดร.Zhu Zhiqun68 “China's African Policy in the Post-
Cold War Era” โดย Joseph Y. S. Cheng และ Shi Huangao69 อยางไรก็ตาม ในบทความเร่ือง 
“China in Africa” โดย Chris Alden 70  ยังไดวิเคราะหถงึผลประโยชนของจีนในแอฟริกาวา 

                                                  
65 Tu Jianjun, “Sino-African Relations: Historical Development and Long-term Challenges,” China: An 
International Journal 6, 2 (September 2008): 330-343.   
66 Guillaume Moumouni, Domestic Transformations and Change in Sino-African Relations [Online]. 
2008. Available from: www.allacademic.com/meta/p180639_index. [2008, August 3]         
67 Michal Meidan, “China’s Africa Policy: Business Now, Politics Later,” Asian Perspective 30, 4 
(2006): 69-93. 
68 Zhu Zhiqun, China’s New Diplomacy in Africa and Its Implications [Online]. 2007. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p180639_index.htm [2008, January 31]         
69 Joseph Y. S. Cheng  and Shi Huangao, “China's African Policy in the Post-Cold War Era,” Journal 
of Contemporary Asia 39, 1 (February 2009): 87–115. 
70 Chris Alden, “China in Africa,” Survival 47, 3 (Autumn 2005): 147-164. 
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นอกจากความตองการแสวงหาพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติ รวมถึงตลาดและโอกาสในการ
ลงทนุใหมแลว ยงัเสนอเร่ืองการทูตเชิงสัญลักษณและการสรางหุนสวนเชงิยทุธศาสตรอีกดวย   

อยางไรก็ตาม ยังมวีรรณกรรมในหลายๆ เร่ืองที่เนนศึกษานโยบายและความสัมพันธจีน
ตอแอฟริกาในประเด็นเกี่ยวกับเปาหมายและผลประโยชนในมิติดานพลังงานน้ํามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติ เนือ่งจากการเติบโตทางเศรษฐกิจของจีนไดนําไปสูการแสวงหาน้ํามนัและ
ทรัพยากรธรรมชาติ ดวยเหตุนี้จนีจึงเขาไปดําเนินกิจกรรมในแอฟริกา อีกทัง้ประเด็นสําคัญยังได
มุงไปทีก่ารดําเนินกิจกรรมของบริษัทน้ํามนัแหงชาติของจีนในประเทศน้ํามนัหลักๆ อยาง ซูดาน 
แองโกลา ไนจีเรีย แอลจีเรีย คองโก  ซึง่วรรณกรรมทีน่ําเสนอในประเด็นนี ้ ไดแก บทความเร่ือง 
China Fuels its Future with Africa’s Riches โดย Sanusha Naidu และ Martyn Davies71 
บทความเร่ือง “China’s oil rush in Africa” โดย Cindy Hurst72 และบทความเร่ือง “China’s oil 
diplomacy in Africa” โดย Ian Taylor73 

นอกจากนี ้ ยงัมีวรรณกรรมที่เนนเกี่ยวกับนโยบายและความสัมพันธระหวางจีนและ    
แอฟริกาในมติิดานเศรษฐกจิ วรรณกรรมประเภทนี้มองไปยังนโยบายจีนตอแอฟริกาในสวนการ
เขาไปดําเนนิกิจกรรมทางเศรษฐกิจกับแอฟริกา ทัง้การคาและการลงทุน การดําเนนิการทูต
เศรษฐกิจกับแอฟริกา การสงเสริมและขยายความรวมมอืแบบใต-ใต (South-South Cooperation) 
ซึ่งการแลกเปลี่ยนระหวางประเทศกําลังพฒันานัน้ถือไดวาเปนรูปแบบหนึง่ที่สําคัญของการคาโลก
ในปจจุบนั วรรณกรรมที่เสนอในประเด็นทางดานเศรษฐกิจ ไดแก บทความเร่ือง “Chinese-
African Trade and Investment: The Vanguard of South-South Commerce in the Twenty-
First Century” โดย Harry G. Broadma 74  ในขณะทีบ่ทความเร่ือง “China’s investment in 
Africa: a catalyst for growth and development or a “Trojan horse” for exploitation” โดย 
Emmanuel Obuah ไดนําเสนอในประเด็นที่สอดคลองกัน อีกทั้งยงัไดวิเคราะหโดยต้ังคําถามวา

                                                  
71  Sanusha Naidu and Martyn Davies, “China Fuels its Future with Africa’s Riches,” South African 
Journal of International Affairs 13, 2 (Winter/Spring 2006): 69-83.   
72 Cindy Hurst, China’s oil rush in Africa [Online]. 2006. Available from: www.iags.org  [2008, January 
21]         
73 Ian Taylor, “Cnina’s oil diplomacy in Africa,” International Affairs 82, 5 (2006): 937-959. 

74 Harry G. Broadman, “Chinese-African Trade and Investment: The Vanguard of South-South 
Commerce in the Twenty-First Century,” in Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and 
Influence (USA: Brookings Institution Press, 2008), pp.87-108. 
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การเขาไปลงทนุของจนีนัน้กอใหเกิดการพฒันาอุตสาหกรรมหรือเปนการสรางการพึง่พาทาง
เศรษฐกิจของแอฟริกา 

การศึกษาวรรณกรรมขางตนนี ้ ทาํใหเห็นถึงการปรับเปล่ียนนโยบายและเปาหมายของ
นโยบายจีนตอแอฟริกานับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมา ทัง้นี้จนียงัไดพยายามดําเนนินโยบายเขา
ไปในแอฟริกาอยางตอเนื่อง ซึ่งวรรณกรรมในหลายๆ เร่ืองไดนําเสนอรูปแบบของนโยบายที่จนีมีตอ
แอฟริกา เชน บทความเร่ือง “Understanding Contemporary Sino-Africa Relations: 
Continuity and Change” โดย Emmanuel Obuah ไดนําเสนอดังนี ้ 1.การดําเนินการคาแบบทวิ
ภาคีและพหุภาคี รวมถึงการเขาไปลงทนุโดยตรง (FDI) 2.การดําเนนิการทูตน้ํามนั (Oil’s 
diplomacy) 3.การใหความชวยเหลือทางการเงนิและการยกเลิกหนีสิ้นแกแอฟริกา 4.ขยายการ
แลกเปล่ียนทางสังคมและวฒันธรรม เชนเดียวกับบทความเร่ือง “21 世纪的中国外交战略与

中非关系” (Chinese Diplomatic Strategy and the Relation between China and Africa in 
21 Century) โดย Luo Jianbo 75  บทความนี้ไดนําเสนอลักษณะความสัมพันธจีนและแอฟริกา
ในชวงศตวรรษที่ 21  โดยมรูีปแบบ ดังนี้ 1.การเสริมความรวมมือระหวางผูนาํของจนีและแอฟริกา 
2.ความรวมมอืทางเศรษฐกจิของทัง้สองฝาย 3.ความรวมมืออยางใกลชิดกับองคกรระหวาง
ประเทศในแอฟริกา 4.ความรวมมือทางวฒันธรรมและการศึกษา สอดคลองกับหนงัสือเร่ือง 通信

若金：中非友好关系的辉煌历程 (ชวงเวลาอันรุงโรจนในความสัมพนัธฉันมิตรระหวางจนี
และแอฟริกา) โดย Lu Miaogeng Huang Shejiao และ Lin Yi (บรรณาธิการ)76 ก็เนนไปที่บทบาท
ของผูนําจีนในการเช่ือมความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกา การพฒันารวมกนัและความรวมมือ
และในดานอ่ืนๆ ไมวาจะเปนทางการแพทย การศึกษา วฒันธรรม 

นอกจากนี ้ ยังมวีรรณกรรมที่ศึกษารูปแบบการสรางยทุธศาสตรความรวมมือรอบดาน
ระหวางจนีและแอฟริกา โดยมีเนื้อหาครอบคลุมความรวมมือทางการเมือง เศรษฐกิจ การศึกษา 
วัฒนธรรม ดังปรากฏในวรรณกรรมเหลานี้ ไดแก หนังสือเร่ือง 中国与非洲 (จีนกับแอฟริกา) โดย

                                                  
75 罗建波， “21 世纪的中国外交战略与中非关系 (Chinese Diplomatic Strategy and the Relation 
between China and Africa in 21 Century),” The Journal of Harbin Committee School of the CCP 4 
(2008)  
76 陆苗耕，黄舍骄，林怡，通信若金：中非友好关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社》，

2006. 
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ศูนยแอฟริกาศึกษา มหาวิทยาลัยปกกิ่ง 77  หนงัสือเร่ือง 中国与非洲  (จีนกับแอฟริกา) โดย 
Yuan Shi (บรรณาธิการ)78 ในบทความเร่ือง “试析 21 世纪的中非战略伙伴关系” (วิเคราะห
ความสัมพันธหุนสวนทางยุทธศาสตรจีน-แอฟริกาในศตวรรษที ่ 21) เปนบทความในหนงัสือเร่ือง 
亚非研究  (เอเชีย-แอฟริกาศึกษา ฉบับที่ 1) โดย Sun Xiaomeng79  ซึ่งวรรณกรรมเหลานี้ได
นําเสนอขอมูลและรูปแบบของการสรางความรวมมือทีจ่ีนนาํมาใชเปนเคร่ืองมือเพือ่สราง
ความสัมพันธอันดีกับประเทศในแอฟริกาและใหบรรลุผลประโยชนตามเปาหมายที่จนีไดวางไว 

โดยในวิทยานพินธฉบับนี้จะไดศึกษาเกี่ยวกับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาให
ชัดเจนยิง่ข้ึน โดยเฉพาะในชวง ค.ศ.2000-2007 ซึ่งยังไมมีวรรณกรรมช้ินใดศึกษาไวอยางชัดเจน 
ทั้งนี้จักไดทาํความเขาใจถึงเปาหมายและรูปแบบของนโยบายที่จนีมีตอแอฟริกาในชวงเวลา
ดังกลาวอีกดวย 

1.9 การนําเสนอ 

 บทที ่ 1.นําเสนอที่มาและสภาพของปญหา สมมติฐาน กรอบความคิด 
วัตถุประสงคในการศึกษา ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ ขอบเขตการศึกษา การรวบรวมและ
วิเคราะหขอมูล เอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวของ ขอมูลเบื้องตนเกีย่วกบัทวีปแอฟริกา 

 บทที ่ 2.นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ.1949-1978 

 บทที ่ 3.นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังการดําเนินนโยบายปฏิรูป
และเปดประเทศ ค.ศ.1978 

 บทที่  4.นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2000-2007 

 บทที่  5.บทสรุป วิเคราะห ขอเสนอแนะ  

 

 

                                                  
77 北京大学非洲研究中心编， 中国与非洲 《北京：北京大学出版社》，2000. 
78 袁武， 中国与非洲 《北京：五洲传播出版社》，2006 . 
79 孙晓萌， “试析 21 世纪的中非战略伙伴关系,” in  北京外国语大学亚法学院编， 亚非研究《第

1 辑》《北京：时事出版社，2007》 
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1.10 ขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับทวีปแอฟริกา 
 

ทวีปแอฟริกาเปนทวีปทีม่ีความกวางใหญครอบคลุมเนื้อที่ประมาณ 30 ลานตาราง
กิโลเมตร ซึ่งมีขนาดใหญเปนอันดับสองรองจากทวีปเอเชีย  ทางตอนเหนือของทวีปติดกับทะเล
เมดิเตอรเรเนียนและบริเวณที่ต้ังของทะเลทรายซาฮาราซ่ึงเปนทะเลทรายที่ใหญทีสุ่ดของโลก 
ขนาบขางดวยมหาสมุทรอินเดียทางทิศตะวันออกและมหาสมุทรแอตแลนติกทางทศิตะวันตก  
แอฟริกาเปนทวีปที่อุดมไปดวยทรัพยากรธรรมชาติอันหลากหลายและเปนจุดยทุธศาสตรที่สําคัญ
จุดหนึง่ในเวทกีารเมืองระหวางประเทศ นอกจากนี้มีความสําคัญในดานประวัติศาสตร โบราณคดี
และยังเปนทวปีที่มีความหลายหลายทางเช้ือชาติ เผาพนัธุ ภาษา และวัฒนธรรมอีกดวย  

ในชวงกลางทศวรรษที่ 15 เมื่อคณะเดินเรือทางทะเลของโปรตุเกสไดทําการสํารวจและ
คนพบทวีปนี ้ ทําใหชาวยุโรปเร่ิมหันมาใหความสนใจทวีปแอฟริกา สงผลใหเกิดการติดตอคาขาย
โดยตรงระหวางกนัดําเนนิไปอยางแพรหลาย ตอมาเมื่อการปฏิวติัอุตสาหกรรมในยุโรปไดเจริญ
รุดหนาข้ึน พรอมกับการแพรขยายของลัทธิทนุนิยมและแนวคิดใหมเกี่ยวกบัอาณานิคม แอฟริกา
จึงถูกรุกรานและตกอยูภายใตการยึดครองของประเทศยุโรปต้ังแตศตวรรษที่ 19 เปนตนมา 
ประเทศยุโรปที่เขามามีอิทธพิลในแอฟริกา ไดแก โปรตุเกส อังกฤษ ฝร่ังเศส เบลเย่ียม สเปน อิตาลี 
เนเธอรแลนดและเยอรมน ี 

ตอมาหลังจากสงครามโลกคร้ังที่สอง ประเทศในแอฟริกาเร่ิมทยอยไดรับเอกราชแตกลับ
ยังตองเผชิญกับปญหาความดอยพัฒนา ปญหาความไรเสถียรภาพทางการเมืองและปญหาขอ
พิพาทในเร่ืองดินแดนและความขัดแยงระหวางเผาพนัธุตางๆ ซึง่ประเทศอดีตเจาอาณานิคมมกัถกู
กลาวหาวาเปนตนเหตุหลักของปญหา โดยเฉพาะอยางยิ่งการขีดแบงเสนพรมแดนของประเทศใน
แอฟริกาอันนาํไปสูการกอกาํเนิดรัฐชาติและบรรดาประเทศเจาอาณานิคมไดกระทาํไปโดยไมได
คํานึงถึงความยินยอมพรอมใจและความเปนจริงทางดานภาษา วัฒนธรรมและเผาพันธุ ตลอดจน
ความเปนอันหนึง่อันเดียวกนัของชาวแอฟริกาที่อาศัยอยูตามดินแดนตางๆ เหลานัน้ จงึสงผลให
เกิดปญหาตางๆ ติดตามมาจวบจนถึงทุกวันนี้ 80 

 

 

 
                                                  
80 การตางประเทศ, กระทรวง, กองแอฟรกิา, รวมบทความเกี่ยวกับแอฟริกา (กรุงเทพฯ: กระทรวงการตางประเทศ, 2544), หนา 6-9. 
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รูปภาพ 1.1 แผนท่ีแสดงประเทศตางๆ ในทวีปแอฟริกา 

 

 

ที่มา  http://library.osu.edu/sites/aflitmap/africa_map.jpg 

 

 

 



บทที่ 2 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ. 1949-1978 

จีนเปนประเทศที่มีอารยธรรมเกาแกแหงหนึ่งของโลก ชาวจนีไดสรรคสรางอารยธรรมอัน
รุงเรืองและภูมปิญญาอันลํ้าคามาเปนเวลาหลายพนัป ทั้งยงัแผศิลปวัฒนธรรมและประดิษฐกรรม
อันทรงคุณคาเขาไปยังดินแดนตางๆ กอใหเกิดความสัมพันธระหวางจีนกับดินแดนเหลานั้น โดย
ความสัมพันธทางวัฒนธรรมและการคาไดเร่ิมตนข้ึนต้ังแตสมัยราชวงศฮั่น (ประมาณ 206 ปกอน
คริสตกาล-ค.ศ.220) จีนเร่ิมมีความสัมพนัธกับดินแดนแถบเอเชียตะวนัออกเฉียงใตในระบบ
บรรณาการและเร่ิมมีความสัมพันธกับญ่ีปุนซึ่งเปนดินแดนที่อยูทางตะวันออกของจีน นอกจากนี้ 
ยังมีการติดตอกับดินแดนทีอ่ยูทางตะวนัตกโดยผานเสนทางสายแพรไหมซ่ึงเร่ิมตนที่เมืองฉางอาน
แลวผานเขาไปในบริเวณเอเชียกลางและยุโรป แมกระทั่งเคยเขาไปถึงดินแดนอียิปตอันหางไกล 
นับแตนั้นมา ความสัมพันธกับดินแดนตางๆ ก็เร่ิมขยายกวางมากข้ึน โดยเฉพาะชวงสมัยแหงความ
รุงเรืองสูงสุด คือ ในสมัยราชวงศถงั (ค.ศ.618-907) และราชวงศหมงิ (ค.ศ.1368-1644)1 เปนตน  

ประวัติศาสตรจักรวรรดิจีนอันยิ่งใหญไดดําเนนิเร่ือยมากวาสองพนัป จนกระทั่งเมื่อเขาสู
ปลายราชวงศชิง ระบบขุนนางและราชสํานักเกิดการฉอราษฎรบังหลวงและความออนแอในการ
ปกครองอาณาจักรอยางมีประสิทธิภาพ จึงกอใหเกิดกบฏและความวุนวายข้ึนในจีน ประกอบกบั
ในชวงเวลาเดียวกนันัน้ ทางฝงตะวันตกมีการปฏิวัติอุตสาหกรรมและมีการเดินเรือทําการคาไป

                                                  


 ในการดําเนินความสัมพันธทางการทูตของจีนในสมัยโบราณ สามารถยอนไปไดถึงสมัยชุนชิว (ชวงปลายราชวงศโจวตะวันออก 
ประมาณ 722-481 ปกอนตริสตกาล) โดยปรากฏคําที่มีความหมายส่ือถึงการดําเนินความสัมพันธทางการทตู (ไวเจียว) มี
ความหมายส่ือถึงการที่ขุนนางเขาพบเจาผูครองรัฐเปนการสวนตัว หรือการติดตอระหวางบุคคลเปนการสวนตัว แตอาจมี
ความหมายไมเหมือนกับที่ใชในทุกวันนี้  สําหรับความหมายของคําวา “ไวเจียว” ที่ใชในปจจุบันนี้มาจากภาษากรีก ซ่ึงผูปกครองรัฐ
ของกรีกโบราณเวลาสงตัวแทนทูตไดมีการมอบหนังสือรับรอง ในสมัยกรีกโบราณมักจะสงนักการทูตไปยังประเทศอ่ืนๆ และตอนรับ
นักการทูตที่มีหนังสือแตงต้ังใหดํารงตําแหนงของประเทศอื่น หนังสือแตงต้ังนี้ประกอบจากไมแผนเล็กๆ เรียกวา “Diploma”  
1

 ราชวงศถังถือไดวาเปนชวงที่ความสัมพันธระหวางอาณาจักรจีนกับดินแดนอื่นๆ นั้นรุงเรืองอยางมาก กลาวคือ มีความสัมพันธ
ผานเสนทางสายแพรไหมติดตอกับดินแดนตะวันตกและเอเชียกลาง  มีการเช่ือมความสัมพันธกับธิเบตดวยการอภิเษกสมรสของ
พระราชธิดาเหวินเฉิงของจักรพรรดิถังไทจงกับประมุขของธิเบต นอกจากน้ียังสงพระภิกษุนามวาถังเสวียนจ้ังหรือที่รูจักในภาษาไทย
วาพระถังซําจ๋ังไปศึกษาพระไตรปฎกยังอินเดีย แลวนําพระธรรมกลับมายังฉางอานเพื่อแปลเปนภาษาจีนซ่ึงสรางคุณูปการแก
พระพุทธศาสนาในจีนเปนอยางมาก เมื่อถึงสมัยราชวงศหมิง ถือไดวาเปนยุคที่รุงเรืองยุคหนึ่ง จีนมีความสัมพันธกับดินแดนตางๆ 
ทั้งสงกองเรือใหญกวา 200 ลํา ไปทางยุโรปตะวันตก โดยเจ้ิงเหอไดนําเรือไปยังยุโรปตะวันตกกวา 7 คร้ัง  คร้ังแรกใน ค.ศ.1405 
จนถึง ค.ศ.1433 ไดไปถึงยังประเทศและดินแดนตางๆ ในเอเชียและแอฟริกากวา 30 ประเทศ ซ่ึงระยะทางไกลสุด คือ ชายฝงทะเล
ตะวันออกของแอฟริกาและชายฝงทะเลแดง  吉林出版社集团有限责任公司编委会 (eds) 图说中国历史  《长

春：吉林出版社集团有限责任公司， 2009》，pp.80-81, 146. 
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รอบโลก  จงึทําใหจีนก็คอยๆ ลาหลังกวาประเทศในยโุรป  ซึง่ไมเพยีงแตทาํใหจนีสูญเสียความ
เปนอาณาจักรที่ยิ่งใหญของโลกเทานัน้ แตทวาในชวงเวลารอยป นบัต้ังแตเกิดสงครามฝน (ค.ศ.
1839-1842) เปนตนมา จีนกลายเปนประเทศกึ่งศักดินากึ่งอาณานิคม จนกระทัง่ในค.ศ.1911 ได
เกิดการปฏิวัติโดยการนําของดร.ซุนยัดเซ็นและนาํไปสูการกอต้ังสาธารณรัฐจีน (the Republic of 
China)2  

แมวาตอมาไดมีการสถาปนาสาธารณรัฐจีนข้ึนในวนัที ่ 1 มกราคม ค.ศ.1912 แตทวา
ภายหลังจากนั้น จนีก็ยงัประสบปญหาอื่นๆ รุมเราตามมา ในหวงเวลาหลังจากสถาปนา
สาธารณรัฐประชาชนจีน การปกครองประเทศไมไดเปนไปอยางราบรื่น ยงัคงพบอุปสรรคและ
ปญหาความแตกแยกภายใน โดยเฉพาะจีนตองเผชิญเหตุการณที่คุกคามตอความมัน่คงของ
ประเทศเปนอยางมาก นัน่คือ การเขารุกรานของญ่ีปุน  แมวาภายหลังส้ินสุดสงครามโลกคร้ังที่สอง 
ญ่ีปุนประสบความพายแพ แตสถานการณภายในประเทศจีนกลับไมสงบสุข ทัง้ยังเกิดสงคราม
กลางเมืองระหวางพรรคกกมินต๋ังและพรรคคอมมิวนิสตข้ึน ในที่สุดพรรคกกมินต๋ังก็ประสบกบั
ความพายแพและพรรคคอมมิวนิสตก็ไดสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในที่สุด3 

2.1 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1949-1978 

ในวนัที ่1 ตุลาคม ค.ศ.1949 ประธานเหมาเจอตงไดประกาศตอชาวจีนและประชาคมโลก
จากพลับพลาหนาจัตุรัสเทียนอันเหมิน ความวา ”รัฐบาลนี้เปนรัฐบาลซึ่งเปนตัวแทนอันชอบดวย
กฎหมายเพยีงหนึง่เดียวของประชาชนชาวจีน 4  ภายหลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน

                                                  
2
 鲁毅，黄金祺，外交学概论，《北京：世界知识出版社，2003》，p.2.; 李宝俊，当代中国外

交概论 ，《北京：中国人民大学出版社，2009》， p.1.;   楚树龙，金威，中国外交战略和政策

《北京：时事出版社，2008》，pp.1-12.;  Suzanne Ogden, Global Studies: China (USA: McGrew 
Hill Companies, 1999), pp.5-6. 


 หลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐจีนไมนานก็เกิดการปฏิวัติและการต้ังตนเปนจักรพรรดิของหยวนซ่ือขาย แตภายหลังจากการถึง
แกอสัญกรรมหยวนซ่ือขายก็เกิดการแยงชิงอํานาจของเหลาขุนศึกกอเกิดผลเสียหายแกประเทศชาติอยางมาก  ในขณะเดียวกันนั้น
ซุนยัดเซ็นก็ยังดําเนินแผนการปฏิวัติตอไป ตอมาในเดือนตุลาคม ค.ศ.1919 ก็ทําการปรับเปล่ียนพรรคปฏิวัติจีนมาเปนพรรคกก
มินต๋ังแหงชาติจีน อยางไรก็ตามในชวงตนทศวรรษ 1920 ไดเกิดเหตุการณสําคัญ คือ การประกาศจัดต้ังพรรคคอมมิวนิสตข้ึนอยาง
เปนทางการใน ค.ศ. 1921 ในชวงแรกภายใตการนําของซุนยัดเซ็นนั้น ไดมีการสรางแนวรวมระหวางพรรคกกมินต๋ังกับพรรค
คอมมิวนิสต แตหลังจากการอสัญกรรมของซุนยัดเซ็นไมนานก็เกิดการแตกแยกกันของทั้งสองพรรค 
3
 สรุปเนื้อหาจาก โซวหยาหรง, ประวัติศาสตรจีน (กรุงเทพฯ: นานมีบุคสพับลิเคช่ันส, 2546), หนา 293-361. 

4
 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China (HongKong: New Horizon Press, 1990), 

pp.10-12. 
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ใน ค.ศ.1949 แลว ภารกิจสําคัญของพรรคคอมมิวนิสตจีน คือ การสรางเสถยีรภาพความม่ันคง
ของรัฐ การรวมประเทศภายใตรัฐบาลกลาง การวางรากฐานระบบการปกครองทีม่ีประสิทธิภาพ 
ในชวงเวลาทีพ่รรคคอมมิวนิสตไดครอบครองประเทศจีน ก็เปนชวงเวลาที่สงครามเย็น (Cold War) 
กําลังแผขยายครอบครองยุโรป การตอสูกนัดวยอาวุธในสงครามโลกคร้ังที่ 2 ไดส้ินสุดลง แตก็ได
เกิดการตอสูรูปแบบใหม ซึง่เปนสงครามทางอุดมการณระหวางฝายเสรีนิยมและฝายคอมมวินสิต 
โดยบรรดามหาอํานาจตางพยายามแสวงหาพนัธมิตรเพื่อถวงดุลอํานาจระหวางโลกเสรีกับโลก
คอมมิวนิสต สถานการณเชนนี้ไดสงผลกระทบตอจีนใหมซึ่งถือกําเนิดข้ึนทามกลางสงคราม ดังนัน้
การดําเนินนโยบายตางประเทศจึงตองสอดคลองกับสถานการณทางการเมืองภายในและภายนอก
ประเทศและตองคํานงึถงึเสถียรภาพความม่ันคงของประเทศเปนอันดับแรกสุด5 

สําหรับหลักนโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีนนัน้ ไดมีการกลาวถงึอยาง
เปนทางการในการประชมุ ”สภาปรึกษาการเมืองประชาชนจีน (CPPCC) สมัยการประชุมคร้ังที ่1     
ณ กรุงปกกิ่ง ในวันที่ 12 กนัยายน ค.ศ.1949  เพือ่เตรียมการขัน้สุดทายสําหรับการสถาปนา
สาธารณรัฐประชาชนจีน ในที่ประชุมไดนาํหลักนโยบายทั่วไป (Common Programme) มาใชแทน
เปนรัฐธรรมนญูชั่วคราวของจีนในปเร่ิมแรก ในหลักนโยบายทัว่ไปนี้ไดกลาวถึงหลักนโยบาย
ตางประเทศของจีนวา “หลักการของนโยบายตางประเทศจีนนั้น คือ การปกปองเอกราช บูรณภาพ
แหงดินแดนและอธิปไตยของประเทศ สนบัสนุนสันติภาพระหวางประเทศและความรวมมือฉันมิตร
ระหวางประชาชนของประเทศตางๆ รวมทัง้ตอตานการขยายอาณานิคมเพื่อเขารุกรานและกอ
สงคราม” 6 

หลักการนโยบายตางประเทศจีนในชวงที่เหมาเจอตงเปนผูนาํนัน้ ไดเนนอุดมการณและ
หลักการอิงลัทธิมารกซ-เลนนิ โดยนําลัทธิมารกซ-เลนนิมาทําใหเปนของจีน  เรียกวา “ความคิด
ของเหมาเจอตง” (Mao Zedong Thought) ในสวนนโยบายตางประเทศ “แนวความคิดของเหมา
เจอตง” เนนเร่ืองอุดมการณ (Ideology) 7  ลัทธิสากลนยิม (Internationalism) อํานาจ (Power) 
ผลประโยชน (Interest) และเงื่อนไขระหวางประเทศควบคูกันไป 8 

                                                  
5
 จันทรฉาย ภัคอธิคม, ประวัติศาสตรบทบาทของจีนตอกิจการโลก (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2543), หนา 319-321. 

6
 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, p.1. 

7
 สําหรับอุดมการณ (Ideology) ถือไดวามีบทบาทสําคัญตอการเมืองของรัฐในระบบสังคมนิยมหรือคอมมิวนิสต สําหรับประเทศ
จีนแลว อุดมการณทางการเมืองไดถึงจุดสูงสุดในชวงดําเนินนโยบายกาวกระโดดไกล (The Great leap forward) ค.ศ.1958-1959 
และชวงปฏิวัติวัฒนธรรม ค.ศ.1966-1967  ในชวงสมัยเหมาเจอตงเปนผูนํานี้  ไดใหความสําคัญกับผูนําทางการเมืองและพรรค
คอมมิวนิสต โดยสรางและรักษาเอกลักษณเพื่อความเปนหนึ่งเดียวของชาวจีน Gordon White, “The Decline of 
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ในชวงแรกของการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน การดําเนินนโยบายตางประเทศมี

เปาหมายสําคัญ 2 ประการ คือ  

 1.เปาหมายดานความมัน่คง (Security Goal) ความมั่นคงและปราศจากศัตรูรุกรานหรือ 
ภัยคุกคามอธปิไตยของจีน ความมัน่คงแหงชาตินีน้ับเปนผลประโยชนแหงชาติที่สําคัญ นัน่คือ จีน
ไมตองการใหมหาอํานาจชาติใดๆ คุกคามความมัน่คงของจีนหรือเขามามีอิทธิพลในเอเชีย ซึ่งอาจ
กระทบกระเทอืนผลประโยชนของจีน ในขณะเดียวกนั จีนกพ็ยายามตอตานและลดอิทธิพลของ
มหาอํานาจที่เขามาครอบงาํประเทศทีม่ีอาณาเขตติดตอกับจีน เพราะเกรงวาจะเปนภัยคุกคาม
ความมัน่คงของจีน 

 2.เปาหมายทางดานการปฏิวัติ (Revolutionary Goal) การปฏิวัติหรือการเปลี่ยนแปลงใน
ระบบการเมืองโลกไดเปนเปาหมายที่สําคัญประการหนึง่ ทั้งนี้ สืบเนื่องจากอุดมการณตามลทัธิ
มารกซ-เลนิน และความคิดของเหมาเจอตงเรียกรองการเปล่ียนแปลงโดยการปฏิวัติ จนีใหการ
สนับสนนุในการทาํสงครามประชาชน (People’s War) หรือสงครามปลดปลอย (Liberation War) 
อีกทั้งยังใหความชวยเหลือแกพรรคคอมมิวนิสตและขบวนการปลดแอกในประเทศตางๆเพื่อ
ปลดปลอยประชาชนจากการถูกกดข่ีขมเหง  

เมื่อจีนไดกําหนดเปาหมายของนโยบายตางประเทศแลว  ผูนาํจีนดําเนนิยทุธศาสตรให
สอดคลองกับเปาหมายที่กาํหนดไว โดยยทุธศาสตรของจีนที่สําคัญมดัีงนี ้

 1.ยุทธศาสตรแนวรวมระดับบน (United Front From Above) หมายถึง การแสวงหามิตร
ในระดับรัฐ จนีใชเพื่อแสวงหาแนวรวมและพันธมิตรในระดับรัฐบาลตอรัฐบาล ยทุธศาสตรแนวรวม
ระดับบนที่ขยายความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศตางๆนี้ มกัดําเนนิไปเมื่อจีนมีเปาหมาย
ทางดานความมั่นคงเปนหลัก เพื่อแสวงหามิตรประเทศในการตอตานศัตรูที่คุกคามความมัน่คง
ของจีน 

 2.ยุทธศาสตรแนวรวมระดับลาง (United Front From Below) หมายถึง การสนับสนุนใน
ระดับพรรค เปนยทุธศาสตรที่จีนใชในการโคนลมหรือกดดันรัฐบาลของประเทศที่จนีมองวาเปน

                                                                                                                                               
Ideology,” in Robert Benewick and Paul Wingrove (eds), China in the 1990s (London: Macmillan 
Press LTD, 1999), pp.21-22. 
8
  เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

2540), หนา 9-10. 
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ศัตรู โดยจีนใหการสนบัสนุนและชวยเหลือแกพรรคคอมมิวนิสตและขบวนการปลดแอกใน
ประเทศตางๆ 9 

2.1.1 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1949-1959 

เมื่อพรรคคอมมิวนิสตจนีไดรับชัยชนะและไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.1949 การเปล่ียนแปลงคร้ังนี้สงผลกระทบตอการเมืองและดุลยทางยุทธศาสตรโลก
คร้ังสําคัญ 10  จีนตระหนักดีวาสหรัฐอเมริกาซ่ึงเปนผูนําโลกเสรียอมไมปรารถนาใหจนีคอมมิวนิสต
ครองอํานาจ ถามีโอกาสเหมาะยอมไมร้ังรอที่จะขจัดอํานาจของพวกคอมมิวนิสต 11  เมื่อพิจารณา
สถานการณของสงครามเยน็และทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีนใหมก็ยังมีอํานาจที่ไม
มั่นคงในประเทศ  ทาํใหจนีตองแสวงหาชาติพันธมิตรซ่ึงมีกาํลังแสนยานุภาพมากพอและทัดเทียม
สหรัฐอเมริกา ซึ่งในขณะน้ันมเีพียงสหภาพโซเวยีตซ่ึงมีแสนยานุภาพมหาศาลและสามารถ
คุมครองจีนได ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศทีจ่ีนนํามาใชในชวงเวลานี้จงึเปนนโยบายอิงไปขาง
เดียว (Lean to One Side)12  สําหรับนโยบายอิงไปขางเดียว ผูนาํจีนไดเสนอแนวคิดนี้ต้ังแตวันที่ 
30 มิถุนายน ค.ศ.1949  ในชวง 3 เดือนกอนการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน เหมาเจอตงได
                                                  
9
 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก (นนทบุรี: มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2542), หนา 497-498. 
10

 จีนคอมมิวนิสตกับสหรัฐอเมริกาเปนปฏิปกษตอกันมาต้ังแตในสมัยที่จีนคอมมิวนิสตตอสูกับจีนกกมินต๋ังในสงครามกลางเมือง 
เนื่องจากในเวลานั้นสหรัฐอเมริกาไดชวยเหลือรัฐบาลกกมินต๋ังซ่ึงนําโดยเจียงไคเช็คปราบปรามพวกคอมมิวนิสตอยางหนัก เพื่อ
รักษาระบอบสาธารณรัฐและไมไดลัทธิคอมมิวนิสตขยายตัว แตแลวในที่สุด เจียงไคเช็คก็พายแพแกฝายคอมมิวนิสตจีนในป ค.ศ.
1949 และหลบหนีไปเกาะไตหวัน วิวัฒน มุงการดี, “ความสัมพันธระหวางจีนกับสหรัฐอเมริกา,” ใน ประทุม วัชรเสถียรและ
ไชยวัฒน คํ้าชู (บรรณาธิการ), จีนในโลกที่กําลังเปลี่ยนแปลง (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539), 
หนา 124. 
11

 J.D. Simmonds, China’s World: The Foreign Policy of a Developing State (New York: Columbia 

University Press, 1970), p.125. 
12 ในเรื่องยุทธศาสตรอิงไปขางเดียว (Lean to One Side) ประธานเหมาเจอตงไดเคยกลาวไวใน”สรรนิพนธตางประเทศเหมา
เจอตง) ในหัวขอบทความวา ”อิงไปขางเดียวถูกหรือไม” จากบันทึกสวนหนึ่งของถอยแถลงในวันที่ 8 ธันวาคม ค.ศ.1956 ความตอน
หนึ่งวา “ประเทศคายสังคมนิยมที่สําคัญคือสหภาพโซเวียตและจีน จีนกับโซเวียตตางอาศัยซ่ึงกันและกัน นโยบายนี้จึงเปนสิ่งที่
ถูกตอง แตตอนนี้ยังมีคนสงสัยในนโยบายนี้อยู โดยกลาววาไมควรเลือกขางและคิดวาควรจะยืนอยูตรงกลางระหวางสหภาพโซ
เวียตและสหรัฐอเมริกา พวกเราคิดวาการยืนตรงกลางนั้นกลับไมใชวิธีที่ถูกและไมเปนผลดีตอชาวจีน เนื่องจากขางหนึ่งคือลัทธิ
จักรวรรดินิยมที่เขมแข็งมาก พวกเราชาวจีนไดรับความกดดันจากลัทธิจักรวรรดินิยมมาเปนเวลายาวนาน ถาหากยืนอยูตรงกลาง
ระหวางสหภาพโซเวียตและสหรัฐอเมริกา ดูเหมือนวาดี เปนอิสระ แตแทจริงแลว ไมสามารถเปนอิสระได... แทจริงแลวการอิงไปขาง
เดียวถูกหรือไม การอิงไปขางเดียวหมายถึงพวกเราและโซเวียตอาศัยซ่ึงกันและกัน การอิงไปขางเดียวนี้คือสิ่งที่เทาเทียมกัน” จาก
บทพูดนี้แสดงใหเห็นวา นโยบายอิงไปขางเดียวเปนยุทธศาสตรที่จําเปนตองเกิดข้ึน เหมาะสมกับพื้นหลังทางประวัติศาสตรและ 

เหมาะสมกับเปาหมายและผลประโยชนของประเทศในตอนนั้น楚树龙，中国外交战略和政策，p.95. 
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ประกาศวา นโยบายตางประเทศคอมมิวนิสตจีนควรจะอิงไปขางเดียว นั่นคือเอียงไปขางโซ
เวียต สําหรับนโยบายองิไปขางเดียวที่จนีนํามาใชนัน้ อธิบายไดวา จีนตองยนือยูขางคายสหภาพ
โซเวียต กลาวคือ จีนไมเอียงไปทางขางจักรวรรดินิยม แตเอียงไปทางฝายลัทธิสังคมนิยม การยืน
ตรงกลางนัน้ทาํไมได เสนทางที่สามนั้นไมมี 13  นโยบายอิงไปขางเดียว สามารถนํามาซ่ึง
ผลประโยชนตอจีนไดแก ประการแรก ยทุธศาสตรนี้ทาํใหจีนมีพนัธมิตรที่เขมแข็ง โดยเฉพาะการ
ลงนามสนธิสัญญาแหงมิตรภาพ พนัธมติรและความชวยเหลือรวมกนักับโซเวียต (The Sino- 
Soviet Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance) ทําใหจีนที่สถาปนาข้ึนมาใหม
ไดรับการปกปองและรักษาผลประโยชนดานความมัน่คงของชาติ ประการที่สอง นโยบายนี้ทาํให
จีนใหมไดรับการยอมรับจากประเทศในคายสังคมนิยมโซเวียตอยางรวดเร็ว ประการที่สาม 
นโยบายนี้นาํมาซ่ึงการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและสรางรากฐานการพัฒนาอุตสาหกรรมของจีน14 

ตอมาในวนัที่ 16 ธันวาคม ค.ศ.1949 เหมาเจอตงไดเดินทางไปเยือนกรุงมอสโกเพือ่เจรจา
กับสตาลินผูนาํของสหภาพโซเวียต โดยพาํนักที่กรุงมอสโกจนถึงวันที ่ 17 กุมภาพนัธ ค.ศ.1950 
การเจรจาคร้ังนี้ทาํใหจนีและสหภาพโซเวียตไดลงนามใน “สนธิสัญญาแหงมิตรภาพ พันธมิตรและ
ความชวยเหลือรวมกัน” (The Sino-Soviet Treaty of Friendship Alliance and Mutual 
Assistance) สนธิสัญญานี้ ประกอบดวยบทนาํและ 6 มาตรา ทั้งยังมีผลบังคับใชเปนเวลา 30 ป 15

สนธิสัญญานีถ้ือเปนการสนบัสนุนนโยบายอิงไปขางเดียวของจีนทีม่ตีอโซเวียต 16   

แมวาจนีไดดําเนินนโยบายอิงไปขางเดียวกบัสหภาพโซเวยีตนับต้ังแตการสถาปนาใน 
ค.ศ.1949 ก็ตาม แตจีนยงัประสบปญหาในการดําเนนินโยบายตางประเทศ  โดยเฉพาะหลังจาก
การเขารวมในสงครามเกาหลี (ค.ศ.1950-1953) ไดแก ปญหาในการทําใหทัว่โลกรับรองรัฐบาลจนี
คอมมิวนิสตวาเปนรัฐบาลทีถู่กตอง เนือ่งจากสหประชาชาติยนืกรานไมรับจีนเปนสมาชิก ซึง่
หมายความวาทัว่โลกไมรับรองฐานะรัฐบาลจีนคอมมิวนิสต อีกทั้งการเขารวมในสงครามเกาหลีได
                                                  
13

 裴坚章 (ed.)，中国人民共和国外交史(第一卷 1949-1956)  《北京：世界知识出版社，1998》， 

p.3. 
14

  楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.45-46. 
15

 สนธิสัญญานี้ไดลงนามรวมกับสหภาพโซเวียตในวันที่ 14 กุมภาพันธ ค.ศ.1950 ทั้งสองประเทศไดตกลงรวมกัน ดังนี้ 1. 

สนับสนุนสันติภาพและความมั่นคงระหวางประเทศ 2.พัฒนาความสัมพันธทางวัฒนธรรมและเศรษฐกิจระหวางสองประเทศ 3. 
ดําเนินมาตรการที่จําเปนในการปองกันการรุกรานของญี่ปุนหรือรัฐอื่นๆ ที่รวมมือกับญี่ปุนรุกรานจีนละสหภาพโซเวียต โดยแตละ
ประเทศใหความชวยเหลือแกอีกประเทศหนึ่งอยางทันที หากมีการโจมตีโดยญี่ปุนหรือพันธมิตร R.G. Boyd, Communist 
China’s Foreign Policy (New York: Frederick A. Praeger, 1962), p.66. 
16

 King C. Chen, China and The Three Worlds (UK: The Macmillan Press LTD, 1979), pp.8-9. 
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ส่ันสะเทือนความม่ันคงของจีนอยางมาก เพราะสหรัฐอเมริกาไดโฆษณาชวนเช่ือวาจีนเปน
ประเทศทีก่าวราว รุกราน รวมทัง้สหรัฐอเมริกาและพันธมิตรในยุโรปยังไดดําเนนินโยบายปดลอม
สกัดกั้นการแผขยายลัทธิคอมมิวนิสตในเอเชีย 17 

อยางไรก็ตามภายหลังจากสงครามเกาหลีสิ้นสุดลง จนีจึงเร่ิมหนัไปสรางความสัมพันธกับ
ประเทศกําลังพัฒนาซ่ึงถือไดวาเปนพืน้ฐานที่สําคัญของนโยบายตางประเทศของจีน  เพราะถา
หากไมดําเนนินโยบายเชนนี ้จีนกย็ากจะเผชิญสถานการณที่ซับซอนในชวงสงครามเย็นได18 ดังนัน้
จีนจึงเรงการสรางความสัมพนัธและความรวมมือกับประเทศกําลังพฒันาตางๆ โดยปจจัยที่เอ้ือตอ
การสรางความสัมพนัธของจีน ไดแก ประการแรก จีนกับประเทศกําลังพัฒนาสวนใหญมีความ
คลายคลึงกนัหรือมีความใกลเคียงกนัในทางประวัติศาสตร ซึ่งนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเคยกลาว
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา ณ เมืองบนัดุง ประเทศอินโดนีเซีย ในระหวางวันที ่ 18-24 เมษายน 
ค.ศ.1955 วา “ประเทศในเอเชียและแอฟริกาสวนใหญ ลวนอยูภายใตการครอบงําของอาณานิคม
และการกดข่ีขมเหง ทําใหมคีวามเขาใจซึ่งกันและกนั มคีวามปรารถนารวมกนั” ประการที่สอง จนี
เปนประเทศสังคมนยิมทีย่ึดถือแนวทางลัทธิมารกซ จีนวางสถานะของประเทศสอดคลองกับ
ผลประโยชนพืน้ฐานของประชาชนจีนและโลกท้ังมวล 19   ในการพัฒนาความสัมพันธกับประเทศ
กําลังพัฒนานัน้ จีนถือวาเปนหนาที่และภารกิจในการสนับสนนุการตอสูอันชอบธรรม เพื่อการ
ปกปองเอกราชและความปรารถนาในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศเหลานั้น 20  

การสรางความสัมพนัธระหวางจีนกับประเทศกําลังพฒันานั้น ไดเกิดข้ึนอยางเปนทางการ
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซยีใน
วันที่ 18 เมษายน ค.ศ.1955 การประชุมคร้ังนี้จัดข้ึนโดยประเทศอียิปต อินโดนีเซีย พมา ศรีลังกา 
อินเดียและปากีสถาน  โดยมีเปาหมายเพื่อสงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม
ระหวางเอเชยี-แอฟริกา ตอตานลัทธิลาอาณานิคมหรือลัทธิลาอาณานิคมใหมโดยสหรัฐอเมริกา 
สหภาพโซเวยีตหรือชาติอ่ืนใด อีกทัง้การประชุมคร้ังนี้ไดนําไปสูการรวมตัวกนัของผูนําจากประเทศ

                                                  
17

 จันทรฉาย ภัคอธิคม, ประวัติศาสตรบทบาทของจีนตอกิจการโลก, หนา 411-412. 
18

 赵干城， “改革开放与中国队发展中国家关系的调整,”  中国人民大学中国外交 3 (2009): 36. 
19

 ความคิดของจีนในเร่ือง Internationalism แตกตางจากทางตะวันตก ทางตะวันตกใหความหมายของคํานี้ตรงขามกับคําวา”

ลัทธิอยูอยางโดดเด่ียว (Isolationism) ในขณะที่จีนใหความหมายตรงขามกับลัทธิชาตินิยม (Nationalism) ซ่ึงไมเพียงแตเนน
ผลประโยชนแหงชาติของประเทศหนึ่งประเทศใด แตนําสูผลประโยชนของโลก Yang Fuchang (ed.), Contemporary 
China and its Foreign Policy (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 2002), p.286.  
20

 Yang Fuchang (ed.), Contemporary China and its Foreign Policy, p.286. 
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ในแอฟริกาและเอเชีย อาทิ นายกรัฐมนตรียาวหราลเนหรูของอินเดีย ประธานาธิบดีนัสเซอรของ
อียิปต นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลของจีน21 ในการประชุมคร้ังนี้ไดรับการรับรองหลัก 5 ประการแหง
การอยูรวมกันอยางสันติ (Five Principles of Peaceful Coexistence) 22 ถงึแมวาหลัก 5 ประการ
นี้เกิดข้ึนจากความสัมพนัธทางการทูตระหวางจีนและอินเดีย แตอยางไรก็ตาม หลักการนี้ก็ได
กลายมาเปนหลักการทีพ่ึงปฏิบัติในความสัมพนัธระหวางจีนกับประเทศอ่ืนๆ นอกจากนี้ในชวง
ทายการประชุมยังไดรับรอง Final Communique ซึ่งประกอบดวย ประกาศสงเสริมความรวมมือ
และสันติภาพโลก” และ “ประกาศหลักการปฏิบัติพื้นฐาน 10 ประการ”  

ในชวงกลางทศวรรษ 1950 ภายหลังจากการประชุมบนัดุง ก็ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกที่
สามข้ึน ซึ่งเปนลักษณะการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต และการ
ตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของตะวนัตก สําหรับในความคิดของเหมาเจอตงแลว การเปน
ประเทศโลกทีส่ามนัน้ คือ การมีความรูสึกรวมกนัวาถูกควบคุมกดข่ีและแสวงหาผลประโยชนโดย
ประเทศรํ่ารวยและมีอํานาจ ดังนัน้นโยบายตางประเทศจีนในโลกที่สามนัน้ คือ การนาํประเทศ
ยากจนในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาไปสูการตอสูปฏิวัติ23 
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 ประเทศที่เขารวม ประกอบดวย ประเทศในเอเชียและแอฟริกา 29 ประเทศ ไดแก อินเดีย อินโดนีเซีย พมา ปากีสถาน ซีลอน จีน 

อัฟกานิสถาน เขมร อิหราน อิรัก ญี่ปุน จอรแดน ลาว เลบานอน เนปาล ฟลิปปนส ซาอุดิอาระเบีย ซีเรีย ไทย ตุรกี เวียดนามเหนือ 

เวียดนามใต เยเมน อียิปต เอธิโอเปย โกลด โคสท ไลบีเรีย ลิเบีย ซูดาน Han Nianlong (ed.), Diplomacy of 
Contemporary China, p.104.; Uche U. Ofodile, Trade, Empires and Subjects: China-Africa Trade- A 
New Fair Trade Arrangement or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
22

 หลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกันอยางสันติ ประกอบดวย เคารพในอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนซ่ึงกันและกัน ไมรุกราน
ซ่ึงกันและกัน ไมแทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน เทาเทียมกันและผลประโยชนรวมกันและอยูรวมกันอยางสันติ หลัก 5 
ประการไดเปนจุดเดนของความตกลงทางการทูตวาดวยเร่ืองการคาและการติดตอระหวางเขตธิเบตของจีนและอินเดียเปนคร้ังแรก
ในวันที่ 29 เมษายน ค.ศ.1954 หลัก 5 ประการถูกประกาศขึ้นอยางเปนทางการในฐานะเปนหลักการพื้นฐานเพื่อนําทางไปสู
ความสัมพันธจีน-อินเดียใน “แถลงการณรวมผูนําจีน-อินเดียซ่ึงประกาศเมื่อวันที่ 28 มิถุนายน ค.ศ.1954 หลักการเหลานี้ไม
เพียงแตสามารถนํามาใชในความสัมพันธระหวางประเทศไดเทานั้น แตยังสามารถนําไปใชในความสัมพันธระดับนานาชาติไดอีก
ดวย Uche U. Ofodile, Trade, Empires and Subjects: China-Africa Trade- A New Fair Trade 
Arrangement or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
23 Peter Vanness, “China and the third world,” in Robert C. North, The foreign relations of China 

(Massachusetts: Duxbury press, 1978), pp.152-155.  
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2.1.2 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1960-1969 

ในทศวรรษ 1960 จีนยิ่งเพิ่มความหวาดระแวงและไมพอใจสหรัฐอเมริกา เนือ่งจาก
สหรัฐอเมริกาไดขยายบทบาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน  จงึสงผลใหความสัมพันธระหวาง
ประเทศทัง้สองยิ่งทวีความตึงเครียด 24 นอกจากนี้ความสัมพันธจีนกับสหภาพโซเวียตไดเร่ิมมีความ
ขัดแยงมาต้ังแตปลายทศวรรษ 1950 ทาํใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวียตกลับกลายเปนศัตรู 25 
ความสัมพันธระหวางจนีและโซเวยีตเลวรายลงและมีการประจันหนากนัอยางเปดเผย สงผลให
สนธิสัญญาที่เคยมีการลงนามรวมกนัซึ่งแมจะมีอายุตอเนื่องไปจนถึง ค.ศ.1980 แตในทางปฏิบัติ
แลวก็กลายเปนเพยีงแผนกระดาษที่ไมมีความหมาย นับจากนัน้จีนและโซเวียตไดกลายเปน
คูปรปกษตอกัน 26  ทําใหจนีตองเผชิญกับภัยจากอภิมหาอํานาจทัง้สองดาน นัน่คือ สหรัฐอเมริกา
และสหภาพโซเวียต  

ดังนัน้ในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดวางพื้นฐานนโยบายตางประเทศที่เดนชัด ไดแก 
ประการทีห่นึง่ ตอตานลัทธจิักรวรรดินิยม ตอตานการแทรกแซง การรุกรานของลัทธิทนุนิยมโดย
สหรัฐอเมริกา ประการที่สอง ตอตานความกดดันทกุรูปแบบจากสหภาพโซเวยีต ประการที่สาม 
ดําเนนิการทางการทูตตอประเทศในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาบนพืน้ฐานหลัก 5 ประการ 
ทั้งสนับสนนุการตอสูกับลัทธิจักรวรรดินิยม ลัทธิเหยียดสีผิวอีกดวย27  

ทั้งนี้ยทุธศาสตรของจีนไดเนนย้ําการสรางความรวมมือทางการเมืองในเอเชีย แอฟริกา
และลาตินอเมริกา ในสองระดับดวยกนั คือ ระดับความรวมมือเพื่อการเคลื่อนไหวปฏิวัติ ขับไล
อาณานิคมที่ยงัคงเหลืออยูใหออกไป อีกระดับหนึง่ คือ ระดับรัฐบาลตอรัฐบาล จนีพยายามสราง

                                                  
24

 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,  เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก, หนา 516. 
25

 สาเหตุของความแตกแยกน้ันมีหลายประการดวยกัน ไดแก 1.การประณามสตาลินของครุสชอพ 2.ความขัดแยงเก่ียวกับการ
ตีความอุดมการณลัทธิมารกซ 3.ความขัดแยงเกี่ยวกับนโยบายตอประเทศโลกเสรี 4.จีนไมพอใจสหภาพโซเวียตที่ไมสนับสนุนเมื่อ
จีนเกิดขัดแยงกับประเทศอื่น 5.ความขัดแยงเกี่ยวกับขอตกลงลับในการชวยเหลือจีนดานการพัฒนาปรมาณู  King C. Chen 
(ed.), China and the three Worlds (London: The Macmillan press LTD, 1979), p.20.;  จุลชีพ ชินวรรโณ, 

“สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, เอกสารการสอนชุดมหาอํานาจกับการเมืองโลก, 
หนา 513-514. 
26

 เขียน ธีระวิทย, จีนใหมในทศวรรษที่ 21 (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมติชน, 2549), หนา 192. 
27

 扬凡著，“中国外交方略-和平共处五项原则与中国,” 《武汉：湖北人民出版社，2006》，

pp.165-166. 
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ความรวมมืออยางใกลชิดกบัรัฐบาลโลกทีส่ามที่ไมฝกใฝฝายใด 28  เนื่องจากในชวงทศวรรษ 
1960 นี้จีนตองเผชิญหนากับสองมหาอํานาจทีม่ีทาทีเปนศัตรู จึงทาํใหจนีมุงใหความสําคัญตอ
โลกที่สามเปนอยางมากและพรอมสรางความรวมมือ โดยการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูต 
และสนับสนนุการตอสูของประชาชนในประเทศเหลานี้ 29 

2.1.3 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1970-1978 

ในหวงเวลาสองทศวรรษนบัต้ังแตการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน สหรัฐอเมริกาได
เปนปฏิปกษตอจีนมาโดยตลอด จนกระทั่งเขาสูตนทศวรรษ 1970 สภาพแวดลอมทั้งภายในและ
ภายนอกของประเทศทัง้สองก็ไดเปล่ียนแปลงไป สงผลใหทัง้สองฝายตางผอนปรนความแข็งกราว
ของตนเองลงและหันหนาเขาหากันดวยทาทีประนีประนอมมากข้ึน หลังจากนั้นทัง้สองฝายไดสราง
สัมพันธกนัผานส่ือกีฬา โดยจีนไดเชิญทมีปงปองของสหรัฐอเมริกาไปแขงขันในจีนชวงปลายเดือน
มีนาคม ค.ศ.1971 จนเปนทีรู่จักทั่วไปในนามของการทูตปงปอง ตอมาประธานาธิบดีริชารด นกิสัน
ไดเดินทางไปเยือนจนีอยางไมเปนทางการ ในวันที ่ 21-28 กุมภาพนัธ ค.ศ.1972 ในคร้ังนี้ยงัได
ประกาศ “แถลงการณเซีย่งไฮ“ (Shanghai communiqué) ในวนัที่ 27 กุมภาพนัธ ค.ศ.1972 เพื่อ
เปนพืน้ฐานในการฟนฟูความสัมพนัธทางการทูตระหวางกัน 30 

ในชวงทศวรรษนี้ แมวาจนีดําเนนินโยบายทีห่ันไปรวมมือกับสหรัฐอเมริกาแลวก็ตาม แตก็
ยังคงดําเนนินโยบายตอตานสหภาพโซเวยีต โดยจีนไดเสนอยุทธศาสตรระหวางประเทศ คือ 
“ยุทธศาสตรแนวเดียว” (one-line strategy) เพื่อตอตานสหภาพโซเวยีต โดยแกนกลางสําคัญ คือ 
รวมกับญ่ีปุน ยุโรป แมกระทั่งสหรัฐอเมริกาและประเทศกําลังพัฒนาเพื่อตอตานสหภาพโซเวยีตซ่ึง
เปนภัยคุกคามสําคัญตอสันติภาพโลก31  

 

 

                                                  
28 Peter Vanness, “China and the third world: Patterns of Engagement and indifference,” in Samuel S. 

Kim, China and the world: Chinese foreign policy faces the new millennium (USA: Westview press, 
1998), pp.155-156. 
29

 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, pp.117-118. 
30

 จีระพร จีระนันทกิจ, “นโยบายตางประเทศจีนตอสหรัฐอเมริกาในยุคประธานาธิบดีบิล คลินตัน ค.ศ.1993-2001” (วิทยานิพนธ
ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาความสัมพันธระหวางประเทศ คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย พ.ศ.2546), หนา 31-38. 
31

  楚树龙，金威，中国外交战略和政策 《北京：时事出版社， 2008》 ，p.228. 
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2.2 นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟรกิา ค.ศ.1949-1978 

ในชวงเวลาหลังจากสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนตนมา แมวาความสนใจของจีน
ในดานกิจการระหวางประเทศนั้นคอนขางจํากัดขอบเขตตอโลกคอมมิวนิสต ประเทศที่มีอาณาเขต
ติดตอกับจีน หรือประเทศอาณานิคมและกึ่งอาณานิคมอ่ืนๆ ในเอเชยี 32  แตอยางไรก็ตามเมื่อเขา
สูกลางทศวรรษที่ 1950 ภายหลังจาการประชุมเอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) จีน
จึงไดหันไปใหความสําคัญและพรอมแสวงหามิตรภาพกับประเทศกาํลังพัฒนา โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ทวีปแอฟริกา ประชุมคร้ังนี้ถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาข้ึนอีก
คร้ัง หลังจากที่ความสัมพนัธระหวางจีนกบัแอฟริกาไดขาดชวงไปในเวลาหลายรอยปที่ผานมา   

หากกลาวถงึความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกานัน้ สามารถนับยอนไปไดถึงประมาณ 
200 ปกอนคริสตกาล ซึ่งตรงกับสมัยราชวงศฮัน่แหงราชอาณาจักรจีน (206 ปกอนคริสตกาล-
คริสตศักราช 220)  นับเนื่องแตนั้นมา จนีและแอฟริกาไดเร่ิมมีการติดตอแลกเปล่ียนสินคาระหวาง
กันผานเสนทางสายแพรไหม สินคาลํ้าคาของจีน อาท ิทองคํา แพรไหมไดสงไปยังดินแดนแอฟริกา
บริเวณแถบอียิปต ตอมาเมื่อเขาสูสมยัราชวงศถัง (ค.ศ.618-907) ไมเพียงเร่ิมมกีารติดตอ
แลกเปล่ียนอยางเปนทางการกับราชสํานกัอาหรับในแถบแอฟริกาตอนบนเทานัน้  หากแตยงัมีชาว
จีนเดินทางเขาไปในแผนดินแอฟริกาบริเวณตอนใตของทะเลทรายซาฮาราอีกดวย ตอมาเมื่อเขาสู
สมัยราชวงศซงของจีน (ค.ศ.960-1279) จากการคนพบเข็มทิศของจีนไดผลักดันใหการเดินเรือ
สมุทรของจีนมีความกาวหนาอยางมาก ผลักดันใหการติดตอและแลกเปล่ียนสินคาระหวางกัน
กาวหนาอยางมาก สินคาของจีนไมเพียงเขาไปสูบริเวณชายฝงทะเลทางตอนเหนือและตะวันออก
ของแอฟริกาเทานั้น แตยงัเขาไปสูภาคพื้นตอนในของทวีปอีกดวย จนกระทั่งเขาสูสมัยราชวงศหมิง 
ซึ่งถือไดวาเปนชวงสําคัญทีสุ่ดในประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกา ทั้งนี้ไดมี 
การเยี่ยมเยือนระหวางตัวแทนราชสํานักทั้งสองฝายอยางเปนทางการ นอกจากนีน้ักเดินเรือสมทุร
ผูยิ่งใหญนามวาเจิง้เหอยังเปนผูแทนของราชอาณาจักรจีนนาํขบวนเรือขนาดใหญหลายลํา พรอม
ทั้งนําแพรตวนเงนิ แพรตวนทองหรือเคร่ืองลายครามงดงามเลอคาจาํนวนมาก ไปยังบริเวณทาเรือ
ฝงตะวนัออกของแอฟริกา (บริเวณของประเทศโซมาเลียและเคนยาในปจจุบัน) เพื่อเชื่อมสัมพนัธ 
แมกระทัง่ทางฝายแอฟริกายงัไดเคยสงราชทูตไปยังราชอาณาจักรจีนดวยเชนกนั  ในดานการ
คาขาย ราชสํานักหมงิไดนาํเขาสินคามีคาจากแอฟริกา อาทิ งาชาง เขาแรด อําพัน หรือสัตวแปลก
หายาก อาทิ มาลาย นกกระจอกเทศ  และสงออกสินคาประเภทแพรตวน ผาไหม เคร่ืองลายคราม
ไปยังแอฟริกา 
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 楚树龙，金威，中国外交战略和政策， p.92. 
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แตทวา เมื่อเขาสูศตวรรษที ่ 15 ไดเกิดลัทธิลาอาณานคิมตะวันตกเขารุกรานแอฟริกา 

จึงทาํใหแอฟริกาตกอยูภายใตการปกครองโดยอาณานิคม ประกอบกบัเม่ือเขาสูชวงกลางศตวรรษ
ที่ 19  จีนก็ประสบกับรุกรานจากชาติตะวันตกดวยเชนกนั ดวยเหตุนี้ จงึทําใหความสัมพนัธ
ระหวางจนีและแอฟริกาตองหยุดลงในชวงเวลาหลายรอยปที่ผานมา  จนกระทัง่ยางเขาสูกลาง
ทศวรรษที่ 20 เมื่อสาธารณรัฐประชาชนจีนไดรับการสถาปนาข้ึน ประกอบกับประเทศในแอฟริกาก็
ทยอยไดรับเอกราช 33  จึงสงผลใหความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกาเปดโฉมหนาใหมทาง
ประวัติศาสตรอีกคร้ัง  

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังจากสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนนี้กลาว
ไดวามีความนาสนใจอยางยิง่ โดยยทุธศาสตรจีนตอแอฟริกานั้นสามารถแบงออกไดเปน 2 ชวง 
นั่นคือ ชวงแรกนับต้ังแตสถาปนาจีนข้ึนใน ค.ศ.1949 ถึงกอนการปฏิรูปและเปดประเทศในปลาย
ทศวรรษ 1970 และชวงที่สองภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศในชวงปลายทศวรรษ 1970 
เปนตนมา สําหรับการศึกษาในบทที่สองน้ี จะไดทาํความเขาใจถึงนโยบายตางประเทศจีนใน
ชวงแรก นับต้ังแตสถาปนาจีนข้ึนใน ค.ศ.1949 ถึงการดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศใน
ปลายทศวรรษ 1970 ซึ่งในชวงเวลานี้จนีไดนําผลประโยชนทางการเมือง  ความมัน่คงประเทศ เปน
จุดหลักในการพิจารณาและกําหนดนโยบาย เนื่องดวยอํานาจทางการเมืองของจีนยังไมมัน่คง 
ดังนัน้การปกปองอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของประเทศจงึเปนส่ิงที่สําคัญสูงสุดของการ
ทตูจีน ในสภาวะสงครามเย็น การสรางและพัฒนาความสัมพันธที่ดีกับประเทศในแอฟริกานัน้ถอื
ไดวาเปนหนึง่ในภารกิจสําคัญทางการทูตของจีน จงึสามารถสรุปไดวา ในชวงเวลา 30 ปนี้ 
ความสัมพันธของจีนและแอฟริกานี้อยูบนการสรางผลประโยชนทางการเมืองและสนับสนนุการ
ตอสูเพื่อเอกราชและความมั่นคงทางการเมืองของทั้งสองฝาย 34  

2.2.1 การสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจีนและแอฟริกา  

การสรางความสัมพนัธทางการทูตถือไดวาเปนรูปแบบหน่ึงของการสรางความสัมพนัธอัน
ดีระหวางจีนและแอฟริกา โดยไดเร่ิมข้ึนอยางเปนทางการหลังจากการประชุมเอเชีย-แอฟริกา 
(Asian-African conference) ค.ศ.1955 
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 袁武，中国与非洲《北京：五洲传播出版社，2006》，pp.20-24. 
34
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2.2.1.1 ความสัมพันธทางการทูต ค.ศ.1955-1959 

การสรางความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกาไดเกิดข้ึนอยางเปนทางการในการประชุม
เอเชีย-แอฟริกา คร้ังที่ 1 ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งจัดข้ึนในวันที่ 18 เมษายน ค.ศ.
1955 การประชุมคร้ังนี้ไดนําไปสูการรวมตัวกนัของผูนําจากชาติในเอเชียและแอฟริกา อาท ิ 
นายกรัฐมนตรียาวหราลเนหรูของอินเดีย ประธานาธิบดีนัสเซอรของอียิปต นายกรัฐมนตรี        
โจวเอินไหลของจีน ในจํานวนประเทศที่เขารวมประชุมทั้งหมดนีม้ีประเทศทีม่าจากแอฟริกาจํานวน 
6 ประเทศ ไดแก อียิปต เอธิโอเปย โกลด โคสท (ปจจุบันคือประเทศกานา) ไลบีเรีย ลิเบียและ
ซูดาน35 การประชุมคร้ังนีย้ังเปนจุดเร่ิมตนของการสานสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกา  โดยเฉพาะ
การพบกันระหวางผูนําของจีนและอียิปต ซึง่นบัเปนเหตุการณสําคัญที่นาํไปสูการสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการระหวางจีนและอียิปตในเวลาตอมา  

ในชวงทศวรรษ 1950 นี้ จนีเร่ิมแสวงหามิตรประเทศในแอฟริกาซ่ึงสวนใหญอยูแถบ
ตอนบนของทวีป เปาหมายสําคัญของนโยบายตางประเทศจีนในแถบนี้ คือ การขยายอํานาจของ
จีนในการเมืองระหวางประเทศและตองการมีอิทธพิลตอความคิดทางการเมืองของโลกที่ไมฝกใฝ
ฝายใด36 สําหรับประเทศในแอฟริกาเหนือทีไ่ดรับเอกราชแลว ไดแก อียิปต ลิเบีย มอรอคโค ตูนีเซีย
และซูดาน ในสวนแถบอ่ืนๆ เกือบทัง้หมดยังไมไดรับเอกราช มีเพยีงประเทศกานาและกินีซึง่เปน
ประเทศที่อยูทางแอฟริกาตะวันตก (บริเวณตอนใตทะเลทรายซาฮารา) ที่ไดรับเอกราช 37  โดย
ประเทศแรกทีจ่ีนมีความสัมพันธทางการทตู คือ ประเทศอียิปต ซึ่งนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลของ
จีนกับประธานาธิบดีนัสเซอรของอียิปตไดมีการสรางความสัมพันธระหวางกนัต้ังแตการประชุม
เอเชีย-แอฟริกา ตอมาในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1955 ทางอียิปตไดสงคณะผูแทนทางการคาไปจนี
เปนคร้ังแรก ทั้งไดลงนามขอตกลงทางการคารวมกับจีน และในเดือนเมษายน ค.ศ.1956 ทั้งสอง
ประเทศยงัไดลงนามขอตกลงความรวมมอืทางวัฒนธรรม ในที่สุดวนัที่ 30 พฤษภาคม ค.ศ.1956 
ทั้งสองประเทศไดประกาศสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางกัน 38  ภายหลังจากสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตระหวางกนัแลว ความสัมพนัธในดานตางๆ ก็ไดพัฒนาข้ึน ไมวาจะเปน
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ดานการเมือง เศรษฐกิจ วฒันธรรม 39  ในขณะเดียวกนัอียิปตยังไดใหความชวยเหลือจีนในเวที
การเมืองระหวางประเทศ โดยไดออกเสียงสนับสนุนจนีเม่ือมีการอภิปรายเร่ืองการฟนฟูทีน่ั่งใน
สหประชาชาติ 40 

นอกจากสถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับอียิปตแลว ในชวงปลายทศวรรษ 1950 จีน
ไดมีการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศอ่ืนๆ อาทิ ประเทศมอรอคโค ซึ่งประกาศเอก
ราชเมื่อวนัที ่ 2 มีนาคม ค.ศ.1956 หลังจากนั้น นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดสงโทรเลขไปแสดง
ความยนิดี เพื่อแสดงถึงความมุงหวงัในการพัฒนาความรวมมืออันดีระหวางกนั ตอมาในวนัที ่ 1 
พฤศจิกายน ค.ศ.1958 ทัง้สองฝายไดแถลงการณสถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปน
ทางการ ประเทศมอรอคโคถือวาเปนประเทศแรกในกลุมแมกกริบ (Maghreb) 41ที่มคีวามสัมพันธ
ทางการทูตกับจีน ภายหลังจากนัน้จนีไดใหการสนับสนุนมอรอคโคในการตอสูเพื่อปกปองอธิปไตย
และเอกราชของประเทศ ในขณะที่มอรอคโคไดสนับสนนุจีนในเวทนีานาชาติดวยการสนับสนนุการ
ฟนฟูทีน่ั่งในสหประชาชาติ 42 

นอกจากนี ้ จีนยงัสรางความสัมพันธทางการทูตกับแอลจีเรีย ซึง่ประเทศแอลจีเรียนั้น
ประกาศเอกราชเม่ือวนัที่ 3 กรกฎาคม ค.ศ.1962 แตอยางไรก็ตาม จีนไดสถาปนาความสัมพนัธ
ทางการทูตกับรัฐบาลเฉพาะกาลของแอลจีเรียต้ังแตเมื่อวนัที ่ 20 ธันวาคม ค.ศ.1958 หลังจาก
ไดรับเอกราช จนีไดใหการสนับสนุนการตอตานจักรวรรดินิยมและการรักษาอธิปไตย รวมทัง้
ภารกิจในการสรางประเทศ ในขณะเดียวกนัแอลจีเรียก็ไดสนับสนนุจนีในการฟนฟทูี่นัง่ใน
สหประชาชาติ43 

ในชวงเวลานี ้จีนยงัมีความสัมพันธทางการทูตกับประเทศซูดาน ประเทศซูดานไดประกาศ
เอกราชเมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1956  หลังจากนัน้เพยีง 3 วนั คือในวันที่ 4 มกราคม ค.ศ.1956 
รัฐบาลจีนไดสงโทรเลขเพื่อรับรองการประกาศเอกราชของซูดาน ทัง้แสดงความปรารถนาในสราง
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ความสัมพันธทางการทูต อยางไรก็ตาม ในเบ้ืองตนทางฝายซูดานตอบกลับโทรเลขแสดงถึง
ความยนิดีในการแลกเปล่ียนผูแทนทางการทูตแตก็ยังมทีาทีลังเล  จนเมื่อวนัที่ 4 กุมภาพนัธ ค.ศ.
1959 ทั้งสองฝายก็ไดสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตอยางเปนทางการ44 

ในสวนความสัมพันธระหวางจีนกับประเทศในแอฟริกาแถบตอนลางทะเลทรายซาฮารา
นั้น เนื่องจากประเทศสวนใหญยงัไมไดรับเอกราชจากชาติตะวนัตก ความสัมพันธของจีนกบั
ประเทศในแถบนี้จึงมีไมมากนัก  ประเทศกินีถือเปนประเทศแรกในกลุมแอฟริกาตอนลาง (ตอนใต
ทะเลทรายซาฮารา) ที่สถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับสาธารณรัฐประชาชนจนี  ประเทศกนิี
ไดรับเอกราชในเดือนตุลาคม ค.ศ.1958 หลังจากประกาศเอกราชแลว ประธานเหมาเจอตงและ
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดสงโทรเลขไปยังประธานาธิบดีของกินีเพื่อแสดงความยนิดี ตอมาใน
วันที่ 4 ตุลาคม ค.ศ.1959 ทั้งสองประเทศไดสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางกนั  และ
ยอมรับในหลักการจนีเดียว อีกทัง้กนิยีังปรารถนาทีจ่ะไดรับการสนับสนนุและการชวยเหลือจาก
ประเทศสังคมนิยม รวมทั้งพฒันาเศรษฐกจิรวมกับจีน45 

2.2.1.2 ความสัมพันธทางการทูต ค.ศ.1960-1969 

ในชวงทศวรรษ 1960 นี้ถือไดวาเปนชวงเวลาที่จีนใหความสนใจในการสรางความสมัพันธ
ตอแอฟริกาเปนอยางมาก ทั้งนี้จนีไมเพียงแตตระหนกัถึงความสําคัญของประเทศไดรับเอกราช
ใหมเหลานั้น แตยังเพิ่มสนธิสัญญามิตรภาพและขอตกลงความรวมมือดานเศรษฐกิจและเทคนิค
กับประเทศเหลานี้อีกดวย 46   ในชวงทศวรรษ 1960 ถือไดวาเปนชวงทีม่ีประเทศในแอฟริกาไดรับ
เอกราชเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะใน ค.ศ.1960 มีถึง 15 ประเทศ ไดแก เบนนิ ไอวอร่ี โคสท มาลี 
มอริทาเนีย ไนเจอร ไนจีเรีย เซเนกัล โตโก อัพเพอวอลตา แอฟริกากลาง ชาด คองโก (บราซาวิลล) 
กาบอง ซาอีร มาดากัสการ ตอมาประเทศอ่ืนๆ ก็ทยอยไดรับเอกราช อาท ิ เซียรราลีโอน (ค.ศ.
1961) แทนซาเนยี (ค.ศ.1961 รวมกับซานซิบารและเปมบาเปนสหภาพใน ค.ศ.1964) แคมเมอรูน 
(จากฝร่ังเศส ค.ศ.1960 และอังกฤษ ค.ศ.1961) แอลจีเรีย (ค.ศ.1962) บุรุนดี (ค.ศ.1962) รวันดา 
(ค.ศ.1962) ยูกันดา (ค.ศ.1962)  เคนยา (ค.ศ.1963) มาลาวี (ค.ศ.1963) แซมเบีย (ค.ศ.1964) 
แกมเบีย (ค.ศ.1965) บอตสวานา (ค.ศ.1966) เลโซโท (ค.ศ.1966) อิเควทอเรียลกนิี (ค.ศ.1968) 
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สวาซิแลนด (ค.ศ.1968) มอริเชียส (ค.ศ.1968) 47   โดยในชวงทศวรรษนี้ จนีสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับประเทศในแอฟริกาดังนี ้ 

ตาราง 2.1 แสดงการสถาปนาความสมัพันธทางการทูตระหวางจีนกับแอฟริกาใน 
ค.ศ.1960-1965 48 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

25  ตุลาคม   ค.ศ. 1960  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาลี 

14  ธันวาคม  ค.ศ. 1960 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโซมาเลีย 

18  ตุลาคม  ค.ศ. 1962 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับยกูันดา 

14  ธันวาคม ค.ศ. 1963 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคนยา 

10  มกราคม  ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับตูนีเซีย 

22  กุมภาพันธ  ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคองโก 

29  ตุลาคม  ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแซมเบีย 

26  พฤศจิกายน ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแทนซาเนีย 

19  กรกฎาคม  ค.ศ. 1965 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริทาเนีย 
  

ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa 
Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
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การเยือนแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล 

เหตุการณสําคัญที่ถือวาเปนการวางรากฐานและเปนการสรางประวติัศาสตรหนาใหมของ
ความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของนายกรัฐมนตรี
โจวเอินไหล ในชวงเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 อันประกอบไปดวย 
อียิปต แอลจีเรีย มอรอคโค ตูนีเซีย กานา มาลี กนิ ีซูดาน เอธิโอเปยและโซมาเลีย รวมเปนเวลา 55 
วัน  ซึง่ถือวาเปนการเยือนแอฟริกาอยางเปนทางการคร้ังแรกของผูนําจีน และยังเปนการเพิ่ม
มิตรภาพและความเขาใจ สงเสริมการพัฒนาความสัมพนัธอันดีระหวางจีนและแอฟริกา49 

ในระหวางที่โจวเอินไหลเดินทางเยือน 10 ประเทศในแอฟริกานี ้ ไดเสนอหลัก 5 ประการ
เพื่อเปนแนวทางสรางความสัมพันธระหวางจนีกับชาวแอฟริกาและอาหรับ ไดแก 

1.จีนสนับสนนุประชาชนแอฟริกาและอาหรับในการตอสูเพื่อตอตานจักรวรรดินิยมและ
ลัทธิลาอาณานิคมทัง้เกาและใหม เพื่อชัยชนะและดํารงความเปนเอกราชของชาติ 

2.จีนสนับสนนุการดําเนนินโยบายเพื่อสันติภาพ  นโยบายทีเ่ปนกลางและไมฝกใฝฝายใด
ของประเทศแอฟริกาและอาหรับ 

3.จนีสนับสนนุความปรารถนาของประชาชนแอฟริกาและอาหรับ เพื่อความเปนเอกภาพ
และความเปนหนึง่เดียว 

4.จนีสนับสนนุประเทศแอฟริกาและอาหรับในความพยายามจัดการความขัดแยงและ
นําไปสูการประชุมหารือเพื่อสันติภาพ 

5.จีนถือวาอธปิไตยของประเทศแอฟริกาและอาหรับควรจะไดรับความเคารพจากประเทศ
อ่ืนๆ  อีกทัง้การลวงลํ้าและแทรกแซงใดๆ ควรจะถูกตอตาน50 

โดยในวันที่ 20 ธันวาคม ค.ศ.1963 นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดตอบคําถามของนกัขาวที่
กรุงไคโร ประเทศอียิปตถงึเปาหมายในการมาเยือนแอฟริกาคร้ังนี้วา “ขาพเจามาเยือนแอฟริกา
เปนคร้ังแรก”...“เปาหมายของพวกเราในการมาเยือนแอฟริกาเพื่อแสวงหามิตร แสวงหาความ
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รวมมือ เพื่อเขาใจสิ่งตางๆ ใหลึกซึ้ง เรียนรูส่ิงตางๆ ใหมากข้ึน”....”คร้ังนี้มาเพื่อเปนการเร่ิมตน 
พวกเราจากดินแดนตะวนัออกอันหางไกล มาเยี่ยมเยือนประเทศตางๆ แสดงถงึความมุงหมายใน
การเช่ือมมิตรไมตรีของประชาชนชาวจีนตอประชาชนชาวแอฟริกา”51 

ในระหวางการเยี่ยมเยือนแอฟริกานั้น นายกรัฐมนตรีโจวเอนิไหลไดรวมการประชุมสุด
ยอดผูนําประเทศแอฟริกา โดยนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลมีทาททีี่แสดงออกชัดเจนเพื่อไมกอใหเกดิ
ความเขาใจทีผิ่ดในจุดยืนของจีน นอกจากนี้ยงัไดอธิบายถงึปญหาพิพาทชายแดนจีน-อินเดีย 
ปญหาความสัมพันธจีน-สหรัฐอเมริกา ปญหาไตหวัน ปญหาความสัมพันธจีน-โซเวียตและแสดง
จุดยืนตอปญหาเหลานี้ 52  ภายหลังจากนัน้นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดไปเยือนแอฟริกาเปนคร้ังที่
สอง โดยไดไปเยือนแอลจีเรียและอียิปต ระหวางวันที ่30 มีนาคมถงึ 2 เมษายน ค.ศ.1965  ซึ่งใน
วันที่ 31 มีนาคม ไดประกาศแถลงการณความรวมมอืจีนกับแอลจีเรีย และตอมาในตอนคํ่าของ
วันที่ 1 เมษายนไดพบกับประธานาธิบดีนซัเซอร ทีก่รุงไคโร ประเทศอียิปต53 

กลาวไดวานายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลถือไดวาเปนผูที่มคุีณูปการยิ่งใหญในการดําเนิน
ความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาใหไดผลสําเร็จ เนื่องมาจากประการแรก โจวเอินไหลเปน
ตัวแทนของรัฐบาลจีนในการชวยเหลือแกแอฟริกาอยางรอบดาน ทัง้การตอสูเพื่อปลดปลอยเอก
ราชและทําใหประเทศแอฟริกาที่ไดรับเอกราชใหมนั้นมคีวามซาบซึ้งใจตอจีน ประการที่สอง       
โจวเอินไหลเปนผูเสนอหลักการปฏิบัติตอแอฟริกา ไดแก “หลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกนัอยาง
สันติ” ในชวงตนทศวรรษ 1950 และตอมาเม่ือคร้ังเยือนแอฟริกาใน ค.ศ.1963-1964 ก็ไดเสนอ
หลัก 5 ประการตอประเทศอาหรับและหลัก 8 ประการในการชวยเหลือแอฟริกา ประการที่สาม   
โจวเอินไหลมบีุคลิกที่แสดงออกถึงความเปนมิตรและใหความชวยเหลืออยางกระตือรือรน 54 
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การสรางความสัมพันธทางการทูตกับการฟนฟูที่นัง่ในสหประชาชาติของจนี 

การสรางความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกานั้นยังไดสงผลดีตอจีนในเวทีการเมือง
ระหวางประเทศอีกดวย โดยเฉพาะการฟนฟูทีน่ั่งในสหประชาชาติ นับต้ังแตสาธารณรัฐประชาชน
จีนไดสถาปนาข้ึนในวันที ่ 1 ตุลาคม ค.ศ.1949  ประธานาธิบดีเหมาเจอตงไดประกาศ ณ จตุรัส
เทียนอันเหมินใหทัว่โลกรับรูวา “รัฐบาลนี้เปนรัฐบาลทีถู่กตองตามกฎหมายของประชาชนชาวจีน
เพียงหนึ่งเดียว” 55  ทัง้จนีไดสงโทรเลขไปยงัสหประชาชาติเพื่อประกาศยืนยนัวารัฐบาลนี้เปนตัว
แทนที่ถูกตองตามกฎหมายของประชาชนชาวจีนเพียงหนึ่งเดียวและตองการเขาไปมสีวนรวมใน
การทาํงานของสหประชาชาติ 56 แตอยางไรก็ตาม จีนตองเผชิญกับการตอตานจากสหรัฐอเมริกา  
ดวยเหตุนี้จนีจงึตองเขาไปหาเสียงสนับสนนุในประเทศทีไ่ดรับเอกราชใหมจํานวนมากในเอเชยี 
แอฟริกาและลาตินอเมริกา 57  สําหรับประเทศในแอฟริกานบัวามีความสําคัญสําหรับจีนเปนอยาง
ยิ่ง เมื่อเขาสูทศวรรษที่ 1960 ประเทศในแอฟริกาสวนใหญตอสูเรียกรองและทยอยไดรับเอกราช58 
การเพิม่ข้ึนของประเทศที่ไดรับเอกราชใหมเหลานี ้  ไดสงผลใหจาํนวนสมาชิกของประเทศแอฟริกา
ในสหประชาชาตินับวนัยิง่เพิม่มากข้ึนดวย59 

จากการเขาไปสรางความสัมพันธกับประเทศที่ไดรับเอกราชใหมในแอฟริกานี ้ ไดสงผลดี
ตอจีนตามมา ประการแรก ประเทศที่สนับสนุนจนีในการฟนฟทูี่นัง่ในสหประชาชาตินับวนัยิ่ง
เพิ่มข้ึน ประการที่สอง การเสนอญัตติในการสนับสนนุจีนก็ยิง่มีเพิม่มากข้ึน โดยในการประชุม
สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติ คร้ังที่ 20 ในป ค.ศ.1965 มี 12 ประเทศรวมกนัเสนอญัตติใหฟนฟู
ที่นัง่ของจีนในสหประชาชาติ ในจํานวนนีม้ปีระเทศจากแอฟริกา 6 ประเทศ ไดแก แอลจีเรีย คองโก 
กานา กนิี มาลี และโซมาเลีย ในชวงเวลาลงมติมีบัตรลงคะแนนสนับสนุน 47 ประเทศ ในจํานวนนี้
มาจากแอฟริกาถงึ 18 ประเทศ 60   
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2.2.1.3 ความสัมพันธทางการทูต ค.ศ.1970-1978 

ในชวงทศวรรษ 1970 นับเปนชวงเวลาทีป่ระเทศแอฟริกาทยอยไดรับเอกราชเกือบทั้งหมด 
ประเทศที่ไดรับเอกราช ประกอบดวย กินบีิซเซา (ค.ศ.1974) เคปเวิรด (ค.ศ.1975) แองโกลา (ค.ศ.
1975) โมซัมบิก (ค.ศ.1975) เซาตูเมและปรินซิป (ค.ศ.1975) คอโมโรส (ค.ศ.1975) เซยเชลล 
(ค.ศ.1976) จิบูตี (ค.ศ.1977)61 ในสวนของความสัมพันธทางการทูตนัน้ เนื่องจากประเทศจีนเคย
ใหความชวยเหลือในการตอสูเพื่อเอกราชของชาวแอฟริกา ดังนัน้ภายหลังจากประเทศแอฟริกา
เหลานั้นไดรับเอกราชแลว โดยทั่วไปมกีารยอมรับและสรางความสัมพนัธทางการทูตกับจีน ใน 2 
ลักษณะ ไดแก ลักษณะแรก  คือ หลังจากไดรับเอกราชแลวยอมรับความสัมพันธกับจีนทนัท ี
ลักษณะที่สอง คือ ภายหลังไดรับเอกราชแลวไดยอมรับจีน แตในแงของความสัมพนัธทางการทูต
นั้นยังลังเลและไมตัดสินใจแนชัด 62  อยางไรก็ดีเมื่อเขาสูทศวรรษ 1970 มีประเทศในแอฟริกา
ตอนลางจํานวนมากสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกบัจีน รวมถงึมกีารแลกเปล่ียนระหวางผูนาํ
ระดับสูง เพื่อสรางความเขาใจที่ดีและพัฒนาความรวมมอื63 โดยในชวงทศวรรษ 1970 มีประเทศที่
สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน ดังนี ้

ตาราง 2.2 แสดงการสถาปนาความสมัพันธทางการทูตระหวางจีนกับแอฟริกาใน 
ค.ศ.1970-197964 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

10 ตุลาคม ค.ศ.1970 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับอิเควทอเรียลกนิ ี

11 พฤศจิกายน  ค.ศ.1970 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอธิโอเปย 

10 กุมภาพนัธ  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนจีเรีย 

12 พฤศจิกายน  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับรวันดา 

26 มีนาคม  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแคมเมอรูน 

29 กรกฎาคม  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซียรราลีโอน 
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63

 王泰平， 中国人民共和国外交史 第三卷：1970-1978 ，pp.171-172. 
64

 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  



 47

13 ตุลาคม  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบุรุนดี 

29 กุมภาพนัธ  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกานา 

15 เมษายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริเชียส 

19 กันยายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโตโก 

6 พฤศจิกายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาดากัสการ 

24 พฤศจิกายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาการทูตกับคองโก (คินซาซา) 

19 ธันวาคม  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเบนิน 

20 เมษายน  ค.ศ.1974 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกาบอง 

6 มกราคม  ค.ศ.1975 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบอตสวานา 

25 กรกฎาคม    ค.ศ.1975 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโมซัมบิก 

13 พฤศจิกายน ค.ศ.1975 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคอโมโรส 

25 เมษายน      ค.ศ.1976 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคปเวิรด 

30 มิถุนายน     ค.ศ.1976 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซยเชลล  

9  สิงหาคม      ค.ศ.1978 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับลิเบีย 

8 มกราคม       ค.ศ.1979 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจบิอตี 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa 

Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
 
การสรางความสัมพันธทางการทูตกับการฟนฟูที่นัง่ของจีนในสหประชาชาติ 

สําหรับการสนบัสนุนจนีในเวทีการเมืองระหวางประเทศน้ัน นับต้ังแตป ค.ศ.1950 ถึง ค.ศ.
1969 ไดมีประเทศที่สนับสนุนและนําเร่ืองการเขาเปนสมาชิกสหประชาชาติและคณะมนตรีความ
มั่นคงแหงสหประชาชาติของสาธารณรัฐประชาชนจีนเขาสูการอภิปรายในสมัชชาใหญแหง
สหประชาชาติ แตรัฐบาลจนีไทเปกย็ังคงไดรับเสียงสนบัสนุนขางมาก จนกระทั่งใน ค.ศ.1970 
รัฐบาลจีนปกกิ่งไดคะแนนเสียงสนบัสนนุขางมากเปนคร้ังแรก แตทวาสหรัฐอเมริกาไดรวมกบั
ประเทศอ่ืนๆ อีก 18 ประเทศ เสนอเปนญัตติวา การใหรัฐบาลจนีปกกิ่งเขาแทนทีรั่ฐบาลจีนไทเป
นั้นเปนเร่ืองทีต่องมีคะแนนเสียงขางมากถึง 2 ใน 3 ดวยเหตุนีจ้ึงทําใหรัฐบาลจนีปกกิ่งยังไมไดเขา
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ไปมีบทบาทในสหประชาชาติ65 อยางไรก็ตามภายหลังจากที่สหรัฐอเมริกาหนัมามีความสัมพันธ
ที่ดีกับจีน ก็ทาํใหคอยๆ เลิกขัดขวางการเขาเปนสมาชิกของจีน ในที่สุดในการประชุมคร้ังที ่26 ของ
สมัชชาสหประชาชาติ ที่ประชุมไดรับรองรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนดวยคะแนนเสียงทวมทน
ถึง 76 เสียง สงผลใหรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนผูครอบครองที่นัง่และเปนตัวแทนของ
ประเทศจีนในสหประชาชาติต้ังแตวันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 ตามมติที่ 2758 (XXVI) 66 ในจํานวน
บัตรสนับสนนุของทั้ง 76 ประเทศนัน้มาจากแอฟริกาถึง 26 ประเทศ หรือคิดเปน 1 ใน 3 ของ
ทั้งหมด โดยในจํานวน 26 ประเทศนี้ประกอบไปดวย แอลจีเรีย บอตสวานา บุรุนดี แคมเมอรูน 
อียิปต แองโกลา อิเควทอเรียลกิน ี กานา กินี เคนยา ลิเบีย มาลี มอริทาเนีย มอรอคโค ไนจีเรีย 
แกมเบีย รวันดา เซเนกัล เซยีรราลีโอน โซมาเลีย ซูดาน ตูนีเซีย ยูกนัดา แทนซาเนยี แซมเบีย67 ซึ่ง
ถือไดวาประเทศแอฟริกามีสวนสําคัญในการชวยใหรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจนีไดครอบครอง
ที่นัง่ในสหประชาชาติ 

2.2.2 การสนับสนุนแอฟริกาในการตอตานลัทธิจักรวรรดินยิมและการ
ตอสูเพื่อเรียกรองเอกราช  

นับต้ังแตสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนตนมา จีนไดเร่ิมตนใหความชวยเหลือทาง
การทหารและเศรษฐกิจแกประเทศลัทธิสังคมนิยม นอกจากนีย้ังชวยเหลือทางการทหารและ
เศรษฐกิจแกมติรประเทศในเอเชียและแอฟริกาอีกดวย ซึง่เหมาเจอตงเคยกลาววา “จนีสมควรตอง
สรางคุณูปการตอโลก”...“ประชาชนที่ไดรับชัยชนะในการปฏิวัติแลว ควรจะชวยเหลือการตอสูของ
ประชาชนที่กาํลังตอสูเรียกรองเอกราช” 68  นอกจากนี ้ เหมาเจอตงเคยประกาศในทีป่ระชุมของ
สมัชชาพรรคอมมิวนิสตจีนคร้ังที่ 8 (National Congress of the communist party of China) เมื่อ 
ค.ศ.1956 ความวา “จีนตองสนับสนุนการเคล่ือนไหวเพื่อเรียกรองเอกราชของประเทศในเอเชีย 
แอฟริกาและลาตินอเมริกาอยางกระตือรือรน”69  

ทั้งนี้รัฐบาลจนีไดยืนยนัเสมอมาวาจะใหการชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกา  โดยการ
ชวยเหลือในชวงแรกไดมุงไปยังประเทศอยีิปตซึ่งเปนประเทศแรกทีม่ีการสถาปนาความสัมพันธ
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ทางการทูตกับจีน  เมื่อคร้ังเกิดวกิฤตการณคลองสุเอซ ในเบ้ืองตนนั้นรัฐบาลจีนไดสนับสนนุ
รัฐบาลอียิปตในการปกปองอธิปไตย ตอมาเมื่อประธานเหมาเจอตงไดพบกับนาย Hassan Ragab 
เอกอัครราชทตูคนแรกของอียิปตประจําประเทศจีน ประธานเหมาเจอตงไดกลาววา “รัฐบาลและ
ประชาชนจีนจะทําทุกอยางเทาที่สามารถทําได เพื่อจะสนับสนุนประชาชนชาวอียปิตในการตอสู
อยางกลาหาญเพื่อรักษาอธิปไตยเหนือคลองสุเอซ” ทั้งยังกลาวตออีกวา “การชวยเหลือของพวก
เราปราศจากขอผูกมัด ไมวาตองการอะไร พวกเราจะจดัหาใหอยางเต็มความสามารถที่สุด”70 

นอกจากนี ้จนียังสนับสนุนการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชของประเทศอืน่ๆ ในแอฟริกา เร่ิม
ดวยการสนับสนุนการปฏิวติัของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 71  ตอมาในเดือนมิถนุายน 
ค.ศ.1956  นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดกลาวถึงการตอสูเพื่อเอกราชของแอลจีเรียวา “ในแอฟริกา
เหนือ ประชาชนแอลจีเรียยงัมีขอจํากัดในการดําเนินการตอสูทางกาํลังทหารและอาวุธ...ประชาชน
จีนสนับสนนุการตอสูโดยชอบธรรมของประชาชนแอลจีเรีย” 72  ทั้งนี้จนีไดใหการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจและการทหารตอขบวนการปลดปลอยชาวแอลจีเรียและรัฐบาลเฉพาะกาลในขณะน้ัน  
โดยมอบเงนิทนุเพื่อซื้ออาวุธจากตะวันออกกลางและยุโรปตะวันออกและยังชวยฝกอบรมกองทพั 73 
ตอมาในเดือนธันวาคม ค.ศ.1958 เมื่อคร้ังประธานเหมาเจอตงไดพบกับรัฐมนตรีของแอลจีเรียยงั
ไดกลาววา “การตอสูนั้น ไมสามารถพายแพตลอดกาลได แมอีก 5 ป หรือ 10 ปกต็องประสบกบั
ชัยชนะ“ 74  

สําหรับประเทศแอฟริกาในแถบตอนใตทะเลทรายซาฮารานัน้  ประเทศแรกที่ไดรับเอกราช
คือประเทศกานา ในป ค.ศ.195775 ตอมาวนัที่ 14 เมษายน ค.ศ.1958 นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล
โทรเลขไปยังนายกรัฐมนตรีของกานาเพื่อแสดงความยินดี นอกจากนี ้ ในวนัที่ 5 ธันวาคมของป
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เดียวกนั นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลยงัโทรเลขไปถึงที่ประชุมสมัชชาใหญของประชาชนแอฟริกา 
เพื่อแสดงความยินดีในความสําเร็จอันยิ่งใหญของประชาชนชาวแอฟริกาในการ ตอสูเพื่อเอกราช
ตอตานลัทธิจกัรวรรดินิยมและเพื่อรักษาสันติภาพของโลก76 

ตอมาเมื่อเขาสูชวงทศวรรษ 1960 จีนไดใหการสนบัสนุนการตอสูเพื่อเอกราชและการ
ตอตานกับลัทธิลาอาณานิคมในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาเปนอยางมาก 77  โดยเฉพาะการ
ใหความสําคัญตอประเทศในแอฟริกา อาท ิ ประเทศคองโก (บราซาวิลล) ประเทศคองโกได
ประกาศเอกราชในวันที่ 30 มิถนุายน ค.ศ.1960 หลังจากประกาศเอกราชไดเพียงหนึ่งสัปดาหเต็ม 
ประเทศเบลเยีย่มซ่ึงเปนประเทศอาณานิคมเดิมไมยอมรับการพายแพที่คองโก จงึสงกองทหารและ
อาวุธเขารุกราน รัฐบาลคองโกในขณะนัน้ไดทําการตอตานการรุกราน พรอมทัง้เรียกรองไปยัง
สหประชาชาติใหสงความชวยเหลือ ทั้งนีค้ณะมนตรีความม่ันคงแหงสหประชาชาติไดสงกองกาํลัง
สหประชาชาติภายใตการนาํของสหรัฐอเมริกาเขาไปในคองโก ตอมาในวันที ่ 19 กรกฎาคม ค.ศ.
1960 จีนไดออกแถลงการณสนับสนนุประชาชนคองโกในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและ
ปกปองเอกราช นอกจากน้ีจีนยงัใหการสนับสนนุดานอาวุธยุทโธปกรณ ยาและอุปกรณทางการ
แพทย รวมทัง้เงินชวยเหลืออีกดวย78 นอกจากนีจ้ีนยังใหความชวยเหลืออ่ืนๆ อีก อาท ิ  สนับสนนุ
การตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของโปรตุเกสในแองโกลา กนิีบิสเซาและโมซัมบิก 
ตอตานการปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวในซิมบับเวและนามิเบีย จีนไดใหความชวยเหลือใน
การฝกกองทพั ใหความชวยเหลือแกกลุมรักชาติทีเ่คล่ือนไหวเพื่อเอกราช เปนตน รวมทัง้ตอตาน
การปกครองลัทธิแบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต ผูนําของจีนไดเคยแสดงการสนับสนุนการตอสูเพื่อ
เอกราชของแอฟริกาใตและตอตานการกดข่ีทางชาติพนัธุและเหยียดสีผิวผานทางสมาคมผูแทน
ประชาชนแอฟริกาใต79  

นอกจากนี ้ จีนยงัการใหความชวยเหลือกับกลุมเคลื่อนไหวเรียกรองเอกราชแหงแอฟริกา 
อาทิ การชวยเหลือและปลดปลอยประเทศในกลุมแอฟริกาตอนใต (Southern Africa) จากการ
ควบคุมของรัฐบาลอาณานิคม เร่ิมตนโดยจีนใหการสนับสนนุองคกรปลดปลอยเอกราชแหงชาติ 
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(National Liberation Organization) แตเนื่องจากความสัมพนัธทีเ่ลวรายระหวางจีนและ       
โซเวียตในชวงตนทศวรรษ 1960 จึงทําใหจีนเปล่ียนนโยบายจากเดิมที่ใหความชวยเหลือองคกร
ปลดปลอยเอกราชแหงชาติในลักษณะทั่วๆ ไป มาเปนการกาํหนดขอบเขตการชวยเหลือแกกลุม
เคล่ือนไหวซ่ึงยืนอยูขางมอสโก  ดังนัน้จนีจึงแบงการชวยเหลือเปน 2 กลุม คือ กลุมที่หนึง่ คือ กลุม 
CONCP เปนองคกรซ่ึงกอต้ังใน ค.ศ.1961 และประกอบดวยองคกรซ่ึงอยูฝายมอสโกเปนสวนใหญ  
(กลุมนี้ประกอบดวย กลุม PAIGC ของกินี กลุม FRELIMO ของโมซัมบิก กลุม MPLA ของ       
แองโกลา  กลุม CLSTP ของเซาตูเมและปรินซิป) และกลุมที่สอง ประกอบดวยกลุมขององคกรทีไ่ม
เปนทางการ เปนกลุมที่เล็กและมีบทบาทนอยกวาซ่ึงแยกออกจากกลุมภายใน CONCP (กลุมนี้
ประกอบดวย กลุม FNLA ของแองโกลา กลุม PAC ของแอฟริกาใต กลุม COREMO ของโมซัมบกิ 
กลุม ZANU ของโรเดเซีย) ซึง่กลุมเหลานี้อยูฝายจีน ดังนัน้จนีจึงเพิ่มความพยายามในการ
ชวยเหลือสมาชิกของ กลุม CONCP ซึ่งจนีมองวาเปนผลประโยชนตอจีนในการตอตานอํานาจของ
มอสโก 80 

นอกจากนี้ จีนยงัสนับสนนุการรวมกลุมของประเทศแอฟริกา ซึง่ไดจัดการประชุมผูนํา
ประเทศแอฟริกาข้ึนที่เมืองแอดดิส อบาบา (Addis Ababa) เมืองหลวงของเอธิโอเปย ในวนัที ่  
22-26 พฤษภาคม ค.ศ.1963 และไดกอต้ังองคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) ข้ึน ทั้งนี้
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดโทรเลขไปยังที่ประชุมในวนัที่ 21 พฤษภาคม ค.ศ.1963 ความวา “มี
ความปรารถนาย่ิงวา การประชุมจะไดกอเกิดคุณูปการใหมตอการสงเสริมความรวมมืออันดีของ
ประชาชนประเทศตางๆ ในแอฟริกาเพื่อตอสูกับลัทธิจกัรวรรดินิยมเกาและใหมและปกปองเอกราช
ของชาติ อีกทัง้เพิ่มความปรองดองของประเทศในเอเชีย แอฟริกาและปกปองสันติภาพของโลก” 81 

กลาวไดวา จนีใหความสําคัญกับแอฟริกาอยางมากในฐานะเปนสวนหนึง่ของการตอสูกับ
ลัทธิจักรวรรดินิยมตะวันตกและมหาอํานาจโซเวียต  ดวยเหตุนี ้ ในชวงป ค.ศ.1967-1971 จีนได
มอบอาวุธยุทโธปกรณสําคัญๆ ใหแอฟริกา (ไมรวมอียปิต) รวมกวา 245 รายการ อาท ิ รถถงัและ
ปนที่สามารถขับกระสุนไดดวยตัวเอง (self-propelled guns)  ปนใหญ 160 กระบอก  เปนตน 82

ตามขอมูลของสํานักงานลดและควบคุมอาวุธแหงสหรัฐอเมริกา (U.S. Arms Control and 
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Disarmament Agency) ระหวาง ค.ศ.1961-1971 จีนสงอาวุธใหแอฟริกามูลคา 24 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ ซึง่ถือเปนประเทศลําดับที ่ 7 ที่จัดสงอาวุธแกแอฟริกา (ไมรวมอียิปต) 83  โดย
แทนซาเนยีไดรับถึง 83 เปอรเซ็นตของจํานวนทั้งหมดนี้  ขณะที่แอลจีเรีย คองโก-บราซาวิลลและ
กินีไดรับไปจํานวนหนึ่ง โดยในป ค.ศ.1970 จีนไดเปนประเทศผูใหความชวยเหลือทางการทหาร
รายใหญแกแทนซาเนียแทนที่ประเทศแคนาดา โดยมอบอาวุธยุทโธปกรณจํานวนมาก อาท ิ รถถงั 
T-59 medium จํานวน 20 คัน และ T-62 จํานวน 14 คัน  เรือเร็วขนาดเล็กติดเฉพาะปนขนาดเบา
ใชในยิงทุนระเบิดรุนรุน P6 (torpedo boats) เรือตอรปโดแลนเร็วขนาดเล็กใชสําหรับปลอยลูก
ตอรปโดทําลายขาศึก (torpedo gunboats) จํานวน 10 ลํา และ MIG-17 จํานวน 12 ลํา เปนตน84 

2.2.3 การใหความชวยเหลือแกแอฟริกา 

การใหความชวยเหลือถือเปนเคร่ืองมือหนึง่ที่ใชในการดําเนนินโยบายตางประเทศของจีน
ตอแอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสัมพนัธอันดี รวมทั้งชวยใหจีนบรรลุเปาหมายตามนโยบายที่
วางไว โดยการชวยเหลือนัน้จีนไดเนนการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสราง
สาธารณูปโภคพื้นฐาน การแพทยและการศึกษา เปนตน   

2.2.3.1 การใหความชวยเหลือ ค.ศ.1949-1959   

ในการใหความชวยเหลือแกตางประเทศนัน้ จนีพยายามใหความชวยเหลือแกประเทศ 
ตางๆ โดยเฉพาะประเทศกําลังพัฒนา ทั้งนี้นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเคยกลาวไวเมื่อเดือน
มิถุนายน ค.ศ.1956 วา “จีนเปนประเทศที่ไดรับเอกราชใหม เศรษฐกิจของพวกเรายังไมพัฒนา 
พวกเรายงัไมสามารถพึ่งตนเองและมีขอจํากัดทางเศรษฐกิจ แตพวกเรายังปรารถนาที่จะสราง
ความรวมมือทางเศรษฐกิจกับประเทศตางๆ ในขณะที่พวกเรากําลังสรางเศรษฐกิจ พวกเราจะ
พยายามอยางเต็มกาํลังความสามารถเพือ่ชวยเหลือประเทศอ่ืนๆ ในการพัฒนาเศรษฐกิจ”85  

สําหรับการชวยเหลือแอฟริกาในชวงแรกนัน้ เกิดข้ึนภายหลังจากการประชุมที่เมืองบันดุง 
ประเทศอินโดนีเซีย  เมื่อเกดิวิกฤตการณคลองสุเอซใน ค.ศ.1956 จีนไมเพยีงแตใหการสนับสนนุ
อียิปตในการตอสูทางการเมอืงเทานัน้ แตยังใหความชวยเหลือดานการเงินและวัสดุอุปกรณตามที่
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รัฐบาลอียิปตรองขอมา โดยประธานเหมาเจอตงไดกลาวถงึขอเรียกรองของอียิปตวา “พวกเรา
ชาวจนีพรอมที่ใหความชวยเหลือ ไมวาอะไรก็ตามที่พวกเราสามารถชวยได การชวยเหลือของพวก
เราปราศจากขอผูกมัดใดๆ พวกเราจะใหความชวยเหลือโดยไมคิดมูลคา ถาสามารถจายคืนไดก็
จาย แตถาไมสามารถจายคืนไดก็ไมเปนไร อยางไรก็ตาม ประเทศยอมมีความทะนงในชาติของตน 
อียิปตอาจปรารถนาที่จะจายคืนการชวยเหลือ ซึง่อาจเก็บไวจายในอนาคต...พวกเราจะชวยเหลือ
อียิปตอยางดีที่สุด” 86 จากคํากลาวขางตนแสดงใหเหน็วาผูนาํจีนมคีวามเห็นอกเห็นใจและ
สนับสนนุการตอสูของอียิปต และเนือ่งจากปญหาทางเศรษฐกิจของอียิปตจึงทําใหจีนเขาใจถึง
ความสามารถในการจายคืนเงินกูเหลานัน้ จึงกําหนดระยะเวลาจายคืนเงนิกูไวประมาณ 100 ป87  
นอกจากนีจ้ีนยังไดใหการชวยเหลือประเทศในแอฟริกาอ่ืนๆ ตามขอเรียกรองของแตละประเทศ 
อาท ิ กรณีการใหความชวยเหลือแกแอลจีเรีย กลาวไดวา นอกจากการชวยเหลือแกประชาชน
แอลจีเรียในการทําสงครามปลดปลอยเอกราชซึ่งฝร่ังเศสสงกองกําลงัเขาปราบปราม ในป ค.ศ.
1956 แลว ตอมาในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1962 เมื่อแอลจีเรียไดรับเอกราช จีนก็ใหความชวยเหลือ
ฟนฟูความเสียหายจากภาวะสงคราม โดยในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1962 จีนไดมอบขาวสาลีกวา 
900 ตันและมอบยารักษาโรคแกแอลจีเรีย ตอมาในเดือนกนัยายน ค.ศ.1963 จีนและแอลจีเรียกไ็ด
ลงนามในขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคและยังมอบเงนิใหเปลามูลคา 250 ลาน
เหรียญฝร่ังเศสแกแอลจีเรียดวย88 
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2.2.3.2 การใหความชวยเหลือ ค.ศ.1960-1969 

ในชวงทศวรรษ 1960  แอฟริกาไดเปนแกนหลักของนโยบายตางประเทศจีนตอโลกที่สาม 
โดยจีนใหความสําคัญในเร่ืองการปฏิวัติ การตอตานลัทธิลาอาณานคิมและความปรองดองในโลก
ที่สาม ซึง่ความคิดในเชิงการเมืองนัน้ถือเปนส่ิงที่สําคัญอันดับแรก ดังนั้นการใหความชวยเหลือแก
แอฟริกาจึงไดกลายเปนเคร่ืองมือสงเสริมเปาหมายของนโยบายตางประเทศจีน89  ในชวงระหวางที่
โจวเอินไหลเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกาอยางเปนทางการในเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึง
เดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 นั้น จนีไดเสนอหลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศโลกที่สาม ไว
ดังนี ้

 1.รัฐบาลจีนยดึมั่นในหลักความเทาเทยีมกันและผลประโยชนรวมกนั ในการใหความ
ชวยเหลือประเทศตางๆ นัน้ จีนไมไดใหความชวยเหลือในลักษณะใหฝายเดียว แตเปนในลักษณะ
ที่มีผลประโยชนรวมกนั  

2.ในการใหความชวยเหลือแกประเทศตางๆ นั้น รัฐบาลจีนเคารพในอธิปไตยของประเทศ
ผูรับอยางเครงครัดและไมมีเงื่อนไขขอผูกมัดหรือมีขอเรียกรองพเิศษใดๆ  

3.จีนใหความชวยเหลือทางเศรษฐกิจในรูปของเงนิกูยมืแบบไมมีดอกเบ้ียหรือเงนิกูยมื
ดอกเบ้ียตํ่ามากและขยายขอบเขตเวลาในการจายคืนเทาที่ประเทศผูรับสามารถจายคืนได  

4.ใหความชวยเหลือประเทศตางๆ โดยไมทําใหประเทศผูรับพึ่งพาจีน แตชวยใหประเทศ
เหลานั้นกาวเดินดวยความเชื่อมั่นและพฒันาเศรษฐกจิอยางเปนอิสระ  

5.รัฐบาลพยายามอยางดีทีสุ่ดในการชวยเหลือประเทศผูรับสามารถสรางโครงการซึง่
ลงทนุทีน่อยกวา แตใหผลตอบแทนที่เร็วกวา  

6.รัฐบาลจีนใหอุปกรณหรือวัสดุที่มีคุณภาพการผลิตตามราคาตลาดสากล หากอุปกรณ
หรือวัสดุที่จัดใหไมไดคุณภาพ รัฐบาลจีนดําเนนิการชดใชคืน  

7.ในการใหความชวยเหลือทางเทคนิคนั้น รัฐบาลจีนจะฝกอบรมบุคลากรของประเทศผูรับ
การชวยเหลือใหมีความเช่ียวชาญในทางเทคนิค 
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8.ผูเชี่ยวชาญที่จีนสงไปใหความชวยเหลือในประเทศผูรับ มีมาตรฐานการดํารงชีวิต

เชนเดียวกับผูเชี่ยวชาญในประเทศผูรับ ผูเชี่ยวชาญชาวจีนจะไมไดรับอนุญาตใหสรางความตอง
พิเศษหรือสนกุสนานกับส่ิงร่ืนเริงพิเศษใดๆ 90 

หลัก 8 ประการนี้แสดงใหเห็นถึงจุดมุงหมายของการชวยเหลือและยังไดสงผลใหเกิด
ความรวมมืออันเขมแข็งทางเศรษฐกิจและทางเทคนิคระหวางจีนและแอฟริกา ทั้งนี้จีนไดใหความ
ชวยเหลือทางดานเศรษฐกจิและเทคนิค และสาธารณูปโภคพื้นฐานแกประเทศแอฟริกา โดยเร่ิมตน
ในประเทศกนิ ีมาลี คองโก (บราซาวิลล) แทนซาเนีย และแซมเบีย เปนตน 

ตาราง 2.3 แสดงการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค สาธารณูปโภคและ
การเกษตรแกแอฟริการะหวาง ค.ศ.1960-196991 

ประเทศ เหตุการณ 

กิน ี

-13 ตุลาคม ค.ศ.1960 มีการลงนามขอตกลงความ
รวมมือทางเทคนิคและเศรษฐกิจระหวางรัฐบาลจีนและ
รัฐบาลกิน ีณ กรุงปกกิง่ โดยจีนใหความชวยเหลือกนิีใน
โครงการกอสราง อาท ิโรงงานไมขีดไฟ สถานีไฟฟาพลัง
น้ํา สถานทีดสอบใบชา เปนตน 
-ค.ศ.1968 ผูเชี่ยวชาญดานการเกษตรของจีนได
ชวยเหลือกนิีในการปลกูชา 
-ค.ศ.1969 จีนใหเงินกูยืม 30 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกินี
ในการชวยเหลือโครงการสรางโรงงานซีเมนตเพื่อสราง
ทางรถไฟ Conakry-Karkan และทาเรือ Conakry  

มาลี 

-การชวยเหลือดานเทคนิคการเกษตรในชวงปลายค.ศ.
1961 ถึงตน ค.ศ.1962 โดยจีนไดสงผูเชี่ยวชาญดาน
การเกษตรไปยังมาลี ภายในระยะเวลาสองปนี ้ จีนได
ชวยมาลีทดลองปลูกชาและออยไดสําเร็จนอกจากนีย้ัง
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สรางโรงงานน้าํตาล โรงงานทํากระดาษ โรงงานไมขีดไฟ
อีกดวย 

คองโก (บราซาวิลล) 

-2 ตุลาคม ค.ศ.1964 มีการลงนามขอตกลงความ
รวมมือทางเทคนิคและเศรษฐกิจระหวางรัฐบาลจีนและ
รัฐบาลคองโก  
-จีนชวยคองโกในโครงการสถานีวทิยุกระจายเสียง 

แทนซาเนยี 

-เดือนมิถนุายน ค.ศ.1964 มีการลงนาม ขอตกลงความ
รวมมือทางเทคนิคและเศรษฐกิจระหวางรัฐบาลจีนและ
รัฐบาลแทนซาเนยี โครงการที่จีนชวยเหลือ อาท ิสถานี
วิทยกุระจายเสียง สนามกฬีา เปนตน 
-ค.ศ.1968 จีนชวยสรางโรงงานทอผามิตรภาพซ่ึงเปน
โรงงานทอผาแหงแรกที่จนีเร่ิมกอสรางและที่ใหญที่สุด
ในแอฟริกาตะวันออก  

อียิปต 

-ค.ศ.1967 เกิดสงครามอาหรับ-อิสราเอล จีนมอบขาว
สาลี 150,000 ตันและใหเงนิกูยืม 10 ลานเหรียญ
สหรัฐฯ โดยปราศจากเงื่อนไขและกําหนดวันจายคืนแก
อียิปต 

แซมเบีย 

-ค.ศ.1969 จีนมอบสถานวีทิยุกระจายเสียงแกแซมเบีย
และไดลงนามในอนุสัญญาสําหรับการกอสรางทาง
หลวง Lusaka-Mankoya 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก 王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷: 1957-

1969, pp.191-192.; Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China 
Report 43: 3 (2007): 363-373. 
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ทางรถไฟสายแทนซาเนยี-แซมเบีย 

การสรางทางรถไฟสายแทนซาเนยี-แซมเบีย (TanZam railway) ถือวาเปนการชวยเหลือที่
สําคัญและมีมลูคาสูงสุดที่จนีมีตอแอฟริกาในชวงทศวรรษ 1960 โดยในเดือนตุลาคม ค.ศ.1964 
รัฐบาลแทนซาเนยีและแซมเบียไดความตกลงสรางทางรถไฟรวมกนั พรอมทัง้ยื่นคํารองไปยัง
ธนาคารโลก สหรัฐอเมริกา อังกฤษ สหภาพโซเวียตและธนาคารพัฒนาแอฟริกา (ADB) เพื่อขอ
ความชวยเหลือทางดานการเงิน แตชาติตะวนัตกกลับตอบปฏิเสธโดยใหเหตุผลวาโครงการนีย้ังไม
มีความจําเปนและตองใชเงนิจํานวนมาก ในขณะที่อังกฤษไดเสนอเงินใหเพยีงคร่ึงหนึ่งของจํานวน
ที่รองขอมา ตอมาเมื่อนาย Nyerere ไดเดือนทางไปเยือนจีนในค.ศ.1965 จีนไดตอบรับขอเรียกรอง
ในการใหความชวยเหลือโดยทนัทีและนําไปสูการเจรจาตกลงรวมกัน ในที่สุดรัฐบาลจีน พรอมทั้ง
รัฐบาลแทนซาเนยีและแซมเบียไดลงนามสัญญาตกลงเกี่ยวกบัการกอสรางทางรถไฟสาย
แทนซาเนยี-แซมเบียในวนัที ่5 กนัยายน ค.ศ.1967 92 

ทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบีย (TanZam railway) เร่ิมตนทางตะวนัออกจากเมือง
ดารเอสซาลาม (Dar es Salaam) เมืองหลวงของประเทศแทนซาเนีย ไปถงึทางตะวันตกที่เมือง 
Kapiri Moshi ของประเทศแซมเบีย รวมระยะทางทั้งหมด 1,860 กิโลเมตร เพื่อชวยเหลือรัฐบาล
แทนซาเนยีและแซมเบียในการกอสราง รัฐบาลจีนไดสงวสัดุอุปกรณตางๆ เกือบ 1 ลานตัน  อีกทัง้
สงเจาหนาที่ทางเทคนิคเขามาทาํหนาที่ในการสํารวจศึกษา 93  ทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบียมี
มูลคารวมกวา 450 ลานเหรียญสหรัฐฯ  ซึง่โครงการขนาดใหญนี้คิดเปน 1 ใน 5 ของการชวยเหลือ
ทางเศรษฐกิจทั้งหมดทีจ่ีนมตีอแอฟริกา 94  และกลาวไดวาทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบียเปน
โครงการทีม่ีความสําคัญยิ่ง ประการแรก แมวาในชวงเวลาเดียวกันนั้นจนีไดปฏิวัติวัฒนธรรมและมี
ผลกระทบตอนโยบายตางประเทศ แตจนียังคงใหความชวยเหลือไปยงัแอฟริกาตอนใต  ดังนัน้ทาง
รถไฟสายแทนซาเนยี-แซมเบียจึงเปนเคร่ืองมือที่เปนประโยชนของจีนในการยืนยันวาจนียังคงมี
พันธะตอแอฟริกาและประเทศกําลังพฒันา ประการทีส่อง การที่จนีเขาไปมีสวนเก่ียวของในการ
สรางรถไฟสายนี้เปนความพยายามในการลดอิทธิพลของมอสโกในแถบแอฟริกาตะวันออกและ
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แอฟริกาตอนใต  โดยเฉพาะในแทนซาเนียและแซมเบีย ประการที่สาม โครงการนี้ยงัเปน
สัญลักษณวาจีนใหความสนใจในเร่ืองการปลดปลอยเอกราชของประเทศในแถบแอฟริกาตอนใต95 

การใหความชวยเหลือทางการเงิน 

สําหรับการชวยเหลือทางการเงินแกแอฟริกานัน้ ในค.ศ.1960 จีนไดใหความชวยเหลือแก
แอฟริกา 25 ลานเหรียญสหรัฐฯ   จากการใหความชวยเหลือแกตางประเทศจํานวนทั้งส้ิน 57.6 
ลานเหรียญสหรัฐฯ  ในค.ศ.1961 จีนไดใหความชวยเหลือแกแอฟริกา 39.2 ลานเหรียญสหรัฐฯ   
จากการใหความชวยเหลือแกตางประเทศจํานวนทั้งส้ิน 167.2 ลานเหรียญสหรัฐฯ  ใน ค.ศ.1963 
จาํนวนเงนิชวยเหลือของจนีแกตางประเทศทั้งหมดลดลงไปเหลือ 90.4 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
เนื่องจากเกิดภัยธรรมชาติในจีน แตอยางไรก็ตาม จํานวนความชวยเหลือทีม่ตีอแอฟริกากลับ
เพิ่มข้ึนถึง  74 ลานเหรียญสหรัฐฯ ทัง้นี้การที่จนีใหความชวยเหลือแกแอฟริกาเพิ่มข้ึนเปนผลมา
จาก ในชวงเดียวกนันัน้ไตหวนักาํลังแขงขันทางอํานาจกับจีนในดินแดนแอฟริกา ประกอบกบั
ความสัมพันธที่เลวรายระหวางจีนกับโซเวยีต สงผลใหจีนตองแสวงหาเสียงสนับสนุนจากชาติใน
แอฟริกา โดยมอบความชวยเหลือแกประเทศตางๆ ในแอฟริกา96 

ทั้งนี้ในชวงป ค.ศ.1960-1964 จีนใหเงินชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกา ดังนี้ไดแก ใน
ค.ศ. 1960 จนีใหเงินกูยืมปลอดภาษี 25 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกิน ี   ในค.ศ.1963 จีนใหเงินกู
ปลอดภาษี 22 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกโซมาเลียและ 50 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแอลจีเรีย  ในค.ศ.
1964 จีนใหเงนิกูยมื 22.4 ลานเหรียญสหรัฐฯแกกานาและเงินใหกูยมื 43 ลานเหรียญสหรัฐฯแก
แทนซาเนีย  นอกจากนี้ จนียงัใหการชวยเหลือแกเคนยา 17.8 ลานเหรียญสหรัฐฯ  คองโก  26 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ สาธารณรัฐแอฟริกากลาง 431 ลานเหรียญสหรัฐฯ มาลี 8.1 ลานเหรียญสหรัฐฯ
และอียิปต 80 ลานเหรียญสหรัฐฯ 97 สําหรับในชวงระหวาง ค.ศ.1965-1969 มูลคาการชวยเหลือ
ของจีนแกแอฟริการวมทัง้หมดประมาณ 200 ลานเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสวนใหญมอบใหพนัธมติร
หลักๆ อาทิ แทนซาเนีย แซมเบีย กนิี ยูกนัดา98 โดยในค.ศ.1965 จีนมอบเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ีย 15 
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ลานเหรียญสหรัฐฯ แกยูกนัดา มอบเงินมูลคา 5.7 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแทนซาเนยีสําหรับ
มหาวิทยาลัยดารเอสซาลาม ตอมาใน ค.ศ.1967 จีนลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจ
และเทคนิคระหวางจนีและแซมเบีย พรอมทั้งเสนอเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ีย 16.8 ลานเหรียญสหรัฐฯ
แกแซมเบีย และใน ค.ศ.1969 จีนใหเงินกูยืม 30 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกิน ี99 

การชวยเหลอืดานการศึกษาและการแพทย 

ในดานการศึกษา จนีไดแลกเปล่ียนทางการศึกษากับแอฟริกาเพิ่มมากข้ึน โดยมนีักศึกษา
จาก 14 ประเทศในแอฟริการวมทัง้ส้ินกวา 190 คนมาศึกษายังประเทศจีน โดยในปลาย ค.ศ.1966 
กระทรวงศึกษาธิการยังสงกลุมตัวแทนทางการศึกษา 5 กลุมไปยัง 8 ประเทศในแอฟริกา 100 
สําหรับในดานการแพทย จนีจัดสงทีมแพทยไปยงัแอฟริกาเร่ิมตนต้ังแตค.ศ.1963 ประกอบดวย  
แอลจีเรีย แทนซาเนีย โซมาเลีย คองโก มาลี มอริทาเนีย กนิีบิสเซา อิเควทอเรียลกิน ี และซูดาน 
เปนตน101 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                               
2008. Available from: www.cctr.ust.hk/materials/.../china-africa/.../Gountin,Maurice.pdf [2008, 
January 26] 
99

 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43: 3 (2007): 363-373.  
100

 王鲁新，”中国与非洲国家的教育交流与合作,” in  北京大学非洲研究中心，中国与非洲《北

京：北京大学出版社，2000》，pp.327-328. 
101

 Li Anshan, China’s New Policy toward Africa, in Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, 

Aid, and Influence, p.27. 



 60
 2.2.3.3 การใหความชวยเหลือ ค.ศ.1970-1978 

ในชวงทศวรรษนี้ จีนยังคงใหความชวยเหลือดานตางๆ แกแอฟริกา อาทิ ทางเศรษฐกิจ
และเทคนิค สาธารณูปโภคพื้นฐาน  การพัฒนาการเกษตร การศึกษาและการแพทย เปนตน  

ตาราง    2.4    แสดงการใหความชวยเหลือดานเศรษฐกิจและเทคนิค     
สาธารณูปโภคและพัฒนาการเกษตรแกแอฟริการะหวาง ค.ศ.1970-1978102 

ป การใหความชวยเหลือ 

1970 -สรางสนามกฬีาในแทนซาเนีย   

1971 

-จีนและเอธิโอเปยลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิ  
-จีนเพิม่เงนิกูยืมไมมีดอกเบ้ีย 40  ลานเหรียญสหรัฐฯ แกซูดานเพื่อกอต้ังโรงงาน
ทางการเกษตรและพัฒนาการประมง 
-จีนมอบเงิน 110  ลานเหรียญสหรัฐฯ ใหโซมาเลียสําหรับโครงการถนนเชื่อมตอ
ระหวางทางเหนือและใตของประเทศ 

1972 
-จีนและตูนีเซยีลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิค 
-จีนใหเงินใหกูยืมแบบไมมีดอกเบ้ีย 87.6 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อสรางโรงงาน 15 
แหงในอียิปต 

1973 

-จีนขยายเงนิกูยืม 50 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกเซเนกัลและอัพเพอร วอลตา  สําหรับ
พัฒนาการเกษตร  
-จีนขยายเงนิกูยืม 76.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแคมเมอรูน 
-จีนใหเงินกูยมืเพื่อชวยเหลือในโครงการเก่ียวกบักระแสไฟฟาพลังน้ําและโครงการ
อ่ืนๆ แกคองโก 
-จีนใหเงินกูยมืเงนิแกชาดและมาลีเพื่อการพัฒนาชนบท  

1974 
-จีนและมอริทาเนยีลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิค จาํนวน 
53.1 ลานเหรียญสหรัฐฯ  
-จีนลงนามขอตกลงกับซาอีรในการพัฒนาการเกษตร  การสํารวจทางทะเล การ
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 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43: 3 (2007): 363-373.; 中

非经贸发展五十年 [Online]. 2006. Available from: www.fmpr.gov.cn/zfjmhz/tl55757.htm [2008, May 
5] 
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ธนาคาร   
-จีนใหการชวยเหลือบรรเทาทุกขแกกิน ีเคนยา รวนัดา โซมาเลีย ซูดาน  
-จีนใหเงินกูยมื 74.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแทนซาเนยีสําหรับการทาํเหมืองถาน
หินและเหมืองแรเหล็กบริเวณทางตอนใตของแทนซาเนีย และขยายโรงงานทอผา 
โดยใหเงินกูยมืที่จายคืนในลักษณะการแบงจายเปนงวดๆ และสามารถขยายเวลา
ไดหากมีความจําเปน 

1975 

-จีนและกาบองลงนามขอตกลงความรวมมอืทางเศรษฐกจิและเทคนิค พรอมให
เงินกูยืม 25.7 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกาบองเพื่อพฒันาชนบทและกอต้ังโรงงาน
ทอผา 
-จีนและโมซัมบิกลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิ และจีน
ใหเงนิกูยมืเงนิแบบไมมีดอกเบ้ียจํานวน 56 ลานเหรียญสหรัฐฯ สําหรับโครงการ
พัฒนาของโมซัมบิก  
-จีนใหเงินกูยมืไมมีดอกเบ้ียแกมาดากัสการจํานวน 52.6 ลานเหรียญสหรัฐฯ ใน
โครงการกอสรางโรงงานน้ําตาลที่โมรอนดาวาบริเวณชายฝงตะวนัตก 
-จีนทาํสัญญาในโครงการดานการเกษตรและคมนาคมแกแกมเบียมูลคา 15.8 
ลานเหรียญสหรัฐฯ  
-จนีทาํสัญญากับตูนีเชียในการกอสรางคลองระหวาง Merjerdah และ Cap Bon 
มูลคา 42.1 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-จีนมอบเคร่ืองจักรกลการเกษตรแกโตโกมูลคา 2.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-จีนใหความชวยเหลือทางดานอาหารแกไนเจอรมูลคา 2.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-จีนมอบขาวโพดแกโซมาเลียมูลคา 4 แสนเหรียญสหรัฐฯ  
-จีนใหเงินกูยมื 17 ลานเหรียญสหรัฐฯแกกินบีิสเซาสําหรับซ้ือหาเคร่ืองมือทาง
การเกษตร 

1976 

-จีนมอบขาวโพด 1,000 ตันและผาหมฝาย 10,000 ผืนแกเอธิโอเปย 
-จีนเสนอเงนิกูยืมแกอียิปตจาํนวน 99 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อกอต้ังโรงงานเภสัช
กรรมและโรงงานทอผา  
-จีนใหเงินกูยมื 31.7 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกมอรอคโคสําหรับการกอสรางเข่ือน
พลังน้ําและการชลประทาน  
-จีนลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิกับซูดานและโมซัมบกิ 
และใหเงนิกูยมืประเทศละ 20  ลานเหรียญสหรัฐฯ  
-จีนใหความชวยเหลือบรรเทาทุกขแกโมซมับิก มาดากัสการและเคปเวริด 
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1977 
-จีนใหความชวยเหลือในการกอสรางสนามกีฬาในโซมาเลีย  กอสรางศูนยสุขภาพ
แหงชาติในมอริทาเนียและสรางสนามกฬีามิตรภาพโคโตโนในประเทศเบนิน   

1978 -จีนใหความชวยเหลือในการกอสรางสนามกีฬาในเซียรราลีโอน 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa 

Relations,” China Report 43: 3 (2007): 363-373.; 中非经贸发展五十年 Available from: 
www.fmpr.gov.cn/zfjmhz/tl55757.htm   

 
 หากมองในแงความชวยเหลือทางการเงนิแลว สามารถสรุปไดวา จีนใหความชวยเหลือ

แกแอฟริกาในทางการเงิน รวมถึงเงนิใหกูยืมแกแอฟริกาเพื่อกอสรางโครงการตางๆ มีมูลคารวม
กวา 1,882 ลานเหรียญสหรัฐฯ โดยประเทศที่จนีใหความชวยเหลือ103   มีดังนี้  

ตาราง 2.5 แสดงการใหความชวยเหลือดานการเงนิแกประเทศในแอฟริกา 
ระหวาง ค.ศ.1970-1977 

ประเทศ มูลคาการใหความชวยเหลือ 

แทนซาเนยี 305 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แซมเบีย 290 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

โซมาเลีย 111 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ซาอีร 100 ลานเหรียญสหรัฐฯ  

ยูกันดา 97 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เอธิโอเปย 85 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ซูดาน 82 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แคมเมอรูน 71 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

มาดากัสการ 66 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
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 Colin Legum, “Sino-Soviet Rivalry in Africa,” in Douglas T. Stuart and William T. Tow (eds.), China, 

The Soviet Union and The West: Strategic and Political Dimensions in The 1980s (USA: Westview 
press, 1982), p.203. 
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มอริทาเนีย 59 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

โมซัมบิก 59 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ไนเจอร 51 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

คองโก 50 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เซเนกัล 49 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

โตโก 45 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เบนิน 44 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แอลจีเรีย 40 ลานเหรียญสหรัฐฯ  

มอริเชียส 35 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

มอรอคโค 32 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เซียรราลีโอน 30 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

อิเควทอเรียลกิน ี 28 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

บุรุนดี 17 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

กินีบิสเซา  17 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แกมเบีย 17 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

กิน ี  11 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

  
ที่มา Colin Legum, “Sino-Soviet Rivalry in Africa,” in Douglas T. Stuart and 

William T. Tow (eds.), China, The Soviet Union and The West: Strategic and Political 
Dimensions in The 1980s (USA: Westview press, 1982), p.203. 

 

การใหความชวยเหลือดานการศึกษาและการแพทย 

นอกจากนี ้ จนียังมีการชวยเหลือดานการศึกษาและการแพทยแกแอฟริกา  สําหรับดาน
การศึกษานัน้ ในชวงทศวรรษ 1970 จีนไดสงครูสอนภาษาจีนและสอนวิชาฟสิกซ วิชาเคมี ไปยัง
ตูนีเซียและแอลจีเรีย อีกทั้งยังขยายการรับนักศึกษาตางชาติ โดยรับนักศึกษาจากแอฟริกากวา 25 
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ประเทศ รวมประมาณ 500 คนมาศึกษายังประเทศจีน104 สําหรับดานการแพทยนัน้ จนีไดสงทมี
แพทยไปยงัประเทศแอฟริกา ไดแก เซยีรราลีโอน ตูนีเซยี  ซาอีร โตโก เซเนกัล มาดากัสการ มอรอค
โค ไนเจอร กินบีิซเซา กาบอง แกมเบีย 105 ทัง้นี้จนีไดขยายการใหความชวยเหลือไปอยางตอเนื่อง 

2.3 การดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 และการปรบันโยบาย
ตางประเทศจีน 

เมื่อเขาสูปลายทศวรรษ 1970 สาธารณรัฐประชาชนจีนไดเขาสูการเปล่ียนแปลงทาง
การเมืองภายในคร้ังสําคัญ เนื่องมาจากการถึงแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.1976 ไมนาน
แกงส่ีคน (Gang of four) ไดถูกจับกุม จึงทาํใหการปฏิวัติวัฒนธรรมเปนอันส้ินสุดลง ในชวงการ
ปฏิวัติวัฒนธรรมนั้น การเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของจีน ลวนไดรับความ
กระทบกระเทอืนเสียหายอยางหนกั ตอมาในการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชดุ
ที่ 11 เต็มคณะคร้ังที ่3 ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมีตําแหนงสําคัญตางๆ ของ
พรรคฯ และนอกจากนี้ในทีป่ระชุมยังไดมมีติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ จงึถือไดวา
การประชุมคร้ังนีน้ําไปสูการเปล่ียนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจีนคร้ังยิ่งใหญ รวมถงึการ
ปรับนโยบายตางประเทศของจีนในเวลาตอมา 

 2.3.1 การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจภายในของจีน 

นับต้ังแตปลายทศวรรษ 1970 จนเขาสูตนทศวรรษ 1980 ประชาคมโลกมักรับรูการ
เปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจของจีนในนโยบาย “ส่ีทันสมัย”106 อันเปนคําที่สรุปแนวคิดในการพฒันา
เกษตรกรรม อุตสาหกรรม การทหาร และวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีใหทนัสมัย ซึ่งถอืเปนประเด็น
ทางดานเศรษฐกิจโดยตรง ทั้งนี้สวนหนึง่เปนผลมาจากการประชุมคณะกรรมการพรรคฯ เต็มคณะ
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  王鲁新，“中国与非洲国家的教育交流与合作,” in  中国与非洲, pp.327-328. 
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 Li Anshan, “China’s New Policy toward Africa” in China into Africa, p.27. 
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 แทจริงแลว  โจวเอินไหลไดนํานโยบายส่ีทันสมัยมาเสนอเปนคร้ังแรกต้ังแต ค.ศ.1964 เพื่อใชเปนแกนกลางของโครงการปฏิรูป 

แตเมื่อเขาสูชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมซ่ึงใหความสนใจไปที่การเมืองมากกวาความสามารถในการผลิต จึงทําใหโครงการนี้เปนอัน
สิ้นสุดลง ตอมาในป 1975 โจวเอินไหลไดพยายามเสนอใหมอีกคร้ัง ในครั้งนี้ไดรับการชวยเหลือของเต้ิงเสี่ยวผิงซ่ึงฟนคืนสูตําแหนง
เดิม  แตทวา นโยบายนี้ก็ตองหยุดชวงอีกคร้ัง เนื่องจากแกงสี่คนซ่ึงนําโดยนางเจียงชิงกลาวหาวาแผนนโยบายนี้นําไปสูการฟนฟูทุน
นิยม อยางไรก็ตาม เมื่อแกง 4 คนถูกจับใน ค.ศ.1976 และฮ่ัวกวอเฟงไดข้ึนดํารงตําแหนงประธานพรรคฯในกาลตอมา โดยเต้ิงเสี่ยว
ผิงซ่ึงเปนผูผลักดันอยูขางๆ ฮ๋ัวกวอเฟงไดนํานโยบายส่ีทันสมัยมาเปนพื้นฐานของนโยบายสาธารณประชาชนจีน ใน Granham 
Hutchings, Modern China: A Guide to a Century of Chance (USA: Harvard University Press, 2001), 
p.150. 
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คร้ังที่ 3 ของสมัชชา 11 ในปลายค.ศ.1978  ภายหลังจากนั้น เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวปราศรัยตอที่
ประชุมคณะทาํงานวางหลักการทางดานทฤษฎีของพรรคคอมมิวนิสตจีนในวันที่ 30 มีนาคม ค.ศ.
1979  การปราศรัยคร้ังนี้ เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวถึงนโยบาย “ส่ีทันสมยั” ดวยการย้ําถึงความสําคัญ
ในการเชื่อมโยงกับ “หลักการพื้นฐาน 4 ประการ” (The Four Cardinal Principle) อันประกอบไป
ดวย ประการที่หนึ่ง ยึดมั่นในหนทางสังคมนิยม ประการที่สอง ยึดมั่นในเผด็จการประชาธิปไตย
ประชาชนหรือเผด็จการชนช้ันกรรมาชีพ ประการที่สาม ยึดมั่นการนาํของพรรคคอมมิวนิสตและ
ประการที่ส่ี ยดึมั่นในลัทธิมารกซ-เลนินและความคิดเหมาเจอตง107  

โดยทั่วไปแลว หัวใจสาํคัญของการปฏิรูปทีม่ักถูกหยิบยกมาอางอิงอยูเสมอก็คือ “หลักการ
พื้นฐาน 4 ประการ” อันเปนผลจากการประชุมของคณะกรรมการกลางพรรคฯเต็มคณะคร้ังที ่ 3 
ของ “สมัชชา 11” พรรคคอมมิวนิสตจีนไดนําหลักการนี้มาใชเปนแนวทางในการปฏิรูปซ่ึงอาจแยก
ไดเปน 2 สวน สวนหนึง่เปนการปฏิรูปเศรษฐกิจภายในโดยตรงทั้งในภาคเกษตรกรรมและ
ภาคอุตสาหกรรมและอีกสวนหนึ่งเปนนโยบายเปดประเทศเพื่อรับเอาวิทยาการหรือวิทยาศาสตร
และเทคโนโลยีจากภายนอกเพ่ือใชเปนประโยชนอีกสวนหนึ่ง แนวทางสองสวนดังกลาวเปนที่
ยอมรับและเขาใจกันไดทั้งในระดับผูนาํและระดับประชาชน แตในทางปฏิบัติแลว ในสวนที่สองยัง
เปนเร่ืองใหมสําหรับจีนในเวลาน้ัน ดวยเหตุนี ้ บรรดาผูนําจึงตองตอกย้ําถึงความจําเปนของ
นโยบายเปดประเทศในสวนที่สอง โดยเฉพาะเหตุผลทีว่า หากไมใชนโยบายนี้แลวกย็ากที่จะทําให
การปฏิรูปเศรษฐกิจสวนที่หนึ่งประสบความสําเร็จ ดวยเหตุนี้เอง นโยบายปฏิรูปกบันโยบายเปด
ประเทศจึงมีความสําคัญควบคูกันไปอยางแยกไมออก108 

การปฏิรูปและเปดประเทศถอืเปนพืน้ฐานของการสรางลัทธิสังคมนิยมของจีน ดังนั้น    
เต้ิงเส่ียวผิงจงึไดเสนอทัศนะการเปดสองดาน นั่นคือ การเปดภายในประเทศและการเปดสู
ภายนอกประเทศ  เต้ิงเส่ียวผิงมองวาการปฏิรูปที่ดําเนนิอยูในปจจุบนันี ้ คือ ความตอเนื่องและ
พัฒนานโยบายการเปดสองดาน เนื่องดวยการปฏิรูปและเปดประเทศนัน้ลวนแตมีความแนบชิด
กับการสรางและพัฒนาเศรษฐกิจ 109  ตอมานโยบายปฏิรูปและเปดประเทศถูกนําไปผนวกกับ 
“หลักการพืน้ฐาน 4 ประการ”  ออกมาในแนวทางที่เรียกวา “หนึง่ใจกลาง สองจุดพื้นฐาน” (One 
focus two basic points) คําวา “หนึ่งใจกลาง สองจุดพืน้ฐาน” หมายถึง การยึดเอาการสรางสรรค
เศรษฐกิจสังคมนิยมทีท่ันสมยัเปนใจกลางหนึง่เดียวและยึดเอา  “หลักการพืน้ฐาน 4 ประการ” 
                                                  
107

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน (สถาบันเอเชียศึกษา: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2549), หนา 174 และ 178. 
108

 เรื่องเดียวกนั, หนา 189. 
109

 叶自成，新中国外交思想: 从毛泽东到邓小平 《北京：北京大学出版社》，p.332. 
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หนึง่จุดกับนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศอีกหนึง่จุด มาเปน 2 จุดพื้นฐานรวมกนั การรวบรวม
เอาแนวคิดดังกลาวมารวมกันเปนแนวทางก็เพื่อใหมีความชัดเจนข้ึนและสามารถใหความสําคัญ
ไดอยางเสมอกัน ตอมาพรรคคอมมิวนิสตจีนก็ยึดถอืเอาแนวทางนี้มาใชในการกําหนดนโยบาย
ตางๆ ที่เปนรูปธรรม 110 

2.3.1.1 การปฏิรูปทางเศรษฐกิจกับภาคการเกษตร 

สําหรับพืน้ฐานทางเศรษฐกิจในชวงแรกของการปฏิรูปนัน้ จุดเนนของการวางรากฐาน
เศรษฐกิจใหมในยุคที่เต้ิงเส่ียวผิงเปนผูนํานั้นยังคงอยูทีภ่าคการเกษตรซึ่งมีประชากรอยูในภาคนี้
สูงถึงรอยละ 80 ในขณะทีอี่กไมถึงรอยละ 20 อยูในภาคอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม  ในสวน
ของการปฏิรูปภาคการเกษตรซ่ึงเปนสวนทีสํ่าคัญนั้น รัฐไดสรางแรงจงูใจแกชาวนาเพื่อใหทํางาน
ไดมากข้ึน วิธกีารทีห่นึง่ คือ การใหความมั่นคงและสรางมาตรการที่มเีสรีภาพมากข้ึน  มีสิทธิใน
การครอบครองกรรมสิทธิ์หรือสามารถตัดสินใจเลือกหาวิธีเพิม่ผลผลิตและวิธีการจดัการไดดวย
ตนเอง วธิีการที่สอง คือ ยกเลิกหลักการความเทาเทยีมกัน จากเดิมทีทุ่กคนทํางานตางกนัแตไดรับ
ผลตอบแทนเทากนั เปล่ียนมาเปนทุกคนไดผลตอบแทนตามผลงานทีท่ํา วิธกีารนี้จะพิจารณาทั้ง
ปริมาณและคุณภาพของผลผลิตควบคูกันไป วิธีการที่สาม คือ การเพิม่แรงจูงใจดวยการกระตุนให
ผูที่อยูในภาคเกษตรกรรมเพ่ิมรายไดสวนตัวใหสูงข้ึน ดวยการยกเลิกขอจํากัดตางๆ เกี่ยวกบัการทํา
กิจกรรมทางเศรษฐกิจสวนตัวของชาวนาที่มีอยูแตเดิมออกไป 111 

2.3.1.2 การปฏิรูปทางเศรษฐกิจกับอุตสาหกรรมและเขตเศรษฐกิจพิเศษ 

ในสวนของอุตสาหกรรมกับการเปดประเทศนัน้ โดยทั่วไปแลว หลักการการปฏิรูปใน
ภาคอุตสาหกรรมเปนหลักการเดียวกับที่ใชในภาคเกษตรกรรม คือ หลักการที่ยึดเอา “ระบบความ
รับผิดชอบการผลิต” กับ ”ระบบสัญญาสําหรับกลุมการผลิต” ดวยเหตุนี้ผูบริหารและกรรมกรใน
โรงงานจะไดรับแรงจูงใจในรูปแบบตางๆ คลายกับที่ผูผลิตในภาคเกษตรกรรมไดรับ แตอาจมีเร่ือง
ของการใหรางวัล การข้ึนข้ันเงนิเดือน การเล่ือนตําแหนงหนาทีก่ารงาน  ภายใตหลักการดังกลาว
จึงทาํใหชวีิตความเปนอยูของผูผลิตในภาคอุตสาหกรรมดีข้ึน 112  

                                                  
110 วรศักด์ิ มหัทธโนบล,  เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 189. 
111

 เรื่องเดียวกัน, หนา 192-194. 
112

 เรื่องเดียวกัน, หนา 196. 
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สําหรับการลงทุนจากตางประเทศนัน้ ในชวงกอนหนาป ค.ศ.1978 ไมมีการลงทนุจาก

ตางประเทศในจีน ในขณะเดียวกนัจีนก็ไมไปลงทนุในตางประเทศ นอกจากฮองกงและมาเกา แต
ทวาภายหลังจากปฏิรูปและเปดประเทศ ทําใหจีนมคีวามตองการเงินทนุ เทคโนโลยีและความ
เชี่ยวชาญในดานบริหารจากตางประเทศมาชวยพัฒนาเศรษฐกิจของจีน ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.
1979 รัฐสภาไดออกกฎหมายวาดวยการลงทนุรวมระหวางจีนกับตางชาติ ตอมาในเดือนมิถนุายน 
ค.ศ.1982 จีนจัดการประชุมเร่ืองการลงทุนตางประเทศที่เมืองกวางโจว การประชุมนี้ไดรับการ
สนับสนนุจากองคการสหประชาชาติวาดวยการพฒันาอุตสาหกรรม (United Nations Industrial 
Development Organization) ทั้งนี้จนีไดมีโอกาสลงทนุรวมกบัชาวตางชาติ และยังทําใหความ
สนใจของจีนในการรับทุนจากตางประเทศยังเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ113 

ในสวนการเปดประเทศเพื่อปฏิรูปนั้น จีนไดเปดพื้นที่เศรษฐกิจ (Economic areas) ข้ึน ซึง่ 
การเปดพืน้ที่เปนไปดวยความระมัดระวัง  เนื่องจากตลอด 30 ปกอนหนานัน้ จนีไดปดประเทศมา
โดยตลอดและทําใหจีนรูจกัโลกภายนอกนอยมาก  พืน้ทีท่างเศรษฐกิจที่จีนเปดข้ึนนี้ หมายถงึ พืน้ที่
ที่ถูกกําหนดใหมีหนาที่ในทางการคาและการลงทุนทางเศรษฐกิจเปนการเฉพาะ  ซึ่งข้ึนอยูวาพืน้ที่
นั้นๆ ถูกกําหนดใหทําหนาทีท่างดานใด ซึ่งอาจมีต้ังแตพืน้ที่ที่เปดใหมีการลงทุนทางดาน
อุตสาหกรรม พื้นที่เฉพาะเขตการคา  พื้นที่เพื่อการวิจยัและพัฒนาเทคโนโลยีระดับสูง เปนตน114

กลาวไดวาการจัดต้ังพื้นที่ทางเศรษฐกิจตางๆ จากบริเวณที่จํากัด แลวขยายออกไปเปนข้ันตอน แม
จะเรียกช่ือตางกัน แตก็มทีีม่าจากหลักเดียวกนั คือ  ตองการใชเขตตางๆ ดึงดูดการลงทนุจาก
ตางประเทศ เทคโนโลยีทางวิชาการและการบริหารจากตางประเทศ สงเสริมการสงออกเพื่อ
เงินตราตางประเทศ และแกปญหาคนวางงาน115 

โดยพื้นทีท่ี่สําคัญที่สุดในบรรดาพ้ืนที่หลายประเภทนี ้ คือ เขตเศรษฐกิจพิเศษ (Special 
Economics Zone- SEZ) อันประกอบดวย จูไห  เซินเจ้ิน ซานโถว มณฑลกวางตุง เซี่ยเหมิน 
มณฑลฝูเจี้ยนและไหหนาน รวม 5 เขตดวยกัน ตอมาในทศวรรษ 1990 จีนไดเปดพืน้ที่เศรษฐกิจ
ใหมอีกพื้นที่หนึ่ง คือ เขตใหมผูตง ซึ่งโดยหนาที่แลวแทบไมตางอะไรกับเขตเศรษฐกิจพิเศษ และ
ตอมาก็ถกูดึงไปรวมเปนเขตเศรษฐกิจพิเศษ พืน้ที่ที่สําคัญอีกประเภทหนึง่ คือ เมืองเปดตามแนว
ชายฝง  (Open Coastal Cities) ซึง่มีอยูทัง้ส้ิน 14 เมือง ไดแก ตาเหลียน (เหลียวหนิง) ฉินหวงเตา 

                                                  
113

 เขียน  ธีระวิทย, จีนผลัดแผนดิน (กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช, 2527), หนา 57. 
114

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 198. 
115 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

2540), หนา 99-100. 
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(เหอเปย) เอียนไถ (ซานตง) ชิงเตา (ซานตง) เหลียนหยุนกัง่ (เจียงซู) หนานทง (เจียงซู) หนงิโป 
(เจอเจียง) เวนิโจว (เจอเจียง) ฝูโจว (ฮกเก้ียน) กวางโจว (กวางตุง) จานเจียง (กวางตุง) เปยไห 
(กวางสี) เทียนสิน เซี่ยงไฮ 116 นอกจากนี ้ ยังพืน้ที่ประเภทอ่ืนๆ ไดแก เศรษฐกิจเปดดินดอน
สามเหลี่ยมปากแมน้าํ (Economic Open Delta) ประกอบดวย ดินดอนสามเหล่ียมปากแมน้าํฉาง
เจียง ดินดอนสามเหลี่ยมปากแมน้าํจูเจยีง ดินดอนสามเหล่ียมปากแมน้ําหม่ินเจียง และตอมายงัมี
การเปดเขตเศรษฐกิจพิเศษอ่ืนๆ อีก อาท ิ เศรษฐกิจเปดตามแนวชายฝง (Economic Open Belt 
Along the Coast) เขตพัฒนาเศรษฐกิจขนาดเล็ก (Mini-Economic Development Zone)      
เปนตน117  

2.3.1.3 การปฏิรูปทางเศรษฐกิจกับภาคการเงิน 

สําหรับการปฏิรูปในภาคเกษตรกรรมและภาคอุตสาหกรรมนั้น โดยรวมแลว รัฐเปนทัง้ผู
ผลักดันและผูลงทนุ แตพรรคคอมมิวนิสตจีนรูดีวา การปฏิรูปในรูปแบบนี้ จะตองมาถึงจุดเปล่ียน
ซึ่งตองพึ่งกลไกตลาดมากข้ึนและยิง่พึง่มากเทาไรก็หมายความวารัฐก็ยิ่งตองปลอยมือใหการผลิต
ทั้งสองภาคนัน้เปนอิสระมากข้ึน ดวยการพึ่งตัวเองใหมากข้ึน ดวยเหตุนี้จึงหลีกเล่ียงไมไดที่จะตอง
วางกรอบการบริหารทนุข้ึนมาใหมและแนวทางหนึ่งทีสํ่าคัญอยางยิง่ก็คือ การสรางบทบาทการ
บริหารทนุผานสถาบันการเงินประเภทตางๆ  แนวทางนี้เปนที่รูกนัดีวา เปนรากฐานสําคัญของการ
สะสมทนุและบริหารทนุของระบบทุนนิยม และเม่ือพรรคคอมมิวนิสตจีนจําเปนตองนํามาใช ส่ิงที่
หลีกเล่ียงไมได คือ วิธกีารหรือกลไกของระบบทนุนิยมที่เกีย่วกบักจิการการเงินนั้น จะตองมี
หลักประกันวาจะไมทาํใหจนีออกนอกกรอบลัทธิสังคมนิยมหรือลัทธมิารกซ-เลนินไปดวย และ
หลักประกันนัน้ก็คือการที่ทนุทัง้หมดนี้จะยังคงเปนของรัฐ พรรคคอมมิวนิสตจงึเร่ิมเปดบทบาทการ
ปฏิรูปใหกับสถาบันการเงินต้ังแต ค.ศ.1979 โดยแบงสถาบันเหลานี้ออกเปน 3 ประเภทตาม
ภาระหนาที ่ ไดแก ธนาคารพิเศษ (Specialized Bank) ธนาคารพาณิชย (Commercial Bank) 
สถาบันการเงนิที่ไมใชธนาคาร (Non-bank Financial Institutions) โดยอยูภายใตการดูแลของ
ธนาคารประชาชนจีนซึง่เปนธนาคารแหงชาติอีกชั้นหนึ่ง 118 
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 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 198. 
117

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, “การปฏิรูปจีน: ยุทธศาสตรพื้นที่เศรษฐกิจ,” ใน ประทุมพร วัชรเสถียรและไชยวัฒน คํ้าชู, จีนในโลกที่กําลัง
เปลี่ยนแปลง (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2542), หนา 61-63. 
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 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 202-204. 
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2.3.2 การปรบันโยบายตางประเทศจีน 

ในสวนของนโยบายตางประเทศนัน้ เต้ิงเส่ียวผิงเคยกลาววา “หลายปมานี ้พวกเราลําบาก
อยางมาก ลัทธิสังคมนิยมไดเปล่ียนแปลงพืน้ฐานสําเร็จแลว แตยังมองขามการพฒันากําลังการ
ผลิต” นโยบายตางประเทศจึงจําเปนตองปรับไปตามสถานการณและความจาํเปนของประเทศใน
การสรางความทันสมัย 119 โดยในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที ่ 12 (12th National 
Congress of the CPC) เดือนกันยายน ค.ศ.1982 ไดประกาศ สามส่ิงสําคัญสําหรับประชาชนจีน
ในทศวรรษ 1980 ไดแก 1.สรางความปรารถนาอันแรงกลาในการขับเคล่ือนการเปลี่ยนแปลงระบบ
สังคมนยิมใหสอดคลองกับสมัยปจจุบนั 2.มุงมัน่ในการรวมมาตุภูมิใหเปนหนึ่งเดียว (ไตหวันเปน
สวนหนึง่ของดินแดน) 3.ตอตานลัทธิครองความเปนเจาและรักษาสันติภาพของโลก  ส่ิงเหลานีถ้ือ
เปนแนวทางสําหรับการปรับปรุงนโยบายตางประเทศจีนใหม 120  นอกจากนี้ ในการประชุมสมัชชา
พรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที่ 12 ผูนําจีนยงัไดเสนอนโยบายตางประเทศในเชิงสันติดวยความเปนตัว
ของตัวเอง (Independent foreign policy of peace) กลาวไดวาการปรับยทุธศาสตรคร้ังนี้ได
นํามาซ่ึงโฉมหนาใหมของการตางประเทศจีน121 

ตอมาในเดือนธันวาคม ค.ศ.1982 สภาประชาชนจีนสมยัการประชุมคร้ังที ่5 (5th National 
People’s Congress at  its 5th session) ไดเห็นชอบในการกาํหนดเงื่อนไขขอตกลงในธรรมนญู
ใหมของจีน นัน่คือ จีนดําเนนินโยบายตางประเทศที่เปนอิสระและยึดมั่นในหลัก 5 ประการ ไดแก 
เคารพในอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนซ่ึงกนัและกัน ไมรุกรานซ่ึงกันและกนั ไมแทรกแซง
กิจการภายในของกันและกนั เทาเทียมกนัและผลประโยชนรวมกนั และอยูรวมกนัอยางสันติ ใน
การพัฒนาความสัมพันธทางการทูต การแลกเปล่ียนทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรมกับประเทศอ่ืนๆ 
จีนยนืหยัดในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม ลัทธิครองความเปนเจา ลัทธิลาอาณานิคม สราง
ความแข็งแกรงและความเปนหนึ่งเดียวของประเทศตางๆ และพยายามปกปองสันติภาพของโลก
และสงเสริมความกาวหนาของมนษุย 122 
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 李宝俊，当代中国外交该轮《北京：中国人民大学出版社，2009》，p.147. 
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 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China (Hongkong: New Horizon Press, 1990), p. 

413. 
121

 楚树龙，金威《主编〉，中国外交战略和政策 《北京：时事出版社，2008》，p.100. 
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 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, p.413. 
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ตามสภาวะแวดลอมที่มีการเปล่ียนแปลงทาํใหหลังจากทศวรรษ 1980 เปนตนมา 

ภารกิจสําคัญของประเทศนัน้เปลี่ยนไปเนนทีก่ารสรางเศรษฐกิจเปนสําคัญ แมวาเต้ิงเส่ียวผิงเนน
ย้ําในเร่ือง “อิสระและเปนตัวของตัวเอง แตทวาในขณะเดียวกนั ตองยึดมัน่และไมลังเลทีจ่ะ
ดําเนนิการเปดประเทศตอโลกภายนอก ติดตอกับนานาประเทศโดยพืน้ฐานของผลประโยชน
รวมกันและเทาเทยีมกนั”123  และการพฒันานโยบายขางตนนี้จะสําเร็จไมไดหากปราศจากการปรับ
นโยบายตามการเปล่ียนแปลงของสภาพแวดลอมทางการเมืองและเศรษฐกิจ ดวยเหตุนี้ จีนจงึ
ตัดสินใจกําหนดทิศทางนโยบายตางประเทศใหมในป ค.ศ.1982 ซึ่งเรียกวา “นโยบายตางประเทศ
จีนใหม” (New Chinese foreign policy)124   

2.3.2.1 จุดเดนพื้นฐานของนโยบายตางประเทศจีนใหม 

1.ยืนหยัดในนโยบายท่ีอิสระและเปนตัวของตัวเอง 

นับต้ังแตสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนตนมา “นโยบายที่อิสระและเปนตัวของ
ตัวเอง” ไดเปนหลักการพื้นฐานของนโยบายตางประเทศจีน หรืออาจกลาวไดวา “นโยบายที่อิสระ
และเปนตัวของตัวเอง” คือ จุดเดนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศจีน แตอยางไรก็ดี นโยบายที่
อิสระและเปนตัวของตัวเองที่จีนไดกาํหนดข้ึนในป ค.ศ.1982  เมื่อเทยีบกับยทุธศาสตรตางประเทศ
ในอดีตของจีนแลว มีทิศทางยุทธศาสตรที่เปล่ียนแปลงและแตกตาง  นั่นคือ นโยบายนี้ จนีไมรวม
เปนพนัธมิตรกับมหาอํานาจหรือสรางความสัมพันธทางยุทธศาสตรกบัฝายหนึง่ฝายใดแลวไป
ตอตานอีกฝายหนึ่ง กลาวโดยสรุปไดวา ในการดําเนินความสัมพนัธกับมหาอํานาจไมวาจะเปน
สหรัฐอเมริกาหรือโซเวยีตกต็าม จนียึดในหลักการ “ไมสรางพันธมติร” 125  เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาววา 
“นโยบายตางประเทศของจีนทีว่าอิสระและเปนตัวของตัวเองนั้น คือ ไมสรางพันธมติรอยางแทจริง 
เปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนอยูภายใตเงื่อนไขของการแสวงหาสันติภาพโลก มุงมัน่สราง
ความทันสมัย พัฒนาประเทศและสรางลัทธิสังคมนิยมที่เปนเอกลักษณของจีน 126 
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2.ขยายขอบเขตการติดตอ 

เนื่องจากผลกระทบของสถานการณระหวางประเทศที่เกิดข้ึนกอนหนาทศวรรษที ่ 1980 
ทําใหนโยบายตางประเทศจีนคอนขางแยกมิตรกับศัตรู และคอนขางจํากัดขอบเขตการติดตอ แต
ทวาภายหลังจากการประชุมของคณะกรรมการกลางพรรคฯ เต็มคณะคร้ังที่ 3 ของ “สมัชชา 11” 
แลวนั้น นโยบายตางประเทศของจีนกไ็ดมีการปรับเปล่ียนครั้งสําคัญเพื่อรองรับการสรางความ
ทันสมยัของระบบสังคมนิยม สงผลใหการแยกมิตรและศัตรูของจีนลดลง ทั้งไดมีการขยายการ
ติดตอเพิ่มมากข้ึน 127  โดยจีนไมเพียงแตพัฒนาความสัมพนัธกับประเทศลัทธิสังคมนิยมเทานัน้ แต
ยังพฒันาความสัมพนัธกับประเทศทนุนยิม และไมเพยีงแตพัฒนาความสัมพันธกับประเทศกําลัง
พัฒนาเทานั้น หากแตยงัพัฒนาความสัมพันธอันดีกับประเทศพัฒนาแลวอีกดวย 128  นับจาก
ทศวรรษ 1980 เปนตนมา  จีนไดเขารวมในองคกรระหวางประเทศตางๆ พรอมทั้งยืนหยัดวา
ประเทศนอยใหญลวนมีสิทธิเทาเทยีมกนัในการเขารวมในประชาคมระหวางประเทศ 129 

3.เนนรูปแบบการติดตอแบบสันติ  

หลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศ เปาหมายทางการทตูของจีนก็เร่ิมมีการเปล่ียนแปลง 
ซึ่งกอนหนานัน้ เปาหมายของจีนอยูที่การสนับสนนุการปฏิวัติโลก แตหลังจากทศวรรษ 1980 เปน
ตนมา เปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนอยูที่การยนืหยัดแสวงหาสันติภาพของโลกและเนนย้ํา
ในพืน้ฐานหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติ  เต้ิงเส่ียวผิงไดเคยเสนอวา “ในการดําเนนิ
ความสัมพันธระหวางประเทศนั้น หลัก 5 ประการเพื่อการอยูรวมกนัอยางสันติเปนรูปแบบที่ดีที่สุด 
รูปแบบอยางอ่ืน ไมวาจะเปนรูปแบบครอบครัวใหญ รูปแบบการรวมเปนกลุมกนัในทางการเมือง 
ลวนนํามาซ่ึงความขัดแยง...”130 

4.ใหความสําคัญกับการทตูเศรษฐกิจ 

หลังจากดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา จนีเขาสูชวงเวลาแหงการทูต
ทางเศรษฐกิจ ทัง้นี้จนีเนนไปที่การใหความสําคัญกับการสรางเศรษฐกิจ  เพราะการสรางเศรษฐกิจ
เปนพืน้ฐานการแกปญหาทัง้ในประเทศและระหวางประเทศ พืน้ฐานการทูตของจีน คือ เพิม่ความ
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เขมแข็งในการพัฒนาเศรษฐกิจและพลังอํานาจของชาติครอบคลุมทั้งทางดานเศรษฐกิจ 
การเมือง การทหาร วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี  และนับวนัจนียิง่ยอมรับวาการพัฒนาของจีน
หลีกหนีจากโลกภายนอกไมพน การปดประเทศเปนสิง่ทีท่ําไมได นอกจากนี้จนียงัใหความสนใจมี
ความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับประเทศทีพ่ัฒนาแลว รวมถึงองคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ131 

2.3.2.2 องคกรและกลไกที่มีบทบาทตอการกาํหนดนโยบายตางประเทศ 

ในการกาํหนดนโยบายตางประเทศนัน้ เนือ่งดวยสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนประเทศที่มี
การปกครองในระบอบคอมมิวนิสต ดวยเหตุนีพ้รรคคอมมิวนิสตจีนจงึเปนสถาบันทางการเมืองที่มี
อํานาจในการกําหนดนโยบายตางๆ รวมทั้งนโยบายตางประเทศดวย พรรคคอมมิวนิสตจีนยึด
อุดมการณมารกซและเลนนิ (ในขณะที่เหมาเจอตุงมีชีวติอยู ความคิดของเหมาเจอตุงไดรับการยก
ยองและมีอิทธิพลคอนขางมาก)  ในสวนระดับชาติ องคกรของพรรค อันประกอบดวย สมัชชา
พรรคแหงชาติ (National Party Congress) คณะกรรมการกลาง (Central Committee) กรมการ
เมือง (Politburo) และคณะกรรมการประจําของกรมการเมือง (Standing Committee) เลขาธิการ
ใหญ (General Secretary) และคณะเลขาธิการ  

ในขณะที่ฝายบริหารซึ่งเปนสถาบันทางการเมืองอีกสถาบันหนึง่ ทําหนาที่บริหารตาม
นโยบายที่พรรคคอมมิวนิสตจีนกาํหนดข้ึนมา  องคกรดานบริหารเปนสถาบันทางการเมืองที่จัดต้ัง
ข้ึนหลังการประกาศใชรัฐธรรมนูญฉบับแรกใน ค.ศ.1954 มีหนาที่ในการบริหารประเทศตาม
นโยบายที่พรรคกําหนด องคกรฝายบริหารระดับชาติ ประกอบดวย สภาประชาชนแหงชาติ 
(National People’s Congress) สภาแหงรัฐ (State Council) ศาลประชาชนสูงสุด (Supreme 
People’s Count) และอัยการประชาชนสูงสุด (Supreme People’s Procurator)   

นอกจากนีย้ังมีหนวยงานและกรมตางๆ สําหรับหนวยงานของฝายบริหารทีม่ีบทบาท
ทางดานตางประเทศมากที่สุด คือ กระทรวงการตางประเทศ ซึง่มีบทบาทสําคัญในการควบคุม
กลไกทางดานความสัมพันธระหวางประเทศ ทั้งในดานปฏิบัติตามนโยบายและใหขอมูลที่ไดจาก
สถานทูตและหนวยงานตางๆ ในตางประเทศ แกพรรคคอมมิวนิสตจนีและฝายบริหาร132   ตอมา
ภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ยงัมีกระทรวงหนึง่ซึ่งที่มีความสําคัญมาก นัน่
คือ กระทรวงการคาและความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางประเทศ กระทรวงนี้ไดรับการปรับปรุง

                                                  
131 Ibid, p.160. 
132

 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก, หนา 502-504. 
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โครงสรางครั้งใหญ ในค.ศ.1982 โดยรวมเอากระทรวง 2 กระทรวงและสํานักงานที่เทยีบเทา
กระทรวงอีก 2 สํานกังานเขาดวยกนั ไดแก กระทรวงการคาตางประเทศ กระทรวงเศรษฐกจิ
สัมพันธกับตางประเทศ สํานกังานสินคาเขาออกของรัฐ และสํานักงานควบคุมการลงทุน
ตางประเทศ ทั้งนี้ก็เพื่อตองการปรับปรุงการประสานงานใหดีข้ึน งานสําคัญในระดับนโยบาย คือ
การประสานงานกับกระทรวงทบวงกรมอ่ืนๆ ที่เกีย่วของ เชน กระทรวงการตางประเทศ 
คณะกรรมการวางแผนเศรษฐกิจแหงรัฐ เปนตน กระทรวงนี้มีตัวแทนประจําในสถานทูตจีนที่
ประจําในสวนตางๆ ของโลก133  

นอกจากนี ้กองทพัจีนยังบทบาทที่สําคัญอยางหนึ่งในการดําเนินนโยบายตางประเทศและ
อาจนาํไปใชเพื่อเปาหมายหลายประการ เชน การสกดักั้นการคุกคามมิใหฝายตรงขามรุกรานหรือ
คิดทําสงครามกับจีน การปองกันอธิปไตยของจีน โดยมเีปาหมายเพื่อแสดงอํานาจใหฝายตรงขาม
กลัวเกรงและเพื่อผลประโยชนทางการเมืองเปนตน 134 นอกจากนี้ยงัมีบทบาทของปญญาชนและ
ส่ือมวลชน ในชวงเวลาต้ังแตสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน จนถึงกอนปฏิรูปและเปดประเทศ 
ปญญาชนและส่ือมวลชนในจีนมีฐานะใกลเคียงกันและแสดงความคิดเห็นในเร่ืองการตางประเทศ
ผานส่ือที่ควบคุมโดยกลไกของพรรคคอมมิวนิสต แตภายหลังจากการเปดประเทศต้ังแตทศวรรษ 
1980 เปนตนมา การควบคุมส่ือตางๆ ลดความเขมงวด ทัศนะเก่ียวกบัการตางประเทศเร่ิมมีความ
หลากหลายและเปดเสรีภาพมากข้ึนดวย 135 

 

 

 

 

 

 

                                                  
133

 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน, หนา 42. 
134 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก, หนา 505. 
135

 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน, หนา 49. 
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สรุปบทท่ี 2 

นับต้ังแตพรรคคอมมิวนิสตจีนไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจนีข้ึนในเดือนตุลาคม ค.ศ.
1949 เมื่อพิจารณาสถานการณของสงครามเย็นและทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีน
ใหมก็ยงัมีอํานาจที่ไมมัน่คง  ทาํใหจีนตองแสวงหาชาติพันธมิตรซ่ึงมีกาํลังแสนยานุภาพทัดเทยีม
สหรัฐอเมริกา นั่นคือ สหภาพโซเวยีต ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศท่ีจีนนํามาใชในชวงเวลานีจ้งึ
เปนนโยบายอิงไปขางเดียว ตอมานับต้ังแตกลางทศวรรษ 1950 จีนเร่ิมหนัไปสรางความสัมพนัธ
กับประเทศกาํลังพัฒนาในการประชุมเอเชยี-แอฟริกา ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย ในการ
ประชุมคร้ังนี้ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกทีส่ามข้ึน ซึ่งเปนการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ 
สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของชาติตะวันตก  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 จีนยิ่งเพิ่มความหวาดระแวงและไมพอใจสหรัฐอเมริกา เนือ่งจาก
สหรัฐอเมริกาไดขยายบทบาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน สงผลใหความสัมพันธระหวาง
ประเทศทัง้สองยิ่งทวีความตึงเครียด นอกจากนี้ ความสัมพันธจีนกับสหภาพโซเวยีตไดเร่ิมมีความ
ขัดแยงมาต้ังแตปลายทศวรรษ 1950 ทําใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวียตกลับกลายเปนศัตรู จีน
จึงตองเผชิญกบัภัยจากอภิมหาอํานาจทัง้สองดาน นั่นคือ สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต ดังนัน้ 
ในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดวางพื้นฐานนโยบายตางประเทศ ดังนี้คือ ตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม
หรือการควบคุมโลกของสหรัฐอเมริกา ตอตานความกดดันทุกรูปแบบจากสหภาพโซเวียต รวมถึง
ดําเนนิการสรางความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกา  

สําหรับประเทศในแอฟริกานัน้ จนีไดเร่ิมสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาอยางเปนทางการ
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา การประชุมคร้ังนี้ถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพนัธระหวางจีน
และแอฟริกาข้ึนอีกคร้ัง หลังจากความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกาไดขาดชวงไปในเวลาหลาย
รอยปที่ผานมา  ในชวงเวลา 30 ป นับต้ังแตค.ศ.1949-1978 ความสัมพันธของจีนและแอฟริกาอยู
บนการสรางผลประโยชนทางการเมือง นัน่คือ การตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม การตอตานอํานาจ
ของสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชเปนสําคัญ ทั้งนี้การแสวงหามิตรประเทศใน
แอฟริกายงัสงผลดีตอจีนในการการฟนฟทูี่นัง่เวทีสหประชาชาติและเพิ่มความม่ันคงทางการเมือง
ของจีนอีกดวย โดยจีนไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาใน 3 รูปแบบ คือ การสรางความสัมพนัธ
ทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา การสนับสนนุแอฟริกาในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและ
การตอสูเพื่อเรียกรองเอกราช และการใหความชวยเหลือแกแอฟริกา  

ในสวนการสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา จีนเร่ิมแสวงหามิตร
ประเทศในแอฟริกาซ่ึงสวนใหญอยูแถบตอนบนของทวปี เปาหมายที่สําคัญคือการขยายอํานาจ
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ของจีนในการเมืองระหวางประเทศและตองการมีอิทธพิลเหนือความคดิทางการเมืองของโลกที่
ไมฝกใฝฝายใด โดยประเทศแรกที่สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน คือ ประเทศอียิปต ใน 
ป ค.ศ.1956 สําหรับบริเวณอ่ืนๆ สวนใหญยังไมไดรับเอกราชและประเทศกินีถือเปนประเทศแรก
ในกลุมตอนใตทะเลทรายซาฮาราที่สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีน   

ตอมาเมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 ในชวงเวลานี้จนีใหความสนใจในการสรางความสัมพันธตอ
แอฟริกาเปนอยางมาก จีนไมเพียงแตตระหนกัถึงความสําคัญของประเทศไดรับเอกราชใหม แตยงั
เพิ่มสนธิสัญญามิตรภาพและขอตกลงความรวมมือดานเศรษฐกิจและเทคนิคกับประเทศเหลานีอี้ก
ดวย เหตุการณสําคัญทีถ่ือวาเปนการสรางประวัติศาสตรหนาใหมของความสัมพันธระหวางจีน
และแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล ในชวง
ระหวางเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 พรอมทั้งไดเสนอหลัก 5 ประการ
เพื่อเปนแนวทางสรางความสัมพันธระหวางจนีกับชาวแอฟริกาและอาหรับ  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1970 ประเทศในแอฟริกาตอนลางจํานวนมากทยอยสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับจีน และยังมกีารแลกเปล่ียนและพฒันาความรวมมือระหวางกนั 
นอกจากนีก้ารสรางความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกายังสงผลดีตอการเขาสูเวทีสหประชาชาติ
ของจีนอีกดวย โดยในการประชุมคร้ังที ่ 26 ของสมัชชาสหประชาชาติ ที่ประชุมไดรับรองรัฐบาล
สาธารณรัฐประชาชนจีนดวยคะแนนเสียงทวมทนถึง 76 เสียง สงผลใหรัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนเปนผูครอบครองทีน่ั่งในสหประชาชาตินบัต้ังแตวันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 ซึ่งใน
จํานวนบัตรสนับสนนุทั้งหมด 76 ประเทศนั้น มาจากแอฟริกาถงึ 26 ประเทศ หรือ คิดเปน 1 ใน 3 
ของทั้งหมด 

ในสวนการสนบัสนุนแอฟริกาเพื่อตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและตอสูเรียกรองเอกราชนั้น 
การชวยเหลือในชวงแรกไดมุงไปยังประเทศอียิปตเมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซและยังสนับสนุน
การตอสูเพื่อเอกราชของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 ทัง้นี้ จีนไมเพียงสนับสนนุการตอสู
ของแอฟริกาในทางแนวคิดทางการเมืองเทานั้น แตยังดําเนนิการชวยเหลืออยางเปนรูปธรรม 
กลาวคือเมื่อประเทศในแอฟริกาไดรับเอกราชก็รีบสงสารดวนไปแสดงความยินดีและพรอมเปด
ความสัมพันธของทั้งสองในทันที อีกทั้งใหความชวยเหลือในการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชของ
ประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาทิ  สนับสนนุการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของ
โปรตุเกสในแองโกลา กนิีบิสเซาและโมซัมบิก ตอตานการปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวใน 
ซิมบับเวและนามิเบีย รวมทั้งตอตานการปกครองของลัทธิแบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต   



 76
ในสวนการใหความชวยเหลือแกแอฟริกานั้น จีนก็ไดใหความสําคัญเปนอยางยิ่ง 

เนื่องจากการใหความชวยเหลือถือเปนเคร่ืองมือหนึ่งที่ใชในการดําเนนินโยบายตางประเทศของจีน
ตอแอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสัมพนัธอันดี รวมทั้งชวยใหจีนบรรลุเปาหมายตามนโยบายที่
วางไว โดยจีนใหความสําคัญในเร่ืองการปฏิวัติ การตอตานลัทธิลาอาณานิคมและความปรองดอง
ในโลกที่สาม ซึ่งความคิดในเชิงการเมืองนัน้ถือเปนส่ิงที่สําคัญอันดับแรก ในชวงระหวางที่
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกาอยางเปนทางการในเดือนธันวาคม 
ค.ศ.1963 ถึง เดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 นัน้ จนีไดเสนอหลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศ
โลกที่สาม ซึง่แสดงถึงการใหความสําคัญตอแอฟริกาอยางยิ่ง หลังจากนัน้จนีก็ใหความชวยเหลือ
แกแอฟริกาอยางสม่ําเสมอ โดยจีนเนนการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสราง
สาธารณูปโภคพื้นฐาน การแพทยและการศึกษา เปนตน 

อยางไรก็ดีสาธารณรัฐประชาชนจนีไดเขาสูการเปล่ียนแปลงการเมืองภายในคร้ังสําคัญ 
เนื่องจากการถึงแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.1976 ตอจากนั้นไดเกิดการเปล่ียนแปลงคร้ัง
สําคัญ ซึง่เปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชุดที ่ 11 เต็มคณะคร้ังที่ 3 
ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมีตําแหนงสําคัญตางๆ ของพรรคฯ ที่สําคัญในที่
ประชุมนี้ไดมมีติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ การประชุมคร้ังนี้ถือไดวานาํไปสูการ
เปล่ียนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจีนคร้ังยิ่งใหญ รวมถึงการปรับนโยบายตางประเทศ
ของจีนในเวลาตอมา 

ในสวนของนโยบายตางประเทศนัน้ หลังจากค.ศ.1978 เปนตนมา จนีไดมีการปรับ
นโยบายตางประเทศใหสอดคลองกับนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศที่เกิดข้ึนในชวงเวลาดังกลาว
ดวยเชนกัน  โดยจุดเดนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศจีนใหม คือ 1.ยืนหยัดในนโยบายที่อิสระ
และเปนตัวของตัวเอง 2.ขยายขอบเขตการติดตอ 3.เนนรูปแบบการติดตอแบบสันติ 4.ให
ความสําคัญกบัการทูตเศรษฐกิจ และจากการเปล่ียนทางเศรษฐกิจและการเมืองของจีน รวมถึง
การปรับนโยบายตางประเทศของจีนหลัง ค.ศ.1978 เปนตนมานี ้ ไดสงผลตอนโยบายตางประเทศ
ของจีนตอแอฟริกาดวยเชนกัน นโยบายตางประเทศจนีตอแอฟริกาก็ตองมีการปรับเปล่ียน
เปาหมายและยุทธศาสตรใหสอดคลองกับสถานการณและยุทธศาสตรของประเทศ โดยการ
เปล่ียนแปลงของจีนภายหลังทศวรรษ 1980 เปนตนไปนี้จะไดนาํเสนอตอไปในบทที่ 3 



บทที่ 3 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 

หลังจากการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจและการเมืองภายในคร้ังสําคัญ ซึ่งเปนผลจากการ
ประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชุดที่ 11 เต็มคณะคร้ังที่ 3 ค.ศ.1978 ในที่ประชุมได
มีมติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ รวมถงึการปรับนโยบายตางประเทศของจีนในเวลา
ตอมา ในบทที ่3 นี ้นาํเสนอการเปล่ียนแปลงนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาซ่ึงเปนผลตอเนื่อง
จากการปรับเปล่ียนยทุธศาสตรใหมของประเทศ โดยเนนสรางความสัมพันธกับแอฟริกาในดาน
เศรษฐกิจและความรวมมือในการแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติเปนสําคัญ 
เนื่องจากการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางรวดเร็ว ไดสงผลตอความตองการขยาย
ตลาดการคาและการลงทนุ ประกอบกับความตองการใชพลังงานทีเ่พิม่ข้ึนในชวงเวลาดังกลาว 

3.1 ความสัมพันธจนี-แอฟริกาในมิติดานเศรษฐกจิ 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศนัน้ ปจจัย
ดานเศรษฐกจิไดกลายเปนเปาหมายใหมของการดําเนนินโยบายจีนตอภูมิภาคนี้ สืบเนื่องจากการ
เติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ. 1978 เปนตนมา สงผลใหจีนขยาย
ตลาดการคาและการลงทนุไปทั่วโลก โดยเฉพาะไปยังทวปีแอฟริกา 

 3.1.1 การเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ.1978 

 3.1.1.1 การเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจภายในประเทศ 

หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา จีนไดดําเนนินโยบาย
เศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม (Socialist Market Economy) สําหรับเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยมนัน้ 
เต้ิงเส่ียวผิงเคยกลาวถงึประเด็นนี้ใน ค.ศ.1979 หลังจากนัน้กม็ีการกลาวถึงแนวคิดนี้ออกมาเปน
ระยะๆ ในการนํามาใชเปนแนวทางในการปฏิรูปข้ันตอไปนั้น เกิดข้ึนในการประชุมคณะกรรมการ
พรรคฯ เต็มคณะคร้ังที ่4 ของ”สมัชชา 13” ระหวางวนัที่ 23-24 มิถุนายน ค.ศ.1989 เวลานัน้มติที่
ออกมาเปนไปในรูปของขอเสนอใหต้ังระบบเศรษฐกิจและกลไกการหมนุเวยีน โดยระบบและกลไก
นี้จะกระทําผานเศรษฐกิจทีม่ีโครงการประสานเขากับการปรับตัวของตลาด ตอมาในการประชุม
สมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจนีคร้ังที ่ 14 หรือ “สมัชชา 14” ที่มีข้ึนในเดือนตุลาคม ค.ศ.1992      
เจียงเจอหมนิเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสตจีนไดกลาวถึงแนวคิดเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยมนี้อีก
คร้ังหนึง่  ในการประชุมคร้ังนีท้ําใหคําวา “เศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม” เร่ิมมีคํานยิามที่ชัดเจนข้ึน 
คือการทําใหตลาดมีบทบาทพื้นฐานในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการปรับตัวควบคุมทางมหภาค
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ของรัฐสังคมนยิม ใหการเคลื่อนตัวทางเศรษฐกิจเปนไปตามความตองการของกฎมูลคาที่
สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทานและอุปสงค1  

อยางไรก็ตาม ในทัศนะของเต้ิงเส่ียวผิงแลว “ตลาด” คือ “กลไก” มิใชหัวใจของสังคมนิยม  
สําหรับหัวใจของสังคมนิยม คือ การปลดปลอยและพัฒนากําลังการผลิตกับความม่ังค่ังรวมกนั
ของสมาชิกในสังคมโดยรวม กลาวคือ การปลดปลอยและพัฒนาพลังการผลิตในสังคม สรางความ
อุดมสมบูรณทางวัตถุปจจัย จุดหมายก็เพื่อใหความม่ังค่ังกระจายไปทั่วทั้งสังคม2 เต้ิงเส่ียวผิงได
อธิบายวา การพัฒนาพลังการผลิต คือ หัวใจหรือหลักการพืน้ฐานของสังคมนยิม ดวยเหตุผล
สําคัญ ประการแรก การพฒันาพลังการผลิตเปนหลักการพืน้ฐานของลัทธมิารกซ ประการที่สอง 
ความเลิศลํ้าของระบอบสังคมนิยมอยูทีก่ารเอ้ืออํานวยใหพลังการผลิตของสังคมพฒันาไปไดใน
อัตราที่รวดเร็ว ซึ่งระบอบสังคมแบบเกาไมอาจทาํได  นอกจากนี้ ยงัมีเปาหมายในเร่ืองของความ
มั่งค่ังรวมกนั  เพื่อใหบรรลุเปาหมาย เต้ิงเส่ียวผิงไดกําหนดแนวคิดหลักๆ ไว 3 ประการ คือ 
ประการแรก อนุญาตใหสวนหนึง่มีความม่ังค่ังกอน เพื่อนาํไปสูความมัง่ค่ังรวมกันในบ้ันปลาย 
ประการที่สอง ขจัดการกดข่ีขูดรีดทั้งปวง ประการที่สาม ขจัดการแบงแยกระหวางความรวย-จน  
ทั้งหมดนีจ้ะทาํสําเร็จไดก็ตองอาศัยการพฒันาพลังการผลิตเปนพืน้ฐานรองรับ 3 

อยางไรก็ดีในสวนการปฏิรูปนี้ แมวาเต้ิงเส่ียวผิงถูกจับตามองวาเปนผูนําหลักในการปฏิรูป
จีน แตทวา เต้ิงเส่ียวผิงไดยืนยนัอยางชดัเจนตลอดมาวา จีนควรจะยังคงเปนประเทศสังคมนิยม  
โดยไดสรุปอุดมการณ ใหมทีส่อดคลองกับการปฏิรูปวา “การสรางสรรคสังคมนิยมที่มี
ลักษณะเฉพาะของจีน” (Socialism with Chinese characteristics)4 ทั้งนี้เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาว
อยางเปนทางการ ในการเปดการประชุมสมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที่ 12 ความวา “โครงการ
สรางความทนัสมัย (Modernization programme) นั้น พวกเราตองดําเนนิการตามความเปนจริง 

                                                  
1 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 218-219. 
2 สันติ ต้ังรพีพากร, จีนาภิวัตนสูตลาดโลก (กรุงเทพฯ: สถาบันวิถีทรรศน, 2546), หนา 61. 
3 สันติ ต้ังรพีพากร, จีนาภิวัตนสูตลาดโลก, หนา 62-66. 
4 Colin Mackerras, Pradeep Taneja and Graham Young, China Since 1978: Reform, Modernisation 
and ‘Socialism with Chinese Characteristics’ (New York: ST.Martin’s Press, 1994), p.21. 
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โดยใชหลักการทั่วไปของลัทธิมารกซประสานเขากับสภาพเปนจริงของประเทศจีน นาํพวกเราไป
บนหนทางแหงการสรางสังคมนิยมที่มีลักษณะเฉพาะของจีน5  

การเปล่ียนแปลงนโยบายเศรษฐกิจของประเทศ  รวมถงึยุทธศาสตรการพัฒนาเศรษฐกิจ
ของจีนภายหลังเดือนธนัวาคม ค.ศ.1978 พอสรุปไดดังนี ้

1.การลดทอนอัตราการลงทนุและเนนการยกระดับการบริโภคใหเพิ่มข้ึน 

2.การเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรอุตสาหกรรมหนกัสูยทุธศาสตรอุตสาหกรรมทีม่ีการ
กระจายการลงทนุ นอกจากนี้ยงัจัดหาสินคาสําหรับการบริโภคของชาวจีนภายในประเทศและเพิ่ม
ความสามารถในการผลิตสินคาที่มีมูลคาในตลาดระหวางประเทศอีกดวย 

3.ลดความเปนรัฐทางการทหารลง (Demilitarization) 

4.เปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทีเ่นนนโยบายทีเ่ปนอิสระทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคและ
การพัฒนาภายในประเทศ ไปสูโครงสรางในภูมิภาคทีห่ลากหลายและการพัฒนาเขตชายฝงทะเล  

5.การเขาสูตลาดระหวางประเทศและเชื่อมั่นในการแบงสรรแรงงานระหวางประเทศมาก
ข้ึน (International division of labor) 

6.การประกาศวา นโยบายเศรษฐกิจในอนาคตจะวางอยูบนพืน้ฐานของความสามารถใน
การผลิตที่เพิ่มข้ึน มากกวาการสรางความเทาเทียมกันหรือการปองกนัประเทศ 6  

 3.1.1.2 การดําเนินการทางเศรษฐกิจกับตางประเทศ 

ในการดําเนนิการคากับตางประเทศภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 
นั้น จนีไดติดตอกับนานาประเทศมากข้ึน โดยวางนโยบายการคากับตางประเทศ (กอนเปนสมาชิก
องคการการคาโลก) ซึ่งสามารถสรุปไดดังนี ้

                                                  
5 Beijing Review (ed), A Chronology of the People’s Republic of China (Beijing: Beijing Review, 
1989), p.67. 
6 Barry Naughton, “The Foreign Policy Implications of China’s Economic Development Strategy,” in  
Thomas W. Robinson and David Shambaugh (eds.), Chinese Foreign Policy: Theory and Practice, 
(England: Oxford University Press, 1994), pp.50-51.  
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1.นโยบายหลักของการคาตางประเทศ จนียึดมั่นในหลักการความเสมอภาคและ

ผลประโยชนรวมกนั (Mutual benefit) กลาวคือ การซื้อขายแลกเปล่ียนตองมีความยุติธรรม 
เคารพในกฎหมายระเบียบขอบังคับ หรือวธิีปฏิบัติทางการคาและศุลกากรของประเทศคูคา ในชวง 
ค.ศ.1978-2001 จีนย้าํอยูเสมอวาจีนไมไดใชนโยบาย “เสรีนิยม” ในการคาระหวางประเทศอยาง
ประเทศอ่ืนๆ แตจีนใชคําวา “การเปดกวางระบบเศรษฐกิจ” ดังนั้นในการติดตอการคากับ
ตางประเทศ จนีนาํเขาเฉพาะสินคาทีส่รางความเขมแข็งแกระบบเศรษฐกิจและสินคาที่จําเปนใน
การดํารงชีพเทานั้น 

2.นโยบายเสริม คือ การจัดทําแผนการคาตางประเทศ โดยแยกเปนแผนแบบส่ังการที่ตอง
ปฏิบัติอยางเขมงวดโดยหนวยงานของรัฐบาลกลาง (กระทรวงการคาและความรวมมอืทาง
เศรษฐกิจกับตางประเทศและบรรษัทการคาแหงชาติ) และรัฐบาลระดับมณฑล มหานคร เขต
ปกครองตนเอง แผนแบบช้ีแนะซ่ึงเปนกรอบในการติดตามควบคุมรัฐวิสาหกิจเอกชนในการนาํเขา
และสงออกใหอยูภายในเปาหมายรวม ทั้งนี้รัฐบาลรับผิดชอบการจดัสรรเงินตราตางประเทศเพื่อ
ชําระคาสินคานําเขาตามแผนแบบสั่งการ สวนแผนแบบช้ีแนะใชกับสินคาที่อยูนอกเหนือแผนแบบ
ส่ังการ โดยผูนําเขาตองรับผิดชอบจัดหาเงินตราตางประเทศมาชําระคาสินคาดวยตนเอง 

3.นโยบายการสงออก โดยทั่วไปรัฐบาลจนีเนนการสงออกและโควตาสงออก สินคาที่อยู
ในขายการควบคุม ไดแก สินคาทีก่ําลังขาดแคลนภายในประเทศ สินคาที่ส้ินเปลืองทรัพยากรหรือ
พลังงานในการผลิต  

4.นโยบายการนําเขา รัฐบาลจีนมีนโยบายควบคุมการนําเขาอยางเขมงวด ทัง้นี้เพื่อ
คุมครองอุตสาหกรรมภายในประเทศ การนาํเขาสินคาหลายสิบรายการยงัตองขอใบอนญุาต
นําเขาหรือโควตานําเขา หลักเกณฑการควบคุมไดแก สินคาเกีย่วกับความม่ันคงแหงรัฐ สินคาที่
เปนภัยตอสุขภาพของประชาชน เปนตน7 

สําหรับการลงทุนจากตางประเทศในชวงกอน ค.ศ.1979 นั้น เนื่องจากเหตุผลดาน
อุดมการณ จงึทาํใหจนีมนีโยบายไมรับการลงทุนในเชิงธุรกิจจากตางประเทศ อีกทัง้ยังไมไปลงทนุ
ในตางประเทศ ตอมาในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.1979 จีนไดออกกฎหมายวาดวยการลงทุนรวมกับ
ตางชาติ โดยกฎหมายและระเบียบตางๆ ที่ออกมาตามอํานาจของกฎหมายนีไ้ดรับการแกไข

                                                  
7 วันรักษ มิ่งมณีนาคิน, สารานุกรมเศรษฐกิจจีน (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพผูจัดการ, 2548), หนา 78-79. 
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ปรับปรุงหลายคร้ัง ทัง้มีแนวโนมเปดกวางและใหเสรีภาพในการดําเนินธุรกิจมากข้ึน พรอมกัน
นั้น วิสาหกิจของจีนก็ออกไปลงทนุในตางประเทศดวย 8 

หนวยงานดานความสัมพนัธทางเศรษฐกิจกับตางประเทศ 

ในดานความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับตางประเทศ ไดมีหนวยงานที่เกี่ยวของทั้งทางตรง
และทางออมในการติดตอทางเศรษฐกิจกบัตางประเทศของจีน อาจแบงไดเปน 7 กลุมดังตอไปนี ้

1 กระทรวงพาณิชย (Ministry of Commerce- MOFCOM เดิมชื่อกระทรวงความรวมมือ
ทางเศรษฐกิจและการคา (Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation- MOFTEC) 
กอน ค.ศ.1978 กระทรวงนีม้ีหนาที่รับผิดชอบการคาตางประเทศทั้งหมด ต้ังแตค.ศ.1978 เปนตน
มา มีการกระจายอํานาจการติดตอทางเศรษฐกิจกับตางประเทศไปยังรัฐบาลระดับมณฑล มหา
นคร เขตปกครองตนเองและกระทรวงอ่ืนๆ กระทรวงพาณิชยมีขอบเขตความรับผิดชอบที่สําคัญ
ดังนี้คือ เสนอขออนุมัติสมัชชาประชาชนแหงชาติดานกลยุทธและแผนพัฒนาความสัมพันธทาง
เศรษฐกิจตางประเทศ ทั้งแผนระยะยาว ระยะกลางและระยะส้ัน จัดทํารางกฎหมายและออก
ระเบียบ ดําเนินการเจรจาและจัดทําขอตกลงดานเศรษฐกิจระดับรัฐบาล อาท ิ การคา การลงทนุ 
การกูเงิน การนําเขาเทคโนโลยีระดับสูง ฯลฯ ดําเนินการดานความรวมมือทางเศรษฐกิจและ
เทคโนโลยีกับองคการสหประชาชาติและองคการระหวางประเทศอ่ืนๆ ออกใบอนุญาตและการ
กําหนดโควตาการคาสินคาบางชนิด อีกทั้งรวมพิจารณาการกาํหนดอัตราภาษีศุลกากร อัตรา
แลกเปล่ียนเงนิตรา ดูแลจัดทําสถิติการคา  

2.บรรษัทการคาตางประเทศแหงชาติ (National Foreign Trade Corporations) สังกัด 
MOFCOM บรรษัทการคาตางประเทศแตละแหงรับผิดชอบการนําเขา-สงออกเฉพาะกลุมสนิคา 
เชน ยานพาหนะและอุปกรณการขนสง ธัญพืชและผลิตภัณฑอาหาร ส่ิงทอ อุตสาหกรรมเบา 
เคมีภัณฑ สินแรและโลหะภัณฑ ยาและอุปกรณการแพทย เคร่ืองจักรกลหนัก เปนตน บรรษทั
การคาเหลานี้เปนรัฐวิสาหกิจ แตละแหงมีสํานกังานใหญอยูที่ปกก่ิงและมีสํานักงานสาขาในระดับ
มณฑล มหานคร เขตปกครองตนเองและเมืองทาสําคัญ  

3.องคกรความสัมพนัธทางเศรษฐกิจและการคาระหวางประเทศของรัฐบาลระดับมณฑล 
มหานครและเขตปกครองตนเอง สังกัดทั้งรัฐบาลระดับมณฑลและกระทรวงพาณิชยดูแลการ
ดําเนนิงานตามแผนการนําเขาและสงออกของรัฐบาลกลางและของรัฐบาลทองถิน่ซึง่แยกจากกนั 

                                                  
8 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศจีน, หนา 106. 
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องคกรเหลานีม้ีหนาที่หลัก ไดแก ดูแลและตรวจสอบการดําเนินการคาตางประเทศในเขตพืน้ที่
รับผิดชอบ เพื่อใหมกีารปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ ขอบังคับ และนโยบายดานความสัมพนัธ
ทางเศรษฐกิจกับตางประเทศโดยรวบรวมขอมูลจากหนวยการคาตางประเทศทัง้หมดที่ต้ังอยูใน
เขตพื้นที่รับผิดชอบ พิจารณาอนุมัติการจัดต้ังสํานกังานตัวแทนการคาของหนวยธรุกิจตางชาติใน
เขตพื้นที่รับผิดชอบ  

4.รัฐวิสาหกิจการคาตางประเทศสังกัดกระทรวงอุตสาหกรรมตางๆ เดิมบรรษัทการคา
ตางประเทศทีสั่งกัดกระทรวงพาณิชยผูกขาดการคาตางประเทศทัง้หมด ตอมาโรงงาน
อุตสาหกรรมทั้งหลายที่สังกัดกระทรวงอุตสาหกรรมตางๆ (จนีมีกระทรวงอุตสาหกรรมหลาย
กระทรวง แบงความรับผิดชอบตามกลุมสนิคา) ไดจัดต้ังบริษัทของตนเองเพ่ือสงออกสินคา หรือ
นําเขาสินคาจากตางประเทศโดยตรง ภายในขอบเขตธุรกิจที่ไดรับอนุมัติจากคณะรัฐบาล ทัง้นี้
แผนการนําเขาและสงออกของรัฐวิสาหกิจเหลานี้ยงัคงตองประสานกบัแผนขององคกรอ่ืนๆ อัน
ไดแก MOFCOM และหนวยวางแผนของรัฐบาลกลาง (State Planning Commission) 

5.องคกรอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกบัการคาตางประเทศ 

ในบรรดาหนวยงานตางๆ นัน้ สภาสงเสริมการคาระหวางประเทศของจีน (China Council 
for the Promotion of International Trade- CCPIT) นับวาเปนหนวยงานที่มีบทบาทคอนขางเดน 
บริหารงานเปนอิสระและไดรับเงินสนับสนนุจากรัฐบาล โดยมีกิจกรรมที่สําคัญ ไดแก เชิญคณะนกั
ธุรกิจและนักวชิาชีพไปเยือนจีน จัดคณะเจาหนาทีด่านเศรษฐกจิการคาและเทคโนโลยีไปดูงาน
ตางประเทศ จัดงานแสดงสินคานานาชาติในจีน อํานวยความสะดวกแกหนวยงานตางประเทศใน
การจัดงานแสดงสินคาและเทคโนโลยีในจนี รวมถึงเปนตัวแทนของจีนในการจดทะเบียนสิทธิบตัร
และเคร่ืองหมายการคาในตางประเทศ  

6.สํานกัที่ปรึกษาการคาและสํานักผูแทนการคาของจีนในตางประเทศ ถือเปนสวนหนึ่ง
ของสถานทูตจีนในประเทศตางๆ กระทรวงพาณิชยเปนผูคัดเลือกและแตงต้ังเจาหนาที่ประจํา
หนวยงานเหลานี ้ และอยูในบังคับบัญชาทั้งกระทรวงพาณิชยและสถานทูต ปจจุบันมีสํานักงาน
ดูแลการคาในตางประเทศกวา 200 แหง มหีนาทีสํ่าคัญคือ พฒันาความสัมพันธทางการคา
ระหวางจนีกับประเทศที่สํานกังานต้ังอยู เผยแพรการพฒันานโยบายเศรษฐกิจและนโยบายการคา
ของจีน เขารวมเจรจาการคาระหวางจีนกบัประเทศนัน้ ชวยเหลือบริษทัการคาตางประเทศของจีน
ในการเจรจาติดตอหนวยการคาของตางประเทศในการนําเขาและสงออก ใหคําแนะนําการลงนาม
สัญญาการคาแกธุรกิจเอกชนของจีน ออกใบรับรองแหลงผลิตสินคานาํเขา ลงนามในขอตกลง
ความรวมมือการคากับรัฐบาลตางประเทศตามที่ไดรับมอบหมายจากกระทรวงพาณิชย 
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7.หนวยงานอ่ืนๆ ทีเ่กี่ยวของกับการคาตางประเทศที่สําคัญ ไดแก 

กระทรวงการคลัง กระทรวงการคลังมหีนาทีห่ลักในการเก็บภาษีและจัดทํางบประมาณ
รายจาย แบงเปน 11 กรม ในจํานวนนี้ม ี2 กรมที่เกีย่วของกับการติดตอทางเศรษฐกิจตางประเทศ 
ไดแก กรมการเงินของวิสาหกิจอุตสาหกรรมและการคมนาคม ซึ่งมหีนาที่อนุมัติโครงการรวมทุนจนี
กับตางประเทศ การคาตางตอบแทน (Compensation Trade) และ Leasing พิจารณาการลงทนุ
ในฮองกง มาเกาและประเทศตางๆ อีกกรมหนึง่ คือ กรมการเงินตางประเทศ (Foreign Financial 
Affairs Department) ดูแลการกูเงนิจากธนาคารโลกและรัฐบาลตางประเทศ กาํหนดระดับ
รายจายข้ันสูงของคนจีนที่เดินทางออกนอกประเทศ ดูแลการใชจายเงินตราตางประเทศที่ไม
เกี่ยวของกับการคาตางประเทศ 

สํานักงานดูแลราคาสินคา เปนหนวยงานที่ข้ึนตรงกบัสมัชชาประชาชนแหงชาติ มีหนาที่
ควบคุมราคาสินคาระดับประเทศ ในดานสินคาการสงออก ทําหนาที่กาํหนดและปรับราคาสินคา
อุตสาหกรรม เกษตรกรรม และอัตราคาบริการใหอยูในระดับที่ใกลเคียงกับตลาดตางประเทศ 

สํานักงานบริหารอุตสาหกรรมและการคา เปนหนวยงานสังกัดรัฐสภา ทําหนาที่ให
คําแนะนําการดําเนนิธุรกิจดานอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม การลงทนุจากตางประเทศ การ
ลงทนุรวมจนี-ตางชาติ การควบคุมตลาด การจดทะเบียนจัดต้ังหนวยธุรกิจ ทะเบียนการคา 
ติดตามการปฏิบัติตามกฎระเบียบของรัฐบาลในการทาํสัญญาทางเศรษฐกิจ9 

นับต้ังแตจีนไดดําเนินการปฏิรูป ส่ิงหนึง่ซึ่งเหน็ไดชัด คือ การนําประเทศเขาสูระบบพหุ
ภาคีและองคการระหวางประเทศ ทัง้นีผ้ลประโยชนในระดับสากลของจีนนั้นไดขยายกวางเพิ่มข้ึน  
โดยจีนใชองคกรเหลานี้เพื่อประโยชนในเร่ืองของสินคาและขอมูลจากระบบระหวางประเทศ10 จีน
ไดพยายามเขาเปนสมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ อาท ิ เอเปค (The Asia-Pacific 
Economic Cooperation- APEC) และแกตต (General Agreements on Tariffs and Trade- 
GATT) สําหรับ เอเปคนัน้เปนองคกรความรวมมือทางเศรษฐกิจ ปรัชญาหลักคือการเปดตลาดเสรี 
ที่ผานมาจีนไดแสดงใหเหน็วาไดปฏิบัติตนใหสอดคลองกับหลักการ รวมทั้งพยายามรักษา
ผลประโยชนของตนในฐานะเปนประเทศกาํลังพัฒนา ในสวนของแกตตนั้น เมื่อจนีเปล่ียนนโยบาย
ทางเศรษฐกิจแลวก็มีความพยายามในการเขาไปเปนภาคีของแกตต จนไดเขาเปนผูสังเกตการณ

                                                  
9 วันรักษ มิ่งมณีนาคิน, สารานุกรมเศรษฐกิจจีน, หนา 82-85. 
10 Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction (England: Routledge, 2009), p.57. 
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ใน ค.ศ.1982 และไดเขามีสวนรวมในการเจรจารอบอุรุกวัยใน ค.ศ.198611 นอกจากนีจ้ีนยัง
พยายามเขาไปมีความสัมพนัธกับองคกรใหกูเงินระหวางประเทศ อาทิ กองทุนการเงนิระหวาง
ประเทศ (IMF) และธนาคารโลกในชวงตนทศวรรษ 1980 12 

ตอมาในชวงคร่ึงหลังของค.ศ.1999 จีนเรงกระบวนการเจรจาในการเขาสูองคการการคา
โลก (WTO) ซึ่งการเขาสูองคการการคาโลกจะเปนโอกาสอันดีทีช่วยใหจีนมีความรวมมือทางดาน
การคาและเศรษฐกิจระหวางประเทศ อีกทั้งจะชวยสงเสริมจีนใหเปดกวางในสาขาตางๆ ทั้งตลาด
สินคาอุปโภคบริโภค ขยายในสวนการคาตางประเทศ อาทิ ดานการเงิน การประกนั โทรคมนาคม 
การทองเทีย่ว การบริการ นอกจากนีก้ารเขาสูองคการการคาโลกยังชวยเรงการปรับโครงสราง
อุตสาหกรรม สงเสริมการพัฒนาและการเติบโตของอุตสาหกรรมใหมีความโดดเดน และยังเปน
การดึงดูดจีนสูวงจรอุตสาหกรรมและสินคาของประเทศตางๆ ทั่วโลก13  

อยางไรก็ดีเปนที่ปรากฏวา นับต้ังแตจีนไดเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจ
ภายในประเทศและดําเนินกจิกรรมทางเศรษฐกิจกับตางประเทศนับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมา 
เศรษฐกิจของจีนมีการเติบโตอยางรวดเร็ว ทัง้นี้ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (Gross 
Domestic Product) และผลิตภัณฑภายในประเทศเบือ้งตนเฉลี่ยตอประชากร (Per Capita GDP) 
เพิ่มข้ึนอยางเห็นไดชัด ดังตารางตอไปนี ้

 

 

 

 

 

 

                                                  
11

 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศจีน, หนา 122-123. 
12 Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction, pp.60-61. 

13 Shi Guangsheng, “China’s Foreign Economic Trade in The 21st Century,” in Laurence J. Brahm 
(ed), China’s Century: The Awakening of the Next Economic Powerhouse (Singapore: John Welley & 
Sons (ASIA)  Pte Ltd, 2001), p.121. 
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ตาราง 3.1 แสดงผลิตภณัฑภายในประเทศเบื้องตน (Gross Domestic Product) 

และผลิตภณัฑภายในประเทศเบื้องตนเฉลี่ยตอประชากร (Per Capita GDP) คํานวณที่ 
current prices14 

ป 
ผลิตภัณฑภายในประเทศ

เบื้องตน (GDP) 
(หนวย/ ลานหยวน)

ผลิตภัณฑภายในประเทศเบื้องตน
เฉลี่ยตอประชากร  

(Per Capita GDP) (หนวย/ หยวน)

1978 364,520 381

1980 454,560 463

1985 901,600 858

1990 1,866,780 1,644

1995 6,079,370 5,046

2000 9,921,460 7,858

2001 10,965,520 8,622

2002 12,033,270 9,398

2003 13,582,280 10,542

2004 15,987,830 12,336

2005 18,321,740 14,053

2006 21,192,350 16,165

2007 24,952,990 18,934
 

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ค.ศ. 2008 
 

จากตัวเลขขางตน แสดงใหเห็นวาเศรษฐกิจของจีนมีการเติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว ในป ค.ศ.
1978 ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสูค.ศ.1990 พุง

                                                  
14 Gross Domestic Product [Online]. 2008. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/c0201e.htm [2009, January 26]     
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ถึง1,871,830 ลานหยวน ในปค.ศ.2000 มีมูลคาสูงถึง 9,800,050 ลานหยวน เพิ่มข้ึนจากค.ศ.
1990 ประมาณ 8,000,000  ลานหยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นั้น
สูงข้ึนทุกๆ ป จนถงึค.ศ.2007 เพิ่มถงึ 25,148,320 ลานหยวน จากการเติบโตนี้เองยอมสงผลตอ
การใหความสําคัญตอการพฒันาเศรษฐกจิ ขยายการคาและการลงทุนกับภูมิภาคตางๆ ทั่วโลก 
โดยเฉพาะการหันไปใหความสนในตอแอฟริกาในมิติดานเศรษฐกิจ  

 3.1.2 ผลประโยชนทางเศรษฐกจิในแอฟริกา 

หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศต้ังแตป ค.ศ.1978 เปนตนมา ปจจัยใน
เร่ืองอุดมการณทางการเมืองที่มีสวนสําคัญตอการดําเนินความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกา
ตลอด 30 ปที่ผานมานัน้ ไดเร่ิมลดความสําคัญลง ในขณะเดียวกนั ปจจัยทางเศรษฐกิจกลับคอยๆ 
เพิ่มความสําคัญมากข้ึน ดวยเหตุนีก้ารแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจเร่ิมกลายเปนเปาหมาย
ยุทธศาสตรสําคัญของความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา15  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1980  จีนตองเผชญิหนากับความทาทายทางเศรษฐกิจ ซึง่ทําใหจีน
มองเหน็ความจําเปนที่จะตองมีปฏิสัมพนัธกับประชาคมระหวางประเทศ เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจของ
จีนซึ่งความจําเปนตองขยายตัวใน 2 ทศวรรษสุดทายกอนส้ินสุดศตวรรษที่ 20 ในชวงทศวรรษ 
1980 นี้ จีนไดใหความสนใจสรางความสัมพนัธกับประเทศมหาอํานาจทัง้สหรัฐอเมริกาและ
สหภาพโซเวยีต รวมถงึความสัมพนัธกับประเทศอ่ืนๆ เพิ่มข้ึน ในขณะเดียวกนัจนียงัคงเพิ่มความ
แข็งแกรงและความรวมมือกับประเทศโลกที่สาม ในฐานะเปนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศของ
จีน16 

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาหลังจากทศวรรษ 1980 ไดมีการเปลี่ยนแปลง
ตามการปรับนโยบายตางประเทศจีน โดยเนนผลประโยชนทางเศรษฐกิจและความรวมมือระหวาง
กันมากข้ึน โดยในเดือนธนัวาคม ค.ศ.1982  นายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดเดินทางไปเยือน
ประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียปิต แอลจีเรีย มอรอคโค กนิี กาบอง ซาอีร (ปจจุบันคือ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก) สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซมิบับเว เคนยา และแทนซาเนีย 
โดยนายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดประกาศในงานเล้ียงผูส่ือขาวในวันที ่ 13 มกราคม ค.ศ.1983 ณ 
กรุงดาเอสซาลาม เมืองหลวงของประเทศแทนซาเนยีวาไดยึดถือหลัก 4 ประการในการพฒันา
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคกบัประเทศในแอฟริกา อันประกอบดวย 
                                                  
15  楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.267-271. 

16 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, p.436. 



 87
1.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา 

โดยยึดมั่นในหลักการผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน  เคารพในอธิปไตย ไมแทรกแซงกิจการ
ภายใน ไมมีเงือ่นไขทางการเมืองและไมเรียกรองสิทธิพิเศษใดๆ 

2.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา จาก
เงื่อนไขที่สามารถเปนไปไดของทั้งสองฝาย นําศักยภาพและจุดแข็งของแตละฝายออกมาใช โดยใช
กําลังการลงทนุนอย ใชระยะเวลาทาํงานส้ัน แตไดประสิทธิภาพเและยังไดรับผลประโยชนทาง
เศรษฐกิจ 

3.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา
สามารถดําเนนิการไดหลายรูปแบบ อาท ิใหการบริการทางดานเทคนคิ การฝกอบรมบุคลากร การ
ดําเนนิการแลกเปล่ียนทางดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การดําเนนิการทางวิศวกรรมและ
ความรวมมือในการผลิต เปนตน ฝายจนีจะรักษาสัญญาและมีความรับผิดชอบตอโครงการความ
รวมมือตางๆ ตามที่ไดตกลงไว ทัง้สงบุคลากรทางดานเทคนิคและผูเช่ียวชาญเขาไปชวยเหลือและ
ไมเรียกรองการปฏิบัติที่เปนพิเศษ 

4.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา มี
เปาหมายเพื่อชวยเหลือซ่ึงกนัและกนั เสริมในสวนที่บกพรอง เพื่อประโยชนในการพัฒนา
ความสามารถและผลักดันเศรษฐกิจของแตละประเทศดวยความพยายามที่จะดํารงอยูไดดวยตัว
ของตัวเอง17 

ดังนัน้การไปเยือนแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางจงึเปนความพยายามในการ
รักษาความสัมพันธกับแอฟริกา พรอมทัง้สงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจตามเปาหมายในการ
พัฒนารวมกับประเทศโลกท่ีสาม โดยเปาหมายหลักในการเยือนคร้ังนี้มีอยู 3 ประการดวยกัน คือ 
ประการทีห่นึง่ เพื่อยนืยนัวา แมจีนจะหนัไปติดตอกับประเทศทางตะวันตกในชวงปลายทศวรรษ 
1970 แตจีนก็ยังรักษาความสัมพันธแอฟริกา ประการทีส่อง  เพื่อเปนการวางรากฐานสําหรับขยาย
การคาและความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกา ประการที่สาม เพื่อเสริมความเขมแข็งกับ   

                                                  
17

 中国与非洲关系大事记 (1980-1989) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151411371321.shtm [2008, January 11] 
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แอฟริกาในการตอตานลัทธคิรองความเปนเจาและตอตานการขยายอิทธิพลของมหาอํานาจใน
ภูมิภาคนี้ 18  

ถึงแมวานโยบายของจนีทีม่ตีอแอฟริกาไดเปล่ียนไปเนนที่ความรวมมอืใหมทางเศรษฐกิจ 
บนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน แตอยางไรก็ตาม เนื่องจากในชวงกลางทศวรรษ 1980 จีน
ไดหันไปใหความสําคัญกับการสรางเศรษฐกิจภายในประเทศ ประกอบกับความตองการพัฒนา
ความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับชาติตะวนัตก จีนจงึจําเปนตองพึง่พงิประเทศอตุสาหกรรมทาง
ตะวันตกเพื่อที่จะชวยพัฒนาเศรษฐกิจของจีนและทําใหจีนบรรลุเปาหมายในนโยบายสรางความ
ทันสมยัได ดังนั้นจีนจึงไดหันไปใหความสําคัญในการรักษาและพัฒนาความสัมพนัธทีดี่กับ
ประเทศมหาอํานาจ ทําใหความสัมพนัธระหวางจีนกบัแอฟริกาจึงคอนขางลดลงจากแตเดิม19  แต
กระนัน้ความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกายงัคงดําเนินอยูตอไป  

นับจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 เปนตนมา บรรษัท
ของจีนไดเร่ิมมองการลงทุนออกไปยังตางประเทศ ทําใหแอฟริกาเร่ิมกลายเปนแหลงลงทนุใหมของ
จีน 20 เมื่อเขาสูปลายทศวรรษที่ 1980 บรรษัทจีนไดขยายเขาไปทัว่ทวปีแอฟริกา  ในขณะที่รัฐบาล
แอฟริกาในปจจุบันก็มองเหน็วาการลงทนุจากตางประเทศเปนผลประโยชนสําหรับประเทศใน      
แอฟริกา21 ตอมาเมื่อเขาสูชวงทศวรรษ 1990 จีนยิง่ใหความสําคัญในพฒันาทางเศรษฐกิจรวมกับ
แอฟริกา เมือ่วิเคราะหจากสถานการณภายในของจนีแลว ชวงเวลานี้ถือเปนโอกาสอันดีในการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจกับประเทศแอฟริกา ดังเห็นไดจาก 

1.ผูนําระดับสูงของพรรคคอมมิวนิสตและรัฐบาลของจีนไดเห็นความสําคัญของแอฟริกา
มากข้ึน ทั้งนีผู้นําจนีไดเยี่ยมเยือนแอฟริกาอยางตอเนื่อง เพื่อเนนย้ําในการพัฒนาความสัมพันธ
ทางเศรษฐกิจกับประเทศในแอฟริกา และยังเสนอนโยบายใหมอีกดวย อาทิ  ใหความชวยเหลือ
โดยเสนอสทิธพิิเศษดานเงนิกูในการแลกเงินสดกอนลวงหนา สงเสริมใหวิสาหกิจเปนแกนหลักใน
การบุกเบิกตลาดในแอฟริกา เปนตน 

                                                  
18 Ian Taylor, China and Africa: Engagement and Compromise (New York: Routledge, 2006), p.57. 
19 Ian Taylor, China and Africa: Engagement and Compromise, pp.59-60. 
20 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available 
from: http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
21 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence (Virginia: R.R.Donnelley, 2008), p.116. 
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2.จีนมีรูปแบบในการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกาคอนชัดเจน คือเนน

บนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน พรอมทั้งขยายการแลกเปล่ียนทางการคากับแอฟริกา 
และสงเสริมวสิาหกิจที่มีศักยภาพเขาไปลงทนุในแอฟริกา เพราะถึงแมวาจนีเปนประเทศทีม่ี
ทรัพยากรจํานวนมาก แตเมือ่ประเมินถงึการพัฒนาเศรษฐกิจระยะยาวและนําจํานวนประชากรมา
คิดวิเคราะหแลวก็ถือวาจีนเปนประเทศทีท่รัพยากรคอนขางนอยและไมเพียงพอ แตทวาแอฟริกา
เปนทวีปที่มีทรัพยากรธรรมชาติที่สมบูรณอยางมากและทรัพยากรธรรมชาติเหลานี้ยงัไมไดบุกเบิก
อยางเต็มที ่  ประกอบกบัประเทศแอฟริกาจํานวนมากมีโครงสรางการคาทีเ่นนการสงออกสินคา
ทางการเกษตรและนําเขาสินคาดานอุตสาหกรรม จึงเปนโอกาสอันดีที่จนีจะเขาไปบุกเบิกดาน
ทรัพยากรและนําเขาวัตถุดิบจากแอฟริกา พรอมทัง้สงออกสินคาดานอุตสาหกรรมไปยังแอฟริกา 

3.ในการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางจนีและแอฟริกานั้นตองอาศัยพืน้ฐาน 
ความสัมพันธทางการเมืองที่คอนขางแนบแนน ทั้งนี้จนีไดนํามิตรภาพและความใกลชิดทาง
การเมืองที่มีตอกันมาใชในการสรางความสัมพันธทางเศรษฐกิจระหวางจีนและแอฟริกา22 

เนื่องจากทศวรรษที่ 1990 เปนชวงส้ินสุดภาวะสงครามเย็น จงึถือไดวาเปนชวงเวลาที่ดีใน
การดําเนินนโยบายเศรษฐกิจตอแอฟริกา และเพื่อใหสอดคลองเหมาะสมกับสถานการณ รัฐบาล
จีนไดมุงนโยบายไปยังแอฟริกา โดยในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1996 จีนไดเสนอหลัก 5 ประการใน
การพัฒนาความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา เนนย้ําความรวมมือระหวางรัฐบาล ใน
ขณะเดียวกนัเรงความรวมมอืระหวางวิสาหกิจของทั้งสองฝาย23 ตอมาในการประชุมสมัชชาพรรค
คอมมิวนิสตจนีคร้ังที่ 15 ค.ศ.1997 ไดนําไปสูการประยกุตใชยุทธศาสตร “2 ตลาด” คือ ใชตลาด
ภายในและภายนอกใหเกิดประโยชน โดยรัฐบาลจนีมีข้ันตอนและระบบผลักดันบรรษัทเขาไป
ลงทนุและจัดต้ังโรงงานในแอฟริกา 24 

กลาวโดยสรุป ในการแลกเปล่ียนทางการคาระหวางจีนกับแอฟริกานัน้ เมื่อเขาสูทศวรรษ 
1990 ไดมีการเปลี่ยนโฉมหนาใหม ไดแก ประการทีห่นึง่ โครงสรางสินคาในระดับสูงมีทิศทางที่เพิม่
สูงข้ึนเร่ือยๆ กลาวคือ ในชวงทศวรรษ 1950 สินคาสวนใหญเนนไปในสินคาข้ันปฐมภูมิ อาทิ สินคา

                                                  
22

 注重贵， “进一步加强我国与非洲国家的经贸合作关系：面临的机遇和挑战,” in  北京大学非

洲研究中心，中国与非洲《北京：北京大学出版社，2000》，pp.143-145. 
23 张宏明， “中国对非经济政策的回顾与思考,” 海外投资与出口信贷 3 (2006) [Online]. 2006. 
Available from: http://www.eximbank.gov.cn/hwtz/2006/1_09.doc [2008, June 12] 
24 Ibid. 
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วัตถุดิบทางการเกษตรเปนหลัก ตอมาในชวงทศวรรษ 1960-1970 สินคาที่ผลิตจาก
อุตสาหกรรมหรือกึ่งอุตสาหกรรมไดเพิ่มมากข้ึน อาท ิสินคาประเภทส่ิงทอ  อยางไรก็ดีในชวงหลังป 
1990 สินคาที่จนีสงไปยงัแอฟริกาไดเปลี่ยนจากสินคาจากอุตสาหกรรมเบาหรือการผลิตโดยใช
แรงงานเปนหลัก ไปสูสินคาที่ใชเทคนิคและสินคาประเภทเครื่องใชไฟฟาที่คอนขางใชเทคโนโลยีใน
ระดับสูง ประการที่สอง เขตการคาในแอฟริกาไดขยายกวางมากข้ึน จากแตเดิมทีป่ระเทศคูคาจีน
ในแอฟริกาสวนใหญจาํกัดอยูทางแถบแอฟริกาตอนบน อาท ิ อียิปต มอรอคโคและตูนีเซีย เปน
ตน25 ในสวนการลงทุนก็ขยายมากข้ึน โดยในค.ศ.1995 จีนไดจัดต้ังศูนยสงเสริมการขยายการ
ลงทนุและการคาจํานวน 11 แหงในแอฟริกา26 กลาวไดวาจีนใหความสําคัญตอแอฟริกาในมิติ
ทางดานเศรษฐกิจมากข้ึน ไมวาจะเปนการคาหรือการลงทนุ และมิติดานเศรษฐกจินี้ก็กลายเปน
เปาหมายสําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในหวงเวลานับจากนี้ไป  

3.2 ความสัมพันธจนี-แอฟริกาในมิติดานพลงังานน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติ 

ภายหลังจากการดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ ไดสงผลใหจีนมีการพัฒนาและ
ขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ โดยเฉพาะไดสงผลตอความตองการใชพลังงานและ
ทรัพยากรธรรมชาติที่เพิ่มสูงข้ึนตามไปดวย ดวยเหตุนี้ความตองการแสวงหาแหลงพลังงานและ
ทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาจึงไดกลายเปนเปาหมายสําคัญประการหนึ่งของการดําเนนิ
นโยบายจีนตอแอฟริกา โดยเฉพาะหลังทศวรรษ 1990 เปนตนมา  

3.2.1 การเติบโตและขยายตัวของความตองการใชพลังงานนํ้ามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติของจนี 

พลังงานถือเปนส่ิงที่จําเปนอยางยิ่งสําหรับการดํารงอยูของมนษุยและถือเปนสวนสําคัญ
ในการดําเนนิกิจกรรมทางเศรษฐกิจและการขับเคลื่อนความเจริญเติบโตตางๆ และการบริโภค
พลังงานนัน้ไดเพิ่มข้ึนภายหลังสงครามโลกคร้ังที่ 227 หลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชน
จีน ค.ศ.1949 จนีไดสํารวจและวางแผนสําหรับการผลิตน้ํามนั ซึ่งน้ํามนัถือวาเปนพลังงานที่สําคัญ

                                                  
25

 李文锋， ”中非贸易成果显著,” in 王运泽 《主编》，携手同行：中非人民友情写真《北京：

世界知识出版社，2006》，pp.73-74. 
26

 袁武，中国与非洲《北京：五洲传播出版社，2006》，p.45. 
27

 Assis Malaquias, Thirsty powers: The United States, China, and Africa’s Energy Resources 
[Online]. 2008. Available from: www.ipri.pt/eventos/pdf/FLAD05_AMalaquias.pdf [2008, December 
26] 
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อยางมาก โดยในเดือนเมษายน ค.ศ.1950 จีนไดจัดประชุมสภาปโตรเลียมแหงชาติ (National 
Petroleum Congress) ข้ึนเปนคร้ังแรกและกระทรวงอุตสาหกรรมเช้ือเพลิงก็ทาํหนาที่รับผิดชอบ
ในสวนที่เกี่ยวกับปโตรเลียมทั้งหมด ตอมาในค.ศ.1955 กรมการจัดการปโตรเลียมก็ไดยกฐานะข้ึน
เปนกระทรวงอุตสาหกรรมปโตรเลียมซึ่งทําหนาที่ดําเนนิกิจกรรมตางๆ เกี่ยวกับการสํารวจ การ
พัฒนาแหลงน้าํมันและการกอสรางโรงกล่ัน ตอมาในเดือนตุลาคม ค.ศ.1955 จีนไดทําการสํารวจ
แหลงน้ํามนัขนาดใหญใน Karamai-Uruho ซึ่งคนพบใน Juungar Basin บริเวณเขตซินเจียง โดย
การสํารวจและการพฒันานี ้จีนไดรับการสนับสนนุทางเทคนิคจากโซเวียตเปนอยางมาก 28 

แตทวา เมื่อเกิดความขัดแยงระหวางจีนและสหภาพโซเวียตในชวงปลายทศวรรษ 1950 
โซเวียตไดยุติการใหความชวยเหลือในการพัฒนาแหลงน้ํามนัแกจนี ทําใหจีนตองประสบภาวะขาด
แคลนน้ํามันอยางหนัก ดวยเหตุนี ้ จนีจึงไดสํารวจแหลงน้ํามนัใหมที่ตาช่ิง (Daqing) ซึ่งอยูบริเวณ
มณฑลเฮยหลงเจียง ทางทศิตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ และการผลิตก็เร่ิมตนต้ังแตป ค.ศ.
1963 เมื่อถึงป ค.ศ.1965 ปริมาณการผลิตน้ํามนัดิบของจีนสูงถงึ 10 ลานตันตอป หรือคิดเปน 97 
เปอรเซ็นตของความตองการน้ํามนัทัง้หมด29ภายหลังจากการพฒันาทีต่าชิ่งแลว จีนก็ไดสํารวจ
น้ํามันไปยงับริเวณอ่ืนๆ เชน แองหวาเปย (Huabei Basin) ซึ่งอยูทางทางตะวันออกของประเทศ  
ซึ่งในบริเวณนีไ้ดพบแหลงน้าํมัน 2 แหลง คือ แหลงตากัง (Dagang) บริเวณทางตอนใตของเมือง
เทียนจินและแหลงเซิง่ล่ี (Shengli) บริเวณสามเหล่ียมปากแมน้าํเหลืองในเขตมณฑลซานตง 30 

อยางไรก็ตาม ความตองการพลังงานน้ํามนัของจนีก็ไดมีการเปลีย่นแปลงภายหลังการ
เติบโตทางเศรษฐกิจนับต้ังแตการปฏิรูปในปลายทศวรรษ 1970 จึงนาํมาซ่ึงความตองการพลังงาน
ที่เพิม่ข้ึนและน้ํามนันั้นถือเปนพลังงานทีสํ่าคัญอยางมาก ถึงแมวาจนีเคยเปนประเทศผูผลิต
ปโตรเลียมไดในปริมาณมากและยังสงออกไปตางประเทศ แตตอมาแหลงน้ํามันในสวนที่สํารองไว
ก็คอยๆ หมดลง อีกทั้งความตองการน้ํามนัเพื่อตอบสนองความตองการในพัฒนาทางเศรษฐกิจก็
ยังคงเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว31 ดังนัน้การอุปทานน้าํมนัภายในของจีนตองประสบกบัปญหาในการ

                                                  
28 Tatsu Kambara and Christopher Howe, China and the Global Energy Crisis: Development and 
Prospects for China’s Oil and Natural Gas (UK: Edward Elgar Publishing Limited, 2007), pp.10-12. 
29 Wang Jia Shu, Petroleum and National Security (Beijing: Beijing Earth Quack Press, 2001), p.155.  
30 Tatsu Kambara and Christopher Howe, China and the Global Energy Crisis: Development and 
Prospects for China’s Oil and Natural Gas, p.20. 
31

 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
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รักษาอัตราการผลิตใหสมดุลกับอัตราความตองการที่เพิม่ข้ึน อีกทั้งแหลงน้ํามนัของจนีสวน
ใหญถึงจุดระดับสูงของการผลิตและจะลดปริมาณการผลิตลงในไมชา32 ประกอบกับการเติบโต
ทางอุตสาหกรรมอยางรวดเร็วของจีนยังไดเพิ่มความตองการอุปทานน้าํมันและยังกระตุนความ
สนใจในเร่ืองความเพียงพอของทรัพยากรอีกดวย33 

ดวยเหตุนี้ผูกาํหนดนโยบายของจีนจงึตระหนกัวาจีนจาํเปนตองสรางความมัน่คงในการ
อุปทานน้าํมนัและสรางความสามารถในการเขารวมตลาดน้ํามนัของโลก เมือ่ถึงค.ศ.1992   
รัฐบาลกลางไดผลักดันยทุธศาสตรการพฒันาอุตสาหกรรมน้ํามนัของจีน โดยใชทรัพยากรจาก
ภายในประเทศและตางประเทศ34 ตอมาในป ค.ศ.1993 จีนไดกลายเปนประเทศผูนําเขาน้าํมัน
สุทธิ  นับต้ังแตนั้นมา การบริโภคน้ํามันของจีนเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อถึงป ค.ศ.1995 ปริมาณ
การใชน้าํมนัอยูที่ประมาณ 160 ลานตันตอป หรือเฉล่ียที่ 408,000 ตันตอวัน 35 

การใชพลังงานนัน้เปนส่ิงทีส่ะทอนการเติบโตของประเทศ เนื่องจากประเทศจีนนั้นเปน
ประเทศทีม่ีประชากรมากที่สุดในโลก อีกทั้งเศรษฐกจิของจีนไดมีอัตราการเติบโตอยางที่ไมเคย
เปนมากอน การเพิม่ข้ึนของยานพาหนะและการเปลี่ยนแปลงระบบขนสงลวนแตสงผลตอความ
ตองการใชน้าํมัน นอกจากนั้น การอุปทานภายในประเทศซ่ึงมีขอจํากัด ทาํใหจนีตองพึ่งพาการ
นําเขาน้าํมันจากตางประเทศ ถึงแมวาประเทศจีนมีพืน้ทีก่วางใหญไพศาล แตจีนยังไมเคยคนพบ
แหลงสํารองน้าํมันขนาดใหญเพิ่มข้ึน  สําหรับแหลงน้าํมันเดิม เชน แหลงตาช่ิง (Daqing) และ
แหลงเซิง่ล่ี (Shengli) นัน้ ก็เร่ิมลดการผลิตลง ขณะที่การคนพบแหลงใหมของจีนใน Junggar 

                                                  
32 George Gillboy, “China’s Energy Security Policy After September 11: Crossing the River 
When the Stones Are Moving,” CEAR Private Report (February 2002) อางถึงใน Zhao Hong, China’s Oil 
Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 
11]             
33 Barry Naughton, The Chinese Economy: Transitions and Growth (USA: Massachusetts Institute of 
Technology, 2007), p.329.   
34 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]             
35 Average Daily Energy Consumption by Type of Energy [Online]. 2007.  Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/indexeh.htm [2008, January 11]                      
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and Tarim basin นัน้ กถ็ือวามีในระดับไมสูงนกั36 อีกทั้งปริมาณการผลิตที่เพิม่ข้ึนจากแหลง
น้ํามันทางตะวันตกของจีนและทางชายฝงทะเลสามารถทดแทนแหลงน้าํมนัที่ใหญที่สุดและเกาแก
ที่สุดอยางแหลงตาช่ิงไดเพยีงเล็กนอยเทานัน้37 

ตอมาในกลางทศวรรษ 1990 จีนตระหนักดีวาไมอาจพึ่งตนเองดานพลังงานและมีความ
จําเปนที่ตองสรางความสามารถเพื่อการแขงขันในธุรกจิระหวางประเทศ38และยุทธศาสตรน้ํามันใน
อนาคตของจีนจะโนมตามอํานาจของบริษัทน้ํามนัที่กําลังเพิ่มข้ึน เนื่องจากบริษัทน้าํมนัของจีน
จําเปนตองแขงขันกับบรรษทัระหวางประเทศในตลาดโลก สําหรับการไปลงทนุสํารวจและผลิต
น้ํามันในตางประเทศนัน้ ในชวงเร่ิมแรกดําเนนิการโดยบริษัทน้ํามนัใหญที่สุด 3 แหงของจีน39  ซึ่ง
ลวนเปนบริษทัน้าํมนัแหงชาติซึ่งรัฐเปนเจาของ40 ไดแก บริษัท CNPC (China National 
Petroleum Corporation) บริษัท CNOOC (China National Offshore Oil Corporation) และ 
บริษัท Sinopec (China National Petrochemical Corporation) ซึ่งในแตละแหงมคีวามแตกตาง
ในดานภารกิจความรวมมือ สภาพทางการตลาดและความสัมพนัธกับผูนําของพรรค41  

บริษัท CNPC (China National Petroleum Corporation) เปนบริษทัที่ใหญและเกาแก
ที่สุด เนนที่ในการสํารวจ การขุดเจาะและการสกัด ดําเนินสัญญาการผลิตและการสํารวจ ทัง้

                                                  
36 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa”, in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.110.  
37 Xu Yihe, “China Energy Watch: Onshore Depletion Problems Loom,” Dow Jones Energy  
Service 2 (April 2002) อางถึงใน Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available 
from: http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                  
38 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.113. 
39 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                  
40

 อานรายละเอียดเก่ียวกับทั้งสามบริษัทเพิ่มเติมไดที ่China Petroleum & Chemical Corporation [Online]. 2009. 
Available from: english.sinopec.com/about_sinopec/ [2009, January 20]; China National Petroleum 
Corporation (CNPC) [Online]. 2009. Available from: http://www.cnpc.com.cn/eng/ [2009, January 
20]; The China National Offshore Oil Corporation (CNOOC) [Online]. 2009. Available from:  
http://www.cnooc.com.cn/yyww/gsjj/default.shtml [2009, January 20]                  
41

 Mike Hodel and Colby Pacheco (ed), “The Scramble for Energy: China’s Oil Investment in Africa,” 
The Journal of International Policy Solutions 9 (Spring 2008): 50-51.   
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ภายในและภายนอกประเทศ อีกทั้งบริษทัยังมีความใกลชิดกับพรรคคอมมิวนิสตจีน และไดรับ
การสนับสนุนจากรัฐบาลอยางมาก42 โดยดําเนนิธุรกิจในทางตอนเหนือและทางตะวันตกของจีน
เปนหลัก43 อีกทั้งบริษทั CNPC ถือเปนบริษัทแรกที่ออกไปบุกเบิกในตางประเทศ โดยเร่ิมต้ังแตใน
ปลายทศวรรษ 1980 ตอมาในค.ศ.1991 บริษัทไดประกาศความรวมมือในระดับนานาชาติ สําหรับ
การลงทุนในตางประเทศคร้ังแรก นัน่คือ การซื้อหุนโครงการพัฒนาในมณฑลอัลเบิรต ประเทศ
แคนาดา44 

บริษัท Sinopec (China National Petrochemical Corporation) ต้ังข้ึนในป ค.ศ.1983 
หลังจากการรวมทรัพยสินของกระทรวงอุตสาหกรรมปโตรเลียมและกระทรวงอุตสาหกรรมเคมี โดย
ดําเนนิการในแถบภาคใตและภาคตะวันออกของประเทศเปนหลัก45 บริษัท Sinopec เนนเกี่ยวกบั
การกล่ันหรือทางเคมี (downstream producer) เพื่อการใชอุปโภคโดยตรง และยังเปนผูซื้อน้าํมนั
จากตางประเทศ46 

 บริษัท CNOOC (China National Offshore Oil Company) กอต้ังข้ึนจากความรวมมือ
ภายใตกระทรวงอุตสาหกรรมปโตรเลียมในป ค.ศ.1982 เนนการลงทนุบริเวณชายฝงทะเล47 บริษัท 
CNOOC ต้ังข้ึนเพื่อพัฒนาเทคโนโลยกีารขุดเจาะในมหาสมุทรเปดหรือบริเวณชายฝงทะเลและ

                                                  
42 Ibid.   
43 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                  
44 Zha Daojiong, “China’s Energy Security: From the Perspective of International Relation,” 
Review of International Economics 12 (November 2005) อางถึงใน Zhao Hong, China’s Oil Venture in 
Africa [Online]. 2007. Available from: http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                              
45 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                                   
46

 Mike Hodel and Colby Pacheco (ed), “The Scramble for Energy: China’s Oil Investment in Africa,” 
The Journal of International Policy Solutions 9 (Spring 2008): 50-51.   
47 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                                   
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การกล่ันสกัด48 โดยสํารวจปโตรเลียมบริเวณชายฝงทะเลของจีนใน 4 เขต ไดแก ทะเลปอไห 
(Bohai) ทะเลจีนตะวนัออก หนานไหตะวนัออก หนานไหตะวนัตก49 

เนื่องจากอุตสาหกรรมน้ํามนัของจนีประกอบดวยบริษัทน้ํามนัซึง่รัฐเปนเจาของ จงึทาํให
ยุทธศาสตรของจีนในการสรางสัมพันธภาพกับประเทศผูผลิตน้ํามนัสามารถกําหนดใหสัมพนัธกบั
นโยบายตางประเทศของจีน  ทัง้ทางเศรษฐกิจและการทูตไดอีกดวย50  

การบรโิภคพลังงานของจนี 

สําหรับการบริโภคพลังงานของจีนทั้งหมดมีปริมาณเพิม่ข้ึนทุกป จากการเติบโตของการใช
พลังงานอยางรวดเร็ว และยิ่งเพิ่มความทาทายตอภาคสวนพลังงาน ดังนัน้จนีจําเปนตองดําเนนิ
นโยบายเพื่อจัดการตอความทาทายเหลานี5้1ถึงแมวาถานหนิถือเปนภาคพลังงานทีม่ีความสาํคัญ
สูงสุดของจีน แตทวา ความตองการในการบริโภคน้ํามันนั้นก็เพิม่ข้ึนในทกุๆ ป นับต้ังแต ค.ศ.1993 
เปนตนมา จนีกลายเปนผูนําเขาน้าํมันสุทธิและจนถึงปลายป ค.ศ.2003 จีนไดนําเขาน้าํมันใน
ปริมาณที่สูงกวาประเทศญ่ีปุน ซึง่ทาํใหกลายเปนผูบริโภคน้ํามันรายใหญเปนอันดับสองของโลก52 

 

 

 

                                                  
48 Mike Hodel and Colby Pacheco (ed), “The Scramble for Energy: China’s Oil Investment in Africa,” 
The Journal of International Policy Solutions 9 (Spring 2008): 50-51.   
49 Bernard D. Cole, Oil for the Lamps of China-Beijing’s 21st –Century Search for Energy [Online]. 
2007. Available from: www.ndu.edu/inss/mcnair/mcnair67/198-428.McNair.PDF [2009, January 9]                                   
50 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.111. 
51 Barry Naughton, The Chinese Economy: Transitions and Growth (USA: Massachusetts Institute of 
Technology, 2007), p.338. 
52 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 
[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
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ตาราง 3.2 แสดงยอดรวมการบริโภคพลังงานท้ังหมด (หนวย/ tons of SCE)53 

ค.ศ. 
หนวย / ตัน 
tons of SCE 

การบรโิภครวมท้ังหมด (แยกตามประเภท) 

ถานหิน 
(Coal) 

น้ํามันดิบ 
(Crude Oil) 

กาซธรรมชาติ 
(Natural Gas) 

พลังงานน้ํา, 
นิวเคลียร, ลม 

1978 571,440,000 70.7 22.7 3.2 3.4

1980 602,750,000 72.2 20.7 3.1 4.0

1985 766,820,000 75.8 17.1 2.2 4.9

1990 987,030,000 76.2 16.6 2.1 5.1

1995 1,311,760,000 74.6 17.5 1.8 6.1

2000 1,385,526,000 67.8 23.2 2.4 6.7

2001 1,431,992,000 66.7 22.9 2.6 7.9

2002 1,517,973,000 66.3 23.4 2.6 7.7

2003 1,749,903,000 68.4 22.2 2.6 6.8

2004 2,032,267,000 68.0 22.3 2.6 7.1

2005 2,246,820,000 69.1 21.0 2.8 7.1

2006 2,462,700,000 69.4 20.4 3.0 7.2

2007 2,655,830,000 69.5 19.7 3.5 7.3

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ค.ศ.2008 

                                                  
53 Total Consumption of Energy and Its Composition [Online]. 2008. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/G0602e.htm [2009, January 9] 
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ในสวนการใชน้ํามนันั้นก็มีปริมาณเพิ่มข้ึนในทุกๆ ป โดยในค.ศ.1995 ปริมาณการใชอยู

ที่ 408,000 ตัน ตอมาเมื่อเขาสู ค.ศ.2000 ปริมาณการใชอยูที่ 582,000 ตันตอวัน จนถงึในค.ศ.
2006 เพิ่มสูงถึง 883,000 ตันตอวัน 54 

ตาราง 3.3 แสดงการบริโภคน้ํามันดิบเฉลี่ยตอวัน (หนวย/ตัน) 
 

ป ค. ศ 
ปริมาณการใชน้ํามันดิบ 

(Crude Oil)  

1990 322,000 

1995 408,000 

2000 582,000 

2002 618,000 

2003 683,000 

2004 788,000 

2005 824,000 

2006 883,000 
 
ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติ ค.ศ. 2007 
 

จากการเพิ่มข้ึนของการใชน้าํมันนี้ไดทาํใหนับต้ังแตกลางทศวรรษ 1990 เปนตนมา จีนเร่ิม
ดําเนนินโยบายแสวงหาน้ํามนัในภูมิภาคตางๆ อยางจริงจัง 

การแสวงหาแหลงน้าํมันของจีนในภูมิภาคตางๆ  

ในการแสวงหาแหลงน้ํามันนั้น จีนไดแสวงหาน้ํามนัไปยังทั่วโลก ทั้งในตะวนัออกกลาง 
เอเชียกลาง รัสเซีย เอเชยีตะวันออกเฉียงใต อเมริกาใตและแอฟริกา 

 

                                                  
54 Average Daily Energy Consumption by Type of Energy [Online]. 2007. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/indexeh.htm [2008, January 11] 
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ภูมิภาคตะวนัออกกลาง 

ภูมิภาคตะวันออกกลางถือเปนแหลงน้าํมนัที่สําคัญอยางมาก นับต้ังแตปลายทศวรรษ 
1990 จีนไดหันไปเนนเร่ืองการนาํเขาน้ํามันจากภูมิภาคนี้เปนสําคัญ โดยเฉพาะประเทศอิหราน
และซาอุดิอาระเบียซ ึ่งเปนประเทศสําคัญที่จัดสงน้ํามนัใหแกจีน55 ในสวนประเทศซาอุดิอาระเบีย
นั้นถือเปนประเทศคูคาที่ใหญที่สุดของจีนในตะวันออกกลางและเปนผูอุปทานน้าํมนัรายที่ใหญ
ที่สุดของจีนหรือคิดเปน 17 เปอรเซ็นตของการนําเขาน้าํมันทัง้หมดของจีน สําหรับอีกประเทศหนึง่ 
คือ ประเทศอิหราน ประเทศอิหรานถือเปนผูนาํทางพลังงานแถบทะเลแคสเปยนและอาวเปอรเซยี
และยังสงออกน้ํามนัใหญเปนอันดับสองของโอเปค นอกจากนี้ยงัเปนหุนสวนทางพลังงานกับจีน 
โดยบริษัทน้ํามันของจนีไดลงนามในสัญญาระยะยาวซ่ึงมีมลูคา 200,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ ทํา
ใหจีนเปนผูซื้อน้ํามนัและกาซรายใหญที่สุดของอิหราน การอุปทานน้ํามนัของอิหรานคิดเปน 14 
เปอรเซ็นตของการนําเขาทัง้หมดของจีน  นอกจากน้ีจีนยังนําเขาน้ํามนัจากประเทศอ่ืนๆ อาทิ 
โอมาน อิรัก ซีเรีย เปนตน 56 อยางไรก็ตาม จนีก็มีความกังวลถงึปฏิกิริยาของสหรัฐอเมริกาในการ
ตอตานการกอการรายและทําใหภูมิภาคซึ่งผลิตน้าํมันอยางตะวันออกกลางขาดเสถียรภาพ ดังนั้น
จีนจึงตองมองหาแหลงนําเขาน้าํมันจากทีอ่ื่นๆ เพื่อสรางความมัน่คงทางพลังงานของจีน 57  

ประเทศรัสเซียและประเทศในเอเชยีกลาง 

ในที่ประชุม ”สมัชชา 16” ค.ศ.2002 จีนไดพัฒนายทุธศาสตร ”มุงไปยังตะวนัตก” (Go 
West strategy) โดยมุงไปยังแหลงพลังงานในรัสเซียและเอเชียกลาง ในสวนประเทศรัสเซีย เมื่อ
คร้ังที่ประธานาธิบดีวลาดิเมยีร ปูตินของรัสเซียเดินทางเยือนจนี ในเดือนมีนาคม ค.ศ.2006 ได
เจรจาขอสรุปเกี่ยวกบัโครงการทอสงกาซและน้ํามัน ไดแก การเจราจาขยายความรวมมือทาง
พลังงาน โดย เมื่อวนัที ่ 13 มีนาคม ค.ศ.2006 บริษัทพลังงานของรัสเซีย (Gazprom) ประกาศ
บันทกึความเขาใจ (MOU) กบับริษัท CNPC ของจีนในการสรางทอสงกาซไปยงัเขตซินเจียงของจีน 

                                                  
55 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 
[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
56  Liu Xuecheng, China’s Energy Security and Its Grand Strategy [Online]. 2006. Available from: 
www.stanleyfoundationa.org/publications/pab/pab06chinasenergy.pdf [2008, August  24]        
57 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 
[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
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ซึ่งรัสเซียจะจดัสงกาซใหจนีปริมาณ 60,000-80,000 คิวบิคเมตร (bcm) ภายในทศวรรษหนา 
โดยการจัดสงเร่ิมใน ค.ศ.2011 อีกทั้งการเยือนของประธานาธิบดีรัสเซียยังไดกลาวถงึการสรางทอ
สงน้าํมนัขามพรมแดนระหวางไซบเีรียสูบริเวณตาช่ิงทางตะวันออกเฉียงเหนือของจีน   

นอกจากนีย้ังมีประเทศสําคัญอ่ืนๆ ในเอเชียกลาง ไดแก ประเทศคาซัสถาน โดยจนีและ
บริษัท CNPC ไดใหเงินชวยสรางทอสงน้ํามนั คาซัสถาน-จีน (Kazakh-China) ตอมาในเดือน
ธันวาคม ค.ศ.2005 ทอสงน้าํมัน Atasu-Alashankou กไ็ดเปดใชงาน โดยทอสงน้าํมนันี้มกีําลงัใน
การสง 200,000 บารเรลตอวันและสามารถขยายไดถงึ 400,000 บารเรลตอวัน ในสวนประเทศ
เติรกเมนิสถานนัน้ ในป ค.ศ.2006 ประธานาธิบดีหูจิน่เทาและประธานาธิบดีของเติรกเมนิสถานได
ลงนามในขอตกลงสรางทอสงกาซมายังจนี58 

ภูมิภาคเอเชยีและแปซิฟก 

สําหรับภูมิภาคเอเชียแปซิฟค ในชวงเวลา 5 ทศวรรษที่ผานมา บริษัทของสหรัฐอเมริกา 
และยุโรปไดสรางความสัมพนัธกับประเทศผูผลิตน้ํามนัสําคัญและเปนหุนสวนการผลิตน้ํามนัเปน
เวลาชานาน เนื่องจากประเทศทางเอเชียตะวันออกเฉียงใตอยูภายใตการควบคุมผูกขาดของ
อํานาจตะวนัตกระหวางชวงอาณานิคม ทาํใหดินแดนที่เปนแหลงผลิตน้ํามนั อาท ิ อินโดนเีซีย 
บรูไน ซาราวัก และพมา ลวนถูกควบคุมโดยชาวดัตช หรือชาวอังกฤษ ดังนัน้จึงเปนการยากสําหรับ
บริษัทน้าํมนัของจีนมีโอกาสในตลาดเหลานี้ 59 แตอยางไรก็ตาม จนีก็ไดเขาไปรวมมอืในภูมิภาคนี ้
ไดแก ในประเทศอินโดนีเซีย โดยม ี 2 บริษัทสําคัญที่เขาไปดําเนนิการไดแก บริษัท CNOOC และ
บริษัท Petrochina 60  

                                                  
58 Stephen Blank, “China’s Emerging Energy Nexus with Central Asia,” China Brief 6, 15 (19 July 
2006) [Online]. 2008. Available from: http://www.jamestown.org/programs/chinabrief/single/?tx_ 
ttnews%5Btt_news%5D=31886&tx_ttnews%5BbackPid%5D=196&no_cache=1 [2008, September 
25]; Liu Xuecheng, China’s Energy Security and Its Grand Strategy [Online]. 2006. Available from: 
www.stanleyfoundationa.org/publications/pab/pab06chinasenergy.pdf [2008, August 24]; Eurasia 
group, China’s Overseas investments in oil and gas production [Online]. 2006. Available from: 
www.uscc.gov/researchpapers/2006/oil_gas.pdf [2009, February 19]             
59 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]        
60 Eurasia group, China’s Overseas investments in oil and gas production [Online]. 2006. Available 
from: www.uscc.gov/researchpapers/2006/oil_gas.pdf [2009, February 19]             
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ภูมิภาคลาตินอเมริกา 

สําหรับภูมิภาคลาตินอเมริกา นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ ความสัมพันธระหวางจีนกับ
ลาตินอเมริกาไดขยายข้ึนอยางรวดเร็ว มกีารเยี่ยมเยือนของผูนาํในระดับสูงในชวงไมกี่ปที่ผานมา  
ในป ค.ศ.2004-2005 ประธานาธิบดีหูจิน่เทาเดินทางเยี่ยมเยือนลาตินอเมริกา 2 คร้ัง คือ เดือน
พฤศจิกายน ค.ศ.2004 และเดือนกนัยายน ค.ศ.2005 ในชวงแรกของการกอต้ังสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน การติดตอระหวางกันคอนขางจํากัดโดยเฉพาะระหวางชวงทศวรรษ 1960-1990 
อยางไรก็ตามนับต้ังแตศตวรรษที่ 21 เปนตนมา โดยเฉพาะสมัยของประธานาธิบดีหูจิน่เทา 
ความสัมพันธทั้งสองฝายนัน้มีทิศทางที่ดี การคาระหวางสองฝายเพิ่มข้ึนอยางเหน็ไดชัด โดยใน
ค.ศ.2001 มูลคา 15,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ จนถงึ ค.ศ.2005 เพิ่มข้ึนเปน 50,000 ลานเหรียญ
สหรัฐฯ 61 ในสวนความสัมพันธที่เกี่ยวกบัดานน้ํามนันัน้ จนีมีความรวมมือดานน้าํมันกับประเทศ
สําคัญในลาตินอเมริกา อาทิ เวเนซูเอลา เอกวาดอร เปรู โดยบริษัท CNPC ของจีนไดเขาไปดําเนิน
ความรวมมือประเทศเหลานี้62 

ภูมิภาคแอฟริกา 

นอกจากนีย้ังมีภูมิภาคหนึง่ซึ่งจีนใหความสนใจในการสรางความรวมมือทางดานพลังงาน
น้ํามันเปนอยางมาก นั่นคือ “แอฟริกา” แอฟริกาเปนทวีปที่มทีรัพยากรอุดมสมบูรณ โดยเฉพาะ 
“น้ํามัน” ซึง่มีอยูจาํนวนมหาศาล ทัง้นี้จนีไดมีความสัมพนัธกับภูมิภาคนี้มาเปนเวลายาวนาน
นับต้ังแตสถาปนาความสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนตนมา ในชวงเวลานั้น ความสัมพนัธระหวาง
จีนและแอฟริกาเนนในมิติทางการเมืองและความมั่นคงของประเทศเปนหลัก แตอยางไรก็ตาม เมื่อ
จีนใหความสําคัญตอการเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจ รวมถึงการแสวงหาพลังงานภายนอก
ประเทศ จงึทาํใหแอฟริกาจึงไดกลายเปนยทุธศาสตรสําคัญของจีนในมิติดานพลังงานน้ํามนั   

 

 

                                                  
61

 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 
[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
62 Eurasia group, China’s Overseas investments in oil and gas production [Online]. 2006. Available 
from: www.uscc.gov/researchpapers/2006/oil_gas.pdf [2009, February 19]             
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3.2.2  ผลประโยชนดานพลังงานนํ้ามนัและทรัพยากรธรรมชาติใน

แอฟริกา 

ในปจจุบนัเปาหมายสําคัญของการดําเนนิกิจกรรมทางการทูตกับแอฟริกา คือ การเขาไป
แสวงหาแหลงพลังงานน้าํมนัและทรัพยากรในแอฟริกาเพื่อตอบรับกบัการเติบโตทางเศรษฐกิจของ
จีน ซึง่จนีเปนประเทศซึ่งบริโภคน้ํามนัรายใหญเปนอันดับสองของโลก (นับต้ังแต ค.ศ.2003 เปน
ตนมา) ทาํใหจีนตองแสวงหาแหลงพลังงานใหมและการนาํเขาน้าํมนักวาหนึง่ในสามนัน้มาจาก
แอฟริกา63  

 ประเทศผูผลิตน้ํามันสําคัญในแอฟริกา 

ประเทศไนจเีรีย 

ประเทศไนจีเรียเปนประเทศหนึง่ในสมาชิกของโอเปค (OPEC) เปนผูผลิตน้ํามนัรายใหญ
ที่สุดของแอฟริกาและเปนผูผลิตน้ํามนัรายใหญเปนอันดับที่ 11 ของโลก โดยเนนจดัสงน้ํามันใหแก
ยุโรปตะวันตกและสหรัฐอเมริกา มีประมาณการผลิตอยูที่ 2.5 ลานบารเรลตอวัน และมีปริมาณ
น้ํามันสํารองประมาณ 35,200 ลานบารเรล ซึ่งรัฐบาลไนจีเรียวางแผนที่จะขยายเปน 40,000 ลาน
บารเรลในป ค.ศ.2010 

ประเทศแองโกลา 

ประเทศแองโกลาเปนประเทศผูผลิตน้ํามนัใหญเปนอันดับสองรองจากประเทศไนจีเรีย 
นับต้ังแต ค.ศ.2003 แองโกลาไดเปนแหลงสําคัญในอุตสาหกรรมน้ํามนัและกาซ ซึง่น้ํามนัและกาซ
ไดดึงดูดการลงทนุโดยตรงจากตางประเทศกวา 20,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ ตามรายงานจาก
ธนาคารโลก (World Bank) ในค.ศ.2005 การนาํเขาน้ํามนัของจนีจากแอฟริกาเกือบคร่ึงหนึ่งนั้น
มาจากแองโกลา64 ซึง่ในตนป ค.ศ.2006 แองโกลาไดเปนประเทศผูจัดสงน้าํมนัแกจนีรายใหญที่สุด

                                                  
63 Zhu Zhiqun, China’s New Diplomacy in Africa and Its Implications [Online]. 2007. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p180639_index.html [2008, March 25]    
64 Esther Pan, China, Africa and Oil [Online]. 2007. Available from:  
http://www.cfr.org/publication/9557/ [2008, March 12] 
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แทนที่ซาอุดิอาระเบีย   โดยจีนไดจัดซื้อน้ํามนัและดําเนินการรวมกับบริษัทน้าํมนัแหงชาติของ
แองโกลา65  

ประเทศซูดาน 

ประเทศซูดานมีน้ํามันสํารองประมาณ 563 ลานบารเรล ตามรายงานของกระทรวง
พลังงานซูดาน ในค.ศ.2005 ซูดานมีการผลิตน้ํามนัประมาณ 500,000 บารเรลตอวัน ซึ่งเพิ่มข้ึน
อยางรวดเร็วในชวงไมกี่ปทีผ่านมา66 จีนมคีวามรวมมือทางดานพลังงานและเศรษฐกิจกับแอฟริกา
ต้ังแต ค.ศ.1995 และบริษัทน้ํามนั CNPC ก็เปนบริษัทน้าํมนัสําคัญที่ดําเนินการในซูดาน67 
ปจจุบันซูดานไดเปนประเทศสงออกน้าํมนัแกจีน รองจากซาอุดิอาระเบีย อิหราน แองโกลา โอมาน   

ประเทศอิเควทอเรียลกิน ี

ประเทศอิเควทอเรียลกนิี เร่ิมตนการผลิตน้ํามนัในค.ศ.1992 จนถึงปจจุบันการผลิตน้ํามนั
เฉล่ียอยูที่ 400,000 บารเรลตอวัน68ปริมาณน้ํามันสํารองทัง้หมดประเมินวาอยูที่ 1,280 ลาน
บารเรล ซึ่งในค.ศ.2004  การผลิตน้ํามนัเฉล่ีย 371,000 บารเรลตอวัน 69 

สาธารณรฐัคองโก 

สาธารณรัฐคองโกเปนประเทศผูผลิตน้ํามนัสําคัญ คองโกมีปริมาณน้าํมันสํารองประมาณ 
1,500 ลานบารเรล ในค.ศ.2004 ผลิตน้ํามันดิบเฉล่ีย 235,000 บารเรลตอวัน อุตสาหกรรมน้ํามนั

                                                  
65 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
66 Ibid. 
67 Daniel Large, “China and the changing context of development in Sudan,” Development 50, 
3(2007): 58-59. อางใน Janet Xuanli Liao, China’s Energy Diplomacy and Its Peaceful Rise [Online]. 
2008. Available from: http://www.allacademic.com//meta/p_mla_apa_research 
citation/2/5/4/1/7/pages254177/p254177-1.php [2009, June 25] 
68 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
69 Esther Pan, China, Africa and Oil [Online]. 2007. Available from:  
http://www.cfr.org/publication/9557/ [2008, March 12]  
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คิดของคองโกคิดเปน 80 เปอรเซ็นตของรายไดทั้งหมดของประเทศ หรือเกือบ 90 เปอรเซ็นต
ของรายไดจากการสงออกทัง้หมด70 

นอกจากแอฟริกาจะอุดมสมบูรณไปดวยแหลงน้ํามนัแลว กย็ังมทีรัพยากรธรรมชาติมาก
ที่สุดแหงหนึ่งของโลก ประกอบดวย โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว 
ยูเรเนียม บอกไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบกุ กาซธรรมชาติ ตะกั่ว ถานหนิ แรเหล็ก71 ซึ่ง
ความสมบูรณไปดวยทรัพยากรตางๆ เหลานี้ยังไดดึงดูดความสนใจของจีนดวยเชนกัน 

ตาราง 3.4 แสดงแหลงทรพัยากรธรรมชาติในแอฟริกา (แยกตามประเทศ) 72 

ประเทศ ทรัพยากรและแรธาตุ 

แอลจีเรีย ปโตรเลียม 

แองโกลา ปโตรเลียม เพชร 

เบนิน ปโตรเลียม 

บอตสวานา เพชร 

แคมเมอรูน ปโตรเลียม 

แอฟริกากลาง เพชร 

ชาด ยูเรเนียม 

คองโก บราซาวิลล ปโตรเลียม เพชร 

D.R.คองโก เพชร ทองคํา ทองแดง โคบอลต สังกะส ี

โกตดิวัวร ปโตรเลียม เพชร แมงกานีส 

อียิปต ปโตรเลียม แรเหล็ก ฟอสเฟต 

                                                  
70 Ibid. 
71

 ธนู แกวโอภาส, ประวัติศาสตรแอฟริกา (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพสุขภาพใจ, 2548), หนา 59. 
72 Agricultural and Mineral Resources: African Countries [Online]. 2007. Available from:   
http://exploringafrica.matrix.msu.edu/teachers/curriculum/m6/natural_resources.html [2008, June 25] 
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อิเควทอเรียลกิน ี ปโตรเลียม 

เอริเทรีย ทองคํา สังกะสี โปรแตสเซียม 

เอธิโอเปย ทองคํา ทองแดง 

กาบอง ปโตรเลียม แมงกานีส 

กานา ทองคํา แมงกานีส บ็อกไซด 

กิน ี ยูเรเนียม แรเหล็ก บ็อกไซด 

กินีบิสเซา ฟอสเฟต บ็อกไซด 
เคนยา ทับทมิ  

ไลบีเรีย เพชร แรเหล็ก 

ลิเบีย ปโตรเลียม ยปิซัม 

มาดากัสการ ถานหนิ บ็อกไซด กราไฟท  

มาลี ทองคํา ฟอสเฟต 

มอริทาเนีย แรเหล็ก ยิปซัม ทองแดง 

มอรอคโค แมงกานีส  แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

โมซัมบิก ถานหนิ ไททาเนียม 

นามิเบีย เพชร ยูเรเนียม ทองแดง 

ไนเจอร ยูเรเนียม   แรเหล็ก ถานหนิ 

ไนจีเรีย ปโตรเลียม  แรเหล็ก แรดีบกุ 

รวันดา ทองคํา แรดีบุก 

เซเนกัล แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

เซียรราลีโอน เพชร  แรเหล็ก  บ็อกไซด 

โซมาเลีย ยูเรเนียม 
แอฟริกาใต เพชร ทองคํา ยูเรเนียม โครเมียม 

ซูดาน ปโตรเลียม ทองแดง แรเหล็ก 
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สวาซิแลนด ถานหนิ 

แทนซาเนยี เพชร  แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

โตโก ฟอสเฟต 

ตูนีเซีย ปโตรเลียม  แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

ยูกันดา ทองแดง  โคบอลต 

แซมเบีย ทองแดง  โคบอลต สังกะส ี

ซิมบับเว ถานหนิ โครเมียม 
 

ที่มา Agricultural and Mineral Resources: African Countries Available from:   
http://exploringafrica.matrix.msu.edu/teachers/curriculum/m6/natural_resources.html  
 

3.3 การสรางความสมัพันธทางการทูตกับแอฟริกา 

 3.3.1 ความสมัพันธทางการทูตในทศวรรษ 1980 

ในการสรางความสัมพนัธทางการทูตนั้น ในชวงตนทศวรรษ 1980 นี้ จีนไดมีความสัมพันธ
ทางการทูตกับแอฟริกา ดังนี ้

ตาราง   3.5   แสดงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับแอฟริกา              
ค.ศ.1980-198373 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

18 เมษายน   ค.ศ.1980 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับซมิบับเว 

12 มกราคม   ค.ศ.1983 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแองโกลา 

2  มีนาคม     ค.ศ.1983 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโกตดิวัวร 
 

 ที่มา Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 
43, 3 (2007): 363-373. 

                                                  
73 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373. 
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นอกจากนี ้ในชวงทศวรรษ 1980 จีนยังดําเนนิความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกาใน

เดือนธันวาคม ค.ศ.1982 นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 11 
ประเทศ ไดแก อียิปต แอลจีเรีย มอรอคโค กิน ีกาบอง ซาอีร (ปจจุบนัคือสาธารณรัฐประชาธิปไตย
คองโก) สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซมิบับเว เคนยาและแทนซาเนีย นอกจากนี้นายกรัฐมนตรี
จาวจื่อหยางไดประกาศหลัก 4 ประการในพัฒนาความรวมมอืทางเศรษฐกจิและเทคนิคกบั
ประเทศในแอฟริกา74 ตอมาในเดือนมนีาคม ค.ศ.1986 ประธานาธิบดีหล่ีเซียนเนี่ยนเดินทางเยือน
โซมาเลีย มาดากัสการและอียิปต75 

นโยบายจีนตอแอฟริกาหลังเหตุการณเทียนอันเหมนิ 

จีนหนัมาสรางความสัมพันธอันดีกับแอฟริกามากยิง่ข้ึน ภายหลังจากเหตุการณเทยีนอัน
เหมิน ในวนัที ่ 4 มิถนุายน ค.ศ.1989 เนื่องจากชาติตะวันตกไดประณามตอการใชมาตรการอนั
เด็ดขาดและรุนแรงของรัฐบาลจีนตอผูเดินขบวนที่บริเวณจตุรัสเทียนอันเหมิน ในชวงเวลา 3 ป 
หลังจากเหตุการณเทียนอันเหมิน นายเฉียนฉีเซนิรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศของจีน
ไปเยือนประเทศแอฟริกา เนื่องจากรัฐบาลแอฟริกามีสวนสําคัญยิ่งในการสนับสนนุและเหน็อกเห็น
ใจการกระทําของรัฐบาลจีน  76 ในคร้ังแรกไดไปเยือนแถบแอฟริกาตอนใต 6 ประเทศ ประกอบดวย 
เลโซโท บอตสวานา ซิมบับเว แองโกลา แซมเบียและโมซัมบิก ในเดือนกันยายนปเดียวกนันัน้ได
เยือนแอฟริกาตอนบน คือ อียิปตและตูนเีซีย ในระหวางการเยือน นายเฉียนฉีเซนิไดอธิบายสภาพ
ภายในของประเทศจนีใหผูนาํเหลานัน้ทราบ ตอมาในคร่ึงหลังของป 1990 นายเฉียนซีเซนิไดเยือน
แอฟริกาอีกคร้ัง โดยไปเยือน 3 ประเทศ ไดแก มอรอคโค แอลจีเรียและอียิปต  ในค.ศ.1991 ไป
เยือน 4 ประเทศ ไดแก เอธโิอเปย ยูกนัดา เคนยา แทนซาเนีย ตอมาเดือนมกราคม ค.ศ.1992 ไป
เยือน 6 ประเทศ ไดแก มาลี กิน ีเซเนกัล โกตดิวัวร กานา นามิเบีย77 

                                                  
74 中国与非洲关系大事记 (1980-1989) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151411371321.shtm [2008, January 11] 
75 Kong Minghui, Sino-African Relations and China’s Policy towards Africa [Online]. 2003. Available 
from: http://bic.cass.cn/English/infoShow/Arcitle_Show_Conference_Show.asp?ID=32&Title= 
&strNavigation= Home-%3EForum&BigClassID=4&SmallClassID=11 [2008, January 30] 
76 Linda Jakobson, China’s Africa Policies: Drivers and Constraints [Online]. 2008. Available from:  
www.allacademic.com/meta/p254247_index.html [2008, December 24] 
77 อานรายละเอียดเพิม่เติมไดท่ี เฉียนฉีเซิน, บันทึกการทูตจีน 10 เร่ือง, แปลโดย อาทร ฟุงธรรมสาร (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมติชน, 
2549), หนา 337-343. 
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แกนหลักสําคัญของการเยือนแตละคร้ัง คือ การอธิบายสภาพการณทีเ่กิดข้ึนในจีนแก

ประเทศแอฟริกา อีกทัง้จนียงัตองการไดรับการสนับสนนุจากแอฟริกา สําหรับการเยือนแอฟริกาใน
ค.ศ.1992  นายเฉียนฉีเซนิไดย้ําวา การเคารพและไมแทรกแซงกิจการภายในของแตละประเทศ
ควรจะเปนพื้นฐานของระเบียบระหวางประเทศใหม อยางไรก็ดี การเยือนนีถ้ือไดวาเปน
ความสําเร็จของรัฐบาลจนี เนื่องจากไดรับการสนบัสนุนจากประเทศในแอฟริกาจํานวนหน่ึง78 
นอกจากนี ้ ในชวงทีถู่กกดดันจากตะวันตกหลังเหตุการณเทียนอันเหมินนัน้ จีนยงัเสนอการ
ชวยเหลือแกแอฟริกาเพิ่มข้ึนอยางเหน็ไดชัด โดยใหการชวยเหลือและตอบแทนแกประเทศที่
สนับสนนุจนี79 

3.3.2 ความสมัพันธทางการทูตในทศวรรษ 1990 

ในการสรางความสัมพนัธทางการทูตนั้น ในทศวรรษนี้จีนสถาปนาความสัมพันธทางการ
ทูตกับประเทศในแอฟริกา ซึ่งในทศวรรษนี้ถือไดวา ประเทศในแอฟริกาเกือบทัง้หมดของแอฟริกา
ไดรับเอกราชและประเทศเหลานัน้ก็สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน มีเพียงไลบีเรีย 
เซเนกัล ชาด80 มาลาวี บรูกินา ฟาโซ แกมเบีย เซาโตเมและปรินซิป สวาซิแลนดที่ยงัคง
ความสัมพันธทางการทูตกับไตหวัน สําหรับประเทศที่สถาปนาความสมัพันธกับจีนในชวงทศวรรษ
นี้ ไดแก  

 

 

 

 

 

 

                                                  
78 Ian Taylor, “China’s Foreign Policy toward Africa in the 1990s,” The Journal of Modern African 
Studies 36, 3 (1998): 452 . 
79 Ibid, p.450. 
80 ตอมาประเทศเหลานี้ไดหันมาสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีนในค.ศ.2003, 2005, 2006 
ตามลําดับ 
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ตาราง   3.6   แสดงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับแอฟริกา            

ค.ศ.1990-199981 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

22 มีนาคม        ค.ศ.1990 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับนามิเบีย 

24 พฤษภาคม   ค.ศ.1993 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอริเทรีย 

13 มกราคม  ค.ศ.1994 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเลโซโท 

19 สิงหาคม       ค.ศ.1996 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนเจอร 

 1 มกราคม        ค.ศ.1998 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกาใต 

    กุมภาพนัธ     ค.ศ.1998 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง 

23 เมษายน       ค.ศ.1998 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกนิีบิสเซา  

  
ที่มา Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 

43, 3 (2007): 363-373.  
 
ในชวงเวลานี ้ จีนยงัใหความสําคัญทางการทูตกับแอฟริกา โดยมกีารเยี่ยมเยือนของผูนาํ

ระดับสูงของจีน อาท ิ อดีตนายกรัฐมนตรีหล่ีเผิงเดินทางเยือนอียิปตในค.ศ.1991 อดีต
ประธานาธิบดีหยางซางคุนเยือนมอรอคโค ตูนีเซยีและไอวอรีโคสตในเดือนมิถนุายนถึงกรกฎาคม 
ค.ศ.1992 ตอมาในระหวางเดือนกรกฎาคมถึงสิงหาคม ค.ศ.1995 รองนายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือน
แทนซาเนยี ซมิบับเว โมซัมบิก บอตสวานา นามิเบีย แองโกลา และแซมเบีย ในเดือนพฤษภาคม 
ค.ศ.1997 อดีตนายกรัฐมนตรีหล่ีเผิงไปเยอืนแอฟริกาเปนคร้ังที่สอง โดยไปเยือนเซยเชลล แซมเบีย 

                                                  
81 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
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โมซัมบิก กาบอง แคมเมอรูน ไนจเีรีย แทนซาเนียและยงัไดบรรลุขอตกลงกับผูนําแอฟริกาบน
การพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจและการคา82  

สําหรับการเยอืนแอฟริกาคร้ังสําคัญนัน้คือการเยือนประเทศในแอฟริกา 6 ประเทศของ
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1996 ไดแก เคนยา อียิปต เอธโิอเปย มาลี นา
มิเบียและซิมบับเว ในระหวางการเยือนนี ้เจียงเจอหมนิไดเสนอหลัก 5 ประการในการพัฒนาระยะ
ยาว มัง่คง และสรางรวมมือรอบดานระหวางจนีและแอฟริกาในศตวรรษที่ 21 อันประกอบดวย 

1.ความจริงใจ มิตรภาพ มีความไวเนื้อเช่ือใจซ่ึงกนัและกนั  

2.ความเทาเทยีมกนั เคารพในอธิปไตยของกันและกัน ไมแทรกแซงกิจการภายในของกัน
และกัน 

3.แสวงหาการพัฒนารวมกันและผลประโยชนรวมกัน 

4.สงเสริมการประชุมแลกเปล่ียนความเหน็และสรางความรวมมือที่ใกลชิดในกิจการ
ระหวางประเทศ 

5.การมองไปยังอนาคตและการสรางสรรคโลกใหสวยงามย่ิงข้ึน83   

ในสวนของการดําเนินนโยบายใหความชวยเหลือแกตางประเทศไดมีการเปล่ียนแปลง 
นับต้ังแตค.ศ.1995 เปนตนมา รัฐบาลจีนไดดําเนินนโยบายใหการชวยเหลือแกแอฟริกา นอกจาก
การชวยเหลือทางการเงิน อาท ิการชวยเหลือแบบใหเปลาหรือเงินกูยืมแบบไมมีดอกเบ้ียตามที่เคย
ดําเนนิมาแลว ก็ยงัสรางความรวมมือในทางการคา การลงทุน ผลักดันใหวิสาหกจิจีนกาวออกไป
ยังตลาดของประเทศกําลังพฒันา84 

 

 
                                                  
82 Kong Minghui, Sino-African Relations and China’s Policy towards Africa [Online]. 2003. Available 
from: http://bic.cass.cn/English/infoShow/Arcitle_Show_Conference_Show.asp?ID=32&Title= 
&strNavigation= Home-%3EForum&BigClassID=4&SmallClassID=11 [2008, January 30] 
83 Chinese Leaders on Sino-African Relations [Online]. 2003.  Available from:   
http://www.china.org.cn/english/features/China-Africa/82054.htm [2009, January 11]                      
84 袁武，中国与非洲，pp.51-52. 
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สรุปบทท่ี 3 

หลังจากไดเกดิการเปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญซึ่งเปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลาง
พรรคคอมมิวนิสตชุดที่ 11 เต็มคณะคร้ังที ่ 3 ค.ศ.1978 ในที่ประชุมไดมีมติใหดําเนนินโยบาย
ปฏิรูปและเปดประเทศ การประชุมคร้ังนี้ถือไดวาไดนาํไปสูการเปลีย่นเศรษฐกจิการเมืองภายใน
ของจีนคร้ังยิง่ใหญ รวมถึงการปรับนโยบายตางประเทศของจีนในเวลาตอมา ดังนั้นนโยบาย
ตางประเทศจีนตอแอฟริกาก็ตองมีการปรับเปล่ียนเปาหมายและยทุธศาสตรใหสอดคลองกับ
สถานการณ 

โดยการดําเนนินโยบายและความสัมพันธตอแอฟริกาไดเนนไปที่เปาหมายสําคัญ            
2 ประการ ประการทีห่นึ่ง คือ เปาหมายดานเศรษฐกิจ ซึ่งไดกลายเปนเปาหมายใหมในการดําเนนิ
นโยบายของจีนตอภูมิภาคนี ้ สืบเนื่องจากการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีน
ภายหลัง ค.ศ. 1978 เปนตนมา สงผลใหจนีขยายตลาดการคาและการลงทุนไปทั่วโลกและ
โดยเฉพาะเขาไปยังทวีปแอฟริกา เปาหมายที่สอง คือ เปาหมายดานพลังงานน้ํามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติ  ทัง้นีเ้ช่ือมโยงกับการพัฒนาและเติบโตของประเทศ ดังนั้นแอฟริกาจึงไดเปน
เปาหมายสําคัญของจีน  

สําหรับการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ.1978 นั้น จีนได
ดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเขาสูเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม นัน่คือ การทําใหตลาดมบีทบาทพืน้ฐาน
ในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการปรับตัวควบคุมทางมหภาคของรัฐสังคมนยิม ใหการเคลื่อนตัว
ทางเศรษฐกิจเปนไปตามความตองการของกฎมูลคาที่สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทาน
และอุปสงค เมื่อจีนดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเปดประตูสูภายนอก เดินตามระบบเศรษฐกิจ
การตลาด ซึง่จีนเรียกวา ระบบเศรษฐกิจการตลาดแบบสังคมนยิม ในป ค.ศ.1978 จีนกพ็ยายาม
เขาเปนสมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ อาทิ เอเปค (APEC) และแกตต (GATT) 
นอกจากนีจ้ีนยังพยายามเขาไปมีความสัมพันธกับองคกรใหกูเงินระหวางประเทศ เชน กองทุน
การเงนิระหวางประเทศ (IMF) ธนาคารโลก อีกทัง้ในชวงต้ังแตคร่ึงหลังของค.ศ.1999 จีนไดเรง
กระบวนการเจรจาในการเขาสูองคการการคาโลก (WTO) 

นอกจากนี ้ การเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจภายในประเทศและกับตางประเทศ
ของจีนนับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมาไดสงผลใหเศรษฐกิจของจีนเติบโตอยางรวดเร็ว ผลิตภัณฑ
ภายในประเทศเบ้ืองตน (Gross Domestic Product) เพิม่ข้ึนอยางเห็นไดชัด ในป ค.ศ.1978 
ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสูค.ศ.1990 มีมูลคา 
1,871,830 ลานหยวน ในปค.ศ.2000 มีมลูคาสูงถงึ 9,800,050 ลานหยวน เพิ่มข้ึนจากค.ศ.1990 
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ประมาณ 8,000,000  ลานหยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นัน้
สูงข้ึนทุกๆ ป การเติบโตนีย้อมสงผลตอการพัฒนาเศรษฐกิจ การขยายการคาและการลงทนุกับ
ภูมิภาคตางๆ ทั่วโลก โดยเฉพาะความตองการเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจ การคาและการลงทุนกับ
ประเทศในแอฟริกา และนับจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 
เปนตนมา บรรษัทของจนีไดเร่ิมมองออกไปยังตางประเทศ เมื่อเขาสูปลายทศวรรษท่ี 1980 บรรษัท
จนีและบรรษทัของรัฐไดขยายเขาไปทั่วทวีปแอฟริกา  ในชวงทศวรรษ 1990 จีนยิง่ใหความสําคัญ
ในพัฒนาทางเศรษฐกิจรวมกับแอฟริกาไมวาจะเปนการคาหรือการลงทุน  

ในสวนความตองการใชพลังงานน้ํามันนัน้ นับต้ังแตการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา
ไดปริมาณการใชเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ เมื่อเขาสูกลางทศวรรษ 1990 จีนกต็ระหนักดีวาไมอาจพึง่ตนเอง
ดานพลังงานไดและมีความจําเปนที่ตองสรางความสามารถเพื่อการแขงขันในธุรกจิระหวาง
ประเทศ สําหรับการไปลงทุนสํารวจและผลิตน้ํามนัในตางประเทศนัน้ ในชวงเร่ิมแรกดําเนินการ
โดยบริษัทน้ํามันใหญที่สุด 3 แหงของจีน ซึ่งลวนเปนบริษัทน้าํมนัแหงชาติซึง่รัฐเปนเจาของ ไดแก 
บริษัท CNPC บริษัท CNOOC และ บริษทั Sinopec และความตองการในการบริโภคน้ํามนันัน้ได
เพิ่มข้ึนในทกุๆ ป และนับต้ังแต ค.ศ.1993 เปนตนมา จนีกลายเปนผูนําเขาน้าํมันสุทธิและการใช
น้ํามันเพิ่มข้ึนในทกุๆป โดยในค.ศ.2000 ปริมาณการใชอยูที่ 582,000 ตันตอวัน จนถงึปลายป 
ค.ศ.2003 จีนไดนาํเขาน้ํามันในปริมาณที่สูงกวาประเทศญี่ปุนและทาํใหจนีกลายเปนผูบริโภค
น้ํามันรายใหญเปนอันดับสองของโลก  

ในปจจุบนั เปาหมายสําคัญของการดําเนนิกิจกรรมทางการทูตกับแอฟริกา คือ การเขาไป
แสวงหาแหลงพลังงานน้าํมนัและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกา เพื่อตอบรับกับการเติบโตทาง
เศรษฐกิจของจีน จนีนําเขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปนหนึง่ในสามของการนําเขาน้าํมันทัง้หมดของ
จีน นอกจากแอฟริกาจะเปนแหลงน้าํมันที่สําคัญแลว ก็ยังเปนแหลงทรัพยากรธรรมชาติมากท่ีสุด
แหงหนึง่ของโลก ไดแก โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว ยูเรเนยีม บอก
ไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบุก กาซธรรมชาติ ตะกั่ว ถานหนิ แรเหล็ก เปนตน 

ในสวนความสัมพันธทางการทูตระหวางกันนั้นก็ยังคงดําเนินตอไป ในเดือนธันวาคม ค.ศ.
1982 นายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียิปต 
แอลจีเรีย มอรอคโค กิน ี กาบอง ซาอีร สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซมิบับเว เคนยา และ
แทนซาเนยี โดยในวันที่ 13 มกราคม ค.ศ.1983 นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดประกาศหลัก 4 
ประการในพฒันาความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิกับประเทศในแอฟริกา นอกจากนี้ จีนยัง
หันไปสรางความสัมพันธอันดีกับแอฟริกามากยิง่ข้ึนภายหลังจากเหตุการณเทยีนอันเหมินในวนัที ่
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4 มิถุนายน ค.ศ.1989 เนือ่งจากชาติตะวันตกไดประณามตอการใชมาตรการอนัเด็ดขาดของ
รัฐบาลจีน ในชวงเวลา 3 ปหลังจากเหตุการณเทียนอันเหมิน นายเฉียนฉีเซนิรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการตางประเทศของจีนไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา เนื่องจากแอฟริกามีสวนใน
การสนับสนุนและเห็นอกเหน็ใจรัฐบาลจนี 

กลาวไดวา หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ทาํใหภารกิจ
สําคัญของประเทศเนนไปทีก่ารสรางเศรษฐกิจเปนสําคัญ ดังนั้นนโยบายตางประเทศจีนตอ      
แอฟริกาจึงตองมีการปรับใหสอดคลองดวย  ดวยเหตุนี ้ ปจจัยในเร่ืองอุดมการณทางการเมืองทีม่ี
สวนสําคัญตอการดําเนินความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาตลอด 30 ปที่ผานมานัน้ไดเร่ิมลด
ความสําคัญลง ในขณะเดียวกนัปจจัยทางเศรษฐกิจกลับคอยๆ เพิ่มความสําคัญ ดวยเหตุนี้      
การแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจจงึกลายเปนเปาหมายสําคัญของความสัมพนัธระหวางจีน
และแอฟริกา นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติก็เปนปจจัยผลักดันการ
ดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา โดยเฉพาะเม่ือเขาสูในศตวรรษที่ 21 ปจจัยเหลานีก้็
ไดมีบทบาทตอการดําเนินนโยบายตอแอฟริกา อีกทั้งจีนยงัขยายความสัมพันธกับแอฟริกาชัดเจน
ยิ่งข้ึนดวย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 4 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2000-2007 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ จีนกาวข้ึนมาเปนมหาอํานาจทัง้ทางการเมืองและทาง
เศรษฐกิจของโลก ไมเพียงมีบทบาทในเวทีการเมืองระหวางประเทศ แตยังมฐีานทางเศรษฐกจิ
ขนาดใหญ ในชวงเวลาที่ผานมาจนีมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางตอเนื่อง นอกจากนี้ ในดาน
การตางประเทศ จนีไดใหความสําคัญตอการวางนโยบายและยทุธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลอง
กับสถานการณภายในและสถานการณระหวางประเทศ ในหวงเวลาต้ังแต ค.ศ.2000-2007 จีนได
วางนโยบายตางประเทศซ่ึงสามารถสรุปโดยภาพรวมไดดังนี้  

1.การสงเสริมความสัมพันธกับประเทศเพือ่นบานและความรวมมือในการพัฒนาอยาง
รอบดานและลึกซึ้งยิง่ข้ึน 

2.ขยายความรวมมือและสานมิตรภาพกับประเทศกําลังพัฒนาอ่ืนๆ ใหแนนแฟนยิ่งข้ึน 

3.พัฒนาความสัมพนัธอันดีกับประเทศทางตะวันตก ดวยความเคารพซึ่งกนัและกนั 

4.สนับสนนุการทูตหลายฝายใหกาวหนา ผลักดันความรวมมือระหวางประเทศ เขารวมใน
กิจการระหวางประเทศอยางสรางสรรค ปกปองสันติภาพโลก  

5.รักษาอธิปไตยและความม่ันคงของจีน ปกปองบูรณภาพแหงดินแดนและผลักการรวม
มาตุภูมิใหเปนหนึ่งเดียว 

6.สงเสริมความรวมมือและการแลกเปล่ียนทางเศรษฐกจิและเทคโนโลยีกับประเทศตางๆ 
ปกปองสิทธิและผลประโยชนอันชอบธรรมตามกฎหมายของคนจีนและบรรษัทจนีในตางประเทศ1 

                                                  
1 สรุปเนื้อหามาจาก 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版《北京：世界知识出版

社, 2001》，pp.5-14.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2002 年版《北京：世界知

识出版社, 2002》，pp.5-11.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2003 年版《北京：

世界知识出版社, 2003》，pp.33-40.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2005 年版

《北京：世界知识出版社, 2006》，pp.25-29.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign 
Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 
2004), pp.38-44.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of 
China, China’s Foreign Affairs 2007 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 2007), pp.38-44. 
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นอกจากนี้ ในเร่ืองของระเบียบทางเศรษฐกิจและการเมืองระหวางประเทศนัน้ จนีได

มองระเบียบทางเศรษฐกิจและการเมืองระหวางประเทศในลักษณะดังนี้ ประการแรก เคารพใน
อธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนซึ่งกันและกัน ไมรุกรานและไมแทรกแซงกิจการภายในของกนั
และกัน ประการที่สอง ตอตานการใชหรือคุกคาม ตลอดจนดําเนนิการสรางขอไดเปรียบทาง
การทหาร แตใหเนนการเจรจาและสงเสริมความมั่นคงรวมกัน ประการที่สาม ทุกประเทศในโลกมี
อธิปไตยที่เทาเทียมกัน ไมวาจะเขมแข็งหรือออนแอ รวยหรือจน ลวนเปนสมาชิกทีม่คีวามเทาเทยีม
กันของประชาคมระหวางประเทศ มีสวนรวมในกิจการของโลกอยางเทาเทียมกนั ประการทีส่ี่ 
เคารพเงื่อนไขที่หลากหลายของแตละประเทศ แสวงหาจุดรวมและสงวนจุดตาง ทั้งนีแ้ตละประเทศ
มีสิทธิในการเลือกระบบทางสังคมของตนเองบนหนทางการพัฒนาอยางเปนอิสระ ประการทีห่า 
ความรวมมือบนผลประโยชนรวมกนัและการพัฒนารวมกัน โดยเฉพาะระหวางประเทศทีพ่ัฒนา
แลวกับประเทศที่กาํลังพฒันา2 

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีไดใหความสําคัญใน
การดําเนินนโยบายตอแอฟริกา โดยเฉพาะปจจัยทางเศรษฐกิจที่คอยๆ เพิม่ความสําคัญมากข้ึน 
นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติก็กลายเปนปจจัยผลักดันการดําเนิน
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา โดยเฉพาะเม่ือเขาสูในศตวรรษที่ 21 ปจจัยดานเศรษฐกิจ
และพลังงานก็ยิ่งมีบทบาทตอการดําเนินนโยบาย ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอ
แอฟริกาไว 3 รูปแบบสําคัญดังนี้ 1.การใหความสําคัญกับการสรางความสัมพนัธทางการทูตกบั
ประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา การเยี่ยมเยือนของผูนํา
ระดับสูง การแลกเปลี่ยนในดานตางๆ รวมถึงการพฒันายุทธศาสตรในระดับระหวางประเทศ 2.
การดําเนินการทางการคาและการลงทนุกบัประเทศในแอฟริกา 3.การใหความชวยเหลือแก
แอฟริกาในรูปแบบตางๆ ทั้งนี้การดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดีตอความสัมพันธ
และความรวมมืออยางใกลชดิกับประเทศตางๆ ในแอฟรกิาเปนอยางยิง่  

  

 

 

  
                                                  
2
 China's Position on Establishing a New International Political and Economic Order [Online]. 2003.  

Available from: http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjdt/wjzc/t24883.htm [2009, January 11]                      
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4.1 การสรางความสมัพันธทางการทูต 

ในการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในศตวรรษใหมนี ้ จีนเนนการสงเสริมมิตรภาพและ
ความรวมมือกับแอฟริกาซ่ึงถือเปนองคประกอบสําคัญของนโยบายตางประเทศจีนเชิงสันติและ
เปนอิสระของจีน ซึง่สามารถสรุปไดดังนี ้

-จีนประพฤติในหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติและไมแทรกแซงกิจการ
ภายในของแอฟริกา 

-จีนสนับสนนุประเทศแอฟริกาในการเลือกระบบการเมืองอยางเปนอิสระและอยูบน
เสนทางการพฒันาที่เหมาะสมสอดคลองกับเงื่อนไขของประเทศนั้นๆ 

-จีนสนับสนนุชาวแอฟริกาในการตอสูเพื่อปกปองเอกราช อธิปไตย และบูรณภาพแหง
ดินแดน รวมถึงตอตานการแทรกแซงจากภายนอก  

-จีนสนับสนนุประเทศแอฟริกาในการรักษาและสงเสริมความเปนอันหนึง่อันเดียวกนัและ
ความพยายามในการแกปญหาความขัดแยง ตลอดจนการเจรจารักษาสันติภาพ 

-จีนถือวาประเทศทัง้หลายมคีวามเทาเทียมกันและสนับสนุนประเทศแอฟริกาในการเขามี
สวนรวมในกจิการระหวางประเทศบนพื้นฐานแหงความเทาเทียมกนั 

-จีนพยายามดําเนนิการใหความชวยเหลือทางเศรษฐกิจแกประเทศแอฟริกาโดยปราศจาก
เงื่อนไขทางการเมือง ใหความสนใจรวมมือทางการคาและเศรษฐกิจรวมกับแอฟริกาในรูปแบบที่
หลากหลาย บนพืน้ฐานของความเทาเทียมกันและผลประโยชนรวมกนั3 

ในการพัฒนาความรวมมือระหวางกันนัน้ ประธานาธบิดีเจียงเจอหมินไดเสนอหลัก 5 
ประการเพื่อการพัฒนาระยะยาว มัง่คง และรวมมือรอบดานระหวางจีนและแอฟริกาในศตวรรษที่ 
21 ไวดังนี้  

1.ความจริงใจ มิตรภาพ ความไวเนื้อเช่ือใจกัน 

2.ความเทาเทยีมกนั เคารพในอธิปไตยของกันและกัน และไมแทรกแซงกิจการภายในของ
กันและกนั 

                                                  
3 China's Policy Toward Africa [Online]. 2000. Available from:  

http://english1.people.com.cn/english/200010/09/eng20001009_52152.html [2008, January 11]     
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3.แสวงหาการพัฒนาและผลประโยชนรวมกัน 

4.ประชุมแลกเปล่ียนความเห็นและสรางความรวมมือที่ใกลชิดในกิจการระหวางประเทศ 

5.มองไปยงัอนาคตและสรางสรรคโลกใหสวยงามยิง่ข้ึน 4  

โดยหลักการพืน้ฐานดังกลาวขางตน จีนย้าํเสมอมาวาเปนหลักพืน้ฐานในการดําเนนิ
นโยบายตอแอฟริกา ในศตวรรษใหมนีจ้ีนใหความสําคัญกับการพฒันาความสัมพันธทางการทตู
กับแอฟริกาในหลากหลายรูปแบบ อาทิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ซึ่งถอืวาเปนกลไก
ของการสรางความรวมมือที่สําคัญ การประกาศเอกสารนโยบายจีนตอแอฟริกา การเยีย่มเยอืน
ของผูนําระดับสูง การสรางความรวมมอืระหวางจีนกบัแอฟริกาโดยผานองคกรความรวมมือระดับ
ภูมิภาคและในเวทีระหวางประเทศ รวมถึงความรวมมือในประเด็นอ่ืนๆ อยางรอบดาน ซึ่งการ
ดําเนนิการทางการทูตเหลานี้ไดกลายเปนเคร่ืองมือสําคัญในการสรางความสัมพันธและขยาย
ความรวมมือกับประเทศในแอฟริกา 

4.1.1 การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา 

เมื่อเขาสูศตวรรษที่ 21 รัฐบาลจีนไดจดัการประชุมความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกา 
(the Forum on China-Africa Co-operation) หรือ (FOCAC) เพื่อเสริมสรางความรวมมือฉันมติร
ระหวางจนีและแอฟริกาภายใตสถานการณใหม และเผชิญการทาทายของโลกาภิวัตนทาง
เศรษฐกิจ 5 การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาไดกลายเปนกลไกในระดับพหุภาคีระหวางจีนและ
แอฟริกา ในชวงเวลาต้ังแต ค.ศ.2000-2007 ไดมีการจัดประชุมข้ึน 3 คร้ัง คร้ังแรกไดจัดการประชุม
ข้ึนที่กรุงปกกิง่ ในเดือนตุลาคม ค.ศ.2000 คร้ังที่สองจัดข้ึนที่กรุงแอดดิส อบาบา (Addis Ababa) 
เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปยในเดือนธันวาคม ค.ศ.2003 และคร้ังที่สามจัดที่กรุงปกกิง่ในเดือน

                                                  
4 Chinese Leaders on Sino-African Relations [Online]. 2006. Available from: 

http://www.china.org.cn/english/features/China-Africa/82054.htm [2008, June 12] 
5 The creation of FOCAC [Online]. 2000. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/ltjj/t157569.htm [2008, June 12] 
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พฤศจิกายน ค.ศ.20066 โดยการประชุมมเีปาหมายเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเหน็ทางการเมือง
และขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจบนผลประโยชนรวมกันและเทาเทียมกัน7 

4.1.1.1 การประชุมระดับรัฐมนตรวีาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกาครั้งที่ 1 
(The First Ministerial Conference of the Forum for China-Africa Cooperation)   

การประชุมระดับรัฐมนตรีความรวมมือจีนและแอฟริกา (the Forum on China-Africa 
Co-operation Ministerial Conference 2000) ไดจัดเปนคร้ังแรกในวันที ่ 10-12 ตุลาคม ค.ศ. 
2000 ซึ่งถือเปนการยกระดับความรวมมือที่ดําเนินมาเปนระยะเวลาชานาน 8  ทั้งนี้ยังเปนการ
รวมตัวของผูนาํระดับสูงของจีนและแอฟริกาคร้ังแรกในประวัติศาสตรความสัมพันธจีน-แอฟริกา9 

ในการประชุมคร้ังนี้ ประธานาธิบดีเจยีงเจอหมิน นายกรัฐมนตรีจูหญงจี และรอง
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทา  พรอมทั้งประธานาธิบดี Gnasinbe Eyadema แหงสาธารณรัฐโตโก 
ประธานาธิบดี Abdelaziz Bouteflika แหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนแอลจีเรีย 
ประธานาธิบดี Frederic Chiluba แหงสาธารณรัฐแซมเบีย ประธานาธิบดี Benjamin William 
Mkapa สหสาธารณรัฐแทนซาเนีย และเลขาธิการทัว่ไปขององคการสหภาพแอฟริกา ดร.Salim 
Ahmed Salim ไดเขารวมในพธิีเปดและพิธีปด 10  อีกทั้งทางรัฐบาลจีนไดสงนายถงัเจียเสวียน
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศและนายสือกวางเซิงรัฐมนตรีกระทรวงการคาระหวาง
ประเทศในฐานะผูนาํคณะ พรอมทั้งคณะตัวแทนของกระทรวงอ่ืนๆ ที่มีอํานาจรับผิดชอบอีก 16 
กระทรวง รวมถึงบุคคลทีม่สีวนเกี่ยวของใน 20 มณฑลของจีนและใน 50 บรรษัทไดเขารวม

                                                  
6 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available from: 

http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
7 Characteristics of FOCAC [Online]. 2000. Available from: http://www.focac.org/eng/gylt/ltjj/ 

t157576.htm [2008, June 12] 
8 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]     
9 Ministry of Foreign Affairs the People's Republic of China, Beijing Declaration of the Forum on 

China-Africa Cooperation [Online]. 2004. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/hywj/t157833.htm [2008, January 2] 
10 The First Ministerial Conference of FOCAC [Online]. 2000. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/dyjbzhy/t157577.htm [2008, June 12] 
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ประชุม11 สําหรับทางแอฟริกานั้น มีรัฐมนตรีกวา 80 คน จาก 44 ประเทศในแอฟริกาเขารวม
ประชุม นอกจากนัน้ยงัมีตัวแทนจากองคกรระหวางประเทศระดับภูมิภาคและระดับนานาชาติ 
รวมทัง้ประชาคมธุรกิจของจีนและแอฟริกาไดรับเชิญเขารวมการประชุมดวย12 

ทั้งนี้ในพิธีเปดการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา ในเดือนตุลาคม ค.ศ.
2000 ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิไดกลาวสุนทรพจนในหวัขอ “จีนและแอฟริกากาวสูศตวรรษใหม
ดวยกัน” (China and Africa Usher in the New Century Together) ในเนื้อหาสวนหนึง่ได
กลาวถึงการสรางระเบียบทางการเมืองและเศรษฐกิจระหวางประเทศใหม โดยเจียงเจอหมนิได
เสนอหลัก 4 ประการ ไดแก  

1.สรางความปรองดองและสงเสริมความรวมมือแบบใต-ใต (South-South Cooperation) 

2.แลกเปล่ียนและยกระดับความรวมมือแบบเหนือ-ใต (North-South Cooperation) 

3.มีสวนรวมในกิจการระหวางประเทศบนพื้นฐานของความเทาเทยีมกันและมพีลังแหง
การสรางสรรค 

4.มองไปสูอนาคตและกอต้ังหุนสวนใหมที่มีความมัน่คงในระยะยาวบนความเทาเทียมกัน
และผลประโยชนซึ่งกันและกัน13 

พรอมกันนี้ ในที่ประชุมยงัไดประกาศเอกสารสําคัญ 2 ฉบับ  คือ ปฏิญญาปกกิง่วาดวย
การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา (Beijing Declaration of the Forum on China-Africa 
Cooperation) และแผนโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกาในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม 
(Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development )14 

                                                  
11

 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版 《北京：世界知识出版社，2001》 

p.205. 

12 The First Ministerial Conference of FOCAC [Online]. 2000. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/dyjbzhy/t157577.htm [2008, June 12] 
13 Jiang Zemin, China and Africa Usher in the New Century Together [Online]. 2000. Available from:  

www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/t404120.htm [2009, January 11]     
14

 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版 《北京：世界知识出版社，

2001》，p.177. 
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ภายหลังจากการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาใน ค.ศ.2000 ตอมาในเดือน

กรกฎาคม ค.ศ.2001 จีนและแอฟริกาไดเปดการประชุมที่เมืองลูซากา เมืองหลวงของประเทศ
แซมเบีย ในทีป่ระชุมไดมีการตกลงเร่ืองการประชุมระดับรัฐมนตรี คร้ังที่ 2 ซึ่งจะจดัข้ึนในปลาย
ค.ศ.2003 ณ ประเทศเอธิโอเปย ในที่ประชุมไดเสนอการดําเนนิการตอเนื่องหลังการประชุมความ
รวมมือจีน-แอฟริกา เพื่อนําการประชุมมาพัฒนาและสรางหลักการปฏิบัติ ตอมาในเดือนเมษายน 
ค.ศ.2002 หลังจากผานการเสนอความเหน็และตกลงรวมกนัแลว จึงไดเกิดรูปแบบอยางเปน
ทางการของการดําเนนิการตอเนื่องหลังการประชุมและกําหนดวาในทุกๆ 3 ป จะมีการจัดการ
ประชุมระดับรัฐมนตรี 1 คร้ัง โดยมีการหมนุเวยีนสลับกนัเปนเจาภาพระหวางจนีและแอฟริกา 15 

ภายหลังจากการประชุม จนีไดดําเนนิตามนโยบายและไดเกิดการพฒันาในหลายๆ ดาน 
ซึ่งในระยะเวลา 3 ปภายหลังการประชุมไดเกิดผลตามมาหลายประการ อาท ิ  

-การเยี่ยมเยือนระหวางผูนาํระดับสูง โดยผูนําระดับสูงของจีนไปเยือนแอฟริกากวา 20 
คร้ังและผูนําของประเทศตางๆ ในแอฟริกาไดมาเยือนจนีกวา 30 คร้ัง นอกจากนี้ความสัมพนัธ
ทางการทูตระหวางกนักพ็ัฒนาไปในทิศทางที่ดีและมีการทําขอตกลงรวมกัน 

 -ในเวทีสหประชาชาติ ทัง้สองฝายสนับสนุนซึง่กนัและกัน พรอมทัง้ปกปองผลประโยชน
อันชอบธรรมของกันและกัน รวมทัง้จีนยังเขารวมและสนบัสนุนการดําเนินงานของแอฟริกา 

-ในทางการคา ความรวมมือไดรับผลสําเร็จที่ดี การคาสุทธิระหวางจีนและแอฟริกาเพิ่มข้ึน
กวา 20 เปอรเซ็นตทกุๆ ป ภายในระยะเวลา 3 ปนี้ จนีดําเนินวิสาหกิจในประเทศแอฟริกากวา 117 
แหง 

-จีนลดหนี้แกประเทศทีย่ากจนในแอฟริกา 31 ประเทศ พรอมทัง้ใหความชวยเหลือและ
เพิ่มการใหความชวยเหลือแบบไมตองตอบคืน 

-จีนไดเพิ่มความรวมมือในการพัฒนาศักยภาพมนุษย โดยไดจัดหลักสูตรฝกอบรมเกือบ 
300 คร้ัง ทาํการฝกอบรมบุคลากรผูเชี่ยวชาญเกือบ 7,000 คน นอกจากนี ้ ยงัมีความรวมมอืกัน

                                                  
15 李津津 郭业凌，“中非关系乘上新世纪的航船,” in  陆苗耕， 黄舍骄， 林怡 (注)，通信若金：

中非友好关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社，2006》，p.51. 
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ดานอ่ืนๆ เชน การแพทยและสาธารณสุข การทองเทีย่ว วัฒนธรรม วิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยี ส่ิงแวดลอม เปนตน 16 

4.1.1.2 การประชุมระดับรัฐมนตรวีาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกาครั้งที ่2 
(The Second Ministerial Meeting of the China-Africa Cooperation Forum) 

การประชุมระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 ไดจัดข้ึนที่เมือง
แอดดิส อบาบา (Addis Ababa) เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปย ในวนัที ่ 15-16 ธันวาคม ค.ศ.
200317  นับเปนคร้ังแรกของนายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาผูนาํคนใหมของจีนที่ไดไปเยือนแอฟริกา การ
เยือนคร้ังนี้เปนการแสดงใหเห็นวารัฐบาลจีนใหความสําคัญตอประเทศตางๆ ในแอฟริกา18 โดยใน
สุนทรพจนของนายกรัฐมนตรีเวินเจียเปายังไดเสนอแผน 4 ประการ (four-point proposal) เพือ่
เพิ่มความรวมมือและมิตรภาพระหวางจนีและแอฟริกา 

1 ผลักดันมิตรภาพระหวางจีนและแอฟริกา โดยการสนบัสนุนซึง่กนัและกัน  

2.สงเสริมการประชุมแลกเปล่ียนความคิดเห็นเพิ่มมากข้ึน  

3.เผชิญหนาทาทายโลกาภิวตันรวมกนั  

4.กาวไปสูความสัมพันธฉันมิตรระหวางจีนและแอฟริกา ตลอดจนขยายความรวมมอื19 

นอกจากนี ้จนียังพยายามสรางความรวมมือดานการคาและการลงทุน โดยนายกรัฐมนตรี
เวินเจียเปาไดกลาวในพธิีเปดการประชุมระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที ่ 2 
(the Second Ministerial Conference of the China-Africa Cooperation Forum) วา จีนจะเพิ่ม
การเปดตลาดและเขาถึงตลาดปลอดภาษีสําหรับสินคาบางรายการทีม่าจากประเทศพัฒนานอย
ที่สุด (least developed countries- LDCs) ในแอฟริกา ทัง้นีย้งัสงเสริมความรวมมือระหวาง

                                                  
16

  Ibid, pp.49-50. 
17 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]     
18 Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: World 

Affairs Press, 2004), p.72. 
19 Four -Point Proposal of the Chinese side [Online]. 2007. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/dejbzhy/t157583.htm [2008, January 11]     
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บรรษัทจีนและแอฟริกาและใหบรรษัทจนีเขาไปลงทนุในแอฟริกา 20 ซึ่งแสดงใหเหน็ถงึความ
พยายามในการสรางความรวมมือทางการคาและการลงทนุกับแอฟริกา  

นอกจากนี ้ ในที่ประชุมยงัไดประกาศแผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา (the Forum on 
China-Africa Cooperation Addis Ababa Action Plan) แผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา คือ
วางแผนดําเนนิโครงการความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาในการพฒันาดานการเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมและดานอ่ืนๆ ในอีก 3 ปขางหนา นั่นคือ ค.ศ.2004-2006 21 ซึ่งรัฐบาลจีนทําตาม
ขอผูกมัดดังนี ้ 

-จีนจะเพิ่มการชวยเหลือแกประเทศตางๆ ในแอฟริกาภายใตโครงรางของการประชุม
ความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา  (FOCAC) 

-จีนจะเสริมความรวมมือกบัแอฟริกาในการพัฒนาทรัพยากรมนุษยและฝกอบรมแก
บุคลากรในสาขาตางๆ จาํนวนกวา 10,000 คน ในระยะเวลา 3 ป 

-จีนจะเปดตลาดและใหสิทธเิขาถึงตลาดปลอดอัตราภาษีศุลกากรแกสินคาบางรายการ
ที่มาจากประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกา 

-จีนจะขยายความรวมมือดานการทองเที่ยวกับแอฟริกา  

-จีนจะเพิ่มการแลกเปล่ียนระหวางประชาชนจีนและประชาชนแอฟริกา22 

นอกจากนี ้ ในชวงเวลาเดียวกนันีย้ังไดมกีารจัดการประชุมธุรกิจจีน-แอฟริกาคร้ังที ่ 1  
(The 1st China-Africa Business Conference) ซึ่งไดจัดควบคูไปกับการประชุมระดับรัฐมนตรี

                                                  
20 China to increase aid to Africa under cooperation forum framework: Premier. 2003. 

http://english.peopledaily.com.cn/200312/15/eng20031215_130457.shtml [2008, January 15]     
21 Document of the 2nd Ministerial Conference [Online]. 2003. Available from: 
http://www.focac.org/eng/gylt/dejbzhy/t157584.htm [2008, January 19]     
22 Major Commitments of the Chinese side [Online]. 2007. Available from: 
http://www.focac.org/eng/gylt/dejbzhy/t157585.htm [2008, August 25]     
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จีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 โดยมีบรรษัทของจีนและแอฟริกากวา 200 แหงเขารวมการประชุม 
รวมทัง้มีการลงนามขอตกลงกวา 21 ฉบับ มีมูลคาสัญญารวมกวา 1,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ23 

สรุปไดวา ภายหลังจากการประชุมระดับรัฐมนตรีคร้ังที ่ 2 ไดกอเกดิความสัมพันธอันดี
ระหวางจนีและแอฟริกา ไมวาจะเปนการเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง นับต้ังแตตนป ค.ศ.2004 ถงึ
เดือนตุลาคม ค.ศ.2006 มีทั้งประธานาธิบดี ผูนําและนายกรัฐมนตรีจากแอฟริการวมเกือบ 30 คน 
มาเยือนจนี 24  และในดานเศรษฐกิจมีความรวมมือเพิม่ข้ึน ทั้งดานการคา การลงทนุ การพฒันา
ทรัพยากร การคมนาคมขนสง การโทรคมนาคมและเกษตรกรรม เปนตน25 

4.1.1.3 การประชุมสุดยอดและการประชุมระดับรัฐมนตรีครั้งที ่ 3 วาดวย
ความรวมมือจีน-แอฟริกา (Beijing Summit & Third Ministerial Conference of 
Forum on China-Africa Cooperation)   

ในป ค.ศ.2006 ถือเปนปสําคัญอยางยิง่ของความสัมพนัธระหวางจีน-แอฟริกา เนือ่งจาก
ครบรอบ 50 ปแหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกา อีกทั้งในชวงตนป รัฐบาลจีน
ไดประกาศนโยบายจนีตอแอฟริกา (China’s African Policy) ซึ่งเปนเอกสารสําคัญที่กลาวถงึการ
กอต้ังหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมระหวางจีนและแอฟริกาอยางเปนทางการ อีกทัง้ยังมีการประชมุ
สุดยอดและการประชุมระดับรัฐมนตรีคร้ังที ่3 วาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา   (Beijing Summit 
& Third Ministerial Conference of Forum on China-Africa Cooperation) ในการประชุมคร้ังนี้ 
มีผูนําของรัฐ ผูนํารัฐบาล รองประธานาธิบดีและผูแทนระดับสูงจาก 48 ประเทศในแอฟริกาเขา
รวมประชุม โดยในท่ีประชุมไดประกาศปฏิญญาของการประชุมสุดยอดความรวมมือจีน-แอฟริกา 
(Declaration of Beijing Summit of the Forum on China-Africa Cooperation) อีกดวย26 ทัง้นี้
ในพิธีเปดการประชุมอยางเปนทางการ ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาของจีนไดกลาวสุนทรพจนถงึความ
รวมมือจีน-แอฟริกา ดังนี้  

                                                  
23 Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: World 

Affairs Press, 2004), p.73. 
24

  李津津， 郭业凌， “中非关系乘上新世纪的航船,” in  陆苗耕， 黄舍骄， 林怡 (注)，通信若

金：中非友好关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社，2006》，p.54. 
25 Ibid, p.57. 
26

 Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s 

Foreign Affairs 2007, p.76. 
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“ในยุคสมัยใหมนี้ จนีและแอฟริกาแบงปนผลประโยชนที่เพิม่ข้ึนรวมกนั การ

หลอหลอมการเปนหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมระหวางจีนและแอฟริกาถูกกําหนดโดย
พลวัตของความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกา แสดงใหเหน็ถงึความปรารถนาของพวก
เราที่จะสงเสริมสันติภาพและการพฒันาของโลก โดยจีนจะเสริมสรางความรวมมือที่
เขมแข็งกับแอฟริกาในดานเหลานี ้

ประการแรก สรางความสัมพันธทางการเมืองบนความเทาเทียมกนัและไววางใจ
ซึ่งกนัและกนั มีการเยีย่มเยอืนระหวางผูนาํระดับสูง  

ประการที่สอง ขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจแบบไดประโยชนทั้งสองฝาย 
(win-win) ขยายการเช่ือมโยงทางเศรษฐกิจและการคา ขยายพื้นที่ความรวมมือ สนับสนนุ
ความรวมมือและรวมตัวทางธุรกิจ 

ประการที่สาม ขยายการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมและการแลกเปล่ียนระหวาง
ประชาชนกับประชาชน เพื่อเพิม่ความเขาใจและมิตรภาพระหวางประชาชนของทั้งสอง
ฝาย ยกระดับความรวมมือและการแลกเปล่ียนทางการศึกษา วิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยี สาธารณสุข การกฬีา การทองเทีย่ว เพื่อเปนการสนับสนนุความรวมมือ
ระหวางจนีและแอฟริกา  

ประการที่ส่ี ยกระดับความรวมมอืแบบใต-ใตและสงเสริมการเจรจาเหนือ-ใต 
(North-South dialogue) 

ประการทีห่า เสริมความรวมมืออันแข็งแกรงและสนับสนุนซึง่กนัและกันในกิจการ
ระหวางประเทศ มีพนัธะในการสนับสนุนหลักการของกฎบัตรแหงสหประชาชาติ” 27 

 

 

 

 
                                                  
27

 Full text: Address by Hu Jintao at the Opening Ceremony of the Beijing Summit of The Forum on 

China-Africa Cooperation [Online]. 2006. Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404125.htm 

[2008, January 19]     
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ในระหวางการประชุม ประธานาธิบดีหจูิ่นเทายงัไดประกาศขอผูกมดัใหมแกแอฟริกา 

ในป ค.ศ.2007-2009 โดยรัฐบาลจนีดําเนนิการเพื่อสรางหุนสวนความรวมมือจีน-แอฟริกา  อัน
ประกอบ 8 ข้ันตอน ดังนี ้

1. เพิม่การชวยเหลือแกแอฟริกาใน ค.ศ.2009 โดยเพิ่มข้ึนเปน 2 เทาของป ค.ศ.2006 

2.มอบเงนิกูยมืพิเศษ (perferential loans) จํานวน 3 พันลานเหรียญสหรัฐฯและ export 
buyer credits จํานวน 2 พนัลานเหรียญสหรัฐฯ แกแอฟริกา ใน 3 ปขางหนา 

3.กอต้ังกองทนุพัฒนาจีน-แอฟริกามูลคา 5,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อสนับสนุนบรรษัท
ของจีนเขาไปลงทนุในแอฟริกา 

4.สรางศูนยการประชุมสําหรับสหภาพแอฟริกาเพื่อสนบัสนุนประเทศแอฟริกาในการสราง
ความเขมแข็งและความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 

5.การยกเลิกหนี้สินในรูปของเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ียของรัฐบาลประเทศแอฟริกาซ่ึงติด
หนี้สินอยางหนักและพัฒนานอยที่สุด 33 ประเทศ ที่ครบกําหนดในปลายป ค.ศ.2005 

6.เปดตลาดการคาของจีน โดยการขยายบัญชีรายการสนิคาปลอดภาษีที่มาจากประเทศที่
พัฒนานอยทีสุ่ดในแอฟริกาซ่ึงความสัมพนัธทางการทูตกับจีนจาก 190 รายการ เปน 440 รายการ  

7.จัดต้ังเขตความรวมมือทางเศรษฐกิจในแอฟริกา 3-5 เขต ใน 3 ปขางหนา 

8.ใหการชวยเหลือทางเทคนคิ โดยสงผูเชีย่วชาญดานการเกษตรไปยงัแอฟริกา พรอมทั้ง
จัดต้ังศูนยทดลองเทคโนโลยีการเกษตร สรางโรงพยาบาล ต้ังศูนยรักษาและปองกันโรคมาลาเรีย 
สรางโรงเรียนในชนบท และใหทนุรัฐบาลแกนักศึกษาชาวแอฟริกา ในอีก 3 ปขางหนา28 

 4.1.2 การประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China's African policy) 

จีนไดประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 โดยเอกสารนโยบายจนี
ตอแอฟริกานัน้ไดแสดงอยางชัดเจนถึงเปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ในการ
สรางหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมและการพฒันารวมกนั ซึ่งในเอกสารฉบับนี้แบงออกเปน 6 สวน

                                                  
28

 Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s 

Foreign Affairs 2007, pp.76-77. 
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ดวยกัน ไดแก 1.ตําแหนงและบทบาทของแอฟริกา 2.ความสัมพันธระหวางจนีกับแอฟริกา 3.
นโยบายจีนตอแอฟริกา 4.การขยายความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกา อาท ิดานการเมือง ดาน
เศรษฐกิจ ดานการศึกษา วิทยาศาสตร วัฒนธรรมและสังคม สันติภาพและความม่ันคง 5.การ
ประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาและการติดตามผล 6.ความสัมพันธของจีนกับองคกรสวนภูมิภาค
ในแอฟริกา โดยนโยบายจีนตอแอฟริกามีหลักการและเปาหมายของนโยบายดังตอไปนี้  

-ความจริงใจ มติรภาพและความเทาเทียมกัน โดยจีนปฏิบัติตามหลัก 5 ประการแหงการ
อยูรวมกนัอยางสันติ (the Five Principles of Peaceful Coexistence) เคารพการตัดสินใจที่เปน
อิสระบนเสนทางของการพฒันา  

-ผลประโยชนรวมกันและความเจริญรุงเรืองรวมกนั จีนสนบัสนุนความพยายามของ
ประเทศแอฟริกาสําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจและการสรางชาติ  ดําเนินการพฒันาเศรษฐกิจและ
สังคมใหกาวหนาและสงเสริมความเจริญรุงเรืองรวมกันของจีนและแอฟริกา  

-สนับสนนุซึ่งกันและกนั โดยจีนจะเพิ่มการประสานความรวมมือกับแอฟริกาในเวที
สหประชาชาติและระบบพหภุาคีอ่ืนๆ พรอมทั้งยื่นขอเรียกรองตอประชาคมระหวางประเทศเพื่อให
หันมาสนใจตอปญหาสันติภาพและการพัฒนาในแอฟริกามากข้ึน 

-เรียนรูซึ่งกนัและกันและแสวงหาการพัฒนารวมกนั จีนและและแอฟริกาจะเรียนรูจาก 
ประสบการณซึ่งกนัและกนั  รวมมือและแลกเปล่ียนอยางจริงจังในดานการศึกษา วทิยาศาสตร
และสุขภาพ จนีจะทํางานรวมกับแอฟริกาบนเสนทางการพัฒนาอยางยั่งยนื  

-หลักการจีนเดียวคือพืน้ฐานทางการเมืองสําหรับการสถาปนาและพฒันาความสัมพันธ
ของจีนกับประเทศและองคกรสวนภูมิภาคของแอฟริกา รัฐบาลจนียนิดีที่ประเทศแอฟริกาสวน
ใหญยอมปฏิบัติตามนโยบายจีนเดียว ปฏิเสธความสัมพันธและการติดตออยางเปนทางการกับ
ไตหวัน รวมทัง้สนับสนุนการรวมประเทศจีนเปนหนึ่งเดียว 29 

 

 

 

                                                  
29 China's African policy [Online]. 2006. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm [2008, January 19] อานเอกสารฉบับเต็มไดในภาคผนวก 
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4.1.3 การเยีย่มเยือนของผูนําระดับสูงของจีน 

การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูงนัน้ นอกจากเปนการสรางสัมพันธไมตรีระหวางประเทศ
แลว ยังนําไปสูความรวมมอืดานตางๆ ระหวางกันอีกดวย ตลอดระยะเวลาที่ผานมา ผูนาํระดับสูง
ของจีนไดไปเยือนประเทศตางๆ ในแอฟริกา การเยือนเหลานี้นอกจากเปนการกระชับความสัมพนัธ
อันดีกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาแลว ยังสงผลดีตอการดําเนินยุทธศาสตรในแอฟริกาอีก อาทิ 
ความรวมมือในเวทีระหวางประเทศ ความรวมมือทางเศรษฐกิจทัง้การคาและการลงทนุ รวมถงึ
ความรวมมือในการบุกเบิกแหลงน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาอีกดวย โดยการเยือน
ของผูนําระดับสูงของจีนระหวางป ค.ศ.2000-2007 มีดังนี้30 

ตาราง 4.1 แสดงการเยีย่มเยือนแอฟริกาโดยผูนาํระดับสูงของจีนระหวาง  ค.ศ.
2000-2007  

วัน เดือน ป เหตุการณ 

มกราคม ค.ศ.2000 
นายถังเจียเสวยีนรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยือน 
ไนจีเรีย นามิเบีย ซิมบับเว โมซัมบิกและเซยเชลส  

24-27 เมษายน ค.ศ.2000 
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนแอฟริกาใต ในคร้ังนี้จีนและ
แอฟริกาใตไดประกาศแถลงการณพทิอเรียวาดวยความสัมพันธ
ทางหุนสวนของจีนและแอฟริกาใต 

17-20 มกราคม ค.ศ.2001 รองประธานาธิบดีหูจิน่เทาเยือนยกูันดา  

                                                  
30 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版《北京：世界知识出版社, 2001》, 

p.178.; 中国与非洲关系大事记 (2000-2006) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151811371338.shtml [2008, January 9]; 
Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2007 (Beijing: World 
Affairs Press, 2007), pp.244-245; 288-289; 303.; Dorothy-Grace Guerrero, and Firoze manji (ed.), 
China’s New Role in Africa and the South: A search for a new perspective, pp.67-68.; Hu’s 8-Nation 
African Tour Successful [Online]. 2007. Available from: 
www.china.org.cn/english/international/199702.htm [2008, November 25]; Chen shenyen. China’s 
Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
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มกราคม ค.ศ.2001 
นายถังเจียเสวยีนรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยือน
แอฟริกากลาง 

16 - 28 เมษายน ค.ศ.2001 
นายหล่ีุยหวนประธาน CPPCC เยือนมอริเชียส แอฟริกาใตและ
มอรอคโค  

พฤศจิกายน ค.ศ.2001 
นายหล่ีเผิงประธานสภาประชาชนแหงชาติจีนเยือนแอลจเีรียและ
ตูนีเซีย 

13 - 18 เมษายน ค.ศ.2002 ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนลิเบีย ไนจีเรีย ตูนีเซีย   
19 - 27 เมษายน ค.ศ.2002 นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนอียิปต เคนยา

25 สิงหาคม - 6 กันยายน 
ค.ศ.2002 

นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนแอลจีเรีย มอรอคโค แคมเมอรูน และ
แอฟริกาใต ในระหวางการเยือนไดลงนามขอตกลงความรวมมือ
การคาทวิภาคี 13 ฉบับ  

9 - 19 กุมภาพันธ ค.ศ.2003 
นายหล่ีุยหวนประธาน CPPCC เยอืนแทนซาเนีย นามิเบีย 
แซมเบีย  

29 มกราคม - 4 กุมภาพันธ 
ค.ศ.2004 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนแอลจีเรีย อียปิตและกาบอง  ระหวาง
เยือนคร้ังนี้จีนลงนามเอกสารความรวมมือมากกวา 10 ฉบับ 

20 - 29 มิถุนายน ค.ศ.2004 
รองประธานาธิบดีเจิงช่ิงหงเยือน ตูนีเซยี โตโก เบนินและ
แอฟริกาใตอยางเปนทางการ 

29 ตุลาคม - 8 พฤศจกิายน 
ค.ศ.2004 

นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนเคนยา  ซมิบับเว แซมเบียและไนจีเรีย
เพื่อเช่ือมความสัมพนัธ 

24 - 26 เมษายน ค.ศ.2004 
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยี่ยมเยือนมอรอคโค ทั้งสองประเทศไดลง
นามความตกลง 7 เร่ือง ครอบคลุมทั้งความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
การคา การสาธารณสุข วัฒนธรรม การทองเทีย่ว 

29 กันยายน ค.ศ.2004 
นายหล่ีจาวซงิรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยอืน
คอโมโรส 

4 - 6 กนัยายน ค.ศ.2005 
นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนมอรอคโค 

11 - 19 มกราคม ค.ศ.2006 
นายหล่ีจาวซงิรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยอืน
เซเนกัล มาลี ไลบีเรีย ไนจีเรีย ลิเบีย 

24 - 26 เมษายน ค.ศ.2006 ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนมอรอคโค ทัง้สองฝายแลกเปล่ียน
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ความคิดเหน็และลงนามความตกลง 7 เร่ือง ครอบคลุมทั้งความ
รวมมือทางเศรษฐกิจ การคา การสาธารณสุข วัฒนธรรม การ
ทองเที่ยว 

26 - 27 เมษายน ค.ศ.2006 
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนไนจีเรีย ทั้งสองฝายไดออก
แถลงการณรวมกันและลงนามเอกสาร 7 ฉบับ อาทิ ขอตกลงบน
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิค  

27 - 29 เมษายน ค.ศ.2006 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนเคนยา ระหวางการเยือนไดลงนาม
เอกสารความรวมมือ 10 ฉบับ อาท ิ ความตกลงบนความรวมมือ
ทางเศรษฐกิจและเทคนิคระหวางรัฐบาลจนีและรัฐบาลเคนยา 
และแถลงการณรวมระหวางจีนและเคนยา 

17 - 24 มิถุนายน ค.ศ.2006 
นายกรัฐมนตรีเวินเจยีเปาเยือนแอฟริกา 7 ประเทศอยางเปน
ทางการ ประกอบดวย อียปิต กานา คองโก-บราซาวิลล แองโกลา 
แอฟริกาใต แทนซาเนีย และอูกานดา  

30 มกราคม - 8 กุมภาพันธ 
ค.ศ.2007 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือน 8 ประเทศในแอฟริกา ประกอบดวย 
แคมเมอรูน ไลบีเรีย ซูดาน แซมเบีย นามิเบีย แอฟริกาใต โมซัมบิก
และเซยเชลล  ในระหวางการเยือนประธานาธิบดีหจูิ่นเทาไดทาํ
ความตกลงดังนี้  
-แคมเมอรูน จนียกเลิกหนี้สินและสัญญาใหเงนิกูยืมใหม  100 
ลานเหรียญสหรัฐฯ และทําขอตกลงสรางโรงเรียน 2 แหงและ
โรงพยาบาล 
-ไลบีเรีย จีนยกเลิกหนี้สินมลูคา 15 ลานเหรียญสหรัฐฯ และ
ประกาศปลอดภาษีสําหรับสินคาทุกรายการที่สงจากไลบีเรียมายงั
จีน 
-ซูดาน จีนยกเลิกหนี้สินมูลคา 19 ลานเหรียญสหรัฐฯ และลงนาม
สัญญาทางเศรษฐกิจและเทคนิค 7 ฉบับ 
-แซมเบีย จนีกอต้ังเขตความรวมมือทางเศรษฐกิจและการคา
แซมเบีย-จีน อาทิ หุนสวนการพัฒนาทองแดงในแซมเบยี และการ
ใหความชวยเหลือในอุตสาหกรรมเคร่ืองใชไฟฟาและบรรจุอาหาร 
-นามิเบีย จนีลงนามขอตกลงเงนิกู 130 ลานเหรียญสหรัฐฯ และ
ใหทนุการศึกษาในสาขาตางๆ 
-แอฟริกาใต จนีประกาศหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมระหวางจนี
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กับแอฟริกาและชวยพัฒนาโครงการในสาขาตางๆ 
-โมซัมบิก จีนยกเลิกหนี้สินมูลคา 15 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-เซยเชลล  จีนใหการชวยเหลือดานการศึกษา การแพทย 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรียงจาก 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001年版

《北京：世界知识出版社, 2001》; 中国与非洲关系大事记 (2000-2006): 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151811371338.shtml; Sithara Fernando, “Chronology of China-
Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.;China’s Foreign Affairs 2007; Dorothy-Grace 
Guerrero, and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A search for a new 
perspective, 2008.; Hu’s 8-Nation African Tour Successful: 
www.china.org.cn/english/international/199702.htm; Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit 
of African Oil: www.allacademic.com/meta/p268163_index.html  

 

จากตารางขางตนนี้แสดงใหเห็นวา ผูนาํของจีนไดใหความสนใจเยือนประเทศในแอฟริกา
ครอบคลุมทั่วทั้งทวีป แตอยางไรก็ตามเปนที่สังเกตไดวาประเทศที่ผูนาํจีนมักเยือนบอยคร้ังนั้น 
ไดแก ประเทศคูคาสําคัญของจีน อาท ิ แอฟริกาใต อียปิต มอรอคโค นอกจากนี้ยังเยือนประเทศ
ผูผลิตน้ํามนั เชน ไนจีเรีย แองโกลา ซูดานและประเทศท่ีมีทรัพยากรสําคัญ เชน แซมเบีย กาบอง 
เปนตน 

 4.1.4 ความรวมมือระหวางจีนกับแอฟริกา  

4.1.4.1 องคกรสาํคัญในการพัฒนาความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา  

เมื่อเขาสูศตวรรษใหม จีนไดวางยทุธศาสตรความรวมมือกับประเทศในแอฟริกา โดยมี
องคกรที่เกีย่วของในการพฒันาความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา อันประกอบไปดวยองคกร
ของรัฐบาล (Government Organizations) องคกรการวิจัย (Research Organizations) และ 
องคกรที่ไมใชรัฐ (Non-governmental Organizations) ดังนี ้
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1.องคกรของรัฐบาล (Government Organizations) 

กรมเอเชียตะวนัตกและแอฟริกา กระทรวงพาณิชย (Department of West-Asian and 
African Affairs of Ministry of Commerce) 

กรมกิจการแอฟริกา กระทรวงการตางประเทศ (Department of African Affairs of 
Ministry of Foreign Affairs) 

สํานักงานประสานงานระหวางประเทศในกิจการเอเชยีตะวันตกและแอฟริกา (Bureau of 
West-Asian & North African Affairs of International Liaison)   

สํานักงานคณะกรรมการกลางแหงพรรคคอมมิวนิสตจีน (Department of the Central 
Committee of the Communist Party of China)   

กองเอเชยีและแอฟริกา กรมการแลกเปล่ียนและความรวมมือระหวางประเทศ 
กระทรวงศึกษาธิการ (Asia and Africa Section of International Cooperation and Exchange 
Department of Ministry of Education) 

กรมความรวมมือระหวางประเทศ กระทรวงสาธารณสุข (International Cooperation 
Department of Ministry of Public Health) 

กรมความรวมมือระหวางประเทศ กระทรวงเกษตรกรรม (International Cooperation 
Department of Ministry of Agriculture)  

สํานักงานกจิการระหวางประเทศ กระทรวงกลาโหม (Foreign Affairs Bureau of 
Ministry of National Defense) 

กรมความรวมมือระหวางประเทศ กระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลยี (International 
Cooperation Department of Ministry of Science and Technology) 

2.องคกรการวิจัย (Research Organizations)  

สถาบันเอเชียตะวันตกและแอฟริกาศึกษา (Institute of West-Asian and African 
Studies of Chinese Academy of Social Sciences) 

ศูนยแอฟริกาศึกษา มหาวิทยาลัยปกกิง่ (Center for African Studies, Peking 
University)  
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สถาบันแอฟริกาศึกษา มหาวิทยาลัยนานกิง (Institute of African Studies, Nanjing 

University)  

สถาบันแอฟริกาศึกษา มหาวทิยาลัยเซียงถาน (Institute of African Studies, Xiangtan 
University) 

สถาบันวิจัยและพัฒนาแหงเอเชียและแอฟริกา ศูนยวิจยัและพัฒนาของสภาแหงรัฐ 
(Development Research Institute of Asia and Africa, Development Research Center of 
State Council) 

ศูนยวิจยัการศึกษาแอฟริกา มหาวทิยาลัยครูเจอเจียง (Research Center of African 
Education, Zhejiang Normal University)  

สมาคมเอเชยี-แอฟริกาแหงประเทศจีน (Asia-Africa Society of China) 

สมาคมการวิจยัในประเด็นเกี่ยวกบัแอฟริกา (Chinese Research Society of African 
Issues)  

สมาคมการวิจยัประวัติศาสตรแอฟริกา (Chinese Research Society of African 
History)  

สมาคมแอฟริกาศึกษา (Chinese Society of African Studies) 

3. องคกรท่ีไมใชของรฐับาล (Non-governmental Organizations) 

สมาคมจนีเพือ่ความเขาใจระหวางประเทศ (Chinese Association for International 
Understanding)    

สมาคมจนีเพือ่ความรวมมอืทางวทิยาศาสตรและเทคโนโลยีระหวางประเทศ (China 
Association for International Scientific and Technological Cooperation) 

สมาคมจนีเพือ่มิตรภาพกับตางประเทศ (Chinese People's Association for Friendship 
with Foreign Countries) 

สภาสงเสริมการคาระหวางประเทศของจีน (China Council for the Promotion of 
International Trade)  
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หอการคาระหวางประเทศของจีน (China Chamber of International Commerce)31 

สําหรับองคกรที่ไมใชของรัฐบาลซึ่งมีความสําคัญองคกรหน่ึง คือ สภาธุรกิจจีน-แอฟริกา 
(China-Africa Business Council- CABC)  กอต้ังรวมกันระหวาง China Society for Promotion 
of the Guangcai Program สํานักงานโครงการพัฒนาแหงสหประชาชาติ (the United Nations 
Development Programme- UNDP) และกระทรวงการคาของจีน โดยผูเขารวมในสมาคมธุรกจิ
จีน-แอฟริกาเปนบรรษัทที่ไมใชของรัฐ มีเปาหมายเพือ่สรางความแข็งแกรงระหวางเศรษฐกิจของ
จีนและแอฟริกา ทั้งกระตุนบรรษัทธุรกจิของจีนสูยทุธศาสตรกาวออกไปขางนอก (going out 
strategy) สนับสนนุการเปนหุนสวนรวมกับบรรษัทของแอฟริกาและขยายตลาดใหม  โดยสราง
สภาพแวดลอมสําหรับความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคระหวางจีน-แอฟริกา32 

ดังเหน็ไดวาจนีมีความรวมมือกับแอฟริกาโดยผานองคกรตางๆ ทัง้ในสวนของภาครัฐมี
หนวยงานสําคัญ คือ กระทรวงการตางประเทศและกระทรวงพาณิชย และยังผานกระทรวงความ
รวมมือในดานตางๆ อาท ิการศึกษา สาธารณสุข เกษตรกรรม เปนตน ในสวนขององคกรการวจิยั
นั้นไดผานสถาบันการศึกษาสําคัญๆ ทีศึ่กษาเกีย่วกับประเทศแอฟริกาไดแก มหาวทิยาลัยปกกิ่ง 
มหาวิทยาลัยนานกงิ เปนตน นอกจากนี้ยังมีองคกรทีไ่มสังกัดภาครัฐ อันประกอบดวย สมาคม 
หรือหอการคาซึ่งชวยสงเสรมิความรวมมอืกับแอฟริกาไดเปนอยางดี 

 4.1.4.2 จีนกบัสหภาพแอฟริกา 

สหภาพแอฟริกา (African Union- AU) เปนองคการทางการเมืองและเศรษฐกิจระหวางรัฐ
ที่ใหญที่สุดในแอฟริกาซ่ึงพฒันามาจากองคการเอกภาพแหงแอฟริกา (The Organization of 
African Unity) หรือ (OAU) ซึ่งกอต้ังในเดือนพฤษภาคม ป 196333 ในการประชุมสุดยอดคร้ังที่ 36 
ขององคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) เดือนกรกฎาคม ค.ศ.2000  ไดนําบทบัญญัติแหง
สหภาพแอฟริกา (the Constitutive Act of the African Union) มาใช จนกระทั่งในเดือนกรกฎาคม 

                                                  
31 Major Chinese and African Interrelated Organizations [Online]. 2003. Available from: 

http://www.china.org.cn/english/features/China-Africa/82046.htm [2008, June 12] 
32 Brief Introduction to China-Africa Business Council [Online]. 2008. Available from: 

www.cabc.org.cn/english/introduce.asp [2008, June 22] 
33

  ตนกําเนิดขององคการเอกภาพแอฟริกามาจากการประชุมแอดดิส-อบาบา ซ่ึงจักรพรรดิแหงเอธิโอเปยเปนผูเรียกรองใหมีการ
ประชุมนี้ข้ึน เนื่องจากจักรพรรดิแหงเอธิโอเปยมีทั้งประสบการณและบารมีที่พอจะทําใหเกิดความปรองดองระหวางชาวแอฟริกา
ดวยกันได ตอมาไดเกิดกฎบัตรของแอดดิส-อบาบา กฎบัตรนี้กอใหเกิดองคกรที่เปนสถาบันระหวางรัฐบาลภายในแอฟริกาอยาง
แทจริง  ไพฑูรย ดัสเซ, โฉมหนาแอฟริกา (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพดวงกมล, 2517), หนา 165-169. 
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ค.ศ.2002 สหภาพแอฟริกา (AU) ก็ไดเกิดข้ึนมาแทนที่องคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) 
อยางเปนทางการ ถงึแมวามีการกอต้ังสหภาพแอฟริกาข้ึนมาแทนทีแ่ลวก็ตาม  แตนโยบายพืน้ฐาน
ที่รัฐบาลจนีตอองคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) ก็ยังคงไมเปล่ียนแปลง โดยจีนมนีโยบาย
พื้นฐานดังนี ้

-พัฒนาความสัมพันธและความรวมมือกบัองคการเอกภาพแหงแอฟริกาบนพื้นฐานของ
หลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกนัอยางสันติ  

-สนับสนนุองคการเอกภาพแหงแอฟริกาในการสรางความเปนหนึ่งเดียวและความรวมมือ
ระหวางประเทศในแอฟริกา พรอมทัง้ใหความชวยเหลืออยางเต็มกําลังความสามารถ 

-สนับสนนุความปรารถนาขององคการเอกภาพแหงแอฟริกา ในการรักษาสันติภาพและ
เสถียรภาพในภูมิภาค การพฒันาเศรษฐกจิ การสงเสริมความกาวหนาของสังคม 

 -สนับสนุนองคการเอกภาพแหงแอฟริกาในการแกปญหาความแตกตางและความขัดแยง
ระหวางสมาชิกรัฐ ตลอดจนการเจรจาสนัติภาพ โดยปราศจากการแทรกแซงจากภายนอก  

-รักษาความรวมมืออยางใกลชิดและการสนับสนนุซึง่กนัในประเด็นระหวางประเทศที่
สําคัญ ตลอดจนการสรางความแข็งแกรงในการปรึกษาหารือแลกเปล่ียนความคิดเห็น34 

ทั้งนี้ความสัมพันธระหวางสาธารณรัฐประชาชนจีนกบัองคการเอกภาพแหงแอฟริกา 
(OAU)  ไดเร่ิมข้ึนต้ังแตกอต้ัง ในป ค.ศ.1963 โดยนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเคยโทรเลขไปยังที่
ประชุมองคการเอกภาพแหงเอกภาพแหงแอฟริกา ความวา “มีความปรารถนาอยางยิง่วา การ
ประชุมจะไดกอเกิดคุณูปการตอการสงเสริมความรวมมอือันดีของประเทศแอฟริกาและประชาชน
ประเทศตางๆในแอฟริกา เพื่อตอสูกับลัทธิจักรวรรดินิยมเกาและใหม  ปกปองเอกราชของชาติ ทั้ง
เพิ่มความปรองดองของประเทศในเอเชีย แอฟริกาและปกปองสันติภาพของโลก” 35  นับจากนัน้มา 
ความสัมพันธของทั้งสองฝายก็พัฒนาข้ึนเร่ือยๆ โดยเฉพาะในชวงตนทศวรรษ 1980  เมื่อแอฟริกา
ประสบกับทพุภิกขภัยคร้ังใหญ ภัยพิบัติคร้ังนี้ไดสงผลกระทบรุนแรงตอประเทศในแอฟริกากวา 34 
ประเทศ มีประชาชนกวา 150 ลานคนประสบกับความอดอยาก ทัง้นี้รัฐบาลจีนไดใหความ

                                                  
34

 Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004, p.391. 
35

 袁武，中国与非洲，pp.35-36. 
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ชวยเหลือ โดยมอบขาวสารกวา 170,000 ตัน ทัง้ยงัสงส่ิงของบรรเทาทุกขผานไปยังองคการ
เอกภาพแหงแอฟริกา (OAU)  เพื่อแจกจายไปยังประเทศที่ประสบภัยตอไป 36 

เมื่อเขาสูศตวรรษใหม ความสัมพนัธจนีและแอฟริกาไดกาวหนาไปอีกข้ัน โดยในการ
ประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาในป ค.ศ.2000 รองนายกรัฐมนตรีเฉียนฉีเชนิไดกลาวกบันาย 
Salim Ahmed Salim วา การประชุมนี้มคีวามสําคัญอยางยิ่งตอประวัติศาสตรความสัมพนัธจนี-
แอฟริกา ทัง้เนนย้ําวาจีนสนับสนนุความเปนอันหนึ่งอันเดียวของแอฟริกาอีกดวย37 ตอมาเมื่อมีการ
กอต้ังสหภาพแอฟริกา (AU) ข้ึน นายกรัฐมนตรีจหูญงจีก็ไดสงสารแสดงความยินดีไปในการ
ประชุมสุดยอดของสหภาพแอฟริกา (AU) คร้ังที ่ 1  ซึง่จัดข้ึนทีเ่มืองเดอรบาน (Durban) ประเทศ
แอฟริกาใตในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2002 และรัฐบาลจีนยงัไดสงทูตพิเศษเขารวมการประชุมสุด
ยอด พรอมทั้งบริจาคเงนิแกสหภาพแอฟริกา (AU) จํานวน 300,000 เหรียญสหรัฐฯ  

ตอมาใน ค.ศ.2003 ความสัมพันธและความรวมมือระหวางจีนและสหภาพแอฟริกา (AU) 
ไดกาวหนาไปอีกข้ัน โดยในเดือนกรกฎาคม นายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาสงสารแสดงความยินดีไปใน
การประชุมสุดยอดของสหภาพแอฟริกา (AU)  คร้ังที่สองซึ่งจัดข้ึนที่เมือง Maputo เมืองหลวงของ
ประเทศโมซัมบิก โดยนายหลวี่กวอเจิงผูชวยรัฐมนตรีตางประเทศในฐานะทูตพเิศษของรัฐบาลจนี
ไดเขารวมในพิธีเปดการประชุมสุดยอดและมอบเงนิบริจาคกวา 300,000  เหรียญสหรัฐฯ แก
สหภาพแอฟริกา ในเดือนธันวาคมปเดียวกันนัน้ นายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาพบกบันาย Alpha 
Oumar Konare ประธานคณะกรรมาธิการสหภาพแอฟริกา (Chairman of the AU Commission) 
ในพิธีเปดการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที ่ 2 ซึง่นายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาไดย้าํถงึ
บทบาทของสหภาพแอฟริกาและพรอมสรางความรวมมอือยางใกลชิด38  

นับเนื่องแตนัน้มา ความรวมมือระหวางจนีกับสหภาพแอฟริกาก็ขยายเพิม่ข้ึนอยาง
ตอเนื่อง ในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 รัฐบาลจนีไดประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China’s 
African policy) ก็ไดตอบรับบทบาทและความสําคัญของสหภาพแอฟริกาในการรักษาสันติภาพ
และเสถียรภาพ รวมทัง้สงเสริมการพัฒนาในภูมิภาคแอฟริกาและในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 นี้ 

                                                  
36

  徐人龙，“中国与非盟的友好合作关系,” in  陆苗耕, 黄舍骄， 林怡 (注)，通信若金：中非友好

关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社，2006》，p.215. 
37

 Chinese Vice Premier Meets OAU Secretary-General [Online]. 2000. Available from: 

http://English.peopledaily.com.cn/English/200010/11/print20001011_52299.html [2008, August  25]     
38

 Ministry of Foreign Affairs, People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004, p.392. 
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นายหลวี่กวอเจิงรัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงการตางประเทศของจีนและในฐานะทูตพิเศษ
ของรัฐบาลจีนไดเปนผูนําของคณะผูแทนจนีไปเขารวมสมัยประชุมทั่วไปคร้ังที่ 6 แหงสมัชชา
สหภาพแอฟริกา ณ เมืองคารทูม (Khartoum) ประเทศซูดานและพบกับนาย Konare ประธาน
คณะกรรมาธิการสหภาพแอฟริกาและนายหลว่ีกวอเจิงไดมอบเงิน 400,000 เหรียญสหรัฐฯ เพือ่
สนับสนนุกลุมปฏิบัติการรักษาสันติภาพของสหภาพแอฟริกาในเขตดารฟูรของซูดาน  

ตอมาในเดือนมิถุนายนในปเดียวกนันัน้ นายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาเยือนสาธารณรัฐคองโก
ซึ่งไดเปนเจาภาพจัดการประชุมของสหภาพแอฟริกา ทั้งยังไดพบกับประธานาธิบดี Denis 
Sassou-Nguesso ในคร้ังนีน้ายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาไดเปนตัวแทนของรัฐบาลจีนมอบเงนิ
ชวยเหลือจํานวน 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อการปฏิบัติการรักษาสันติภาพของสหภาพแอฟริกาใน
ดารฟูร ตอมาในเดือนกรกฎาคม นายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาไดสงสารแสดงความยนิดีในสมยั
ประชุมทัว่ไปคร้ังที ่ 7 แหงสมัชชาสหภาพแอฟริกา ณ เมือง Banjul ประเทศแกมเบีย ทั้งนี้จนีได
แตงต้ังนายหลี่เปาตงเปนคณะผูแทนรัฐบาลเขารวมประชุมและมอบเงินบริจาคแกสหภาพแอฟริกา
มูลคา 300,000 เหรียญสหรัฐฯ39 

นอกจากความสัมพนัธที่จีนมีตอสหภาพแอฟริกาแลว จนียังมีความสัมพันธกับองคกรอ่ืนๆ 
ในแอฟริกา อาทิ ประชาคมเพื่อการพัฒนาแอฟริกาตอนใต (Southern African Development 
Community- SADC) สหภาพศุลกากรแอฟริกาตอนใต (Southern African Customs Union- 
SACU) รวมถึงสรางความสัมพันธอันดีกบัประชาคมเศรษฐกิจของรัฐในแอฟริกาตะวันตก 
(Economic Community of West African States- ECOWAS) อีกดวย40 

4.1.4.3 หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (New Partnership for Africa’s 
Development- NEPAD) 

หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (New Partnership for Africa’s Development- 
NEPAD) คือ วิสัยทัศนและกรอบความคิดเชิงยุทธศาสตรใหมเพื่อเผชิญหนากับประเด็นทีท่าทาย
ทวีปแอฟริกาในปจจุบนั  ซึง่จําเปนตองมีการเปล่ียนแปลงวิสัยทัศนใหม อาทิ ปญหาความยากจน
ที่เพิม่ข้ึน ความดอยพฒันาของแอฟริกา 41 โดยจีนไดมคีวามชัดเจนวาใหการสนับสนุนหุนสวนใหม

                                                  
39

 Ministry of Foreign Affairs, People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2007, pp.487-488. 
40

 孙晓萌， “试析 21 世纪的中非战略伙伴关系,” in 北京外国语大学亚法学院编， 亚非研究《第

1 辑》《北京：时事出版社，2007》， p.219. 
41

 อานรายละเอียดเพิ่มเติมไดจาก  http://www.nepad.org/2005/files/home.php.  
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เพื่อการพัฒนาแอฟริกาและในขณะเดียวกนัทางฝายแอฟริกาก็ไมลังเลในการรับขอเสนอใน
การชวยเหลือทางเศรษฐกิจจากจีน ทัง้นี้จนีไดใหการสนับสนนุแอฟริกาในที่ประชุมของสมัชชา
ใหญแหงสหประชาชาติซึง่จดัข้ึนที่นครนิวยอรค ในวนัที ่ 16 กันยายน ค.ศ.2002  เพื่อพิจารณา
วิถีทางสนับสนุนหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา ในที่ประชุมนี ้ นายถงัเจียเสวียน
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศของจีนไดกลาวสุนทรพจนในที่ประชุม ความสําคัญตอน
หนึง่วา  

“หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกาเปนบันไดสําคัญที่นาํพาประเทศในแอฟริกา
ไปเผชิญกับการทาทายแหงศตวรรษใหม ตลอดจนสรางความเปนน้าํหนึ่งใจเดียวกันและ
การยกระดับตนเองคร้ังยิ่งใหญ...พวกเราสนับสนนุประเทศแอฟริกาในความพยายาม
อยางไมลดละเพื่อทาํใหประสบความสําเร็จตามเปาหมายท้ังมวล ในหนทางแหงการฟนฟู
ความรุงเรืองของแอฟริกา...ในประชาคมระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศที่
พัฒนาแลว มีภาระและพันธะในการปฏิรูประบบเศรษฐกิจ การคา การเงนิระหวาง
ประเทศ เพื่อสรางสภาวะแวดลอมระหวางประเทศสําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจของ
ประเทศแอฟริกา...ในกระบวนการดําเนินการของหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกานัน้  
ประชาคมระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิง่ประเทศที่พัฒนาแลวควรจะใหความเอาใจ
ใสอยางเต็มทีต่อทางเลือกของประเทศแอฟริกา...ทัง้ควรลดและยกเลิกหนี้สินของประเทศ
แอฟริกา ทัง้ขยายตลาดและสงตอเทคโนโลยีที่เหมาะสมไปยังแอฟริกา...จีนยังรักษา
ความสัมพันธอันดีกับประเทศแอฟริกามาเปนเวลายาวนานและติดตามความกาวหนา
ของแอฟริกาอยางใกลชิด ความรวมมืออันแข็งแกรงกับประเทศแอฟริกาในการพัฒนา
รวมกันนัน้ถือเปนสวนประกอบสําคัญของนโยบายตางประเทศจีน...”42 

นอกจากนีก้ารสนับสนนุหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกายงัปรากฏอยูในแผนปฏิบติั
การแอดดิส อบาบา “Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan (2004-
2006)” โดยจีนดําเนินการภายใตกรอบการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา เพื่อเพิม่ความรวมมอื
อันแข็งแกรงกบัประเทศในแอฟริกา องคกรในภูมิภาคและอนุภูมิภาคของแอฟริกา ภายใตหุนสวน
ใหมเพื่อการพฒันาแอฟริกา อาทิ การพฒันาสาธารณูปโภค การปองกันและรักษาโรคติดตอ อาทิ 

                                                  
42 Permanent Mission of the People's Republic of China to the UN, Speech by Chinese Foreign 

Minister Tang Jiaxuan At the High-level Plenary Meeting of the UN General Assembly To Consider 
How to Support The New Partnership for Africa's Development (NEPAD) [Online]. 2002. Available 
from: http://www.china-un.org/eng/ldhy/57/t28500.htm [2009, January 11] 
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เอดส มาลาเรีย วัณโรค รวมถึงในดานการพัฒนาทรัพยากรมนษุยและเกษตรกรรม43 ตอมาใน
พิธีสงมอบ ณ เมือง Midrand ประเทศแอฟริกาใต เมือ่วันที่ 6 กรกฎาคม ค.ศ.2006 รัฐบาลจีนได
มอบเช็คมูลคา 500,000 เหรียญสหรัฐฯ แกผูบริหารระดับสูงของสํานักเลขานุการหุนสวนใหมเพือ่
การพัฒนาแอฟริกา โดยเงินจาํนวนนีน้าํไปใชเพื่อสนบัสนุนโครงการฝกอบรมระดับบัณฑิต
วิทยาลัยของนางพยาบาลในแอฟริกาและพยาบาลผดุงครรภที่ไดดําเนินการในแทนซาเนียและ
เคนยา พิธีสงมอบถือเปนสัญลักษณกาวแรกของความรวมมือระหวางจนีและหุนสวนใหมเพื่อการ
พัฒนาแอฟริกา  อีกทัง้ประธานาธิบดีหูจิน่เทาไดกลาวสุนทรพจน ในวนัที ่ 4 พฤศจิกายน ค.ศ.
2006 เพื่อเนนย้ําวาจะสนับสนนุการดําเนนิงานของหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกาและจะ
สนับสนนุประเทศแอฟริกาในความพยายามสรางความเปนหนึง่เดียวกัน44 

4.1.4.4 ความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกาในเวทีระหวางประเทศ 

เปนทีท่ราบกันโดยทั่วไปวา หวงเวลาที่ผานมา ทั้งรัฐบาลไทเปและปกกิ่งตางอางถึงอํานาจ
ความชอบธรรมในการเปนตัวแทนของประเทศจีน ทัง้สองฝายตางแขงขันสถาปนาความสัมพนัธ
กับประเทศแอฟริกา สําหรับสาธารณรัฐประชาชนจีนแลวถือวาหลักการจีนเดียวยงัคงเปนเงื่อนไข
ส่ิงที่สําคัญกอนมีการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตอยางเปนทางการ ในปจจุบันประเทศใน
แอฟริกาสวนใหญไดสนับสนนุความพยายามของจีนในการโดดเด่ียวไตหวนัออกจากประชาคม
โลก สําหรับประเทศลาสุดทีส่ถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน คือ ประเทศชาด (ขอมูลใน 
ค.ศ.2007)  เนื่องจากในเดือนสิงหาคม ค.ศ.2006 ชาดตองการเสียงสนบัสนนุของคณะมนตรี
ความมัน่คงแหงสหประชาชาติและสาธารณรัฐประชาชนจีนก็เปนหนึง่ในคณะมนตรีความมัน่คง
แหงสหประชาชาติ ดวยเหตุนี้ ชาดจึงหันไปรับรองรัฐบาลจีนปกกิ่งแทนรัฐบาลไทเป อยางไรก็ตาม
ในปจจุบนัมีเพียงประเทศในแอฟริกา 5 ประเทศที่ยังคงมีความสัมพนัธทางการทูตกับไตหวนั 
ประกอบไปดวย บูรกินาฟาโซ แกมเบีย มาลาว ี เซาโตเมและปรินซิปและสวาสิแลนด  โดยไตหวัน

                                                  
43 Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan [Online]. 2006. Available from: 

http://www.focac.org/eng/wjjh/t404123.htm [2009, January 11] 
44 Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, The Chinese Government Grants 

$500,000 to Support NEPAD Nurses and Midwives Post-Graduate Training Program [Online]. 2006. 
Available from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/jmhz/t403816.htm [2009, January 11] 
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ยังคงสนับสนนุเงนิกองทนุ เพิ่มความรวมมือในการพัฒนาเทคโนโลยกีารสือ่สารและนํา
ประชาธิปไตยเขาไปสูประเทศในแอฟริกา 45 

ในกิจการระหวางประเทศน้ัน จนีใหความสําคัญในความรวมมอืแบบพหุภาคีและมี
แนวทางดําเนนินโยบายรวมกับแอฟริกาในลักษณะดังนี ้ คือ เชื่อม่ันในความรวมมือแบบใต-ใต 
(South-South co-operation) เสริมความรวมมือและแลกเปล่ียนหารือในระดับพหุภาคี อาท ิ
องคการสหประชาชาติ (UN) การประชุมสหประชาชาติเพื่อการคาและการพฒันา (the United 
Nations Conference on Trade and Development- UNCTAD) และองคการการคาโลก (WTO) 
เพื่อปกปองผลประโยชนรวมกันของประเทศกําลังพฒันาและจัดต้ังระเบียบทางเศรษฐกิจโลกใหม
ที่เปนธรรมและเทาเทยีมกนั 46 

ความรวมมือแบบใต-ใต (South-South Cooperation)   

แนวความคิดเร่ืองความรวมมือแบบใต-ใตนั้นไดพฒันาข้ึนภายหลังจากการประชุมเอเชีย-
แอฟริกาทีเ่มืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย แตเร่ิมปรากฏชัดข้ึนในปลายทศวรรษ 1990 47   ความ
รวมมือแบบใต-ใตกอใหเกดิความเขาใจและนําไปสูการแกไขปญหาในประเด็นที่เกดิข้ึนใหม อาท ิ
ความไมสมสวนของระเบียบเศรษฐกิจระหวางประเทศ ความยากจน และความไมมีเสถียรภาพ
ทางเศรษฐกิจและสังคม เปนตน ในปจจุบันมีองคกรจํานวนมากที่สงเสริมพฒันาความรวมมือแบบ
ใต-ใต ไดแก การประชุมสหประชาชาติวาดวยการคาและการพัฒนา (the United Nations 
Conference on Trade and Development- UNCTAD) สํานักงานโครงการพัฒนาแหง

                                                  
45 Joshua Eisenman, “China’s Post-Cold War Strategy in Africa: Examining Beijing’s Methods and 

Objectives,” in Joshua Eisenman, Eric Heginbotham and Derek Mitchellods, China and the 
Developing World: Beijing’s Strategy for the Twenty-fist Century (NewYork: Armork, 2007), pp.36-37. 
46 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006.  

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
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 Chris Melville and Olly Owen, China and Africa: a new era of South-South Cooperation [Online]. 

2005. Available from: http://www.opendemocracy.net/globalization-G8/south_2658.jsp [2009, 
January 11] 
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สหประชาชาติ (the United Nations Development Program- UNDP) และกลุม G-77 
(Group of Seventy-Seven) เปนตน48  

การประชุมสดุยอดเอเชีย-แอฟริกา ค.ศ. 2005 (Bandung II) 

ในวนัที ่ 24 เมษายน ค.ศ.2005 ไดมีการประชุมครบรอบ 50 ปของการประชุมเอเชีย-
แอฟริกา คร้ังที ่ 1 ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซยี ในคร้ังนี้ประธานาธิบดีหูจิน่เทาของจีนไดเขา
รวมการประชมุพรอมดวยผูนําระดับสูงของประเทศอ่ืนๆ ในการประชุมคร้ังนี้ ประธานาธิบดี Susilo 
Banbang Yudhoyona แหงอินโดนีเซียและประธานาธิบดี Thabo Mbeki แหงแอฟริกาใตไดลง
นามในปฏิญญาหุนสวนยทุธศาสตรใหมแหงเอเชีย-แอฟริกา (Declaration on the New Asia-
African Strategic Partnership-NAASP) ซึ่งปฏิญญาฉบับนี้เปนกรอบในการสรางความใกลชิด
ระหวางเอเชยีและแอฟริกา โดยมีเนื้อหาครอบคลุมความรวมมือใน 3 เร่ือง ไดแก ความปรองดอง
ทางการเมือง ความรวมมือทางเศรษฐกิจและความสัมพันธทางสังคมและวัฒนธรรม49 

4.1.4.5 ความรวมมือดานการศึกษา การแพทยและสาธารณสขุ 
วิทยาศาสตร เทคโนโลยีและการเกษตร  

 ความรวมมือดานการศึกษา 

นับต้ังแตการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาคร้ังแรกในป 2000 การประชุมคร้ังนี้ถือได
วาเปนกาวใหมของการแลกเปล่ียนทางการศึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งกองทุนพฒันาทรัพยากร
มนุษยในแอฟริกา  ตอมาเมือ่มีการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 ในเดือนตุลาคม ค.ศ.
2003 การพัฒนาทรัพยากรมนุษยและการรวมมือกันทางการศึกษาก็ยงัคงเปนสวนประกอบที่
สําคัญในแผนปฏิบัติ   โดยจีนดําเนนิการใหความชวยเหลือทางการศึกษาในระดับอุดมศึกษา 
สถาบันเทคนคิและอาชีวศึกษาในแอฟริกา 50  ทั้งนี้ความรวมมือทางการศึกษาระหวางจีน-แอฟริกา
มีความชัดเจนยิ่งข้ึนเมื่อมีการจัดการประชุมรัฐมนตรีศึกษาธิการจีน-แอฟริกา ในเดือนพฤศจกิายน 
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or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
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49 Ibid. 
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Aid to Education [Online]. 2006. Available from: www.hku.hk/cerc/KK.../5.Beijing.China-
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ค.ศ.2005 จีนไดย้ําในพิธีเปดการประชุมวา จีนจะแลกเปล่ียนและสนับสนนุทางการศึกษาแก
ประเทศแอฟริกา โดยรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการของจีนกลาวยนืยนัวา จีนยงัคงใหการ
สนับสนนุทางการศึกษา โดยรับนกัศึกษาจากแอฟริกามาศึกษายงัประเทศจีน พรอมทั้งสง
นักวชิาการจีนไปยังแอฟริกาและยังจัดโครงการฝกอบรมและดําเนนิการสอนภาษาจีนในแอฟริกา51 
ตามขอมูลกระทรวงศึกษาธิการของจีน ในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดมอบทุนการศึกษากวา 18,919 
ทุนแกนักศึกษาจากประเทศในแอฟริกากวา 50 ประเทศ นอกจากนี้ยงัมีโครงการชวยเหลือแก
ประเทศแอฟริกา 25 ประเทศกวา 60 โครงการ เพื่อพฒันาและฝกฝนความสามารถทาง
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี รวมทัง้สงผูเช่ียวชาญจํานวน 530 คนไปยังประเทศแอฟริกา 35 
ประเทศ เพื่อชวยเหลือพัฒนาการศึกษาในโรงเรียนระดับประถมและมัธยม ตอมาในการประกาศ
นโยบายจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2006 ซ่ึงไดเพิ่มความรวมมือดานการศึกษา โดยเนนไปที่การขยาย
การฝกอบรม การดําเนนิการแลกเปล่ียนนกัเรียนระหวางจีนและแอฟริกา การเพิ่มจํานวนของ
ทุนการศึกษา เปนตน 52 นอกจากนี้ จนียงัไดจัดต้ังสถาบันขงจ่ือซ่ึงเปนสถาบันเพื่อสอนภาษาและ
วัฒนธรรมจีน โดยในเดือนมิถนุายน ค.ศ.2004  จีนไดต้ังสถาบันขงจ่ือข้ึนเปนแหงแรกใน
มหาวิทยาลัยไนโรบี จนถึงป ค.ศ.2007 มสีถาบันขงจ่ือถึง 11 แหงในแอฟริกา ซึ่งต้ังอยูในประเทศ
เคนยา ไนจีเรีย แอฟริกาใต อียิปต ซิมบับเว รวนัดาและมาดากัสการ เปนตน 53 

ความรวมมือดานการแพทยและสาธารณสขุ 

นับต้ังแตการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาใน ค.ศ.2000 จีนไดสรางความ
รวมมือในเร่ืองของสุขภาพ โดยขยายการฝกอบรมเจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา ริเร่ิม
โครงการปองกันการแพรเชือ้ของโรคติดตอตาง ๆ อาทิ มาลาเรียและเอดส พรอมทั้งสงอุปกรณ
ทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ตอมาใน ค.ศ.2002 รัฐมนตรีวาการกระทรวงสาธารณสุข
ของจีนไดดําเนินการจัดหลกัสูตรฝกอบรมในดานเทคนคิระหวางประเทศ เพื่อทําการปองกนัและ

                                                  
51 China to further educational exchange with Africa [Online]. 2005. Available from: 

http://www.focac.org/eng/zt/zfjybzlt/t223754.htm [2008, October 16] 
52 Kenneth King, The Beijing China-Africa Summit of 2006: The New Implementation Implications of 

Aid to Education [Online]. 2006. Available from: www.hku.hk/cerc/KK.../5.Beijing.China-
Africa.King.2006e.pdf [2008, October 23] 

53 China has educational exchanges with over 50 African counties [Online]. 2006. Available from:  

http://www.focac.org/eng/yhjl/t404110.htm [2008, October 16]; He wenping, “The Balancing Act of 
China Policy,” China Security 3, 3 (Summer 2007): 23-40. 
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รักษาโรคมาลาเรียและโรคในเขตรอนชื้น โดยแบงเปน  2 สวน ซึง่หลักสูตรฝกอบรมคร้ังแรกวา
ดวยการควบคุมโรคมาลาเรีย มีผูเขารวมจํานวน 30 คน โดยมาจากประเทศในแอฟริกา 17 คน
ดวยกัน  และในปเดียวกันนัน้มีการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาในเรื่องของยาแผนโบราณและ
เภสัชกรรมซ่ึงมีผูเขารวมจากแอฟริกา 21 ประเทศ 54  นอกจากนี้ จนีไดเนินการสงทมีแพทยไปยัง
แอฟริกา โดยใน ค.ศ.2003 จีนสงบุคลากรดานการแพทยทั้งส้ินกวา 860 คน ไปยัง 34 ประเทศ55 
จนถงึปลายป ค.ศ.2005 จนีสงทีมแพทยไปยังแอฟริกากวา 47 ประเทศ รวมกวา 15,000 คน56 
ทั้งนี้จนียังมีความรวมมือทางการแพทยระหวางมณฑลตางๆ ของจีนกับประเทศในแอฟริกา ดัง
ตารางดานลางนี ้

ตาราง 4.2 แสดงความรวมมือทางการแพทยระหวางมณฑลตางๆของจีน
กับประเทศในแอฟริกา57 

  

มณฑลของจีน  ประเทศผูรับ 

ฝูเจี้ยน บอตสวานา 

กานซ ู มาดากัสการ 

กวางตง อิเควทอเรียลกิน ี

กวางสี ไนเจอร คอโมโรส 

เหอหนาน แซมเบีย เอริเทรีย เอธิโอเปย 

หูเปย แอลจีเรีย เลโซโท 

                                                  
54 Drew Thompson, “China’s Soft Power in Africa: From the Beijing Consensus to Health Diplomacy,” 

China Brief 5, 21 (13 October 2005): 3. 
55 Ibid.  
56 China to continue to send medical teams to Africa [Online]. 2005. Available from: 

http://www.focac.org/eng/yhjl/t404109.htm [2008, October 10] 
57 Drew Thompson, “China’s Soft Power in Africa: From the Beijing Consensus to Health Diplomacy,” 

China Brief 5, 21 (13 October 2005): 4. 
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หูหนาน เซียรราลีโอน เคปเวิรด ซิมบับเว 

มองโกเลียใน รวันดา 

เจียงซ ี ตูนีเซีย 

หนงิเซี่ย เบนิน 

ชิงไห บุรุนดี 

ซานซี มอริทาเนีย กนิี ซูดาน 

ซานตง แทนซาเนยี เซยเชลล 

เซี่ยงไฮ มอรอคโค 

สานซี  โตโก แคมเมอรูน จิบอตี  

เสฉวน  โมซัมบิก กินบีิสเซา   

เทียนจิน  สาธารณรัฐคองโก กาบอง 

ยูนนาน  ยูกนัดา 

เจอเจียง  มาลี นามิเบีย แอฟริกากลาง 

 
 ที่มา สรุปเน้ือหาจาก Drew Thompson, “China’s Soft Power in Africa: From the 
Beijing Consensus to Health Diplomacy,” China Brief 5, 21 (13 October 2005): 4. 
 

ความรวมมือดานวิทยาศาสตร เทคโนโลยีและการเกษตร 

ในสวนความรวมมือในดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จีนไดยกระดับความรวมมือใน
สวนงานวิจยัพื้นฐานและประยุกต การพัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยี ยกระดับเทคโนโลยี
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ด้ังเดิมของแอฟริกา พัฒนาการใชประโยชนจากพลังงานแสงอาทิตย การชวยเหลือทางเทคนิค
และนําเทคนิคใหมาปรับใชในแอฟริกาไดอยางเหมาะสม 58 

ในดานโทรคมนาคม จนีไดดําเนนิความรวมมือ ใหบริการทางเทคนิคและสงออกเคร่ืองมือ 
ไปยังประเทศในแอฟริกามากกวา 20 ประเทศ อาทิ การเขาไปบุกตลาดแอฟริกาของบรรษทั 
Huawei Technologies Co.และ Zhongxing Telecom Co.Ltd นอกจากนีย้ังมีการสัมมนาเชิง
ปฏิบัติการระดับรัฐมนตรีซึ่งไดจัดข้ึนเปนคร้ังแรกในป ค.ศ.2004 ในเร่ืองอุตสาหกรรมโทรคมนาคม
ระหวางจนีและประเทศแอฟริกา โดยมีประเทศทีเ่ขารวมไดแก แอลจีเรีย อียปิต เอธิโอเปย มอริทา
เนีย ไนเจอร แอฟริกาใต ซูดาน แทนซาเนยี โตโก ตูนเีซยี ซิมบับเว59 ซึ่งการประชุมคร้ังนี้ถือเปนการ
เพิ่มความรวมมือระหวางกันอยางเปนทางการ 

ในสวนความรวมมือทางการเกษตร จีนและแอฟริกาพรอมแลกเปล่ียนประสบการณดาน
การเกษตรและการประมง นอกจากนัน้ ยงัตระหนกัถึงความสําคัญของการสรางความมั่นคงใน
เร่ืองอาหาร และแสวงหาความรวมมือ 3 ฝาย ไดแก จนี แอฟริกาและหนวยงานระหวางประเทศท่ี
เกี่ยวของ อาท ิองคกรเกษตรและอาหารแหงสหประชาชาติ (FAO) 60 

ความรวมมือดานการทหาร 

ในสวนความรวมมือทางการทหารนัน้ ในปจจุบันนี้ จีนมสํีานักงานผูชวยทูตทหาร 14 แหง
ในแอฟริกา ไดแก แอลจีเรีย คองโก อียปิต เอธิโอเปย ไลบีเรีย ลิเบีย มอรอคโค โมซัมบิก นามิเบีย 
ไนจีเรีย ซูดาน ตูนีเซยี แซมเบียและซิมบับเว ทั้งนี้นบัต้ังแตค.ศ.2001-2006 จีนและแอฟริกามีการ
แลกเปล่ียนระหวางกองทัพ อาท ิ การเยอืนแอฟริกาของผูนาํในกองทัพจีนซึง่มีมากกวา 30 คร้ัง 
การติดตอระหวางผูเชี่ยวชาญ การชวยเหลือดานการทหารและการชวยเหลือกองทพัในทองถิน่ 

                                                  
58 China's African policy [Online]. 2006. Available from: 

http://www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm [2008, January 19] 
59 China hopes to further expand telecom cooperation with African nations [Online]. 2004. Available 

from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/yhjl/t174600.htm [2008, January 19] 
60 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
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การสนับสนุนทางเทคนิค การแลกเปล่ียนฝกอบรม การขายอาวุธ การสนับสนนุความรวมมอื
ทางการทหาร เปนตน61 

 4.1.5 ความรวมมือดานพลังงานนํ้ามนัและทรัพยากรธรรมชาติ 
 
นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ การทูตพลังงาน (Energy Diplomacy) ไดกลายเปนสวน

สําคัญในการทูตระดับสุดยอดของประเทศ การทูตพลังงานถือเปนกลไกสนับสนนุสําคัญสําหรับ
การพัฒนาชาติ 62 ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.2006 ประธานาธิบดีหูจิน่เทาเนนย้ําในที่ประชุมสุดยอด
กลุมประเทศอตุสาหกรรมยกัษใหญ 8 ประเทศ (G-8) ที่กรุงเซนตปเตอรสเบิรกวา “พื้นฐานเร่ือง
ยุทธศาสตรพลังงานของจีน คือ การรักษาพลังงานใหใชไดอยางมีประสิทธิภาพ มุงสูตลาดภายใน
เพื่อรองรับการพัฒนาตางๆ...และพยายามสรางระบบการจัดหาพลังงานที่มีเสถยีรภาพ ประหยดั
และสะอาด...” 63  จีนมีความชัดเจนอยางยิง่วาสนใจในเร่ืองความม่ันคงดานพลังงานมากข้ึนและ
สามารถกลาวไดวา จนีนาํการทูตพลงังาน  (energy diplomacy) มาใชเปนเสาหลักของนโยบาย
ตางประเทศจีนในสมัยของประธานาธิบดีหูจิ่นเทา 64 

โดยในเดือนมนีาคม ค.ศ.2006 จีนไดประกาศในแผน 5 ป สําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแหงชาติจีน ฉบับที่ 11 (The 11th five-years plan for National Economic and Social 
Development) วาจนีมีแนวทางขยายความรวมมือในการพัฒนาน้าํมนัและกาซในระดับสากล บน
พื้นฐานของความเทาเทยีมกันและผลประโยชนรวมกนั นอกจากนีย้ังมีความสนใจระบบพลังงาน
ระหวางประเทศและจะใชตลาดระหวางประเทศเพื่อรับประกันความมัน่คงในการจัดหาพลังงาน
ของจีน65 

                                                  
61 Sino-African military relations [Online]. 2008. Available from: http://sinoafrica.org/2008/07/21/sino-

african-military-relations [2009, January 11] 
62 Xu Qinhua, China’s Energy Diplomacy and Its Implications for Global Energy Security [Online]. 

2006. Available from: library.fes.de/pdf-files/iez/global/04763.pdf [2008, January 11] 
63 Ibid. 
64 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 

[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
65 Xu Qinhua, China’s Energy Diplomacy and Its Implications for Global Energy Security [Online]. 

2006. Available from: library.fes.de/pdf-files/iez/global/04763.pdf [2008, January 11] 
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ในสวนนโยบายดานพลังงานในแอฟริกานั้น จนีมีแนวทางดังนี้ คือสรางความรวมมือ

ของทั้งสองฝายในการสํารวจแหลงทรัพยากรธรรมชาติ โดยเฉพาะการพฒันาพลังงาน ขยาย
ขอบเขตความรวมมือ และจีนจะเพิ่มการลงทนุในพื้นที่เหลานี้ ภายใตหลักผลประโยชนรวมกนั เอ้ือ
ประโยชนตอกนัและพัฒนาอยางยั่งยืน 66 ทั้งนี้แอฟริกาไดสงออกน้าํมนัดิบไปยังจีนเปนคร้ังแรกใน 
ค.ศ.1992 ตอมาใน ค.ศ.2005  แอฟริกามีความสําคัญในฐานะผูสงออกน้ํามันใหแกจีน ซึ่งคิดเปน 
30 เปอรเซ็นตของการนาํเขาน้ํามนัทั้งหมดของจีนหรือประมาณ 701,000 บารเรลตอวัน โดยจีนมี
ความใกลชิดกบัประเทศผูผลิตน้ํามนัสําคัญๆ หรือประเทศผูสํารองน้ํามันรายใหญๆ ในแอฟริกา 
อาท ิประเทศแองโกลา ไนจีเรีย ซูดาน แอลจีเรีย กาบอง อิเควทอเรียลกิน ีสาธารณรัฐคองโกเปน
ตน 67 โดยเฉพาะมีความรวมมือกับประเทศน้ํามนัสําคัญอยาง แองโกลา ไนจีเรีย ซูดาน  

ความรวมมือดานน้ํามันระหวางจีนกับแองโกลา 

แองโกลาถือเปนประเทศคูคาน้ํามันที่สําคัญในแอฟริกา ในระหวางที่รองนายกรัฐมนตรี 
เจิงเพยหยางเยือนแองโกลาในวันที ่ 21 มีนาคม ค.ศ. 2004 ธนาคารนําเขาและสงออกของจีน 
(EXIM bank) ไดเพิ่มขอตกลงกูยืมในรูปแบบจายเงินกูคืนดวยน้ํามนั (the oil-backed loan 
Agreement) ซึ่งมีจาํนวนเงนิสูงสุดในการปลอยสินเชื่อกวา 2,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกรัฐบาล
แองโกลา คร้ังแรกสามารถจายไดในเดือนกนัยายน ค.ศ.2004 คร้ังที่สองในเดือนมีนาคม ค.ศ.
2005 68  นอกจากนี้ การเยือนแองโกลาของรองนายกรัฐมนตรีเจิงเพยหยางยังนาํไปสูการลงนาม
ขอตกลงทวิภาคีอยางเปนทางการ 9 ขอ โดยเปนขอตกลงท่ีเกี่ยวกับพลังงานดังนี ้

-ขอตกลงครอบคลุมความรวมมือระหวางกระทรวงนํ้ามนั กระทรวงธรณีวิทยาและแรของ
แองโกลากับคณะกรรมการเพื่อการพัฒนาและปฏิรูปแหงชาติของจีน 

-ขอตกลงความรวมมือ ครอบคลุมการจดัสงน้ํามันจากบริษัท Sonangol (แองโกลา) สู
บริษัท Sinopec (จีน) 

                                                  
66 Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan (2004-2006) [Online]. 2006. 

Available from: www.focac.org/eng/wjjh/t404123.htm [2008, June 25] 
67

 Uche Ofodile, “Trade, Aid and Human Rights: China’s Africa Policy in Perspective,” Journal of 

International Commercial Law and Technology 4, 2 (2009): 88.  
68 Dorothy-Grace Guerrero, and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A 

search for a new perspective, p.164. 
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-บันทึกความเขาใจ (MOU) 2 เร่ืองเก่ียวกับการคนควาวจิัยรวมกันในการสัมปทาน

น้ํามัน Block 3 ซึ่งดําเนินการโดยบริษัท Sonangol (แองโกลา) และ บริษัท Sinopec (จีน)69 

ในเดือนมนีาคม ค.ศ.2006  บริษัท Sinopec และ Sonangol ไดประกาศต้ัง Sinopec-
Sonangol International (SSI) เขารวมในการพัฒนาโรงกล่ันใหมที่เมือง Lobito (Sonaref) โดยใช
เงินลงทนุทั้งหมด 3 พนัลานเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งบริษทั Sinopec ไดถือหุน 55 เปอรเซน็ต และบริษทั 
Sonangol ไดถือหุน 45 เปอรเซ็นต 70 ตอมาในเดือนมิถนุายน ค.ศ.2006 ระหวางนายกรัฐมนตรี
เวินเจียเปาเยอืนแองโกลา Luanda ไดประกาศจํานวนเงินในการปลอยสินเช่ือเพิ่มเติมจํานวน 2 
พันลานเหรียญสหรัฐฯ71  

ความรวมมือดานน้ํามันระหวางจีนกับไนจีเรีย 

ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.2005 จีนและไนจีเรียไดลงนามการขายน้ํามนัดิบกวา 800 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ ระหวางบริษทัปโตรไชนา อินเตอรเนช่ันแนล (Petrochina International) กับบริษทั
ปโตรเลียมแหงชาติไนจเีรีย (NNPC) เพื่อจัดสงน้ํามนัดิบไปยังจนีกวา 30,000 บารเรลตอวัน 72

ตอมาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 บริษัท CNOOC (ควบคุมโดยรัฐบาลจีน) ตกลงจายเงนิ 2,300 
ลานเหรียญสหรัฐฯ สําหรับการถือหุน 45 เปอรเซ็นต ในแหลงน้าํมันชายฝงทะเลของไนจีเรีย 73 
ตอมาในเดือนมีนาคม ค.ศ.2006 บริษัท CNOOC ไดประกาศถือหุน 35 เปอรเซ็นต เพื่อสํารวจ
น้ํามันในไนจีเรียเปนจาํนวน 60 ลานเหรียญสหรัฐฯ 74  

 

                                                  
69 Ibid, pp.160-162. 
70 Ibid, pp.138, 160-162. 
71 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 

Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.120. 
72 China-Africa trade links [Online]. 2007. Available from: www.chinadaily.com.cn/2007-

01/29/content_765108.htm [2008, June 25] 
73 Joshua Eisenman, “China’s Post-Cold War Strategy in Africa: Examining Beijing’s Methods and 

Objectives,” in Joshua Eisenman, Eric Heginbotham and Derek Mitchellods, China and the 
Developing World: Beijing’s Strategy for the Twenty-fist Century (NewYork: Armork, 2007), p.39. 
74 Dorothy-Grace Guerrero and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A 

search for a new perspective, p.138. 
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ความรวมมือดานพลงังานระหวางจีนกบัซูดาน 

ความรวมมือทางดานพลังงานระหวางจนีกับซูดานเร่ิมข้ึนใน ค.ศ.1995 โดยบริษัท CNPC 
ไดเปนบริษัทน้าํมันสําคัญที่ดําเนนิการในซูดาน75 นับต้ังแต ค.ศ.1996 จนีไดกลายเปนผูลงทนุหลัก
ในซูดาน ซึ่งบริษัทน้าํมนั CNPC ไมเพยีงแตลงทุนในการสํารวจน้ํามันเทานั้น แตยังทาํการผลิต
และขนสง ในปจจุบนัไดสรางทอสงน้าํมนัยาวกวา 1,500 กิโลเมตรเพื่อการสงน้าํมันไปยงัทาเรือ
ซูดาน 76  ทัง้นีซู้ดานไดสงออกน้ํามันไปยงัจีนเกนิกวาคร่ึงหนึ่งของการสงออกน้าํมนัทั้งหมดของ
ซูดาน  และจนีนาํเขาน้ํามนัจากซูดาน รองจากซาอุดิอาระเบีย อิหราน แองโกลา โอมาน สําหรับ
การรวมทุนทางน้าํมนัรวมกบัซูดานนั้น บริษัท CNPC ของจีน ถือเปนหุนสวนรายใหญของบริษัท 
the Greater Nile Petroleum Operating Company- GNPOC (ซึง่เปนบริษัทน้ํามันสําคัญของ
ซูดาน คือ ถือหุนประมาณ 40 เปอรเซ็นตของทั้งหมด นอกจากนีย้ังมีหุนสวนจากประเทศอ่ืน คือ 
บริษัท Petronas จากมาเลเซีย และ ONGC จากอินเดีย) นอกจากนี้บริษัท CNPC ยังสรางโรงกล่ัน
น้ํามันที่ใหญทีสุ่ดของประเทศในความรวมมือกับกระทรวงพลังงานของซูดาน ตอมาในป 2004 จีน
ไดขยายการผลิตเปน 2 เทา77 เมื่อถึง ค.ศ.2005 จีนซื้อน้ํามันจากซูดานคิดเปน 50 เปอรเซ็นตใน
การสงออกน้ํามันของซูดาน โดยบริษัท CNPC มีการลงทุนเกี่ยวกับน้ํามันในประเทศซูดานมากกวา 
8 พันลานเหรียญสหรัฐฯ อาทิ การลงทุนสรางทอสงสําหรับน้ํามนักวา 900 ไมลไปยังทะเลแดง78 

นอกจากการดําเนนิการทูตเพื่อแสวงหาพลังงานน้ํามันแลว จนียงัดําเนินการแสวงหา
ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อตอบรับกับการเติบโตและขยายตัวของอุตสาหกรรมตางๆ อีกดวย แอฟริกา
ถือไดวาเปนแหลงที่มทีรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ ทัง้นีจ้ีนยงัสนใจแหลงทรัพยากรอ่ืนๆ อาท ิ
ทองแดงซึง่จนีเปนผูนาํเขาทองแดงรายใหญที่สุดของโลก โดยจีนซื้อทองแดงจากแซมเบีย ซิมบับเว 
นอกจากนี ้ จีนยงัมีความตองการไมที่ใชในการกอสรางหรือไมสักซงุและไดนําเขาจากแคมเมอรูน 

                                                  
75 Daniel Large, “China and the changing context of development in Sudan,” Development 50, 

3(2007): 58-59. อางใน Janet Xuanli Liao, China’s Energy Diplomacy and Its Peaceful Rise [Online]. 
2008. Available from: http://www.allacademic.com//meta/p_mla_apa_research_ 
citation/2/5/4/1/7/pages254177/p254177-1.php [2009, June 25] 
76 Sanusha Naidu, China and Africa’s Natural Resource Sector: A View from South Africa [Online]. 

2009.  Available from: http://forums.csis.org/africa/?p=33 [2009, June 25] 
77 Eurasia group, China’s Overseas investments in oil and gas production [Online]. 2006. Available 

from: www.uscc.gov/researchpapers/2006/oil_gas.pdf [2009, February 19]             
78 Ruchita Beri, “China’s rising Profile in Africa,” China Report 43, 3 (2007): 302. 
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คองโก อิเควทอเรียลกนิี กาบอง ไลบีเรีย อีกทัง้จนียังมีความตองการทรัพยากรอ่ืนๆ อีก เชน 
จีนมีการนาํเขาฝายจากเบนนิ โตโก มาลี แคมเมอรูน 79 นําเขาแมงกานีสจากกาบอง แอฟริกาใต 
กานา และนําเขาโคบอลทจากสาธารณรัฐคองโก สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก แอฟริกาใต 
เปนตน80  

4.2 การสรางความสมัพันธดานการคาและการลงทนุ 

การสรางความรวมมือดานการคาและการลงทุนกับแอฟริกานั้น ถือไดวาเปนประเด็น
สําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศตอแอฟริกานบัต้ังแตเขาสูทศวรรษที ่ 21 เปนตนมา ทัง้นี้
จีนไดขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจตอแอฟริกาและพยายามสรางแนวทางความรวมมือกนั โดย
เนนย้ําในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ค.ศ.200081 การประชุมคร้ังนี้ไดเกิดแนวทางในการ
ดําเนนินโยบายทางเศรษฐกิจของจีนตอแอฟริกาในศตวรรษที่ 21 โดยมีความรวมมือระหวาง
รัฐบาล (Inter-governmental Co-operation) ดังนี้ คือ  

-ในการพฒันาและแลกเปล่ียนความสัมพนัธทางเศรษฐกจิและการคาของทัง้สองฝายนั้น 
ทั้งสองฝายเหน็ชอบในการทบทวนและสรุปขอตกลง เพื่อสงเสริมการเขาถงึตลาดพิเศษของจีน
สําหรับประเทศในแอฟริกา 

-สงเสริมการเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง ควบคุมระเบียบการเจรจาและความรวมมือ
ระหวางรัฐบาล เพื่อสรางบรรยากาศอันดีสําหรับการติดตอทางธุรกจิและการคาระหวางจีนและ
แอฟริกา  

-สนับสนนุประเทศแอฟริกาในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม โดยฝายจีนดําเนินการ
ชวยเหลือแอฟริกาอยางตอเนื่อง สอดคลองตามเงือ่นไขทางเศรษฐกิจของประเทศผูรับและอยู
ภายใตกรอบความรวมมือแบบใต-ใต (South-South co-operation) การชวยเหลือนี้อาจอยูใน

                                                  
79 Ibid. 
80 Sanusha Naidu, China and Africa’s Natural Resource Sector: A View from South Africa [Online]. 

2009.  Available from: http://forums.csis.org/africa/?p=33 [2009, June 25] 
81 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006.  

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11]     
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รูปแบบของการมอบความชวยเหลือ (aid grants) เงินใหกูยมืที่มเีงื่อนไขผอนปรน 
(concessional loans) หรือ เงนิใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (interest-free loans) เปนตน82  

 4.2.1 ความรวมมือทางการคา 

ความรวมมือทางการคาถือเปนรูปแบบหนึ่งของการดําเนินกิจกรรมทางเศรษฐกิจ รัฐบาล
จีนไดใหความสําคัญอยางมาก โดยวางนโยบายการคารวมกับแอฟริกา ดังนี้  

-สรางความสมดุลและการยกระดับการคาและความสามารถในการผลิตของแอฟริกา 

-ประสานนโยบายการคาของทัง้สองฝายและเขามีสวนรวมในการเจรจาการคาภายใน
กรอบขององคการสหประชาชาติ  

-ในการดําเนนิการคาทวิภาคี รัฐบาลจีนไดดําเนนิการดังนี้คือ จัดต้ังสภาธุรกิจจีน-แอฟริกา 
ใหสิทธพิิเศษแกสินคาสงออกของแอฟริกาตามของความตองการและสภาพของตลาด  พยายาม
ผลักดันศูนยกลางการคาและการลงทนุในแอฟริกาใหประสบความสําเร็จ  จัดต้ังศูนยแสดงสินคา
จีน-แอฟริกาในประเทศจนีเพื่อสงเสริมการคาของสองฝาย83  

นอกจากนี ้กรมกิจการเอเชียตะวนัตกและแอฟริกา กระทรวงพาณิชย (MOFCOM) ยังช้ีวา
ในปจจุบนั จนีไดลงนามขอตกลงการคาทวภิาคีกับประเทศในแอฟริกา พรอมสงเสริมความสัมพันธ
ทางการคาและเศรษฐกิจจีนและแอฟริกาในรูปแบบตางๆ อาทิ การใหสิทธิพิเศษทางการคาแก
ประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกาและเตรียมลงนามขอตกลงการคาเสรีกับประเทศและองคกร
สวนภูมิภาคของแอฟริกา 84 ในขณะที่ประธานาธิบดีหูจิน่เทากลาวเนนย้ําในสุนทรพจนกอนการ
สัมมนาทางธุรกิจเอเชีย-แอฟริกา (The Asia-Africa Business Forum) เดือนเมษายน ค.ศ.2005 
วา “ในฐานะที่จนีประเทศกําลังพัฒนา จนีไดสรางมิตรภาพและความรวมมือกับประเทศกาํลัง

                                                  
82 Ibid. 
83 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
84 Adopting various measures to push forward the economic and trade relations between China-

Africa [Online]. 2005. Available from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/jmhz/t178604.htm [2009, 
January 11] 
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พัฒนา ในฐานะเสาหลักของนโยบายตางประเทศจีน” 85  ตอมาเมื่อจนีไดประกาศนโยบายจีน
ตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ในเอกสารฉบับนีไ้ดกลาวถงึนโยบายดานการคาของจีนไวอยางชัดเจนวา 
รัฐบาลจีนจะนําระบบที่มีประสิทธิภาพมาใชอํานวยความสะดวกแกสินคาจากแอฟริกาที่สงไปยงั
ตลาดของจีนและใหการเขาถึงโดยปลอดภาษีแกสินคาบางรายการทีม่าจากประเทศที่พัฒนานอย
ที่สุดในแอฟริกา รวมถึงความพยายามที่จะสงเสริมประชาคมธรุกิจทั้งสองฝายไปสูการจัดต้ัง
หอการคาและอุตสาหกรรมรวมจีน-แอฟริกา ทัง้นี้ เมื่อมีสภาพแวดลอมที่พรอมแลว จีนจะเจรจา
เขตการคาเสรี (FTA) และเจรจากับองคกรระดับภูมิภาคของแอฟริกา 86 

จากการใหความสําคัญในนโยบายการคานี้เองไดทาํใหมูลคาการคาของจีนกับแอฟริกา
เติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อเขาสู ค.ศ.2000 มูลคาการคาของจีนกับแอฟริกาถือไดวาเติบโตอยาง
มาก มูลคาการคารวมของจีนอยูที ่ 10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และเพิ่มสูงข้ึนทกุปๆ จนเม่ือ
ถึง ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที ่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ เพิ่มข้ึนจาก ค.ศ.2000 ถงึ 
63,069,850,000  เหรียญสหรัฐฯ87 

 

 

 

 

 

 

                                                  
85 Joshua Eisenman, “China’s Post-Cold War Strategy in Africa: Examining Beijing’s Methods and 

Objectives,” in Joshua Eisenman, Eric Heginbotham and Derek Mitchell (eds), China and the 
Developing World: Beijing’s Strategy for the Twenty-fist Century (NewYork: Armork, 2007), p.34. อาน
รายเพิ่มเติมของการประชุมไดจาก The Asia-Africa Cooperation Forum [Online]. 2005. Available from: 
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86 China’s African Policy [Online]. 2006. Available from: www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm 

[2008, February 11]     
87 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008 [Online]. 2009. 

Available from: www.stats.gov.cn [2009, February 20] 
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ตาราง 4.3 แสดงมูลคาการสงออกและนําเขาระหวางจีนกับแอฟริกา

(หนวย/ 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ)88 
 

ป ยอดการคารวม การสงออก การนําเขา 

2000 10,597.08 5,042.01 5,555.07

2001 10,799.52 6,006.57 4,792.95

2002 12,388.36 6,961.21 5,427.15

2003 18,541.84 10,181.85 8,359.99

2004 29,459.28 13,813.22 15,646.06

2005 39,743.73 18,681.60 21,062.13

2006 55,459.62 26,687.88 28,771.74

2007 73,656.93 37,297.73 36,359.20
 

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 
 

ในสวนของประเทศคูคาของจีนนัน้ ประเทศคูคาสําคัญ ไดแก แอฟริกาใต แองโกลา ซูดาน 
อียิปต  ไนจีเรีย  คองโก ในชวงต้ังแต ค.ศ.2000-2005 แอฟริกาใตเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งกับ
จีน แตทวานับต้ังแต ค.ศ.2006 ประเทศแองโกลาไดข้ึนมาเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งแทนที่
แอฟริกาใต89  

 
 
 

 

                                                  
88

 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
89 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
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ตาราง 4.4 แสดงมูลคาการคารวมระหวางจนีกับประเทศในแอฟริกา  

5 อันดับแรก (หนวย / ลานเหรียญสหรัฐฯ) 
 

 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 

1 
แอฟริกาใต 

2050.94
แอฟริกาใต 

2222.23 
แอฟริกาใต 

2579.41
แอฟริกาใต 

3869.35
แอฟริกาใต 

5912.11
แอฟริกาใต 

7269.02 
แองโกลา 

11827.48
แองโกลา 

14118.41

2 
แองโกลา 
1876.43

ซูดาน 
1158.02 

ซูดาน 
1549.98

แองโกลา 
2351.73

แองโกลา 
1910.86

แองโกลา 
6954.62 

แอฟริกาใต 
9853.07

แอฟริกาใต 
14046.33

3 
อียิปต 

907.37
ไนจีเรีย 

11444.50 
ไนจีเรีย 

1168.46
ซูดาน 

1920.24
ซูดาน 

2521.76
ซูดาน 

3908.05 
ซูดาน 

3353.81
ซูดาน 

5708.03

4 
ซูดาน 

890.11
อียิปต 

953.21 
แองโกลา 
1148.36

ไนจีเรีย 
1857.63

ไนจีเรีย 
2181.78

ไนจีเรีย 
2830.04 

อียิปต 
3192.27

อียิปต 
4672.53

5 
ไนจีเรีย 
856.08

แองโกลา 
767.55 

อียิปต 
944.77

อียิปต 
1089.58

คองโก 
1662.09

คองโก 
2422.74 

ไนจีเรีย 
3129.90

ไนจีเรีย 
4332.92

 
ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 
 

จากตารางขางตนนี้เหน็ไดวา ประเทศคูคาสําคัญระดับตนๆ นั้น สวนใหญเปนประเทศ
เศรษฐกิจสําคัญในแอฟริกา เชน แอฟริกาใต อียิปต หรือเปนประเทศทีม่ีน้ํามันและแหลง
ทรัพยากรธรรมชาติ อาท ิแองโกลา ซูดาน ไนจเีรีย คองโก เปนตน 
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4.2.1.1 การสงออก 

ประเทศที่จนีสงออกนัน้สวนใหญเปนประเทศที่มีฐานะทางเศรษฐกิจทีอ่ยูในระดับตนๆ 
ของทวีปแอฟริกา เชน แอฟริกาใต และประเทศที่อยูในกลุมแอฟริกาเหนือ อาท ิ อียิปต มอรอคโค 
แอลจีเรีย ไนจเีรีย เปนตน ในสวนมูลคารวมของการสงออกไปยังแอฟริกานั้น ในป ค.ศ.2000 อยูที่ 
5,042,010,000 เหรียญสหรัฐฯ จนถึงป ค.ศ.2007 ข้ึนไปอยูที่ 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ โดย
ต้ังแต ค.ศ.2000-2007 ประเทศที่จนีสงออกมากเปนอันดับ 1 คือ แอฟริกาใต และยังมีประเทศคู
คาสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต ไนจีเรีย มอรอคโค เบนนิ แอลจีเรีย เปนตน 90 

 ตาราง 4.5 แสดงมลูคาการสงออก (Export) จีนไปยังแอฟรกิา (5 อันดับแรก) 
(หนวย/ 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ) 91 

 

 
2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 

1 
แอฟริกาใต 

1013.65
แอฟริกาใต 

1049.12 
แอฟริกาใต 

1310.64
แอฟริกาใต 

2029.36
แอฟริกาใต 

2951.90
แอฟริกาใต 

3825.97 
แอฟริกาใต 

5767.71
แอฟริกาใต 

7428.26

2 
อียิปต 

805.30
ไนจีเรีย 
917.34 

ไนจีเรีย 
1047.15

ไนจีเรีย 
1785.97

ไนจีเรีย 
1718.56

ไนจีเรีย 
2303.16 

อียิปต 
2975.50

อียิปต 
4432.80

3 
ไนจีเรีย 
548.78

อียิปต 
872.89 

อียิปต 
852.92

อียิปต
936.76

อียิปต 
1388.44

อียิปต 
1934.04 

ไนจีเรีย 
2852.15

ไนจีเรีย 
3795.84

4 
เบนิน 

370.41
เบนิน 

520.43 
มอรอคโค 

451.26
มอรอคโค 

695.79
แอลจีเรีย 

980.52
แอลจีเรีย 
1404.42 

แอลจีเรีย 
1947.51

แอลจีเรีย 
2705.48

5 
มอรอคโค 

277.82
มอรอคโค 

299.88 
เบนิน 

420.86
ซูดาน 

478.42
มอรอคโค 

943.48
ซูดาน 

1293.59 
มอรอคโค 
1569.53

มอรอคโค
2162.22

 
ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 

 

                                                  
90 Ibid. 
91 Ibid. 
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สําหรับสินคาสงออกไปยังแอฟริกา ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกบัเคร่ืองจักรและ

อิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหมและเคร่ืองแตงกาย  ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชัน้สูง 
และสินคาอ่ืนๆ อาท ิ รองเทาประเภทตางๆ  ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก ชา กาแฟและ
เคร่ืองเทศ เปนตน 

ตาราง 4.6 แสดงสนิคาหลักที่จนีสงออกไปยังแอฟริกา 92 
 

สินคา 20
04 

20
06 

20
07 

เคร่ืองจักรและอิเลคทรอนิกส 
41 % 45 % 

46
%

ส่ิงทอและเสนไหมพรม 
18 %

15
% 

13
%

เคร่ืองนุงหมและเคร่ืองแตงกาย 
11 % 6% 

12
%

ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชัน้สูง 8
%

11
% 

11
%

สินคาอ่ืนๆ อาทิ รองเทา ยางรถยนต 
22 %

23
% 

18
%

 
ที่มา เรยีบเรยีงจาก China Commerce Yearbook 2005, 2007-2008 

 
 

 

 

 

                                                  
92 Ministry of Commerce, “The Economic and Trade Relations between China and African Countries 

in 2004,” in China Commerce Yearbook 2005 (Beijing, 2005), pp.182-183.; China Commerce 
Yearbook 2007 (Beijing, 2007), p.615.; China Commerce Yearbook 2008 (Beijing, 2008) 
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4.2.1.2 การนําเขา 

สําหรับการนาํเขานัน้ จนีมีการนาํเขาจากประเทศหลักๆ ไดแก ประเทศแองโกลา 
แอฟริกาใต ซดูาน คองโก กาบอง อิเควทอเรียลกนิี โดยเฉพาะต้ังแตค.ศ.2003-2007 ถือวามูลคา
นําเขาจากแองโกลานัน้สูงเปนอันดับหนึง่ โดยในค.ศ.2007 มูลคาสูงถึง 12,888,660,000 เหรียญ
สหรัฐฯ ซึง่ถือวาเปนมูลคาการนําเขาจากประเทศในแอฟริกาซ่ึงสูงที่สุด93 

 
ตาราง 4.7 แสดงมูลคาการนําเขา (Import) ของจีนจากแอฟรกิา (5 อันดับแรก) 

(หนวย/ 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ) 94 
 

 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007

1 
แองโกลา 
1842.69

แอฟริกาใต 
1173.11 

แอฟริกาใต 
1268.77

แองโกลา 
2205.94

แองโกลา 
4717.34

 แองโกลา 
6581.83 

แองโกลา
10933.30 

แองโกลา
12888.66 

2 
แอฟริกาใต 

1037.29
ซูดาน 

938.13 
ซูดาน 

1157.59
แอฟริกาใต 

1839.99
แอฟริกาใต 

2960.20
แอฟริกาใต 

3443.05 
แอฟริกาใต 

4085.36
แอฟริกาใต 

6618.07 

3 
ซูดาน 

731.73
แองโกลา 

721.83 
แองโกลา 
1087.05

ซูดาน 
1441.82

ซูดาน 
1705.88

ซูดาน 
2614.46 

คองโก 
2791.64

ซูดาน 
4171.24

4 
กาบอง 
337.27

อิเควทอ 
เรียลกินี 
508.58 

อิเควทอ 
เรียลกินี 
382.73

คองโก 
814.66

คองโก 
1569.06

คองโก 
2278.03 

อิเควทอ 
เรียลกินี 

2537.59

คองโก 
2835.73

5 
คองโก 

323.72
กาบอง 
259.35 

คองโก 
251.27

อิเควทอ 
เรียลกินี 
411.89

อิเควทอ 
เรียลกินี 
996.65

อิเควทอ 
เรียลกินี 

1437.83 

ซูดาน 
1943.48

อิเควทอ 
เรียลกินี 

1697.28

                                                  
93 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
94 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
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ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 
 
สําหรับสินคาที่จีนนําเขาจากแอฟริกาสวนใหญ ไดแก น้ํามันดิบ แรเหล็ก ฝาย เหล็กหรือ

เหล็กกลา เพชร ไมซุง  
 
  ตาราง 4.8 แสดงสนิคาหลักที่จนีนําเขาจากแอฟริกา95 
 

สินคา 200
4 

20
07 

น้ํามันดิบ 64%
72
% 

เหล็กและเหล็กกลา 3% 2% 

เพชร 3% 2% 

ฝาย 4% 2% 

ไมซุง 3% 2% 

 
ที่มา China Commerce Yearbook ค.ศ.2005, 2008  

 
จากตารางขางตนเห็นไดวา น้าํมนัถือเปนสินคาทีม่สัีดสวนการนาํเขาสูงที่สุด หรือ

ประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทัง้หมดจากแอฟริกา ซึง่แอฟริกาไดสงออกน้ํามนัดิบไปยัง
จีนเปนคร้ังแรกในค.ศ. 1992 และการสงออกก็เพิม่ข้ึนในทกุๆ ป จนถงึในค.ศ.2005  แอฟริกาเปนผู
สงออกน้าํมนัแกจีน โดยจีนนาํเขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปน 30 เปอรเซ็นตของการนําเขาน้าํมัน
ทั้งหมดของจีนหรือเกือบ 701,000 บารเรลตอวัน  นอกจากน้ีบริษทัน้ํามนัยงัดําเนนิการในประเทศ

                                                  
95 Ministry of Commerce, “The Economic and Trade Relations between China and African Countries 

in 2004,” in China Commerce Yearbook 2005 (Beijing, 2005), pp.182-183.; China Commerce 
Yearbook 2008 (Beijing, 2008)  
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ผูผลิตน้ํามนัสําคัญๆ หรือประเทศผูสํารองน้าํมนัรายใหญในแอฟริกา เชน ประเทศแองโกลา 
ไนจีเรีย ซูดาน แอลจีเรีย กาบอง อิเควทอเรียลกินี สาธารณรัฐคองโก เปนตน 96 

 
ตาราง 4.9 แสดงการนําเขาน้าํมันของจีนจากแอฟริกา (หนวย /ลานตัน)97 

 

ประเทศ 2000 2001 2002 2003 2004 2005

แองโกลา 8.64 3.80 5.71 10.1 16.21 17.46

ซูดาน 3.31 4.97 6.43 6.26 5.77 6.62

คองโก 1.45 0.64 1.05 3.39 4.78 5.53

อิเควทอเรียลกิน ี 0.92 2.15 1.78 1.46 3.45 3.84

ลิเบีย 0.13 0.25 ... 0.13 1.34 2.26

ไนจีเรีย 1.19 0.77 0.49 0.12 1.49 1.31

แอลจีเรีย ... ... ... 0.13 0.68 0.82
รวมการนาํเขาจาก 
ทวีปแอฟริกาท้ังหมด 16.96 13.55 15.80 22.18 35.30 38.47
คิดเปนสัดสวนการนําเขา
น้ํามันของจนีจากท่ัวโลก 24 22 23 24 29 30

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa: 

http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf 
 
ในสวนการนําเขาน้ํามันจากแอฟริกานัน้ ในป ค.ศ.2000 จนีนาํเขาน้ํามันรวมทัง้ส้ิน 16.92 

ลานตัน โดยนาํเขาจากประเทศแองโกลามากท่ีสุดถึง 8.64 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 3.31 ลาน
ตันจนถึงป 2005 จีนนําเขาน้าํมันจากแอฟริกาถงึ 38.47 ลานตัน คิดเปน 30 เปอรเซ็นตของการ

                                                  
96

 Uche Ofodile, “Trade, Aid and Human Rights: China’s Africa Policy in Perspective,” Journal of 

International Commercial Law and Technology 4, 2 (2009): 88  
97 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 

http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]   
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นําเขาทัง้หมดของจีน โดยประเทศคูคาสําคัญ คือ แองโกลา 17.46 ลานตัน รองลงมา คือ 
ซูดาน 6.62 ลานตัน คองโก 5.53 ลานตัน อิเควทอเรียลกินี 3.38 ลานตัน98 สําหรับการนําเขาใน 8 
เดือนแรกของป ค.ศ.2006 สูงถึง 95.80 ตัน เพิ่มกวา 15.3 เปอรเซ็นตของปกอน 

99
  

นอกจากนี ้ แอฟริกายังเปนแหลงทรัพยากรธรรมชาติที่สําคัญ โดยจีนยงัไดนําเขา
ทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนๆ จากแอฟริกาอีกดวย อาทิ ทองแดง แรเหล็ก โคบอลท แมงกานีส ไมซงุ
และโครเมียม เปนตน  

ตาราง 4.10 แสดงการนําเขาทรพัยากรธรรมชาติจากแอฟริกา100 

 

ค.ศ. 2001  ค.ศ. 2006 

อันดับ1 อันดับ2 อันดับ3 อันดับ1 อันดับ2 อันดับ3 

ทองแดง 
แอฟริกาใต 

96 % 
แซมเบีย 

4%
-

แอฟริกาใต 
26%

แทนซาเนีย 
22% 

คองโก
(Rep.)13%

แรเหลก็ 
แอฟริกาใต 

100% 
- -

แอฟริกาใต 
97%

โมซัมบิก 
2% 

มอริทาเนีย 
1%

โคบอลท 
แอฟริกาใต 

40% 
คองโก 

 (D.R.) 33%
คองโก

(Rep.)22%
คองโก

(D.R.)73%
คองโก

(Rep.)18% 
แอฟริกาใต 

8%

แมงกานสี 
กานา 
52% 

กาบอง 
41%

แอฟริกาใต 
3%

กาบอง 
50%

แอฟริกาใต 
35% 

กานา 
14%

ไมซุง 
กาบอง 

56% 
Eq.กินี 
21 %

ไลบีเรีย 
8%

กาบอง 
44%

คองโก
(Rep.)16% 

แคมเมอรูน 
15%

โครเมียม 
แอฟริกาใต 

73% 
มาดากัสการ 

27%
-

แอฟริกาใต 
91%

มาดากัสการ 
5% 

ซูดาน 
4%

  
ที่มา COMTRADE database by the UNSD, data Obtained using WITS software 

                                                  
98 Ibid. 
99

 Africa accounts for 30 percent of China's oil imports [Online]. 2006. Available from: 

http://english.mofcom.gov.cn/aarticle/newsrelease/commonnews/200610/20061003453904.htm  
[2008, June 25] 

100 Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa, p.41. 
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4.2.2 การลงทุน 

การลงทุนนัน้ถือเปนกจิกรรมทางเศรษฐกจิอยางหนึ่งที่จนีดําเนินการในแอฟริกา โดยจีนได
ขยายการลงทนุเขาไปในแอฟริกาต้ังแตทศวรรษ 1990 ที่ผานมา เมือ่เขาสูทศวรรษใหม จีนไดวาง
นโยบายดานการลงทุนกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึน โดยมลัีกษณะดังนี้ คือ สงเสริมการลงทนุรวมกัน
ระหวางบรรษทัจีนและแอฟริกาและเปนหุนสวนธุรกิจจีน-แอฟริกา จดัต้ังกองทุนพิเศษเพื่อสงเสรมิ
การลงทุนในประเทศแอฟริกาและการจัดเขตการคาพิเศษกับแอฟริกา101เนื่องจากแอฟริกาเปนหนึ่ง
ในภูมิภาคที่รัฐบาลจีนสนับสนุนใหบรรษทัชาวจีนเขาไปลงทนุ ดังนัน้รัฐบาลจนีจึงดําเนนิขอตกลง
ทวิภาคีเพื่อสนับสนนุการลงทนุและยงัหลีกเล่ียงภาษีซ้าํซอน (Avoiding Double Taxation)      
เพื่อเปนการปกปองสิทธิอันชอบดวยกฎหมายของผูลงทนุทัง้สองฝาย 102  ทั้งนี้การลงทนุในแอฟริกา
เติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว นับต้ังแต ค.ศ.2003-2007 การลงทนุของจนี ที่ไมใชภาคการเงิน) เพิ่มข้ึน
จาก 74.8 ลานเหรียญสหรัฐฯ ในค.ศ.2003 เปน 1,574.3 ลานเหรียญสหรัฐฯ ใน ค.ศ.2007 
ประเทศสําคัญที่จีนเขาไปลงทนุ ไดแก แอฟริกาใต ไนจีเรีย ซูดาน แซมเบีย แอลจีเรีย อียิปต 
มอริเชียส แทนซาเนีย เอธิโอเปย คองโก103 

ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงก็มีมูลคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ในค.ศ.2000 อยูที ่ 287,710,000
เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถงึ ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถงึ 1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป 
ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทา 

 

 

 

                                                  
101 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
102 Adopting various measures to push forward the economic and trade relations between China-

Africa [Online]. 2005. Available from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/jmhz/t178604.htm [2008, 
January 15]   
103

 China Commerce Yearbook 2008 (Beijing, 2008), p.216. 
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ตาราง 4.11 แสดงการลงทุนโดยตรง (FDI) ของจีนในแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.

2000-2007/ หนวยเหรียญสหรฐัฯ104 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ค.ศ.2001-2008 
 

นอกจากนี ้ จนียังไดลงนามขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคีกับประเทศในแอฟริกา 
รวม 29 ประเทศและยังลงนามขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอนกับประเทศในแอฟริกา 9 ประเทศ 
(ขอมูลถึงวนัที ่31 ธันวาคม ค.ศ. 2007) ไดแก  
 
 
 

                                                  
104 สรุปและเรียบเรียงจาก National Bureau of Statistics of China, Foreign Investment Actually Utilized 

by Countries or Regions 2001-2008 [Online]. 2009. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/R1715e.htm; www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/html/R1815e.htm; 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2006/html/R1816e.htm; www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2005/html/R1715e.htm; 
www.stats.gov.cn/english/statisticaldata/yearlydata/yb2004-e/html/R1815ae.htm; 
www.stats.gov.cn/english/statisticaldata/yearlydata/YB2002-e/html/q1715e.htm [2009, March 26] 

ป มูลคาการลงทุนโดยตรง 

2000 287,710,000 

2001 329,770,000 

2002 564,620,000 

2003 617,760,000 

2004 775,680,000 

2005 1,070,860,000 

2006 1,217,350,000 

2007 1,486,830,000 
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ตาราง 4.12 แสดงประเทศในแอฟรกิาที่จนีลงนามขอตกลงปกปองการลงทุน

แบบทวิภาคีและลงนามขอตกลงหลีกเลี่ยงภาษีซํ้าซอน105 
 

ขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคี 

อียิปต ตูนีเซยี แอลจีเรีย มอรอคโค ซูดาน 
แอฟริกาใต ไนจีเรีย เอธิโอเปย จิบอตี เคนยา 
แซมเบีย โมซัมบิก มอริเชยีส ซิมบับเว เซยเชลล 
บอตสวานา นามิเบีย เคปเวิรด กินี โกตดิวัวร 
กานา เบนนิ แคมเมอรูน สาธารณรัฐคองโก 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก มาดากัสการ 
เซียรราลีโอน ยูกันดา กาบอง 

ขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอน 
อียิปต ตูนีเซยี แอลจีเรีย มอรอคโค ซูดาน 
แอฟริกาใต ไนจีเรีย มอริเชยีส เซยเชลล 

 
ที่มา China Commerce Yearbook 2008 

สําหรับการลงทุนในแอฟริกานัน้ โดยหลักๆ แลว เนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภท คือ การ
ลงทนุดานสาธารณูปโภคพืน้ฐาน อาทิ โครงการผลิตน้าํ ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน 
และการลงทุนอีกประเภทหนึง่ คือ การลงทนุเกี่ยวกับน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ   

โดยในปลายเดือนมิถนุายน ค.ศ.2003 กระทรวงพาณิชยของจีนเหน็ชอบใหบรรษัทชาวจีน 
602 แหงเขาไปลงทนุในแอฟริกา106 จนถึงปลาย ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทในแอฟริกากวา 800 
แหง รวมมูลคาการลงทนุทัง้ส้ิน 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ ครอบคลุมโครงการกอสราง  ปโตรเคมี 
วัฒนธรรม การศึกษา สุขภาพ 107 

                                                  
105

 Ministry of Commerce of the People’s Republic of China, China Commerce Yearbook 2008: Table 

of Countries or Regions with which China has Signed Trade and Economic Cooperation Agreement, 
Investment Protection Agreements and Double Taxation Relief Agreements [Online]. 2009. Available 
from: www.yearbook.org.cn/english/yearbook_view/2008/jb.htm [2009, July 20] 
106 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]   
107 Sino-African trade to hit 50 bln U.S. dollars in 2006 [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/jmhz/t403881.htm [2008, January 22]. 



 162
ตอมาในพิธีปดการประชุมผูบริหารธุรกิจจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 (the 2nd Conference 

of Chinese and African Entrepreneurs) ณ กรุงปกกิง่ ในวันที่ 5 พฤศจิกายน ค.ศ.2006 มีการ
ลงนามของผูประกอบการวสิาหกิจจีนและแอฟริกาในขอตกลง 14 ฉบับระหวางบริษัทชาวจนี 11 
แหงกับรัฐบาลและบริษัทตางๆ ของแอฟริกา ดวยมูลคารวมกวา 1,900 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
ขอตกลงครอบคลุมการดําเนินการเก่ียวกบัสาธารณูปโภคพื้นฐาน การสื่อสาร เทคโนโลยี การ
พัฒนาพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติ แหลงเงนิทนุและการประกันภัยรวมกับประเทศแอฟริกา 
ไดแก อียิปต เอธิโอเปย แอฟริกาใต ไนจีเรีย เคนยา กานา แซมเบีย ยูกนัดา เซยเชลล เลโซโท
และเคปเวิรด โดยมีผูเขารวมประชุมเปนผูบริหารธุรกิจชาวจนีและแอฟริการวมกวา 1,500 คน 108  

ตอมาในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.2006 รัฐบาลจีน
ไดประกาศความต้ังใจที่จะพฒันาเขตเศรษฐกิจ 3-5 แหงในแอฟริกาเพื่อสงเสริมการลงทุนของ
วิสาหกิจจีน  ภายในเขตเศรษฐกิจพเิศษ (Special Economic Zones) นี้ เปนที่คาดหมายวาจีนจะ
ใชเพื่อเจรจาตอรองแบบทวภิาคีระหวางบริษัทชาวจนีกบัรัฐบาลที่อยูในเขตเศรษฐกจิพิเศษนั้น โดย
สามารถดําเนนิการปลอดภาษีและขอจํากัดทางกฎหมายแรงงานซึ่งนับไดวาเปนการสงเสริม
บรรยากาศการลงทุน 109  ในชวงเวลากวา 3 ทศวรรษ นบัต้ังแตการดําเนินการเขตเศรษฐกิจพิเศษ
ภายในประเทศของจีน กระทรวงพาณิชยของจีนไดสงเสริมบรรษัทจนีออกไปสูตลาดสากล และ
ยุทธศาสตรนี้ไดเปนสวนหนึง่ของแผน 5 ป ฉบับที่ 11 (ค.ศ.2006-2010) ของจีนและเปนรูปแบบ
ใหมซึ่งกําลังดําเนนิอยูในประเทศแอฟริกา  ในชวงเร่ิมแรกนั้น เขตเศรษฐกิจพิเศษในแอฟริกา 
ตองการลงทนุดานสาธารณูปโภคข้ันพื้นฐานจาํนวนมาก  หากสําเร็จตามที่ต้ังเปาหมายแลว จะ
สงเสริมใหมกีารเช่ือมโยงระหวางตลาดในแอฟริกาและจะสงผลดีในเชิงบวกตอการรวมตัวทาง
เศรษฐกิจในภูมิภาค110  

สําหรับการลงทุนในแอฟริกานัน้ โดยหลักๆ แลว เนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภท คือ การ
ลงทนุดานสาธารณูปโภคพืน้ฐาน อาทิ โครงการผลิตน้าํ ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน 

                                                  
108 Chinese, African entrepreneurs sign billion-dollar worth agreements [Online]. 2006. Available 

from:  http://www.focac.org/eng/jmhz/t403887.htm 2006/11/05 [2008, May 12] 
109 Dorothy-Grace Guerrero, and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A 

search for a new perspective (Bangkok: Focus on the Global South Social Research Institute), 
pp.144-145. 
110 Martyn J. Davies, “Special Economic Zones: China’s Developmental Model Comes to Africa,” in 

Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, pp.137-138. 
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และการลงทุนอีกประเภทหนึง่ คือ การลงทุนเกี่ยวกับน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติ  
นอกจากนีย้ังมีการลงทนุดานการเงินและดานแรงงานอีกดวย  

การลงทุนดานสาธารณูปโภค 

ในสวนการลงทุนดานสาธารณูปโภคในแอฟริกา โครงการที่จนีไดทําสัญญาตกลงนัน้ ได
ขยายและเติบโตอยางตอเนือ่ง อาท ิ โครงการดานการกอสราง  การขนสง การส่ือสาร การอนุรักษ
น้ํา ซึ่งโครงการขนาดใหญเหลานี้ดําเนนิการโดยบริษัทชาวจีน111 

ตาราง 4.13 แสดงบริษทัของจีนทีเ่ขาไปลงทุนในแอฟริกา (โครงการการผลิตน้ํา 
ทาอากาศยาน สะพาน ถนน ทางรถไฟ)112 

 

โครงการการผลิตน้ํา (Hydro Generation ) 

ป ประเทศ บริษัท 

2001 คองโก (Rep.) 
China National Machinery & Equipment Import& 
Export Corp. 

  Sinohydro 

2002 เอธิโอเปย 
China National Water Resources and Hydropower 
Engineering Corp. (CWHEC) 

2003  ซูดาน Sinohydro 

2004 โตโก Sinohydro 

 บุรุนดี Xing Jiang Bei Xin construction Engineering Co.,Ltd 

2005 แซมเบีย Sinohydro 

                                                  
111 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]   
112 Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa (USA: The World Bank, 2009), pp.87-100. 
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2006 กาบอง Sinohydro 

 กิน ี Sinohydro 

 โมซัมบิก Camargo Correa 

 ไนจีเรีย China Gezhouba Group Coporation  

2007 กานา Sinohydro 

ทาอากาศยาน (Airport) 

2004 คอโมโรส 
China Airport Construction Group Corporation of 
Civil Aviation Administration of China (CAAC) 

2007 คองโก (Rep.) 
China Jiangsu International Economic Technical 
Cooperation 

 คองโก (Rep.) 
Weihai International Economic & Technical 
Cooperative Co., Ltd. (WIETC) 

สะพาน (Bridge) 

2004 ซูดาน 
Jilin Province International Economy & Trade 
Development Corporation (JIETDC) 

2006 ซูดาน China Poly Group Corporation  

 เอธิโอเปย Shanghai Construction Group 

2007 ไนเจอร No.14 China Railway Group Co., Ltd. 

ทางรถไฟ (Railway) 

2003 แองโกลา CMEC 

2005 นามิเบีย China Railway Material Group 

2006 กาบอง China Railway Engineering Group Co.Ltd. 
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 ไนจีเรีย China Civil Engerineering Construction Corporation 

2007 มอริทาเนีย Transtech Engineering Corporation  

ถนน (Road) 

2001 อิเควทอเรียลกิน ี CRBC 

2003 บอตสวานา CSCEC 

 อิเควทอเรียลกิน ี China Wuyi Co.,Ltd 

 เอธิโอเปย CRBC 

 กานา CREGC 

 มาดากัสการ Anhui Foreign Economic & Trade Development Co. 

2004 แองโกลา CMEC 

 เอธิโอเปย CRBC 

2005 แองโกลา China Road and Bridge Corporation 

2006 บอตสวานา CSCEC 

 เอธิโอเปย CRBC 

 เคนยา CRBC 

2007 ชาด 
Guangdong Provincial Construction Engineering 
Group Co. 

 คองโก (Rep.) CSCEC 

 

ที่มา World Bank-PPIAF Chinese Projects Database 2008 
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การลงทุนเกีย่วกับนํ้ามันและทรัพยากรธรรมชาติ 

จีนไดเขาไปลงทุนเกี่ยวกับน้ํามันในแอฟริกา โดยประเทศสําคัญที่จีนเขาไปลงทนุ ไดแก  
แองโกลา ชาด สาธารณรัฐคองโก อิเควทอเรียลกิน ีไนจีเรีย ซูดาน เปนตน 

ตาราง 4.14 แสดงการดําเนินการของบริษัทน้ํามันของจีนในแอฟริกา 113 
 

ประเทศ ป โครงการ บริษัททีล่งทนุ

แองโกลา 2003 บริษัท Sinopec เขาไปดําเนินการบลอค 3  SINOPEC 

 2006 
สํารวจน้าํมนัดิบในแหลงน้าํมันบริเวณ
ชายฝงทะเล 3 แหง ในบล็อก 15,17,18 

SINOPEC 

ชาด 2003 
ซื้อหุนสวนน้ํามัน 50 % ในบลอค H
จากบริษทั Cliveden Petroleum ของส
หราชอาณาจกัร 

CNPC 

 2006 
ซื้อหุนสวน 50 % ในบล็อคน้าํมันจาก
Canadian EnCana 

CNPC 

 2007 สรางโรงกล่ันน้ํามนัแหงแรกในชาด CNPC 

คองโก (Rep) 2005 
สัมปทานแหลงน้าํมนั 2 แหลง คือ
Marine XII และ Haute Mer B 

SINOPEC 

อิเควทอเรียลกิน ี 2006 สํารวจน้าํมนับลอค 5 CNOOC 

กาบอง 2005 ซื้อบลอค G4-188 จาก Transworld SINOPEC 

กาบอง 2006 ซื้อบลอค G4-217 (1815 ตร.กม.) SINOPEC 

เคนยา 2006 
สัญญารวมการผลิตในบล็อคชายฝง 6 แหง 
(1,9,10A,L2,L3,L4) 

CNOOC 

ไลบีเรีย 2006 สํารวจปโตรเลียม SINOPEC 

มาลี 2004 
สํารวจ 4-5 บล็อก
ในบริเวณ Timbakka และ Gao 

SINOPEC 

                                                  
113

  Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa (USA: The World Bank, 2009), pp.121-134. 
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มาดากัสการ 2007 สํารวจบล็อก 3 และ113 

Sino union 
Petroleum & 
Chemical 
International 

มอริทาเนีย 2004 สํารวจบลอก 12 และ 13 CNPC 

 2005 
ถือหุน 35 % ในการสํารวจน้าํมันและกาซ
บลอก13 

CNPC 

ไนเจอร 2003 สํารวจบลอก BILMA CNPC 

ไนจีเรีย 2006 
แบงสัดสวน 45 % ของผลประโยชนในการ
สํารวจน้าํมนัชายฝงทะเล OML130 

CNOOC 

 2006 
แบงสัดสวน 35 % ของผลประโยชนใน OPL 
229 

CNOOC 

 2006 ถือหุน 35 % ใน Kaduna CNPC 

 2006 
ใบอนุญาตสําหรับ 4 บล็อก
OPL 471,721,732,298 

CNPC 

 2006 เจรจาสิทธิการซื้อบลอคที่อยูชายฝง CNOOC 

 2007 
บริษัท CNOOC ไดรับอนุญาตในแหลง
น้ํามัน 4 แหง CNOOC 

ซูดาน 2001 แหลงน้ํามนั Heglig and Unity CNPC 

 2002 พัฒนาบลอค 3 และ 7 CNPC 

 2003 

สรางทอสงน้าํมันยาว 750 กม.จาก
บลอค 6 ในแหลงน้ํามันทางตอนใต 
ของ Kordofan ไปยังตอนเหนือ 
ทาเรือซูดาน 

CNPC 

 2007 
ถือหุน 40 เปอรเซ็นตใน บล็อก 13 บริเวณ
ทางชายฝงของทะเลแดง CNPC 

ที่มา World Bank-PPIAF Chinese Projects Database (2008) 



 168
 นอกจากนีจ้ีนยังดําเนนิการลงทนุเกีย่วกับทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกา 

อาทิ ทองแดง โคบอลท แมงกานีส ทองคํา สังกะสี บอกไซท โครเมียม จาประเทศหลักๆ เชน 
สาธารณรัฐคองโก กาบอง แอฟริกาใต แซมเบีย เปนตน 

ตาราง 4.15 แสดงการดําเนินงานของจีนเกี่ยวกบัทรัพยากรธรรมชาติตางๆ ใน
แอฟริกา 114 

 

ประเทศ ป โครงการ ทรัพยากร บริษัท 

คองโก 
(Rep.) 

2003 เชาเหมืองทองแดง โคบอลท ทองแดง 
โคบอลท 

Xinglong Bicycle 
Co.Ltd. 

 2005 
พัฒนาเหมืองทองแดง-โคบอลทใน 
Kalumbwe-Myunga  

ทองแดง 
โคบอลท 

China Railway 
Engineering 
Group Co.Ltd. 

โกตดิวัวร 2005 โครงการแรแมงกานีส แมงกานีส 
China National 
Geological and 
Mining Corporation 

เอริเทรีย 2006 สํารวจเหมืองทองแดง ทองแดง 
China National 
Geological and 
 Mining Corporation 

 2007 
สํารวจทองคําและทองแดงใน 
Kenatib และ Defere 

ทองคํา 
ทองแดง 

Beijing Southeast 
Resources 
Company Limited 

กาบอง 2006 รวมพัฒนาเหมืองทองคํา ทองคํา 
China National 
Geological and 
 Mining Corporation 

 2005 สํารวจเหมืองแรแมงกานีส Mbigou แมงกานีส Sino Steel 

 2006 
การอนุมัติสําหรับเหมืองแมงกานีส
Njielei 

แมงกานีส 
Ningbo Huazhou 
mines 

                                                  
114 Ibid, pp.121-134. 
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กิน ี 2006 
การอนุมัติสํารวจตะกัว่ สังกะสีและ
เงิน 

ตะกั่ว เงนิ 
สังกะส ี

Ningbo Huazhou 
mines 

เคนยา 2005 การอนุมัติสํารวจบ็อกไซท บ็อกไซท Aluminium Corp of 
China 

โมซัมบิก 2006 ซื้อหุนกูใน Tiomin Kenya ไททาเนียม 
Jinchuan Group 
Limited 

นามิเบีย 2003 การอนุมัติสํารวจใน Manica ทองคํา 
Jiangsu Geology & 
MineralResource 
Bureau 

ไนเจอร 2005 
ใบอนุญาตการสํารวจ ทองแดง เงนิ 
ทองคํา สังกะสี ยูเรเนยีมและหิน 

ทองแดง 
ทองคํา 
เงิน หนิ 
สังกะส ี
ยูเรเนียม 
 

Namibia China 
Mining Resource 
Investment and 
Development Co. 
Ltd. 

ไนจีเรีย 2006 
สํารวจแรยูเรเนียมที่ Teguidda 
และ Madaouela 

ยูเรเนียม 
China Nuclear 
International 
UraniumCorporation

แอฟริกาใต 2006 แร Asphalite Asphalite SINOPEC 

 2006 โครงการพฒันาโครเมียม โครเมียม 
JiuQuan Iron & 
Steel Company 

 2007 สํารวจโครเมียมใน Naboom โครเมียม 
Minmetals 
Development Co., 
Ltd. 

ซูดาน 2006 
หุนสวน 50 % ในโครเมียมและ 
โรงหลอมแร โครเมียม Sino Steel 
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แทนซาเนยี 2006 สํารวจทองคําพื้นที่ 6,000 ตร.กม. ทองคํา 
North China 
Geological  
Exploration Bureau 

 2006 
สนับสนนุทางเทคนิคในการผลิต
ของเหมืองถานหนิ 

ถานหนิ 
Shanxi Fenwei 
Energy Consulting 
Co.,Ltd. 

แซมเบีย 2006 โครงการ Munali Nickel นิกเกิ้ล Jinchuan Group Ltd

 2007 
โครงการ Chambishi West Ore 
Body Project 

ทองแดง CNMC 

ซิมบับเว 2007 พัฒนาถานหนิในซิมบับเว ถานหนิ Sanxing Coal
 

 ที่มา World Bank-PPIAF Chinese Projects Database (2008) 

นอกจากการลงทุนหลักๆ เกีย่วกับสาธารณูปโภคพื้นฐานและทรัพยากรธรรมชาติแลว จนี
ยังมีการลงทุนดานการเงนิในแอฟริกาอีกดวย ในป ค.ศ.2004 บรรษัทการเงนิของจีนไดกอต้ังข้ึน
ใหมในแอฟริกากวา 77 แหง ซึง่เปนการลงทนุตามที่ไดมีการสัญญาไวโดยรวมทั้งหมด (total 
contracted investment) กวา 432 ลานเหรียญสหรัฐฯ เปนการลงทนุตามความเปนจริง (actual 
investment) กวา 135 ลานเหรียญสหรัฐฯ115 ในปลายป ค.ศ.2004 มโีครงการ (ไมใชทางการเงนิ) 
ประมาณ 715 โครงการที่ไดรับความเห็นชอบจากกระทรวงพาณิชยของจีน 116 

นอกจากนีย้ังมีการลงทนุดานการบริการ ในค.ศ.2005 ตามสถิติของกระทรวงพาณิชยของ
จีน ในเดือนมกราคมถงึตุลาคมป ค.ศ.2005 มูลคาสัญญาที่มกีารตกลงและลงนามใหบริการดาน
แรงงานในแอฟริกานั้นมีจํานวนถึง 6,340 ลานเหรียญสหรัฐฯ เปนมลูคาที่เกิดข้ึนจริง 4,610 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ โดยในปลายเดือนตุลาคม ค.ศ.2005 มีแรงงานชาวจีนทําสัญญาทํางานในแอฟริกา
กวา 780,000 คน117 

                                                  
115 Liang Guixuan, Perspectives on China-Africa Trade And Economic Cooperation [Online]. 2005. 

Available from: http://www.chinese-embassy.org.za/eng/znjl/t194633.htm [2008, January 2] 
116 Ministry of Commerce, “The Economic and Trade Relations between China and African Countries 

in 2004,” in China Commerce Yearbook 2005 (Beijing, 2005), p.183.  
117 Hen feng, Survey on China-Africa trade and economic cooperation in 2005 [Online]. 2006. 
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4.3 การใหความชวยเหลอืแกแอฟริกา  

การใหความชวยเหลือแกตางประเทศนั้นถอืเปนเคร่ืองมอืหนึง่ในการสรางความสัมพนัธ
ระหวางประเทศผูใหและประเทศผูรับ นบัต้ังแตเร่ิมสถาปนาความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกา
ในทศวรรษที่ 1950 จีนไดเร่ิมใหความชวยเหลือแกแอฟริกา โดยในชวงเวลานั้น เปาหมายของการ
ใหความชวยเหลือของจนีเนนไปที่การสรางความรวมมือในโลกที่สามและผลประโยชนทางการ
เมืองกับแอฟริกาเปนสําคัญ  แตในศตวรรษใหมนี ้ จนีใหความสําคัญตอการชวยเหลือแกแอฟริกา
อยางมาก ทัง้นี้มีองคกรทีท่ําหนาทีห่ลักในการใหความชวยเหลือ อาทิ สภาแหงรัฐ กระทรวง
พาณิชย กระทรวงการตางประเทศ ธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีน (EXIM Bank) อีกทั้ง
ยังใหความชวยเหลือในหลากหลายรูปแบบ อาทิ การใหความชวยเหลือในดานสาธารณูปโภค การ
ใหเงนิกูยมืไมมีดอกเบ้ีย หรือใหเงินกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน และการใหสิทธพิเิศษทางการคา
แกประเทศทีพ่ฒันานอยที่สุด เปนตน การชวยเหลือเหลานี้จะเปนการสรางความใกลชิด รวมถึง
เปนผลดีตอการดําเนนิยทุธศาสตรของจีนในแอฟริกาอีกดวย  

4.3.1 สถาบันหลักในการใหความชวยเหลือ 

สภาแหงรัฐ (the state council) สภาแหงรัฐเปนองคกรบริหารสูงสุดในการบริหารงาน
ของรัฐ  ประกอบดวย นายกรัฐมนตรี รองนายกรัฐมนตรี รัฐมนตรีประจํา รัฐมนตรีประจํากระทรวง
ตางๆ โดยเปนผูตัดสินใจเร่ืองสวนแบงงบประมาณในสวนเงนิชวยเหลือแกตางประเทศ118 

กระทรวงพาณิชย (The Ministry of Commerce- MOFCOM) เปนกระทรวงที่มี
ความสําคัญทีเ่กี่ยวกับการใหความชวยเหลือ โดยมีกรมความชวยเหลือตางประเทศทําหนาที่ให
การชวยเหลือไปยังตางประเทศ นอกจากนี ้ กระทรวงพาณิชยยังรับหนาที่ใหความชวยเหลือ 
(Grant aid) และใหเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ียของรัฐบาล (Government interest free loans) 
กระทรวงพาณิชยยังแบงหนวยงานออกตามภูมิภาค อาท ิ กรมกิจการเอเชียตะวนัตกและแอฟริกา 
ซึ่งมีบทบาทในการใหคําปรึกษาเร่ืองการใหความชวยเหลือและความรวมมือทางเศรษฐกิจทั่วไป
กับแอฟริกา  

                                                                                                                                               
Available from: http://www.gov.cn/english/chinatoday/2006-01/11/content_154337.htm [2008, 
January 2] 
118

 China and the end of poverty in Africa- toward mutual benefit? [Online]. 2007. Available from: 

www.eurodad.org/uploadedFiles/Whats.../Kinarapport_A4.pdf [2008, September 30] 
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 กระทรวงการตางประเทศ (The Ministry of Foreign Affairs- MFA) เปน

กระทรวงทีม่ีสวนรวมในการกําหนดนโยบาย อาทิ โครงรางนโยบายจีนตอแอฟริกา (China’s 
African Policy) นอกจากนี ้กระทรวงยังแบงหนวยงานตามภูมิภาค เชน กรมกิจการแอฟริกาซ่ึงทาํ
หนาทีท่างการทูตและประสานนโยบาย ดูแลสังเกตการณการปฏิบัติงานของสถานทูตในประเทศ
ผูรับ ในสวนการชวยเหลือและการรวมมอืทางเศรษฐกจินั้น กระทรวงการตางประเทศมหีนาที่ให
คําปรึกษาแกกระทรวงพาณิชย 

 กระทรวงการเงิน (The Ministry of Finance) เปนกระทรวงซ่ึงทําหนาที่เกี่ยวกบั
งบประมาณ การชวยเหลือประจําป การชวยเหลือแบบพหุภาคี อีกทัง้สถาบันการเงนิระหวาง
ประเทศก็อยูภายใตอํานาจของกระทรวงการเงิน  

ธนาคารเพ่ือการสงออกและนําเขาของจีน (The Export-import Bank of China- 
China EXIM Bank) ธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีนกอต้ังเม่ือ ค.ศ.1994 เปนธนาคาร
ตามนโยบายรัฐ ภายใตการควบคุมโดยตรงของสภาแหงรัฐ (State Council) ธนาคารไดใหเครดิต
สงออก ไดแก เครดิตผูซื้อ เงินกูยมืในสัญญาการกอสรางและโครงการลงทุนในตางประเทศ ซึ่งเปน
ธนาคารแหงเดียวที่ใหเงนิกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional loans)  

นอกจากธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีนแลว ยงัมีธนาคารการพฒันาแหง
ประเทศจีน (the China Development Bank- CDB) ซึง่อยูภายใตอํานาจของสภาแหงรัฐ มี
บทบาทสําคัญในการจัดเตรียมสํารองเงนิเพื่อยุทธศาสตรกาวออกไปขางนอก (going out 
strategy) ของรัฐบาลจนี 119  ธนาคารการพฒันาแหงประเทศจีนกอต้ังข้ึนใน ค.ศ. 1994 เนนการ
จัดเตรียมทางการเงนิสําหรับโครงการพฒันาภายในประเทศ แตในขณะเดียวกนั ธนาคารก็กาํลัง
เพิ่มเงินไปยงัตางประเทศมากข้ึนดวย โดยในป ค.ศ.2006 ธนาคารการพัฒนาแหงประเทศจีนไดลง
นามกรอบความตกลงกับธนาคารการพฒันาแหงแอฟริกาตะวนัออก (the East African 
Development Bank- EADB) เกีย่วกบัโครงการทางการเงินในภูมิภาค  

                                                  
119 ธนาคารการพัฒนาแหงประเทศจีน (China Development Bank- CDB)  เปนหนึ่งในสามของธนาคารนโยบายของจีน 

(policy banks) เปนสถาบันการเงินซ่ึงเนนการพัฒนาและควบคุมโดยสาธารณรัฐประชาชนจีน เร่ิมกอต้ังป ค.ศ.1994 โดยทํา
โครงการหลักดานการเงินและสนับสนุนการกอสรางสาธารณูปโภค เปนเสาหลักของอุตสาหกรรมตางๆ ตามนโยบายระดับมหภาค
ของจีน 
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สถานทูต สถานทูตทาํหนาที่ควบคุมการปฏิบัติโครงการและรายงานความกาวหนา

แกรัฐบาลจีน นอกจากนีส้ถานทูตยงัมีเงินกองทุนจํานวนหนึ่งจากงบประมาณทัว่ไปของกระทรวง
การตางประเทศเพื่อใหความชวยเหลือในยามฉุกเฉิน 

 กระทรวงอ่ืนๆ กระทรวงอ่ืนๆ ทีม่บีทบาทในการใหความชวยเหลือไดแก กระทรวง
สาธารณสุขซึง่เกี่ยวของในโครงการทางการแพทยและสุขภาพ อาท ิการสงทีมแพทยไปยงัแอฟริกา 
นอกจากนีย้ังมีกระทรวงศึกษาธิการซึ่งเกีย่วของกับโครงการดานการศึกษา กระทรวงเกษตรกรรม
ซึ่งเกี่ยวของในเร่ืองการพฒันาชนบท และกระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลยีซึ่งใหความ
ชวยเหลือในเร่ืองวทิยาการตางๆ เปนตน120 

4.3.2 ประเภทของการใหความชวยเหลือ 

สําหรับรูปแบบของการใหความชวยเหลือ สามารถแบงออกเปน 3 รูปแบบดวยกัน คือ  

1.การใหความชวยเหลือที่ไมใชทางการเงนิ (Grants-in kind not in cash) การใหความ
ชวยเหลือรูปแบบนี้มักใหในลักษณะโครงการสวัสดิการทางสังคม อาทิ โรงพยาบาล โรงเรียน การ
ชวยเหลือทางเทคนิค การพฒันาทรัพยากรมนุษยและการบรรเทาความเสียหาย 

2.เงินใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) ใชในโครงการทีม่ีขนาดใหญ โดยหลักๆ
เนนในเร่ืองโครงสรางพื้นฐานที่จาํเปน อาทิ สาธารณูปโภคตางๆ 

3.เงินใหกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional loans) หรือเรียกกันวาเงนิที่ใหสิทธิ
พิเศษ โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจนีเปนผูจัดให มีทั้งเงินใหกูยืมระยะกลางและ
ระยะยาว ซึ่งระยะยาวท่ีสุด คือ 20 ป   

ทั้งนี้ ธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจนีไดใหเงนิกูยมืแบบมีเงื่อนไขผอนปรน 
(concessional loans) เพือ่สงเสริมการพัฒนาเศรษฐกจิและยกมาตรฐานการครองชีพในประเทศ
กําลังพัฒนา นอกจากนี ้กระทรวงพาณิชยยังชวยในเร่ืองบรรเทาหนีสิ้น (Debt relief) ในรูปของเงิน
กูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) โดยรัฐบาลจีนไดประกาศบรรเทาหนี้สินแกแอฟริกาใน 3 
ขอเสนอดวยกนั คือ 
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ขอเสนอแรก ประกาศในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ค.ศ.2000 มูลคา

ประมาณ 1,380 ลานเหรียญสหรัฐ แกประเทศในแอฟริกา 31 ประเทศ 

ขอเสนอที่สอง ประกาศในการประชุมระดับสูงแหงสหประชาชาติวาดวยการเงนิเพื่อการ
พัฒนา (the UN High Level Meeting on Financing for Development) ซึ่งจัดข้ึนในป ค.ศ.2005  
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาไดใหคํามั่นในการขยายความชวยเหลือไปยังประเทศยากจนทีเ่ปนหนี้อยาง
หนกั (HIPCs) และประเทศที่พัฒนานอยที่สุด (LDCs) โดยทําการยกเลิกภายใน 2 ปขางหนา  

ขอเสนอที่สาม ประกาศในการประชุมสุดยอดความรวมมือจีน-แอฟริกา ในค.ศ.2006 โดย
ยกเลิกเงินกูยมืไมมีดอกเบ้ียซึ่งครบกําหนดจายคืนในปลายป ค.ศ.2005 ของประเทศยากจนที่เปน
หนี้อยางหนัก (HIPCs) และประเทศที่พัฒนานอยที่สุด (LDCs) ในแอฟริกา ซึ่งกําลังมี
ความสัมพันธทางการทูตกับจีน121 

ในชวง ค.ศ.2000-2006 รัฐบาลจีนไดยกเลิกหนี้แกประเทศที่ยากจนทีสุ่ดในแอฟริกา โดย
มีการบรรเทาหน้ีสิน (debt relief) กวา 381 ลานเหรียญสหรัฐฯ ประกอบดวย แองโกลา 44.14 
ลานเหรียญสหรัฐฯ บุรุนดี 36 ลานเหรียญสหรัฐฯ เอธโิอเปย 122 ลานเหรียญสหรัฐฯ เคนยา 13.6 
ลานเหรียญสหรัฐฯ เลโซโท 3.4 ลานเหรียญสหรัฐฯ มาลี 49.9 ลานเหรียญสหรัฐฯ โมซัมบิก 22 
ลานเหรียญสหรัฐฯ รวนัดา 16.34 ลานเหรียญสหรัฐฯ แซมเบีย 31.01 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
แทนซาเนยี 58.79 ลานเหรียญสหรัฐฯ ยกูันดา 50  ลานเหรียญสหรัฐฯ เปนตน 122 นอกจากนี้ใน
สวนโครงการชวยเหลือ ประกอบดวย โครงการ 3 ประเภท ไดแก โครงการซึง่รัฐบาลจีนใหการ
ชวยเหลือแกบริษัทตางๆ ต้ังแตเร่ิมตนจนส้ินสุด (turn key projects) โครงการซึ่งจัดใหวัสดุอุปกรณ
ในบางสวนและความรวมมือเกี่ยวกับเทคโนโลยี และโครงการฝกอบรมทรัพยากรมนุษยและจัดสง
ทีมแพทยหรืออาสาสมัคร 123   
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4.3.3 การใหกูยืมจากธนาคารเพ่ือการสงออกและนําเขาของจนี 

(China Exim bank)  

ธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีน (The Export-Import Bank of China- EXIM 
Bank) กอต้ังใน ค.ศ.1994 เปนธนาคารตามนโยบายรัฐบาลซึ่งดําเนินการโดยสภาแหงรัฐ (the 
State Council) ธนาคารนี้ถือเปนฟนเฟองสําคัญตอการขยายตัวอยางรวดเร็วของการคาและการ
ลงทนุในระดับโลกของจนี ปจจุบันธนาคารมีบทบาทสําคัญในการสงเสริมพัฒนาการสงออกของ
จีนและมทีําหนาที่บริหารงานหลักๆ 3 ประการ คือ 1.ดูแลรับประกันการคาและการลงทุนอยางเปน
ทางการ 2.จดัเตรียมการใหความชวยเหลือ 3.ดําเนนิการในฐานะที่เปนธนาคารตามนโยบายซ่ึง
เกี่ยวของกับการชวยเหลือตางประเทศ124

  

นับต้ังแต ค.ศ.2000 เปนตนมา ไดมพีธิีลงนามสัญญาการใหกูยมืเงนิแบบมีเงือ่นไขผอน
ปรนระหวางตัวแทนของธนาคารเพ่ือการสงออกและนาํเขาของจีนกับรัฐบาลผูรับ  ดังนี ้
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ตาราง 4.16 แสดงความตกลงการใหกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน 

(Concessional Lending) โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีน (Exim bank) 125  

ป ผูยืม จํานวน ภาค 

2000 คองโก-บราซาวิลล 24.16 ปูนซีเมนต 

2000 คองโก-คินซาซา 9.66 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2000 มาลี 18.12 ปูนซีเมนต 

2001 ซิมบับเว 7.45 สาธารณูปโภคทองถิน่ 

2002 มอรอคโค 6.03 เข่ือน 

2003 จิบอติ 12.00 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2004 บอตสวานา 24.13 การกอสรางทีพ่ักอาศัย 

2004 ตูนีเซีย 16.89 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2005 บอตสวานา 18.29 ถนน 

2005 อียิปต 15.85 ส่ิงทอ 

2006 เอริเทรีย 20.80 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2006 เคนยา 20.17 ไฟฟา 

2006 เคนยา 29.94 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2006 ซิมบับเว 25.06 เคร่ืองจักรกลการเกษตร  
 

ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Paul Hubbard, “Chinese Concessional Loans,” in 
Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, pp.222-224. 

 

 
                                                  
125

 สรุปและเรียบเรียงจาก  Paul Hubbard, “Chinese Concessional Loans,” in Robert I. Rotberg (ed), China 

into Africa: Trade, Aid, and Influence, pp.222-224. 
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ตามรายงานธนาคารโลก ใน ค.ศ.2005 ธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีนให

เงินกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional Loans) จํานวน 55 โครงการ ใน 22 ประเทศ 126 
นอกจากนี ้ยงัมีโครงการสรางสาธารณูปโภคตางๆ ที่จีนใหเงนิชวยเหลือแกแอฟริกาโดยการจายคืน
เงินกูยืมในรูปของทรัพยากรธรรมชาติแทนการจายคืนเปนเงนิ 

ตาราง 4.17 แสดงโครงการใหความชวยเหลือดานสาธารณูปโภคพื้นฐานแก    
แอฟริกาโดยการจายคืนดวยทรพัยากรธรรมชาติ (หนวยเหรียญสหรฐัฯ)127 

ประเทศ ป รายละเอียดโครงการ ทรัพยากร 
จายคืน 

เงินทุน 
ของจีน  

คองโก (Rep.) 2001 Congo River Dam น้ํามัน 280

ซูดาน 2001 
การกอสราง El-Gaili Power 
Plant 

น้ํามัน 128

แองโกลา 2004 
การซอมแซมสาธารณูปโภคที่
เสียหายในสงครามกลางเมือง น้ํามัน 1,020

ไนจีเรีย 2005 
การกอสราง gas turbine 
power ที่ Papalanto 

น้ํามัน 
298

 
กิน ี 2006 โครงการเข่ือน Souapiti บอลไซท 1,000

กาบอง 2006 
เงินใหกูยมืจายคืนผานทางการ
ขายแรเหล็กแกจีน 

แรเหล็ก -

ซิมบับเว 2006 
การกอสรางเหมืองถานหนิใหม
และสถานพีลังความรอน 3 
แหงใน Dande  

โครเมียม -

 

ที่มา: World Bank-PPIAF Chinese Projects Database (2008) 

                                                  
126 Bates Gill, Chin-hao Huan and J.Stephen Morrison, China’s Expanding Role in Africa [Online]. 

2007. Available from: www.csis.org [2008, September 30]             
127

  Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa (USA: The World Bank, 2009), p.57. 
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4.3.4 การใหสิทธพิิเศษทางการคาแกประเทศที่พฒันานอยท่ีสดุ  

(Least Developed Countries) 

การใหสิทธิพเิศษทางการคาแกประเทศทีพ่ฒันานอยที่สุด (Least Developed Countries- 
LDCs) ถือเปนการใหความชวยเหลือแกประเทศแอฟริกาในรูปแบบหน่ึง โดยนายกรัฐมนตรี      
เวินเจียเปาไดแถลงในการประชุมระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 (the 
Second Ministerial Conference of FOCAC) วา จนีจะใหการนาํเขาปลอดอัตราภาษีศุลกากรแก
สินคาบางประเภทที่สงมาจากประเทศที่พฒันานอยที่สุดในแอฟริกา (LDCs)  ตอมาไดมีการย้าํอีก
คร้ังจากโฆษกกระทรวงพาณิชยจีนวา จีนจะใหการนาํเขาปลอดอัตราภาษีศุลกากรแกสินคาบาง
ประเภทที่สงมาจากประเทศที่พัฒนานอยที่สุดในแอฟริกาซ่ึงไดทําการแลกเปล่ียนบันทกึกับรัฐบาล
จีนในการดําเนินการปลอดอัตราภาษีศุลกากรไวกอนวนัที ่ 31 ธันวาคม ค.ศ.2004 ซึ่งสินคาที่ได
สิทธิพเิศษจากการดําเนนิการปลอดภาษีนี้มีรวมกันกวา 190 รายการ ทั้งนี้เพื่อเปนการขยายการ
นําเขาจากประเทศในแอฟริกาและสงเสริมการคาทวิภาคีระหวางจีนและแอฟริกา โดยเร่ิมต้ังแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ.2005  ซึ่งมีประเทศที่ทาํบันทึกกับรัฐบาลจีนรวม 25 ประเทศ  ประกอบดวย 
เบนิน  บุรุนดี เคปเวิรด สาธารณรัฐแอฟริกากลาง คอโมโรส สาธารณรัฐคองโก จิบูตี เอริเทรีย 
เอธิโอเปย กิน ีกินีบิสเซา เลโซโท ไลบีเรีย  มาดากัสการ มาลี มอริทาเนีย โมซัมบิก  ไนเจอร รวันดา 
เซียรราลีโอน ซูดาน แทนซาเนีย โตโก ยูกนัดา แซมเบีย 128 
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 China Granting Tariff-free Treatment to Some Goods Exported to China by the Least Developed 

Countries [Online]. 2005. Available from: http://www.focac.org/eng/jmhz/t181106.htm [2008, January 
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สรุปบทท่ี 4 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ จนีกาวข้ึนมามีบทบาทโดดเดนกลายเปนมหาอํานาจทั้งทาง
การเมืองและทางเศรษฐกิจของโลก นอกจากนี้ ในดานการตางประเทศ  จีนก็ไดวางนโยบายและ
ยุทธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลองกับสถานการณภายในและสถานการณระหวางประเทศ
สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จีนไดใหความสําคัญในการ
ดําเนนินโยบายตอแอฟริกา โดยเฉพาะปจจัยทางเศรษฐกิจที่คอยๆ เพิม่ความสําคัญมากข้ึน 
นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติก็กลายเปนปจจัยผลักดันการดําเนิน
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอแอฟริกาไว 3 
รูปแบบสําคัญดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสรางความสัมพนัธทางการทูตกบัประเทศตางๆ 
ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา การเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง การ
แลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพฒันายุทธศาสตรในระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนนิการ
ทางการคาและการลงทนุกบัประเทศในแอฟริกา 3.การใหความชวยเหลือแกแอฟริกาในรูปแบบ
ตางๆ ทัง้นี้การดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดีตอความสมัพนัธและความรวมมอื
อยางใกลชิดกบัประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิง่  

ในการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในศตวรรษใหมนี ้ จีนเนนการสงเสริมมิตรภาพและ
ความรวมมือกับแอฟริกาและประพฤติในหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติและไม
แทรกแซงกิจการภายในของแอฟริกา โดยจีนไดดําเนนิความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกา ดังนี ้

-การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา (the Forum on China-Africa Co-operation- 
FOCAC) รัฐบาลจีนไดจัดการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาข้ึนเปนคร้ังแรกใน ค.ศ.
2000 เพื่อเสริมความรวมมอืฉันมิตรระหวางจนีและแอฟริกาภายใตสถานการณใหม ซึ่งไดผลตอบ
รับอยางดีจากประเทศในแอฟริกา โดยการประชุมมเีปาหมายเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเหน็และ
ขยายความรวมมือ มีจุดเนนอยูที่ความรวมมือบนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน สงเสริมทั้ง
การแลกเปล่ียนความคิดเหน็ทางการเมืองและความรวมมือดานทางเศรษฐกิจ ในชวงเวลาต้ังแต 
ค.ศ.2000-2007 ไดมีการจดัประชุมข้ึน 3 คร้ัง คร้ังแรกไดจัดการประชุมข้ึนทีก่รุงปกกิ่ง ในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.2000 พรอมกันนี ้ ในที่ประชุมไดประกาศเอกสารสําคัญ 2 ฉบับ  คือ ปฏิญญาปกกิ่ง
วาดวยการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา และโครงการความรวมมอืจีน-แอฟริกาในการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม คร้ังทีส่องจัดข้ึนทีก่รุงแอดดิส อบาบา เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปยใน
เดือนธันวาคม ค.ศ.2003 ในที่ประชุมยงัไดประกาศแผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา ในแผนปฏิบัติ
การนี้ไดวางโครงการความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาในค.ศ.2004-2006 และคร้ังที่สามจัดที่
กรุงปกกิง่ในเดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 ในการประชุมคร้ังนี ้ มีผูนําของรัฐ ผูนาํรัฐบาล ผูแทน
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ระดับสูงจาก 48 ประเทศในแอฟริกาเขารวมประชมุและในที่ประชุมยังไดประกาศปฏิญญา
การประชุมสุดยอดความรวมมือจีนแอฟริกาอีกดวย 

-การประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China's African policy) จีนไดประกาศเอกสาร
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 โดยในเอกสารนโยบายจีนตอแอฟริกานัน้ ได
แสดงอยางเปาหมายในการสรางหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมและการพฒันารวมกนัระหวางจีน
และแอฟริกา 

-การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูงของจีน การเยีย่มเยือนของผูนําระดับสูงของรัฐนัน้ 
นอกจากเปนการแสดงใหเหน็ถึงการสรางสัมพันธไมตรีระหวางประเทศแลว ยังนาํไปสูความ
รวมมือดานตางๆ ระหวางกันอีกดวย ตลอดระยะเวลาที่ผานมา ผูนําระดับสูงของจีน ไมวาจะเปน
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิ ประธานาธิบดีหูจิ่นเทา นายกรัฐมนตรีจูหญงจี นายกรัฐมนตรีเวนิเจีย
เปา ลวนแตไดไปเยือนประเทศตางๆ ในแอฟริกา ซึง่นอกจากเปนการกระชับความสัมพันธอันดีกบั
ประเทศตางๆ ในแอฟริกาแลว ยังสงผลดีตอการดําเนนิยุทธศาสตรในแอฟริกา อาท ิการรวมมือใน
เวทีระหวางประเทศ กอเกดิความรวมมอืทางเศรษฐกจิ ทัง้การคาและการลงทุน รวมถงึความ
รวมมือในการบุกเบิกแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาอีกดวย 

-การสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาในระดับพหุภาคี อาท ิ การสรางความสัมพนัธกับ
สหภาพแอฟริกา (African Union- Au) ซึ่งเปนองคการทางการเมอืงและเศรษฐกิจระหวางรัฐที่
ใหญที่สุดในแอฟริกา อีกทั้งจีนยงัมีความสัมพันธกับองคกรอ่ืนๆ ในแอฟริกาอีกดวย นอกจากนีจ้ีน
ยังสนบัสนนุหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (NEPAD) ซึ่งเปนวิสัยทัศนและกรอบความคิดเชิง
ยุทธศาสตรใหม เพื่อเผชิญหนากับประเด็นทีท่าทายแอฟริกาในปจจุบันและยงัสนับสนนุความ
รวมมือแบบใต-ใต (South-South Cooperation)  

-ความรวมมือดานอ่ืนๆ เชน ดานการศึกษา ไดเกิดโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกา 
โดยเฉพาะอยางยิง่กองทนุพฒันาทรัพยากรมนุษยในแอฟริกา  จนีไดเนนย้าํอีกคร้ังในนโยบายจนี
ตอแอฟริกาซ่ึงประกาศในป ค.ศ.2006 โดยเนนขยายการฝกอบรม การดําเนนิการแลกเปลีย่น
นักเรียนระหวางจนีและแอฟริกา การเพิ่มจํานวนของทุนการศึกษา เปนตน ความรวมมือดาน
การแพทยและสาธารณสุข จีนไดสรางความรวมมอืในเร่ืองของสุขภาพ ขยายการฝกอบรม
เจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา โครงการปองกนัการแพรเชื้อของโรคติดตอ อาท ิ มาลาเรีย
และเอดส รวมถงึสงอุปกรณทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ความรวมมือดาน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จนีไดยกระดับความรวมมอืในสวนงานวจิัยพืน้ฐานและประยุกต การ
พัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยี สนับสนุนและยกระดับเทคโนโลยีด้ังเดิมของแอฟริกา ในดาน
โทรคมนาคม จีนไดรวมมือและบริการทางเทคนิคกับประเทศในแอฟริกามากกวา 20 ประเทศ ใน
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สวนความรวมมือทางการเกษตร จนีและแอฟริกาไดเตรียมพรอมแลกเปล่ียนประสบการณของ
แตละประเทศในการพัฒนาการเกษตรและการประมงและสรางความมั่นคงในเร่ืองอาหาร 

นอกจากนี ้ ยังไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาในอีกรูปแบบหนึง่ นัน่คือ การสรางความ
รวมมือดานการคาและการลงทนุ ในการสรางความรวมมือดานการคาและการลงทนุกับแอฟริกา
นั้นถือไดวาเปนรูปแบบสําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศตอแอฟริกา นับต้ังแตเขาสู
ทศวรรษที่ 21 เปนตนมา จีนไดขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกาและพยายามสราง
แนวทางความรวมมือ โดยการคาและการลงทนุมีลักษณะดังนี ้

-ความรวมมือทางการคา ความรวมมือทางการคาถือเปนรูปแบบหนึง่ของการดําเนนิ
กิจกรรมทางเศรษฐกิจและรัฐบาลจีนไดใหความสําคัญอยางมาก โดยวางนโยบายการคารวมกับ
แอฟริกา อาทิ สรางความสมดุลและการยกระดับการคา จัดต้ังสภาธุรกิจรวมจนี-แอฟริกาเพื่อ
ประสานกับหอการคาของประเทศแอฟริกา พยายามผลักดันศูนยกลางการคาและการลงทนุใน
แอฟริกาใหประสบความสําเร็จ จัดต้ังศูนยแสดงสินคาจีน-แอฟริกาในประเทศจีนเพื่อสงเสริม
การคาของสองฝาย เมื่อจีนไดประกาศนโยบายจนีตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ในเอกสารฉบับนี้ได
กลาวถึงนโยบายดานการคาของจีนไวอยางชัดเจนวา “รัฐบาลจีนจะนําระบบที่มีประสิทธิภาพมา
ใชอํานวยความสะดวกในการเขาถึงของสินคาจากแอฟริกาไปยังตลาดของจีนและใหการเขาถึง
ปลอดภาษีแกสินคาบางรายการที่จากประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกา รวมถึงความพยายาม
ที่จะสงเสริมประชาคมธุรกิจทั้งสองฝายไปสูการจัดต้ังหอการคาและอุตสาหกรรมรวมจีน-แอฟริกา 
ทั้งนี ้ เมื่อมีสภาพแวดลอมที่พรอมแลว จีนจะเจรจาเขตการคาเสรี (FTA) และเจรจากับองคกร
ระดับภูมิภาคของแอฟริกา 

เมื่อเขาสู ค.ศ.2000 มูลคาการคาของจนีตอแอฟริกาถอืไดวาเติบโตอยางมาก มูลคารวม
การคาของจนีอยูที ่10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และมูลคาการคาก็เติบโตข้ึนทกุปๆ จนเมื่อถงึ 
ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ เพิม่ข้ึนจากป 2000 ถึง 
63,069,850,000  เหรียญสหรัฐฯ ในสวนของประเทศคูคาของจีนนัน้ ประเทศคูคาสําคัญอันดับ
ตนๆ ไดแก แอฟริกาใต แองโกลา ซูดาน อียิปต  ไนจเีรีย  คองโก ในชวงต้ังแต ค.ศ.2000-2005 
แอฟริกาใตเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งกับจีน แตทวานบัต้ังแต ค.ศ.2006 ประเทศแองโกลาได
ข้ึนมาเปนประเทศคูคาอันดับหนึง่แทนแอฟริกาใต ประเทศคูคาสําคัญระดับตนๆ นัน้ สวนใหญเปน
ประเทศเศรษฐกิจสําคัญในแอฟริกา เชน แอฟริกาใต อียิปต  หรือ ประเทศที่มนี้ํามนัและแหลง
ทรัพยากรธรรมชาติสําคัญ เชน แองโกลา ซูดาน ไนจีเรีย คองโก เปนตน 

ในสวนของมูลคาการสงออกไปยังแอฟริกานั้น ค.ศ.2000 มีมูลคา 5,042,010,000 เหรียญ
สหรัฐฯ จนถงึ ค.ศ.2007 เพิม่สูงถึง 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ ต้ังแต ค.ศ.2000-2007 
ประเทศที่จนีสงออกเปนอันดับ 1 คือ แอฟริกาใต นอกจากนีย้ังมีประเทศสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต 
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ไนจีเรีย มอรอคโค เบนิน แอลจีเรีย เปนตน ประเทศสวนใหญที่จนีสงออกนัน้เปนประเทศทีม่ี
ฐานะทางเศรษฐกิจที่อยูในระดับตนๆ ของทวีปแอฟริกา เชน แอฟริกาใตและประเทศที่อยูในกลุม
แอฟริกาเหนือ เชน อียิปต มอรอคโค แอลจีเรีย ไนจีเรีย เปนตน สําหรับสินคาสงออกไปยังแอฟริกา 
ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกับเคร่ืองจกัรและอิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหม
และเคร่ืองแตงกาย ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชั้นสูง รองเทา ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก 

สําหรับการนาํเขานัน้ จนีนาํเขาจากประเทศหลักๆ ไดแก ประเทศแองโกลา แอฟริกาใต 
ซูดาน คองโก กาบอง อิเควทอเรียลกนิี โดยเฉพาะต้ังแต ค.ศ.2003-2007 มูลคาการนําเขาจากแอง
โกลานั้นสูงเปนอันดับหนึง่ โดยใน ค.ศ.2007 มูลคาสูงถงึ 12,888,660,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึง่ถือ
วาเปนมูลคาการนําเขาจากประเทศในแอฟริกาซ่ึงสูงที่สุด สําหรับสินคาทีก่ารนําเขาจากแอฟริกา
สวนใหญ ไดแก น้าํมนัดิบ แรเหล็ก ฝาย เหล็ก เหล็กกลา เพชร ไมซุง ซึ่งน้ํามันถือเปนสินคาที่มี
สัดสวนการนาํเขาสูงที่สุดหรือประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทัง้หมดจากแอฟริกา ในปค.ศ.
2000 จีนนําเขาน้ํามันรวมทั้งส้ิน 16.92 ลานตัน โดยนาํเขาจากประเทศแองโกลามากท่ีสุดถึง 8.64 
ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 3.31 ลานตัน จนถงึค.ศ.2005 จีนนําเขาน้ํามนัจากแอฟริกาถงึ 38.47 
ลานตัน คิดเปน 30 เปอรเซน็ตของการนําเขาทั้งหมดของจีน โดยประเทศคูคาสําคัญ คือ แองโกลา 
17.46 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 6.62 ลานตัน คองโก 5.53 ลานตัน อิเควทอเรียลกินี 3.38 ลาน
ตัน นอกจากนี ้จีนยังนําเขาทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนๆ จากแอฟริกา อาทิ ทองแดง แรเหล็ก โคบอลท 
แมงกานีส ไมซุงและโครเมียม เปนตน  

-การลงทุนนั้นถือเปนกจิกรรมทางเศรษฐกจิอยางหนึ่งที่จนีดําเนินการอยูในแอฟริกา โดย
จีนไดขยายการลงทุนเขาไปในแอฟริกาต้ังแตทศวรรษ 1990 เมื่อเขาสูศตวรรษใหม จนีไดวาง
นโยบายดานการลงทุนกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึน โดยมลัีกษณะดังนี้ คือ สงเสริมการลงทนุรวมกัน
ระหวางบรรษทัจีนและแอฟริกาและเปนหุนสวนธุรกิจจีน-แอฟริกา จัดต้ังกองทนุพิเศษเพื่อ
สนับสนนุและสงเสริมการลงทุนของบรรษัทจีนในประเทศแอฟริกา แอฟริกานั้นเปนหนึ่งในภูมิภาค
ที่รัฐบาลจนีสนับสนนุใหบรรษัทของจนีเขาไปลงทนุ ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงดําเนินการขอตกลงทวิภาคี
เพื่อสนับสนนุและรับรองการลงทุน ทั้งยงัหลีกเล่ียงภาษีซ้ําซอน เพือ่เปนการปกปองสิทธิอันชอบ
ดวยกฎหมายของผูลงทนุทั้งสองฝาย ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงน้ันมีมูลคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ใน
ค.ศ.2000 มีมูลคา 287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถึง ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถึง 
1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทานอกจากนี้ จีนยงัไดลงนาม
ขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคีกับประเทศในแอฟริกา รวม 29 ประเทศและยังลงนาม
ขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอนกับประเทศในแอฟริกา 9 ประเทศ สําหรับการลงทนุในแอฟริกานัน้ 
โดยหลักๆ แลวเนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภทหลักๆ คือ การลงทุนดานสาธารณูปโภคพื้นฐาน อาทิ 
โครงการผลิตน้ํา ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน และการลงทนุอีกประเภทหนึ่ง คือ การ
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ลงทนุเกีย่วกับน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ  ในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทใน
แอฟริกากวา 800 แหง รวมมูลคาการลงทนุทัง้ส้ินกวา 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ตอมาในการประชุมสุดยอดผูนําและระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมอืจีนและแอฟริกาใน
เดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 รัฐบาลจีนไดประกาศความต้ังใจที่จะพฒันาเขตเศรษฐกิจ 3-5 แหง
ในแอฟริกาเพือ่สงเสริมการลงทนุของวิสาหกิจจีนในทวปีนี้  ภายในเขตเศรษฐกจิพิเศษนี้ เปนที่
คาดหมายวาจีนจะใชเพื่อเจรจาตอรองแบบทวิภาคีสําหรับบริษัทชาวจีนกับรัฐบาลที่อยูในเขต
เศรษฐกิจพิเศษนัน้ โดยสามารถดําเนินการปลอดภาษแีละขอจํากัดทางกฎหมายแรงงาน ซึ่งนบัได
วาเปนการชวยสงเสริมบรรยากาศการลงทุน นอกจากนี้การดําเนินนโยบายจีนตอแอฟริกายังมี
รูปแบบของการใหความชวยเหลือ สามารถแบงออกเปน 3 รูปแบบดวยกนั คือ 1.การใหความ
ชวยเหลือที่ไมใชทางการเงิน มักใหในลักษณะโครงการสวัสดิการทางสังคม อาท ิ โรงพยาบาล 
โรงเรียน การชวยเหลือทางเทคนิค การพัฒนาทรัพยากรมนุษยและการบรรเทาความเสียหาย 2.
เงินใหกูยมืไมมีดอกเบ้ีย โดยหลักๆเนนในเร่ืองโครงสรางพืน้ฐานที่จําเปน อาท ิสาธารณูปโภคตางๆ 
3.เงินใหกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรนหรือเรียกกนัวาเงนิทีใ่หสิทธพิิเศษ 
โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีน (Exim bank) ใหเงินกูยืมแบบมเีงื่อนไขผอนปรน 
(Concessional loans) เพื่อสงเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจและยกมาตรฐานการครองชีพในประเทศ
กําลังพัฒนา ทั้งยังเปนการสงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางจนีกับประเทศกําลังพฒันา  
อีกทั้งกระทรวงพาณิชยยงับรรเทาหนี้สิน (Debt relief) ในรูปของเงนิกูยมืไมมีดอกเบ้ียนอกจากนี้ 
ยังมีการใหสิทธิพิเศษทางการคาแกประเทศที่พัฒนานอยที่สุด (LDCs) ซึ่งถือเปนการใหความ
ชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกาในรูปแบบหน่ึง  

กลาวไดวา นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีใหความสําคัญ
ในการดําเนนินโยบายตอแอฟริกาอยางมาก โดยการแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจและการ
แสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติไดกลายเปนเปาหมายสําคัญการดําเนนินโยบายตอ
แอฟริกา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบาย ดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสราง
ความสัมพันธทางการทูตกับประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา 
การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูง การแลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพัฒนายุทธศาสตรใน
ระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนินการทางการคาและการลงทุนกับประเทศในแอฟริกา 3.การให
ความชวยเหลือแกแอฟริกาในรูปแบบตางๆ ทัง้นีก้ารดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดี
ตอความสัมพนัธและความรวมมืออยางใกลชิดกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิ่ง  

 

 



บทที่ 5 

บทสรุป 

5.1 สรุปเน้ือหา 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ  จนีไดกาวข้ึนมาเปนมหาอํานาจทางการเมืองและทาง
เศรษฐกิจของโลก จีนไมเพยีงมีบทบาทโดดเดนในเวทกีารเมืองระหวางประเทศเทานั้น หากแตยังมี
ฐานทางเศรษฐกิจขนาดใหญและมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางตอเนื่อง นอกจากนี ้ในดานการ
ตางประเทศ  จีนไดใหความสําคัญตอการวางนโยบายและยุทธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลองกบั
สถานการณภายในและระหวางประเทศ พรอมทัง้ขยายความสมัพนัธและความรวมมือกับประเทศ
และองคกรระหวางประเทศตางๆ  นโยบายตางประเทศของจีนไมเพียงมุงใหความสนใจตอประเทศ
เพื่อนบานในแถบเอเชีย กลุมสหภาพยุโรปหรือสหรัฐอเมริกาเทานั้น  แตยังใหความสนใจตอ
ประเทศกําลังพัฒนาอีกดวย โดยเฉพาะอยางยิง่การใหความสําคัญตอประเทศในแอฟริกา 

“แอฟริกา” เปนทวีปทีม่ีพืน้ทีก่วางใหญเปนอันดับสองรองจากทวีปเอเชีย อุดมสมบูรณไป
ดวยทรัพยากรธรรมชาติอันหลากหลาย เปนแหลงกําเนดิอารยธรรมที่เกาแก แตแอฟริกากย็ังไมได
เปดกวางออกสูโลกภายนอกมากนักและยังเคยตกเปนอาณานคิมของประเทศตะวนัตกมาเปน
เวลายาวนาน จงึทาํใหประเทศในแอฟริกามีขอจํากัดในการพัฒนาและยกระดับความเปนอยูของ
ประชาชน ทั้งยงัตองเผชญิกับความไรเสถียรภาพทางการเมือง ปญหาเร่ืองดินแดนและความ
ขัดแยงระหวางเผาพันธุตางๆ ดังนัน้การศึกษานโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาจึงเปนส่ิงที่
นาสนใจอยางยิ่ง เพื่อทาํใหเขาใจถงึเปาหมายและวัตถุประสงคของจีนทีม่ีตอแอฟริกา เนื่องจาก
นโยบายตางประเทศเปนแนวทางที่ประเทศใชในการดําเนินความสัมพนัธกับประเทศหรือตัวแสดง
ตางๆ ทั้งนี้เปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาก็ไดมีการปรับใหสอดคลองกับ
ยุทธศาสตรภายในประเทศและตางประเทศของจีนในแตละชวงเวลาดวยเชนกัน  

นับต้ังแตพรรคคอมมิวนิสตจีนไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจนีข้ึนในเดือนตุลาคม ค.ศ.
1949 เมื่อพิจารณาสถานการณของสงครามเย็นและทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีน
ใหมก็ยงัมีอํานาจที่ไมมัน่คง ทําใหจีนตองแสวงหาพันธมิตรซ่ึงมีกาํลังแสนยานุภาพทัดเทยีม
สหรัฐอเมริกา นั่นคือ สหภาพโซเวยีต ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศท่ีจีนนํามาใชในชวงเวลานีจ้งึ
เปนนโยบายอิงไปขางเดียว ตอมานับต้ังแตกลางทศวรรษ 1950 จีนเร่ิมหนัไปสรางความสัมพนัธ
กับประเทศกาํลังพัฒนาในการประชุมเอเชยี-แอฟริกา ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย ในการ
ประชุมคร้ังนี้ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกทีส่ามข้ึน ซึ่งเปนการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ 
สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของชาติตะวันตก  
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เมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 จีนยิ่งเพิ่มความหวาดระแวงและไมพอใจสหรัฐอเมริกา 

เนื่องจากสหรัฐอเมริกาไดขยายบทบาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน สงผลใหความสัมพนัธ
ระหวางประเทศทั้งสองยิ่งทวคีวามตึงเครียด นอกจากนี ้ ความสัมพันธจีนกับสหภาพโซเวยีตเร่ิมมี
ความขัดแยงมาต้ังแตปลายทศวรรษ 1950 ทําใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวียตกลับกลายเปนศัตรู
จีนจึงตองเผชญิกับภัยจากอภิมหาอํานาจทั้งสองดาน นั่นคือ สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต 
ดังนัน้ ในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดวางพืน้ฐานนโยบายตางประเทศ ดังนี้คือ ตอตานลัทธิจักรวรรดิ
นิยมหรือการควบคุมโลกของสหรัฐอเมริกา ตอตานความกดดันทุกรูปแบบจากสหภาพโซเวยีต 
รวมถึงดําเนนิการสรางความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกา  

สําหรับประเทศในแอฟริกานัน้ จนีไดเร่ิมสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาอยางเปนทางการ
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา การประชุมคร้ังนี้ถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพนัธระหวางจีน
และแอฟริกาข้ึนอีกคร้ัง หลังจากความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกาไดขาดชวงไปในเวลาหลาย
รอยปที่ผานมา  ในชวงเวลา 30 ป นับต้ังแตค.ศ.1949-1978 ความสัมพันธของจีนและแอฟริกาอยู
บนการสรางผลประโยชนทางการเมือง นัน่คือ การตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม การตอตานอํานาจ
ของสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชเปนสําคัญ ทั้งนี้การแสวงหามิตรประเทศใน
แอฟริกายงัสงผลดีตอจีนในการการฟนฟทูี่นัง่เวทีสหประชาชาติและเพิ่มความม่ันคงทางการเมือง
ของจีนอีกดวย โดยจีนไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาใน 3 รูปแบบ คือ การสรางความสัมพนัธ
ทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา การสนับสนนุแอฟริกาในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและ
การตอสูเพื่อเรียกรองเอกราช และการใหความชวยเหลือแกแอฟริกา  

ในสวนการสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา จนีเร่ิมแสวงหามิตร
ประเทศในแอฟริกาซ่ึงสวนใหญอยูแถบตอนบนของทวปี เปาหมายที่สําคัญคือการขยายอํานาจ
ของจีนในการเมืองระหวางประเทศและตองการมีอิทธพิลเหนือความคดิทางการเมืองของโลกที่ไม
ฝกใฝฝายใด โดยประเทศแรกที่สถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับจีน คือ ประเทศอียิปต ใน ป 
ค.ศ.1956 สําหรับบริเวณอ่ืนๆ นัน้ สวนใหญยังไมไดรับเอกราชและประเทศกินีถือเปนประเทศแรก
ในกลุมตอนใตทะเลทรายซาฮาราที่สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีน   

ตอมาเมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 ในชวงเวลานี้จนีใหความสนใจในการสรางความสัมพันธตอ
แอฟริกาเปนอยางมาก จีนไมเพียงแตตระหนกัถึงความสําคัญของประเทศไดรับเอกราชใหม แตยงั
เพิ่มสนธิสัญญามิตรภาพและขอตกลงความรวมมือดานเศรษฐกิจและเทคนิคกับประเทศเหลานีอี้ก
ดวย เหตุการณสําคัญทีถ่ือวาเปนการสรางประวัติศาสตรหนาใหมของความสัมพันธระหวางจีน
และแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล ในชวง
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ระหวางเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงกุมภาพันธ ค.ศ.1964 พรอมทัง้ไดเสนอหลัก 5 ประการ
เพื่อเปนแนวทางสรางความสัมพันธระหวางจนีกับชาวแอฟริกาและอาหรับ  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1970 ประเทศในแอฟริกาตอนลางจํานวนมากทยอยสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับจีน และยังมกีารแลกเปล่ียนและพฒันาความรวมมือระหวางกนั 
นอกจากนีก้ารสรางความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกายังสงผลดีตอการเขาสูเวทีสหประชาชาติ
ของจีนอีกดวย โดยในการประชุมคร้ังที ่ 26 ของสมัชชาสหประชาชาติ ที่ประชุมไดรับรองรัฐบาล
สาธารณรัฐประชาชนจีนดวยคะแนนเสียงทวมทนถึง 76 เสียง สงผลใหรัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนเปนผูครอบครองทีน่ั่งในสหประชาชาตินบัต้ังแตวันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 ซึ่งใน
จํานวนบัตรสนับสนนุทั้งหมด 76 ประเทศนั้น มาจากแอฟริกาถงึ 26 ประเทศ หรือ คิดเปน 1 ใน 3 
ของทั้งหมด 

ในสวนการสนบัสนุนแอฟริกาเพื่อตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและตอสูเรียกรองเอกราชนั้น 
การชวยเหลือในชวงแรกไดมุงไปยังประเทศอียิปตเมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซ และยังสนับสนุน
การตอสูเพื่อเอกราชของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 ทัง้นี้ จีนไมเพียงสนับสนนุการตอสู
ของแอฟริกาในทางแนวคิดทางการเมืองเทานั้น แตยังดําเนนิการชวยเหลืออยางเปนรูปธรรม 
กลาวคือเมื่อประเทศในแอฟริกาไดรับเอกราชก็รีบสงสารดวนไปแสดงความยินดีและพรอมเปด
ความสัมพันธของทั้งสองในทันที อีกทั้งใหความชวยเหลือในการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชของ
ประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาทิ  สนับสนนุการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของ
โปรตุเกสในแองโกลา กนิีบิสเซาและโมซัมบิก ตอตานการปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวใน 
ซิมบับเวและนามิเบีย รวมทั้งตอตานการปกครองของลัทธิแบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต   

ในสวนการใหความชวยเหลือแกแอฟริกานั้น จีนก็ไดใหความสําคัญเปนอยางยิง่ เนื่องจาก
การใหความชวยเหลือถือเปนเคร่ืองมืออยางหนึง่ที่ใชในการดําเนินนโยบายตางประเทศของจีนตอ
แอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสัมพันธอันดี รวมทั้งชวยใหจีนบรรลุเปาหมายตามนโยบายท่ีวาง
ไว โดยจีนใหความสําคัญในเร่ืองการปฏิวัติ การตอตานลัทธิลาอาณานิคมและความปรองดองใน
โลกที่สาม ซึ่งความคิดในเชงิการเมืองนั้นถือเปนส่ิงที่สําคัญอันดับแรก ในชวงระหวางที่โจวเอินไหล
เดินทางไปเยอืนประเทศแอฟริกาอยางเปนทางการในเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพันธ 
ค.ศ.1964 นัน้ จีนไดเสนอหลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศโลกที่สาม ซึง่แสดงถึงการให
ความสําคัญตอแอฟริกาอยางยิ่ง หลังจากนัน้จนีก็ใหความชวยเหลือแกแอฟริกาอยางสม่ําเสมอ 
โดยจีนเนนการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสรางสาธารณูปโภคพื้นฐาน 
การแพทยและการศึกษา เปนตน 
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อยางไรก็ดีสาธารณรัฐประชาชนจนีไดเขาสูการเปล่ียนแปลงการเมืองภายในคร้ัง

สําคัญ เนือ่งจากการถงึแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.1976 ตอจากนัน้ไดเกิดการ
เปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญ ซึง่เปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชุดที ่ 11 
เต็มคณะคร้ังที่ 3 ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมีตําแหนงสําคัญตางๆ ของพรรค
ฯ ที่สําคัญในที่ประชุมนี้ไดมีมติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ การประชุมคร้ังนี้ถือไดวา
นําไปสูการเปลี่ยนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจนีคร้ังยิง่ใหญ รวมถงึการปรับนโยบาย
ตางประเทศของจีนในเวลาตอมา 

ในสวนของนโยบายตางประเทศนัน้ หลังจากค.ศ.1978 เปนตนมา จนีไดมีการปรับ
นโยบายตางประเทศใหสอดคลองกับนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศที่เกิดข้ึนในชวงเวลาดังกลาว
ดวยเชนกัน  โดยจุดเดนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศจีนใหม คือ 1.ยืนหยัดในนโยบายที่อิสระ
และเปนตัวของตัวเอง 2.ขยายขอบเขตการติดตอ 3.เนนรูปแบบการติดตอแบบสันติ 4.ให
ความสําคัญกบัการทูตเศรษฐกิจ ดังนัน้นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาก็ตองมกีารปรับเปล่ียน
เปาหมายและยุทธศาสตรใหสอดคลองกับสถานการณ 

โดยการดําเนนินโยบายและความสัมพันธตอแอฟริกานัน้ ไดเนนไปที่เปาหมายสําคัญ 2 
ประการ ประการทีห่นึง่ คือ เปาหมายดานเศรษฐกิจ ซึ่งไดกลายเปนเปาหมายใหมในการดําเนนิ
นโยบายของจีนตอภูมิภาคนี ้ สืบเนื่องจากการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีน
ภายหลัง ค.ศ. 1978 เปนตนมา สงผลใหจนีขยายตลาดการคาและการลงทุนไปทั่วโลกและ
โดยเฉพาะเขาไปยังทวีปแอฟริกา เปาหมายที่สอง คือ เปาหมายดานพลังงานน้ํามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติ  ทัง้นีเ้ช่ือมโยงกับการพัฒนาและเติบโตของประเทศ ดังนั้นแอฟริกาจึงไดเปน
เปาหมายสําคัญของจีน  

สําหรับการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ.1978 นั้น จีนได
ดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเขาสูเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม นัน่คือ การทําใหตลาดมบีทบาทพ้ืนฐาน
ในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการปรับตัวควบคุมทางมหภาคของรัฐสังคมนยิม ใหการเคลื่อนตัว
ทางเศรษฐกิจเปนไปตามความตองการของกฎมูลคาที่สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทาน
และอุปสงค เมื่อจีนดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเปดประตูสูภายนอก เดินตามระบบเศรษฐกิจ
การตลาด ซึง่จีนเรียกวา ระบบเศรษฐกิจการตลาดแบบสังคมนยิม ในป ค.ศ.1978 จีนกพ็ยายาม
เขาเปนสมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ อาทิ เอเปค (APEC) และแกตต (GATT) 
นอกจากนีจ้นียังพยายามเขาไปมีความสัมพันธกับองคกรใหกูเงินระหวางประเทศ เชน กองทุน
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การเงนิระหวางประเทศ (IMF) ธนาคารโลก อีกทัง้ในชวงต้ังแตคร่ึงหลังของค.ศ.1999 จีนไดเรง
กระบวนการเจรจาในการเขาสูองคการการคาโลก (WTO) 

นอกจากนี ้ การเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจภายในประเทศและกับตางประเทศ
ของจีนนับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมาไดสงผลใหเศรษฐกิจของจีนเติบโตอยางรวดเร็ว ผลิตภัณฑ
ภายในประเทศเบ้ืองตน (Gross Domestic Product) เพิม่ข้ึนอยางเห็นไดชัด ในป ค.ศ.1978 
ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสูค.ศ.1990 มีมูลคา 
1,871,830 ลานหยวน ในปค.ศ.2000 มีมลูคาสูงถงึ 9,800,050 ลานหยวน เพิ่มข้ึนจากค.ศ.1990 
ประมาณ 8,000,000  ลานหยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นัน้สูงข้ึน
ทุกๆ ป การเติบโตนี้ยอมสงผลตอการพฒันาเศรษฐกจิ การขยายการคาและการลงทนุกับภูมิภาค
ตางๆ ทัว่โลก โดยเฉพาะความตองการเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจ การคาและการลงทุนกับประเทศ
ในแอฟริกา และนับจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 เปนตนมา 
บรรษัทของจนีไดเร่ิมมองออกไปยังตางประเทศ เมื่อเขาสูปลายทศวรรษที่ 1980 บรรษัทจีนและ
บรรษัทของรัฐไดขยายเขาไปทั่วทวีปแอฟริกา  โดยเฉพาะในชวงทศวรรษ 1990 จีนยิ่งให
ความสําคัญในพัฒนาทางเศรษฐกิจรวมกับแอฟริกาไมวาจะเปนการคาหรือการลงทุน  

ในสวนความตองการใชพลังงานน้ํามันนัน้ นับต้ังแตการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา
ไดปริมาณการใชเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ เมื่อเขาสูกลางทศวรรษ 1990 จนีกต็ระหนักดีวาไมอาจพึง่ตนเอง
ดานพลังงานไดและมีความจําเปนที่ตองสรางความสามารถเพื่อการแขงขันในธุรกจิระหวาง
ประเทศ สําหรับการไปลงทุนสํารวจและผลิตน้ํามนัในตางประเทศนัน้ ในชวงเร่ิมแรกดําเนินการ
โดยบริษัทน้ํามันใหญที่สุด 3 แหงของจีน ซึ่งลวนเปนบริษัทน้าํมนัแหงชาติซึง่รัฐเปนเจาของ ไดแก 
บริษัท CNPC บริษัท CNOOC และ บริษทั Sinopec และความตองการในการบริโภคน้ํามนันัน้ได
เพิ่มข้ึนในทกุๆ ป และนับต้ังแต ค.ศ.1993 เปนตนมา จนีกลายเปนผูนําเขาน้าํมันสุทธิและการใช
น้ํามันเพิ่มข้ึนในทกุๆป โดยในค.ศ.2000 ปริมาณการใชอยูที่ 582,000 ตันตอวัน จนถงึปลายป 
ค.ศ.2003 จีนไดนาํเขาน้ํามันในปริมาณที่สูงกวาประเทศญี่ปุนและทาํใหจนีกลายเปนผูบริโภค
น้ํามันรายใหญเปนอันดับสองของโลก  

ในปจจุบนั เปาหมายสําคัญของการดําเนนิกิจกรรมทางการทูตกับแอฟริกา คือ การเขาไป
แสวงหาแหลงพลังงานน้าํมนัและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกา เพื่อตอบรับกับการเติบโตทาง
เศรษฐกิจของจีน จนีนําเขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปนหนึง่ในสามของการนําเขาน้าํมันทัง้หมดของ
จีน นอกจากแอฟริกาจะเปนแหลงน้าํมันที่สําคัญแลว ก็ยังเปนแหลงทรัพยากรธรรมชาติมากท่ีสุด
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แหงหนึง่ของโลก ไดแก โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว ยูเรเนยีม 
บอกไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบุก กาซธรรมชาติ ตะกั่ว ถานหนิ แรเหล็ก เปนตน 

ในสวนความสัมพันธทางการทูตก็ยงัคงดําเนินตอไป ในเดือนธนัวาคม ค.ศ.1982 
นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียิปต แอลจีเรีย 
มอรอคโค กิน ีกาบอง ซาอีร สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซิมบับเว เคนยา และแทนซาเนยี โดยใน
วันที ่ 13 มกราคม ค.ศ.1983 นายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดประกาศหลัก 4 ประการในพัฒนา
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคกบัประเทศในแอฟริกา นอกจากนี ้ จีนยงัหนัไปสราง
ความสัมพันธอันดีกับแอฟริกามากยิง่ข้ึนภายหลังจากเหตุการณเทียนอันเหมนิในวนัที ่ 4 มถิุนายน 
ค.ศ.1989 เนือ่งจากชาติตะวันตกไดประณามตอการใชมาตรการอนัเด็ดขาดของรัฐบาลจีน ในชวง
เวลา 3 ปหลังจากเหตุการณเทยีนอันเหมิน นายเฉียนฉีเซินรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ
ตางประเทศของจีนไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา เนื่องจากแอฟริกามีสวนในการสนับสนนุ
และเห็นอกเหน็ใจรัฐบาลจนี 

กลาวไดวา หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ทาํใหภารกิจ
สําคัญของประเทศเนนไปทีก่ารสรางเศรษฐกิจเปนสําคัญ  ดังนัน้ยทุธศาสตรหรือนโยบาย
ตางประเทศจีนตอแอฟริกานั้นตองมีการปรับใหสอดคลองดวย  ดวยเหตุนี ้ ปจจัยในเร่ือง
อุดมการณทางการเมืองที่มสีวนสาํคัญตอการดําเนินความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาตลอด 
30 ปที่ผานมานัน้ ไดเร่ิมลดความสําคัญลง ในขณะเดียวกนั ปจจัยทางเศรษฐกิจกลับคอยๆ เพิม่
ความสําคัญมากข้ึน ดวยเหตุนีก้ารแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจเร่ิมกลายเปนเปาหมาย
ยุทธศาสตรสําคัญของความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา นอกจากนี้การแสวงหาแหลงน้าํมนั
และทรัพยากรธรรมชาติก็เปนปจจัยผลกัดันการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา 
โดยเฉพาะเมือ่เขาสูในศตวรรษที่ 21 ปจจัยเหลานีก้็ยิง่มีบทบาทตอการดําเนนินโยบายตอแอฟริกา
อีกทั้งจีนยังขยายความสัมพนัธกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึนดวย 

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีไดใหความสําคัญใน
การดําเนินนโยบายตอแอฟริกา โดยเฉพาะปจจัยทางเศรษฐกิจที่คอยๆ เพิม่ความสําคัญมากข้ึน 
นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติก็กลายเปนปจจัยผลักดันการดําเนิน
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอแอฟริกาไว 3 
รูปแบบสําคัญดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสรางความสัมพนัธทางการทตูกบัประเทศตางๆ 
ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา การเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง การ
แลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพฒันายุทธศาสตรในระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนนิการ
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ทางการคาและการลงทนุกับประเทศในแอฟริกา 3.การใหความชวยเหลือแกแอฟริกาใน
รูปแบบตางๆ ทั้งนี้การดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดีตอความสัมพันธและความ
รวมมืออยางใกลชิดกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิง่  

ในการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในศตวรรษใหมนี ้ จีนเนนการสงเสริมมิตรภาพและ
ความรวมมือกับแอฟริกาและประพฤติในหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติและไม
แทรกแซงกิจการภายในของแอฟริกา โดยจนีไดดําเนนิความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกา ดังนี ้

-การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา (the Forum on China-Africa Co-operation- 
FOCAC) รัฐบาลจีนไดจัดการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาข้ึนเปนคร้ังแรกใน ค.ศ.
2000 เพื่อเสริมความรวมมอืฉันมิตรระหวางจนีและแอฟริกาภายใตสถานการณใหม ซึ่งไดผลตอบ
รับอยางดีจากประเทศในแอฟริกา โดยการประชุม มีเปาหมายเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและ
ขยายความรวมมือ มีจุดเนนอยูที่ความรวมมือบนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน สงเสริมทั้ง
การแลกเปล่ียนความคิดเหน็ทางการเมืองและความรวมมือดานทางเศรษฐกิจ ในชวงเวลาต้ังแต 
ค.ศ.2000-2007 ไดมีการจดัประชุมข้ึน 3 คร้ัง คร้ังแรกไดจัดการประชุมข้ึนทีก่รุงปกกิ่ง ในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.2000 พรอมกันนี ้ ในที่ประชุมไดประกาศเอกสารสําคัญ 2 ฉบับ  คือ ปฏิญญาปกกิ่ง
วาดวยการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา และโครงการความรวมมอืจีน-แอฟริกาในการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม คร้ังทีส่องจัดข้ึนทีก่รุงแอดดิส อบาบา เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปยใน
เดือนธันวาคม ค.ศ.2003 ในที่ประชุมยงัไดประกาศแผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา ในแผนปฏิบัติ
การนี้ไดวางโครงการความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาในค.ศ.2004-2006 และคร้ังที่สามจัดที่
กรุงปกกิง่ในเดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 ในการประชุมคร้ังนี ้ มีผูนําของรัฐ ผูนาํรัฐบาล ผูแทน
ระดับสูงจาก 48 ประเทศในแอฟริกาเขารวมประชมุและในที่ประชุมยังไดประกาศปฏิญญาการ
ประชุมสุดยอดความรวมมอืจีนแอฟริกาอีกดวย 

-การประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China's African policy) จีนไดประกาศเอกสาร
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 โดยในเอกสารนโยบายจีนตอแอฟริกานัน้ ได
แสดงอยางเปาหมายในการสรางหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมและการพฒันารวมกนัระหวางจีน
และแอฟริกา 

-การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูงของจีน การเยีย่มเยือนของผูนําระดับสูงของรัฐนัน้ 
นอกจากเปนการแสดงใหเหน็ถึงการสรางสัมพันธไมตรีระหวางประเทศแลว ยังนาํไปสูความ
รวมมือดานตางๆ ระหวางกันอีกดวย ตลอดระยะเวลาที่ผานมา ผูนําระดับสูงของจีน ไมวาจะเปน
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิ ประธานาธิบดีหูจิ่นเทา นายกรัฐมนตรีจูหญงจี นายกรัฐมนตรีเวนิเจีย
เปา ลวนแตไดไปเยือนประเทศตางๆ ในแอฟริกา ซึง่นอกจากเปนการกระชับความสัมพันธอันดีกบั
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ประเทศตางๆ ในแอฟริกาแลว ยังสงผลดีตอการดําเนินยุทธศาสตรในแอฟริกา อาท ิ การ
รวมมือในเวทีระหวางประเทศ กอเกิดความรวมมือทางเศรษฐกิจ ทั้งการคาและการลงทุน รวมถึง
ความรวมมือในการบุกเบิกแหลงน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาอีกดวย 

-การสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาในระดับพหุภาคี อาท ิ การสรางความสัมพนัธกับ
สหภาพแอฟริกา (African Union- Au) ซึ่งเปนองคกรทางการเมืองและเศรษฐกิจที่ใหญที่สุดใน
แอฟริกา อีกทัง้จีนยังมีความสัมพันธกับองคกรอ่ืนๆ ในแอฟริกาอีกดวย นอกจากนีจ้ีนยงัสนับสนนุ
หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (NEPAD) ซึ่งเปนวิสัยทัศนและกรอบความคิดเชิงยทุธศาสตร
ใหมเพื่อเผชิญหนากับประเด็นทีท่าทายแอฟริกาในปจจุบัน และยงัสนับสนุนความรวมมือแบบ   
ใต-ใต (South-South Cooperation)  

-ความรวมมือดานอ่ืนๆ เชน ดานการศึกษา ไดเกิดโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกา 
โดยเฉพาะอยางยิง่กองทนุพฒันาทรัพยากรมนุษยในแอฟริกา  จนีไดเนนย้าํอีกคร้ังในนโยบายจนี
ตอแอฟริกาซ่ึงประกาศในป ค.ศ.2006 โดยเนนขยายการฝกอบรม การดําเนนิการแลกเปลีย่น
นักเรียนระหวางจนีและแอฟริกา การเพิ่มจํานวนของทุนการศึกษา เปนตน ความรวมมือดาน
การแพทยและสาธารณสุข จีนไดสรางความรวมมอืในเร่ืองของสุขภาพ ขยายการฝกอบรม
เจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา โครงการปองกนัการแพรเชื้อของโรคติดตอ อาท ิ มาลาเรีย
และเอดส รวมถงึสงอุปกรณทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ความรวมมือดาน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จนีไดยกระดับความรวมมอืในสวนงานวจิัยพืน้ฐานและประยุกต การ
พัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยี สนับสนุนและยกระดับเทคโนโลยีด้ังเดิมของแอฟริกา ในดาน
โทรคมนาคม จีนไดรวมมือและบริการทางเทคนิคกับประเทศในแอฟริกามากกวา 20 ประเทศ ใน
สวนความรวมมือทางการเกษตร จีนและแอฟริกาไดเตรียมพรอมแลกเปล่ียนประสบการณของแต
ละประเทศในการพัฒนาการเกษตรและการประมงและสรางความมัน่คงในเร่ืองอาหาร 

นอกจากนี ้ ยังไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาในอีกรูปแบบหนึง่ นัน่คือ การสรางความ
รวมมือดานการคาและการลงทนุ ในการสรางความรวมมือดานการคาและการลงทนุกับแอฟริกา
นั้นถือไดวาเปนรูปแบบสําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศตอแอฟริกา นับต้ังแตเขาสู
ทศวรรษที่ 21 เปนตนมา จีนไดขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกาและพยายามสราง
แนวทางความรวมมือ โดยการคาและการลงทนุมีลักษณะดังนี ้

-ความรวมมือทางการคา ความรวมมือทางการคาถือเปนรูปแบบหนึง่ของการดําเนนิ
กิจกรรมทางเศรษฐกิจและรัฐบาลจีนไดใหความสําคัญอยางมาก โดยวางนโยบายการคารวมกับ
แอฟริกา อาทิ สรางความสมดุลและการยกระดับการคา จัดต้ังสภาธุรกิจรวมจนี-แอฟริกาเพื่อ
ประสานกับหอการคาของประเทศแอฟริกา พยายามผลักดันศูนยกลางการคาและการลงทนุใน
แอฟริกาใหประสบความสําเร็จ จัดต้ังศูนยแสดงสินคาจีน-แอฟริกาในประเทศจีนเพื่อสงเสริม
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การคาของสองฝาย เมื่อจนีไดประกาศนโยบายจนีตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ในเอกสารฉบับนี้
ไดกลาวถงึนโยบายดานการคาของจีนไวอยางชัดเจนวา “รัฐบาลจีนจะนําระบบที่มีประสิทธิภาพ
มาใชอํานวยความสะดวกในการเขาถงึของสินคาจากแอฟริกาไปยงัตลาดของจีนและใหการเขาถึง
ปลอดภาษีแกสินคาบางรายการที่จากประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกา รวมถึงความพยายาม
ที่จะสงเสริมประชาคมธุรกิจทั้งสองฝายไปสูการจัดต้ังหอการคาและอุตสาหกรรมรวมจีน-แอฟริกา 
ทั้งนี ้ เมื่อมีสภาพแวดลอมที่พรอมแลว จีนจะเจรจาเขตการคาเสรี (FTA) และเจรจากับองคกร
ระดับภูมิภาคของแอฟริกา 

เมื่อเขาสู ค.ศ.2000 มูลคาการคาของจนีตอแอฟริกาถอืไดวาเติบโตอยางมาก มูลคารวม
การคาของจนีอยูที ่10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และมูลคาการคาก็เติบโตข้ึนทกุปๆ จนเมื่อถงึ 
ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ เพิม่ข้ึนจากป 2000 ถึง 
63,069,850,000  เหรียญสหรัฐฯ ในสวนของประเทศคูคาของจีนนัน้ ประเทศคูคาสําคัญอันดับ
ตนๆ ไดแก แอฟริกาใต แองโกลา ซูดาน อียิปต  ไนจเีรีย  คองโก ในชวงต้ังแต ค.ศ.2000-2005 
แอฟริกาใตเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งกับจีน แตทวานบัต้ังแต ค.ศ.2006 ประเทศแองโกลาได
ข้ึนมาเปนประเทศคูคาอันดับหนึง่แทนแอฟริกาใต ประเทศคูคาสําคัญระดับตนๆ นัน้ สวนใหญเปน
ประเทศเศรษฐกิจสําคัญในแอฟริกา เชน แอฟริกาใต อียิปต  หรือ ประเทศที่มนี้ํามนัและแหลง
ทรัพยากรธรรมชาติสําคัญ เชน แองโกลา ซูดาน ไนจีเรีย คองโก เปนตน 

ในสวนของมูลคาการสงออกไปยังแอฟริกานั้น ค.ศ.2000 มีมูลคา 5,042,010,000 เหรียญ
สหรัฐฯ จนถงึ ค.ศ.2007 เพิม่สูงถึง 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ ต้ังแต ค.ศ.2000-2007 
ประเทศที่จนีสงออกเปนอันดับ 1 คือ แอฟริกาใต นอกจากนีย้ังมีประเทศสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต 
ไนจีเรีย มอรอคโค เบนนิ แอลจีเรีย เปนตน ประเทศสวนใหญที่จีนสงออกนั้นเปนประเทศที่มฐีานะ
ทางเศรษฐกิจที่อยูในระดับตนๆ ของทวีปแอฟริกา เชน แอฟริกาใตและประเทศที่อยูในกลุม      
แอฟริกาเหนือ เชน อียิปต มอรอคโค แอลจีเรีย ไนจีเรีย เปนตน สําหรับสินคาสงออกไปยังแอฟริกา 
ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกับเคร่ืองจกัรและอิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหม
และเคร่ืองแตงกาย ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชั้นสูง รองเทา ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก 

สําหรับการนาํเขานัน้ จนีนาํเขาจากประเทศหลักๆ ไดแก ประเทศแองโกลา แอฟริกาใต 
ซูดาน คองโก กาบอง อิเควทอเรียลกิน ี โดยเฉพาะต้ังแต ค.ศ.2003-2007 มูลคาการนาํเขาจาก  
แองโกลานั้นสูงเปนอันดับหนึ่ง โดยใน ค.ศ.2007 มูลคาสูงถงึ 12,888,660,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึง่
ถือวาเปนมูลคาการนําเขาจากประเทศในแอฟริกาซ่ึงสูงทีสุ่ด สําหรับสินคาที่มกีารนาํเขาจาก     
แอฟริกาสวนใหญ ไดแก น้าํมันดิบ แรเหล็ก ฝาย เหล็ก เหล็กกลา เพชร ไมซุง ซึง่น้าํมนัถือเปน
สินคาที่มีสัดสวนการนาํเขาสูงที่สุดหรือประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทั้งหมดจากแอฟริกา 
การนาํเขาน้ํามันจากแอฟริกา ในป 2000 จีนนําเขาน้าํมันรวมทัง้ส้ิน 16.92 ลานตัน โดยนาํเขาจาก
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ประเทศแองโกลามากที่สุดถึง 8.64 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 3.31 ลานตัน จนถึงค.ศ.
2005 จีนนําเขาน้ํามันจากแอฟริกาถงึ 38.47 ลานตัน คิดเปน 30 เปอรเซ็นตของการนําเขาทัง้หมด
ของจีน โดยประเทศคูคาสําคัญ คือ แองโกลา 17.46 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 6.62 ลานตัน 
คองโก 5.53 ลานตัน อิเควทอเรียลกนิ ี 3.38 ลานตัน นอกจากนี ้  จีนยังนาํเขาทรัพยากรธรรมชาติ
อ่ืนๆ จากแอฟริกา อาท ิทองแดง แรเหล็ก โคบอลท แมงกานีส ไมซุงและโครเมียม เปนตน  

-การลงทุนนั้นถือเปนกจิกรรมทางเศรษฐกจิอยางหนึ่งที่จนีดําเนินการอยูในแอฟริกา โดย
จีนไดขยายการลงทุนเขาไปในแอฟริกาต้ังแตทศวรรษ 1990 เมื่อเขาสูศตวรรษใหม จนีไดวาง
นโยบายดานการลงทุนกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึน โดยมลัีกษณะดังนี้ คือ สงเสริมการลงทนุรวมกัน
ระหวางบรรษทัจีนและแอฟริกาและเปนหุนสวนธุรกิจจนี-แอฟริกา จดัต้ังกองทนุพิเศษเพื่อ
สนับสนนุและสงเสริมการลงทุนของบรรษัทจีนในประเทศแอฟริกา แอฟริกานั้นเปนหนึ่งในภูมิภาค
ที่รัฐบาลจนีสนับสนนุใหบรรษัทของจนีเขาไปลงทนุ ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงดําเนินการขอตกลงทวิภาคี
เพื่อสนับสนนุและรับรองการลงทุน ทั้งยงัหลีกเล่ียงภาษีซ้ําซอน เพือ่เปนการปกปองสิทธิอันชอบ
ดวยกฎหมายของผูลงทนุทั้งสองฝาย ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงน้ันมีมูลคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ใน
ค.ศ.2000 มีมูลคา 287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถึง ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถึง 
1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทานอกจากนี้ จีนยงัไดลงนาม
ขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคีกับประเทศในแอฟริกา รวม 29 ประเทศและยังลงนาม
ขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอนกับประเทศในแอฟริกา 9 ประเทศ สําหรับการลงทนุในแอฟริกานัน้ 
โดยหลักๆ แลวเนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภทหลักๆ คือ การลงทุนดานสาธารณูปโภคพื้นฐาน อาทิ 
โครงการผลิตน้ํา ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน และการลงทนุอีกประเภทหนึ่ง คือ การ
ลงทนุเกีย่วกับน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ  ในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทในแอฟริกา
กวา 800 แหง รวมมูลคาการลงทุนทัง้ส้ินกวา 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ตอมาในการประชุมสุดยอดผูนําและระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมอืจีนและแอฟริกาใน
เดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 รัฐบาลจีนไดประกาศความต้ังใจที่จะพฒันาเขตเศรษฐกิจ 3-5 แหง
ในแอฟริกาเพือ่สงเสริมการลงทนุของวิสาหกิจจีนในทวปีนี้  ภายในเขตเศรษฐกจิพิเศษนี้ เปนที่
คาดหมายวาจีนจะใชเพื่อเจรจาตอรองแบบทวิภาคีสําหรับบริษัทชาวจีนกับรัฐบาลที่อยูในเขต
เศรษฐกิจพิเศษนัน้ โดยสามารถดําเนินการปลอดภาษแีละขอจํากัดทางกฎหมายแรงงาน ซึง่นบัได
วาเปนการชวยสงเสริมบรรยากาศการลงทุน นอกจากนี้การดําเนินนโยบายจีนตอแอฟริกายังมี
รูปแบบของการใหความชวยเหลือ สามารถแบงออกเปน 3 รูปแบบดวยกนั คือ 1.การใหความ
ชวยเหลือที่ไมใชทางการเงิน มักใหในลักษณะโครงการสวัสดิการทางสังคม อาท ิ โรงพยาบาล 
โรงเรียน การชวยเหลือทางเทคนิค การพัฒนาทรัพยากรมนษุยและการบรรเทาความเสียหาย      
2.เงินใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย โดยหลักๆ เนนในเร่ืองโครงสรางพืน้ฐานที่จําเปน อาท ิ สาธารณูปโภค
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ตางๆ 3.เงินใหกูยืมแบบมเีงื่อนไขผอนปรน ทัง้นีธ้นาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีน        
(Exim bank) ใหเงินกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (Concessional loans) เพื่อสงเสริมการพัฒนา
เศรษฐกิจและยกมาตรฐานการครองชีพในประเทศกําลังพัฒนา ทัง้ยงัเปนการสงเสริมความรวมมอื
ทางเศรษฐกิจระหวางจนีกับประเทศกําลังพัฒนา อีกทัง้กระทรวงพาณิชยยังบรรเทาหนี้สิน (Debt 
relief) ในรูปของเงนิกูยมืไมมีดอกเบ้ีย นอกจากนียั้งมีการใหสิทธิพิเศษทางการคาแกประเทศที่
พัฒนานอยทีสุ่ด (LDCs) ซึง่ถือเปนการใหความชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกาในรูปแบบหนึ่ง  

กลาวไดวา นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีใหความสําคัญ
ในการดําเนนินโยบายตอแอฟริกาอยางมาก โดยการแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจและการ
แสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติไดกลายเปนเปาหมายสําคัญการดําเนนินโยบายตอ
แอฟริกา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบาย ดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสราง
ความสัมพันธทางการทูตกับประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา 
การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูง การแลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพัฒนายุทธศาสตรใน
ระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนินการทางการคาและการลงทุนกับประเทศในแอฟริกา 3.การให
ความชวยเหลือแกแอฟริกาในรูปแบบตางๆ ทัง้นีก้ารดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดี
ตอความสัมพนัธและความรวมมืออยางใกลชิดกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิ่ง  

5.2 บทวิเคราะห 

 5.2.1 ผลประโยชนและโอกาสสําหรับจีนและแอฟริกา  

 5.2.1.1 ผลประโยชนและโอกาสสําหรบัจีน 

-การคาและการลงทุน 

ในดานการคานั้น มูลคาการคาระหวางจีนกับแอฟริกาเติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อเขาสู 
ค.ศ.2000 มูลคารวมการคาของจีนอยูที ่ 10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และก็เติบโตข้ึนทุกปๆ  
จนถงึ ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ  ในสวนของมูลคาการ
สงออกไปยังแอฟริกานั้น ในป ค.ศ.2000 อยูที่ 5,042,010,000 เหรียญสหรัฐ จนถงึ ค.ศ.2007 เพิ่ม
สูงถึง 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ โดยนับต้ังแตค.ศ.2000-2007 ประเทศที่จีนสงออกเปน
อันดับ 1 คือ แอฟริกาใต นอกจากนี้ยงัมปีระเทศสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต ไนจีเรีย มอรอคโค เบนิน 
แอลจีเรีย เปนตน สําหรับสินคาที่จีนสงออกไปยังแอฟริกา ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกบั
เคร่ืองจักรและอิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหมและเคร่ืองแตงกาย  ผลิตภัณฑ
เทคโนโลยีชัน้สูง รองเทาประเภทตางๆ  ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก  เปนตน 
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ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงน้ันก็มีมูลคาเพิ่มสูงข้ึนเร่ือยๆ โดยใน ค.ศ.2000 อยูที ่

287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถงึ ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถึง 1,486,830,000 เหรียญ
สหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทา สําหรับการลงทุนในแอฟริกานัน้ โดยหลักๆ แลว 
เนนที่การลงทนุใน 2 ประเภท คือ การลงทุนดานสาธารณูปโภคพืน้ฐาน อาท ิ โครงการผลิตน้าํ    
ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน และการลงทนุอีกประเภทหนึง่ คือ การลงทนุเกี่ยวกับน้าํมัน
และทรัพยากรธรรมชาติ จนถึงในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทในแอฟริกากวา 800 แหง 
รวมมูลคาการลงทนุทัง้ส้ินกวา 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ มีการลงทนุครอบคลุมโครงการกอสราง 
ปโตรเคมี การศึกษา สุขภาพ   

-ดานการแสวงหาน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาต ิ

การดําเนินนโยบายตอแอฟริกายังกอใหเกิดผลดีตอจีนในการแสวงหาพลังงานน้ํามนัและ
ทรัพยากรธรรมชาติ เนื่องจากการความตองการใชน้าํมันที่เพิ่มข้ึนของจีนไดสงผลใหจีนแสวงหา
น้ํามันไปยงัภูมิภาคตางๆ และแอฟริกาก็เปนแหลงน้ํามนัที่มีสําคัญอยางมาก โดยจีนไดนําเขา
น้ํามันจากแอฟริกาประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทัง้หมดจากแอฟริกา เมื่อถึงป ค.ศ.2005  
จีนนาํขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปน 30 เปอรเซน็ตของการนําเขาน้ํามนัทั้งหมดของจีนหรือเกอืบ 
701,000 บารเรลตอวัน นอกจากนี้บริษัทน้ํามันของจีนยงัดําเนินการในประเทศผูผลิตน้ํามัน
สําคัญๆ ในแอฟริกา อาทิ แองโกลา ไนจีเรีย ซูดาน แอลจีเรีย กาบอง อิเควทอเรียลกินี สาธารณรัฐ
คองโก เปนตน  นอกจากแอฟริกาจะเปนแหลงน้าํมันที่สําคัญแลวกย็ังมทีรัพยากรธรรมชาติมาก
ที่สุดแหงหนึ่งของโลก อาท ิ โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว ยูเรเนียม 
บอกไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบุก กาซธรรมชาติ ตะกัว่ ถานหนิ แรเหล็ก ซึ่งทรัพยากร
เหลานี้ก็เปนทีต่องการของจีนเชนกัน 

-การสนับสนนุจากแอฟรกิาในเวทีระหวางประเทศ 

ในกิจการระหวางประเทศนัน้ ตลอดเวลาที่ผานมาจีนไดประกาศย้ํานโยบายจีนเดียว 
ปจจุบันประเทศในแอฟริกาสวนใหญใหสนบัสนุนความพยายามของจีนในการโดดเด่ียวไตหวนั
ออกจากประชาคมโลก  ซึ่งมเีพียงประเทศในแอฟริกา 5 ประเทศทีย่ังคงมีความสัมพนัธทางการทูต
อยางเปนทางการกับไตหวัน นอกจากนี ้ จีนใหความสําคัญกับความรวมมือแบบพหุภาคี ความ
รวมมือแบบใต-ใต (South-South co-operation) และแลกเปล่ียนหารือในระดับพหุภาคี อาทิ ใน
องคการสหประชาชาติ (UN) การประชุมสหประชาชาติเพื่อการคาและการพฒันา (UNCTAD) 
และองคการการคาโลก (WTO) เพื่อปกปองผลประโยชนรวมกนัของประเทศกาํลังพัฒนาและ
จัดต้ังระเบียบทางเศรษฐกิจโลกใหมที่เปนธรรมและเทาเทียมกัน 
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5.2.1.2 ผลประโยชนและโอกาสสาํหรับแอฟรกิา 

-โอกาสทางการคา 

การที่จนีไปดําเนินการคากับแอฟริกาไดสงผลดีตอการสงออกของแอฟริกาเปนอยางยิง่ 
เนื่องจากประเทศในแอฟริกายังตองการโอกาสทางการคาเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ อีกทั้ง
แอฟริกายงัมักประสบปญหาภาษีศุลกากรในอัตราที่สูง โดยเฉพาะการสงออกสินคาทางการ
เกษตร อยางไรก็ตามการดําเนนิคากับจีนนัน้ถือเปนโอกาสใหมสําหรับแอฟริกา เพราะจีนไดให
สิทธิพเิศษทางการคาแกประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุด (Least Developed Countries- LDCs) ซึ่งถือ
เปนการใหความชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกาในรูปแบบหนึง่ โดยนายกรัฐมนตรีเวินเจยีเปาได
แถลงในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 วา จีนจะใหการนําเขาปลอดอัตราภาษี
ศุลกากรแกสินคาบางประเภทที่สงมาจากประเทศที่พฒันานอยที่สุดในแอฟริกา ตอมาโฆษก
กระทรวงพาณิชยจีนไดย้ําอีกคร้ังวา จีนจะใหการนาํเขาปลอดอัตราภาษีศุลกากรแกสินคาบาง
ประเภทที่สงมาจากประเทศที่พัฒนานอยที่สุดในแอฟริกาซ่ึงไดทําการแลกเปล่ียนบันทกึกับรัฐบาล
จีนในการดําเนินการปลอดอัตราภาษีศุลกากรไวกอนวนัที ่ 31 ธันวาคม ค.ศ.2004 ซึ่งสินคาที่ได
สิทธิพเิศษจากการดําเนนิการปลอดภาษีนี้มีรวมกันกวา 190 รายการ ทั้งนี้เพื่อเปนการขยายการ
นําเขาจากประเทศในแอฟริกาและสงเสริมการคาทวิภาคีระหวางจีนและแอฟริกา โดยเร่ิมต้ังแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ.2005  ซึ่งมีประเทศที่ทาํบันทึกกับรัฐบาลจีนมทีัง้ส้ิน 25 ประเทศ   ตอมาใน
การประชุมจนี-แอฟริกา คร้ังที่ 3 ประธานาธิบดีหูจิน่เทายังไดประกาศขอผูกมัดใหมแกแอฟริกา ใน
ป ค.ศ.2007-2009 ซึ่งรัฐบาลจีนจะดําเนนิการสรางหุนสวนความรวมมือจีน-แอฟริกา  เปดตลาด
การคาของจนี โดยการขยายบัญชีรายการสินคาสงออกปลอดภาษีของแอฟริกาจากประเทศที่
พัฒนานอยทีสุ่ดในแอฟริกาที่มีความสัมพนัธทางการทูตกับจีนจาก 190 รายการ เปน 440 รายการ 

-โอกาสทางการลงทุน 

ในสวนการลงทุนนั้น แอฟริกามีความตองการการลงทนุโดยตรงจากตางประเทศ (FDI) 
และในขณะเดียวกนัแอฟริกาเปนหนึ่งในภูมิภาคที่รัฐบาลจีนสนับสนนุใหบรรษัทจนีเขาไปลงทนุ 
ดังนัน้รัฐบาลจีนจึงไดดําเนนิขอตกลงทวภิาคีเพื่อสนับสนุนและรับรองการลงทุน ทัง้ยงัหลีกเล่ียง
ภาษีซ้ําซอนเพื่อเปนการปกปองสิทธิอันชอบดวยกฎหมายของผูลงทนุทั้งสองฝาย ทั้งนี้การเขาไป
ลงทนุโดยตรงของจีนนั้นมมีลูคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ใน ค.ศ.2000 มีมูลคา 287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ 
เมื่อถึง ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทุนถึง 1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 
ประมาณ 5 เทา  
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-โอกาสในการชวยเหลือทางเทคนิค 

เมื่อเปรียบเทยีบกับประเทศกําลังพัฒนาอ่ืนๆ แลว แอฟริกากย็ังถือวายังเปนทวีปทีพ่ัฒนา
นอยที่สุดในหลายๆ ดาน ทั้งการศึกษา การแพทย การเกษตร เทคโนโลยี ซึ่งจนีก็ไดเขาไปชวยเหลือ
ทางเทคนิค เชน ดานการศึกษา นบัต้ังแตการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ในค.ศ.2000  ก็ได
เกิดโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกา อาท ิ กองทนุพัฒนาทรัพยากรมนุษยในแอฟริกา  การ
ประชุมคร้ังนีถ้อืไดวาเปนกาวใหมของการแลกเปล่ียนทางการศึกษา ตอมาจีนยงัไดเนนย้าํอีกคร้ัง
ในการประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2006 วาจะขยายการฝกอบรมและพิ่มจาํนวนของ
ทุนการศึกษา เปนตน สําหรับความรวมมอืดานการแพทยและสาธารณสุขนั้น นับต้ังแตการประชุม
ความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาใน ค.ศ.2000 จีนไดสรางความรวมมือในเร่ืองของสุขภาพ 
ขยายการฝกอบรมเจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา ริเร่ิมโครงการปองกนัการแพรเชื้อของ
โรคติดตอและสงอุปกรณทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ในสวนความรวมมือในดาน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จนีไดยกระดับความรวมมอืในสวนงานวจิัยพืน้ฐานและประยุกต การ
พัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยีและสนบัสนุนและยกระดับเทคโนโลยีด้ังเดิมของแอฟริกา  ใน
ดานโทรคมนาคม จีนไดดําเนินความรวมมือและการบริการทางเทคนคิรวมกับประเทศในแอฟริกา
มากกวา 20 ประเทศ นอกจากนี้ยงัมคีวามรวมมือทางการเกษตร โดยจีนและแอฟริกาไดมีการ
แลกเปล่ียนประสบการณในการพัฒนาการเกษตรและการประมง และสรางความมั่นคงในเร่ือง
อาหาร 

-โอกาสการชวยเหลือดานการเงนิ 

ในสวนการชวยเหลือทางการเงินนั้น แอฟริกาไดรับการชวยเหลือทางการเงนิจากจีนใน
หลายรูปแบบ อาท ิ เงนิใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) ซึ่งใชในโครงการที่มีขนาดใหญ 
อาทิ การกอสรางสาธารณูปโภคตางๆ และเงินใหกูยมืแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional 
loans) หรือ เรียกกนัวาเงนิที่ใหสิทธพิิเศษ โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีนเปนผูจดั
ให มีทัง้เงนิใหกูยืมระยะกลางและระยะยาว ทั้งนี้ ธนาคารเพ่ือการสงออกและนําเขาของจีนใหเงนิ
กูยืมแบบมีเงือ่นไขผอนปรนเพื่อสงเสริมเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจและยกมาตรฐานการครองชีพใน
ประเทศกําลังพัฒนา นอกจากนีก้ระทรวงพาณิชยยังใหการชวยเหลือบรรเทาหนี้สิน (Debt relief) 
ในรูปของเงนิกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) อีกดวย 
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5.2.2 ผลกระทบตอการดําเนินโยบาย 

อยางไรก็ตาม การดําเนินนโยบายตอแอฟริกาในชวงศตวรรษใหมนี ้ยังมีขอกงัขาและมีขอ
ถกเถียงถงึเปาหมายการดําเนินนโยบายในแอฟริกา โดยเฉพาะการเขาไปในแอฟริกาของจีนนี้เปน
ลักษณะของลัทธิลาอาณานคิมใหมหรือนกัจักรวรรดินิยมใหมทางเศรษฐกิจ ซึง่ทัศนะเหลานี้เปนที่
แพรหลายในส่ือทางตะวนัตก1นอกจากนี้จนียังถูกวิจารณวาสนบัสนนุระบอบเผด็จการทีทุ่จริตและ
ละเมิดสิทธมินุษยชน  โดยเฉพาะกรณีของดารฟูร (Darfur) ประเทศซูดานและกรณีของประเทศ
ซิมบับเว 

ในกรณีซูดาน รัฐบาลคารทูม (Khartoum) ไดถูกประเทศทางตะวันตก โดยเฉพาะ
สหรัฐอเมริกาประกาศวาเปนรัฐบาลที่สนบัสนุนการกอการรายและดําเนนิการทางทหารอัน
เด็ดขาดในภูมิภาคที่มีความกระดางกระเด่ืองตอรัฐบาล ดังนัน้การที่จีนเขาไปมีความสัมพนัธกบั
รัฐบาลคารทูม รวมถึงดําเนนิกิจกรรมเกี่ยวกับน้าํมนัโดยเฉพาะในดารฟูร รวมถึงการที่จนีสงอาวธุ
ขายไปซูดานกเ็ปนการสงเสริมตอการกระทาํที่เลวรายและรุนแรงของรัฐบาลซูดาน จึงทาํใหจนีถูก
วิพากษวิจารณอยางหนกั นอกจากนีจ้ีนยงัไดออกเสียงคัดคานการแทรกแซงทางเศรษฐกิจซูดาน
จากประเทศตะวันตกในเวทสีหประชาชาติอีกดวย แตเมื่อมีการเรียกรองจากนานาประเทศใหคว่าํ
บาตรการแขงขันกีฬาโอลิมปกของจีนในป ค.ศ.2008 จึงทาํใหในเดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006  จีน
หันไปชักชวนรัฐบาลซูดานใหยอมรับกองกําลังสันติภาพของสหประชาชาติและสหภาพแอฟริกา
ภายใตขอตกลงแอดดิส อบาบา หรือ แผนการอันนัม (the Annan Plan)2 

ในกรณีของซิมบับเว รัฐบาลของประธานาธิบดี Robert Mugabe ไดละเมิดสิทธมินุษยชน
อยางหนัก ทัง้นี้ประเทศตะวันตกไดเรียกรองใหลงโทษตอซิมบับเว แมแตกองทนุการเงนิระหวาง
ประเทศยงัยุติการใหชวยเหลือ เมื่อเผชญิกับการโดดเด่ียวในประชาคมระหวางประเทศและวกิฤติ
ทางเศรษฐกิจ ในป ค.ศ.2005 ประธานาธิบดี Mugabe จึงไดหันไปยังเอเชียโดยเฉพาะประเทศจีน 
(ซึ่งมีความสัมพันธกันมาต้ังแตการตอสูเรียกรองเอกราชในทศวรรษ 1970) เพื่อโอกาสทางการคา 
การลงทุน และเงนิกูยมื โดยเหตุนี้ จีนจึงกลายเปนประเทศคูคาที่สําคัญมากข้ึน โดยเฉพาะเปน
ประเทศที่จัดสงอาวธุยทุโธปกรณแกซิมบับเว  ซึ่งการดําเนินนโยบายจนีตอซิมบับเวนี ้ ทาํใหจนีถกู

                                                  
1 Princeton Lyman, China Rising Role in Africa [Online]. 2008. Available from: 
www.cfr.org/publication/8436/ [2008, December 26]; Lindsey Hilsum, “China’s Offer to Africa: Pure 
Capitalism,” New Statesman 3 (July 2006): 23-24. 
2 Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence (Virginia: R.R.Donnelley, 2008), 
pp.36-38, 126-129, 256-259; Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction (England: 
Routledge, 2009), pp.135-137. 
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วิจารณวาสนบัสนุนรัฐบาลเผด็จการและละเมิดสิทธมินษุยชน3 อยางไรก็ตามจนีก็ยืนยันวา
ดําเนนิความสัมพันธกับแอฟริกาบนหลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกันอยางสันติ โดยเฉพาะการไม
แทรกแซงกิจการภายในของกันและกนั4 

5.3 แนวโนมของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟรกิา 

สําหรับแนวโนมของนโยบายจีนตอแอฟริกาในอนาคตนัน้ เปนที่คาดการณไดวาแอฟริกา
จะยิ่งทวีความสําคัญตอจีน ซึ่งเหน็ไดจากการที่จนีไดวางนโยบายเพิม่ความสัมพันธกับแอฟริกาใน
หลายๆดาน อีกทั้งในการประชุมสุดยอดความรวมมือจีน-แอฟริกา เดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาไดประกาศขอผูกมดัตอแอฟริกาใน ค.ศ.2007-2009 อาทิ การลงทนุ
โดยตรง การคา การใหความชวยเหลือและบรรเทาหนี้สินหรือการชวยเหลือทางเทคนิค เปนตน 
และจากการประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ทําใหเหน็ถึงแนวโนมของความรวมมือ
ในดานตางๆ ซึ่งมีการพฒันาและขยายขอบเขตมากข้ึน นอกจากนี ้ จนีและแอฟริกายงัได
เตรียมพรอมจัดการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาคร้ังที่ 4 ในค.ศ.2009 ณ กรุงไคโร ประเทศ
อียิปต ซึ่งถือวาเปนการสรางมิตรภาพและความรวมมือตอไปในอนาคตอีกดวย  

 

 

                                                  
3 Ibid. 
4 Uche Ofodile, “Trade, Aid and Human Rights: China’s Africa Policy in Perspective,” Journal of 
International Commercial Law and Technology 4, 2 (2009): 86-99.  
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ภาคผนวก ก 

 
กาลานุกรมความสัมพันธจีน-แอฟริกา 

 

ค.ศ. เดือน เหตุการณ 

ค.ศ.1955
  

เมษายน นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลตอนรับประธานาธิบดีนัสเซอรแหง
อียิปตที่ทาอากาศยานกรุงรางกุง ประเทศพมา บนหนทางสูการ
ประชุมเอเชีย-แอฟริกาคร้ังแรกที่เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย 
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลกลาวสุนทรพจนในที่ประชุมเอเชีย-
แอฟริกาถงึการตอสูเพื่อเอกราชในแอลจีเรีย มอรอคโค ตูนเีซีย 
ความปรารถนาของอียิปตทีฟ่นคืนอธิปไตยเหนือคลองสุเอซและ
การแบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต 

 สิงหาคม คณะผูแทนทางการคาจากอียิปตนําโดยรัฐมนตรีวาการกระทรวง
การคาและอุตสาหกรรมเยือนจีนและลงนามขอตกลงทางการคา  

ค.ศ.1956 30 พฤษภาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับอียิปต 

ค.ศ.1958 1  พฤศจกิายน  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอรอคโค 

 20 ธันวาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแอลจีเรีย 

ค.ศ.1959 4  กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับซดูาน 

 4  ตุลาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกนิ ี

ค.ศ.1960 25 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาลี 

 14 ธันวาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโซมาเลีย 

ค.ศ.1962 18 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับยกูันดา 

ค.ศ.1963 14 ธันวาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคนยา 

ธันวาคม ค.ศ.1963 - 
กุมภาพันธ ค.ศ.1964 

คณะผูแทนจากจีนนําโดยนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเยือนอียิปต 
มอรอคโค แอลจีเรีย ซูดาน กินี กานา มาลี โซมาเลีย ตูนีเซีย และ
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เอธิโอเปย ประเด็นซ่ึงนาํมาพิจารณาตลอดการเดินทางคร้ังนี้ คือ
ความแตกแยกระหวางจีนและโซเวยีต ความขัดแยงระหวางจีน
และอินเดีย การเขาในสหประชาชาติของจีน ปญหาไตหวนั และ
ความสัมพันธเอเชีย-แอฟริกา ระหวางการเยือนนี้นายกรัฐมนตรี
โจวเอินไหลยงัไดประกาศหลัก 8 ประการในการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจของจีน 

ค.ศ.1964 10 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับตูนีเซีย 

 22 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคองโก 

 29 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแซมเบีย 

 26 พฤศจิกายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแทนซาเนีย 

ค.ศ.1965  19 กรกฎาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริทาเนีย 

ค.ศ.1966  รัฐบาลใหมของกานาตัดความสัมพนัธทางการทูตกับจีน 

ค.ศ.1967 
  

 เกิดการปฏิวัติวัฒนธรรมในจีน เอกอัครราชทูตของจีนในแอฟริกา 
ถูกเรียกกลับประเทศ(ยกเวนอียิปต) 

ค.ศ.1968-1969 จีนลงนามในอนุสัญญาการกอสรางทางรถไฟสายแทนซาเนยี-
แซมเบีย 

ค.ศ.1970 10 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับอิเควทอเรียลกนิี  

 11 พฤศจิกายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอธิโอเปย 

ค.ศ.1971 10 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนจีเรีย 

 12 พฤศจิกายน  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับรวันดา 

 26 มีนาคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแคมเมอรูน 

 29 กรกฎาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซียรราลีโอน 

 13 ตุลาคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบุรุนดี 
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ค.ศ.1972 29 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกานา 

 15 เมษายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริเชียส 

 19 กันยายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโตโก 

 6 พฤศจิกายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาดากัสการ 

 24 พฤศจิกายน  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคองโก (คินซาซา)

 19 ธันวาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเบนิน 

ค.ศ.1974 20 เมษายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกาบอง 

ค.ศ.1975 6 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบอตสวานา 

 25 กรกฎาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโมซัมบิก 

 13 พฤศจิกายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคอมอโรส 

ค.ศ.1976  25 เมษายน  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคปเวิรด  

 30 มิถุนายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซยเชลล 

ค.ศ.1978 9 สิงหาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับลิเบีย 

ค.ศ.1979 8 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจบิอตี 

ค.ศ.1980 18 เมษายน    จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับซมิบับเว 

ธันวาคม ค.ศ 1983-  
มกราคม ค.ศ.1984 

นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 
11 ประเทศ ไดแก อียิปต แอลจีเรีย โมรอคโค กิวนี กาบอง ซาอีร 
(ปจจุบันคือสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก) สาธารณรัฐคองโก 
แซมเบีย ซมิบับเว เคนยา และแทนซาเนีย 

ค.ศ.1983 12 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแองโกลา 

 2 มีนาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโกตดิวัวร 
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ค.ศ.1990 22 มีนาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับนามิเบีย 

ค.ศ.1993 24 พฤษภาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอริเทรีย 

ค.ศ.1994 13 มกราคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเลโซโท 

ค.ศ.1996 พฤษภาคม ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนเคนยา อียิปต เอธิโอเปย มาลี 
นามิเบีย ซิมบับเว   

 19 สิงหาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนเจอร 

ค.ศ.1998 1 มกราคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกาใต 

 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง 

 23 เมษายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกนิีบิสเซา  

ค.ศ.1999  จีนและอียิปตสรางความสัมพันธความรวมมือทางเศรษฐกิจเชิง
ยุทธศาสตร 

ค.ศ.2000 มกราคม รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ นายถังเจยีเสวียนไป
เยือน ไนจีเรีย นามิเบีย ซิมบับเว โมแซมบิค และเซเชลย 

 24 - 27 เมษายน ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนแอฟริกาใต ในคร้ังนี้จีนและ
แอฟริกาใตไดประกาศแถลงการณพทิอเรียวาดวยความสัมพันธ
ทางหุนสวนของจีนและแอฟริกาใต 

 10 - 12  ตุลาคม  การประชุมระดับรัฐมนตรีในความรวมมือจีนแอฟริกา  (The First 
Ministerial Conference of the Forum for China-Africa 
Cooperation) (FOCAC) ณ กรุงปกกิ่ง  

ค.ศ.2001 มกราคม นายถังเจียเสวยีนรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศของ
จีนเยือนแอฟริกากลาง  

 17 - 20 มกราคม รองประธานาธิบดีหูจิน่เทาเยือนยกูันดา 

 16 - 28 เมษายน นายหล่ีุยหวนประธาน CPPCC เยือนมอริเชียส แอฟริกาใต
และมอรอคโค  

ค.ศ.2002 13 - 18 เมษายน   ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนลิเบีย ไนจีเรีย ตูนีเซีย  
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 19 - 27 เมษายน นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนอียิปต เคนยา  

 25 สิงหาคม -    
6 กันยายน 

นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนแอลจีเรีย มอรอคโค แคมเมอรูน และ
แอฟริกาใต ในระหวางการเยือนจนีไดลงนามขอตกลงความ
รวมมือการคาทวิภาคี 13 ฉบับ  

ค.ศ.2003 9 - 19 
กุมภาพนัธ 

ประธานหล่ีุยหวนเยือนแทนซาเนีย นามิเบีย แซมเบีย  

 11 ตุลาคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไลบีเรีย 

 15 - 16 ธันวาคม การประชุมระดับรัฐมนตรีคร้ังที่สองในความรวมมือจีน-แอฟริกา 
(The Second Ministerial Conference of the Forum for 
China-Africa Cooperation) ซึ่งจัดข้ึนที่เมืองแอดดิส อบาบา 
ประเทศเอธิโอเปย โดยนายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาเดินทางไปรวม
การประชุมคร้ังนี ้

ค.ศ.2004 9 มกราคม -        
4 กุมภาพนัธ 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนแอลจีเรีย อียิปตและกาบอง  จีนกับ
แอลจีเรียไดประกาศสรางความสัมพนัธความรวมมือทาง
เศรษฐกิจเชิงยุทธศาสตร ในกาบองไดเสนอความรวมมืออยาง
ลึกซึ้งรอบดานระหวางจนีและแอฟริกาและสงเสริมการพฒันา
รวมกันภายใตสภาวะแวดลอมใหม ระหวางเยือนคร้ังนี้จนีลงนาม
เอกสารความรวมมือมากกวา 10 ฉบับ 

 20 - 29 
มิถุนายน    

รองประธานาธิบดีเจิงช่ิงหงเยือนตูนีเซีย โตโก เบนินและ
แอฟริกาใตอยางเปนทางการ  

 29 ตุลาคม - 8
พฤศจิกายน 

นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนเคนยา  ซิมบบัเว แซมเบียและไนจีเรีย
เพื่อเช่ือมความสัมพนัธ 

ค.ศ.2005 25 ตุลาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซเนกัล  

 - นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนมอรอคโค  

ค.ศ.2006 มกราคม รัฐบาลจีนประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China’s African 
Policy)  
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 24 - 29 เมษายน ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาไดเยอืน 3 ประเทศ ไดแก มอรอคโค 

ไนจีเรียและเคนยา ประธานาธิบดีหูจิน่เทาไดเตรียมแผนโครงการ
ลวงหนาเพื่อกระชับความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา อาทิ 
เพิ่มความเช่ือมั่นทางการเมอืงและขยายกจิกรรมทางเศรษฐกิจ
บนผลประโยชนรวมกนั 

 17- 24 มิถนุายน  นายกรัฐมนตรีเวินเจยีเปาเยือนแอฟริกา 7 ประเทศอยางเปน
ทางการไดแก อียิปต กานา คองโก-บราซาวิลล แองโกลา 
แอฟริกาใต ทานซาเนยี และอูกานดา 

 4-5 พฤศจิกายน  การประชุมระดับสุดยอดผูนําและระดับรัฐมนตรีคร้ังที ่3 ในความ
รวมมือจีน-แอฟริกา (BEIJING SUMMIT & THIRD 
MINISTERIAL CONFERENCE OF FORUM ON CHINA-
AFRICA COOPERATION)  

ค.ศ.2007 30 มกราคม-     
8 กุมภาพนัธ  

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือน 8 ประเทศในแอฟริกา ไดแก      
แคมเมอรูน ไลบีเรีย ซูดาน แซมเบีย นามิเบีย แอฟริกาใต 
โมซัมบิกและเซยเชลล  เพื่อสงเสริมมิตรภาพและความรวมมือ
ระหวางจนีและแอฟริกา ซึ่งเปนการเยือนของผูนาํจีนภายหลัง
การประชุมสุดยอดความรวมมือจีนแอฟริกาใน ค.ศ.2006 

  

 
ที่มา รวบรวมและเรียบเรียงจาก  Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” 

China Report 43, 3 (2007): 363-373; 中国与非洲关系大事记 (1980-1989) [Online]. 2006. Available 
from: http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151411371321.shtm [2008, January 11]; 中国与非洲关

系大事记 (2000-2006) [Online]. 2006. Available from: http://news.sina.com.cn/c/2006-10-
30/151811371338.shtml [2008, January 9]; Diplomatic Ties Between China and African Countries 
[Online]. 2004. Available from: http://www.fmprc.gov.cn/ce/ceza/eng/zghfz/zfgx/t165322.htm [2008, 
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ภาคผนวก ข 

China and Africa-Usher in the New Century Together 
Speech by President Jiang Zemin of The People's Republic of China 

At the Opening Ceremony of The Forum on China-Africa Cooperation-
Ministerial Conference Beijing 2000 

 
10 October 2000 
 
Your Excellencies President Eyadema, President Bouteflika President Chiluba President 
Mkapa and Secretary-General Salim. 
 
Excellencies, 
 
Ladies and Gentlemen: 
 
In this golden autumn of October, we are gathering here in Beijing for the Forum on 
China-Africa Co-operation-Ministerial Conference Beijing 2000. This is the first of its kind 
in the history of Sino-African relationship On behalf of the Chinese Government and 
people and in my own name, I wish to extend our warm welcome to all our distinguished 
guests coming from afar and express my sincere congratulations on the successful  
Convocation of the Forum. 
 
China is the largest developing country in the world and Africa is the continent with the 
largest number of developing countries. At the turn of the millennium and the century. 
China and Africa are faced with both historical opportunities for greater development 
and unprecedented challenges. At this important historical juncture, an in-depth 
discussion between us on how to strengthen co-operation and promote common 
development will undoubtedly exert a far-reaching important impact on the cross-
century development of Sino-African relations, closer South-South co-operation and the 
establishment of an equitable and just new international political and economic order. 
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The 20th century has witnessed earth-shaking changes in both China and Africa. 
The Chinese and African peoples once fought courageously for their national 
independence and freedom. They have since made strenuous efforts for peace and 
development. They have scored remarkable achievements and made historical 
progress in building up their countries. 
 
During the Second World War, the Chinese people and the African people fought an 
anti-Fascist war bravely on their respective fronts and contributed tremendously to the  
final victory of the war. 
 
Having smashed the shackles of the colonial rule that lasted for several centuries, the 
African people won their national liberation and independence. They have since 
registered gratifying progress in social and economic development. 
 
The Chinese people did away with imperialism. Feudalism and bureaucrat-capitalism, 
known as the "three big mountains" weighing down on the backs of the Chinese people. 
And founded the People's Republic of China where the people become the masters of 
the country. They have finally found a development path of building socialism with 
Chinese characteristics and have been marching along this path confidently. 
 
We have come to the conclusion after a review of the history of the past one hundred 
years that the Chinese people and the African people both treasure independence, love 
peace and long for development and that they are both important forces for world peace 
and common development. It is the unremitting efforts made by the people throughout 
the world, including the Chinese and African peoples, that forces for world peace have 
kept growing and the world development cause has made considerable progress. 
 
The world today is moving towards multi-polarity and the international situation is on the 
whole easing off Modern science and technology driven by information technology and 
life science are advancing rapidly. Economic globalisation is gaining momentum. 
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Countries in the world have engaged themselves in ever extensive and in-depth co-
operation and exchanges. The lofty cause of peace and development of mankind has  
promised a bright prospect. 
 
However, development in different countries is extremely uneven. Hegemonism and 
power politics still exist. Developing countries are still faced with an arduous task of 
safeguarding their sovereignty, security and interests. The gap between the North and 
the South is being widened not only economically, but also in science and technology. 
Hence, there has emerged a disturbing "digital divide" The Prolonged poverty and 
backwardness, Coupled with external factors, have exacerbated the otherwise latent 
ethnic rifts, religious feuds and social conflicts in some developing countries, led to 
conflicts and wars in these countries and impaired their state stability and national 
development. 
 
At the root of these problems are many irrational and inequitable factors in the current 
international political and economic order. They are detrimental not only to world peace 
and development, but also to the stability and development of the vast number of  
Developing countries. 
 
Mankind is about to usher in a new century. It has been the demand of the times and 
call of the people all over the world to establish an equitable and just new international 
political and economic order. Let us work together with wisdom and courage to build 
such a new order and advance the lofty cause of peace and development for mankind. 
 
The Five Principles of Peaceful Coexistence, the purposes and principles of the UN 
Charter, the principles and spirit enshrined in the OAU Charter and other universally 
recognised norms governing international relations should form the political basis for the 
new international order. Furthermore, it is imperative to establish some new principles 
responsive to the spirit of the times and to the changes and developments in the world 
provided that people of all nations can reach consensus. 
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In the new international order, the right of all countries to sovereign equality and to 
freedom from outside interference in their internal affairs must be ensured to them. All 
countries, big or small, strong or weak, rich or poor, should respect each other's 
sovereignty and independence. This is of paramount importance to world peace. They 
should have the right to choose their own development path and model in light of their 
national conditions No country should be allowed to impose its own social system or 
ideology on others, nor should it be allowed to made irresponsible remarks on other 
countries' internal affairs. Peacekeeping operations must be based on the basic 
principles of getting prior consent from the parties concerned, neutrality, no use of force 
except for self-defense and obtaining authorization from the UN Security Council such 
operations must aim at maintaining peace and should not be used as a means to pursue  
Selfish ends. 
 
In the new international order, all countries should be ensured their right to participate in 
international affairs on an equal footing. It is the people of all countries who are the main 
players behind the world development. As such, they should participate in the 
management of the world .It is imperative to promote democracy in international 
relations, address international issues through consultation and meet the challenges 
facing mankind together. The movement towards political multi-polarity of the world will 
be conducive to the democratization of international relations. The positive role of the 
United Nations should be strengthened, so should the status and role of the developing 
countries and international and regional organizations composed of such countries. 
 
In the new international order, the right of all countries to development based on 
equality, especially that of the developing countries, should be ensured. To help 
developing countries to boost their economy is vital to a lasting peace and common 
development of the world. Developed countries should effectively reduce or exempt the 
debts owed by developing countries, help them to enhance their capabilities for self-
development and vigorously develop their human resources with a view to gradually 
narrowing the gap between the North and the South in economy, science and 
technology and other fields. They should not do nothing but seek natural resources, 
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market and profit from the developing countries. The international community should 
take more aggressive and effective measures to reform the international economic, 
trade and financial systems so as to effectively safeguard the legitimate rights and  
interests of developing countries. 
 
In the new international order, all ethnic groups and civilizations should be ensured their 
right to common development. The world is a colorful and diverse one. Various ethnic 
groups and civilizations inevitably differ from one another and each has its own 
advantages, given their distinctive histories, cultures and development models. This is 
the fundamental reason why the world is full of vitality. Only when the diversity of the 
world is respected can various ethnic groups and civilizations live in harmony, learn 
from each other and complement each other. All ethnic groups and civilizations should 
respect each other, treat each other as equals and pursue common progress and 
improvement in the spirit of seeking common ground while putting aside differences. 
Their differences should serve to encourage them to seek common development. Only 
by so doing will various civilizations in the world blossom with radiant splendor. 
 
An equitable and just new international political and economic order cannot possibly be 
put in place overnight. It will take an incremental process for such a system to take 
shape. So long as the international community. China and Africa included, work 
together, a new international political and economic order responsive fully to the 
demands and wishes of all peoples in the world will surely be established. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Both China and Africa are the cradles of the ancient human civilizations. Their time-
honored histories and cultures an important part of world civilization. 
 
It was Mao Zedong, Zhou Enlai, Ding Xiaoping and other Chinese leaders of the older 
generation and the forerunners of the African movement for national liberation who 
forged and nurtured this great China-Africa friendship. And the friendship between the 
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Chinese and African peoples is based on a solid foundation. The past five decades 
have witnessed frequent exchange of high-level visits between China and African 
countries and a growing friendship between their peoples. We have always understood, 
respected, sympathized with and supported each other in international affairs, and 
carried out fruitful cooperation in the political, economic, trade, scientific, technological, 
cultural, educational, public health, sports, social and other fields on the basis of 
equality and mutual benefit. In the process of developing friendship and cooperation 
over the years, China and African countries have developed many important and viable  
principles governing international relations. 
 
To establish a new international political and economic order and enable our future 
generations to live in a beautiful world. I recommend that we should make concerted 
efforts in the following areas: 
 
Strengthen solidarity and promote South-South cooperation. South-South cooperation is 
an important means through which developing countries may effectively respond to the 
changes in the international situation and meet the challenges that may be brought 
about by economic globalization. It helps developing countries to give full play to their 
advantages in natural and human resources, tap to the full their respective productive 
and technological potential, take advantage of the others' strengths to make up for their 
own weaknesses, and achieve common improvement. Developing countries must 
enhance their capacity for self-development and increase their national aggregates. 
This is a fundamental guarantee for accelerating their development. 
 
Enhance dialogue and improve North-South relations. The development of developing 
countries is indispensable for world prosperity and the concerted efforts of all countries 
are essential to human progress. Developed countries and developing countries should 
conduct dialogue, eliminate prejudice, seek common ground while reserving differences 
and respect each other. Developed countries should take full account and care of the 
interests of the less privileged developing countries and increase financial investment 
and technology transfer to them to help build up their capacity for development. A 
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smaller development gap and better political and economic relations between the 
North and the South is an important foundation for a just and equitable new international  
 
Political and economic order. 
 
Take part in international affairs on the basis of equality and in an enterprising spirit. 
China and African countries should increase consultation, coordination and cooperation 
on the bilateral and multilateral fronts, participate actively in the management of 
international affairs and formulation of international rules and promote the reform of the 
international political, economic, financial and trading systems. In this way, the voice of 
developing countries will be heard more clearly in the world, a fair international 
environment will be created and the legitimate rights and interests of developing  
countries will be effectively safeguarded. 
 
Look forward into the future and establish a new long-term stable partnership of equality 
and mutual benefit. The establishment of stronger friendly ties and closer cooperation 
between China and Africa serves the interests of their peoples and conforms to the 
trend towards world peace and development. We will deepen our mutual understanding 
and trust through various forms of exchanges, especially direct contacts between top 
leaders of both China and African countries. We will take various measures to tap the 
potential and explore new ways and areas of our economic cooperation and trade so 
that a new pattern of China-Africa economic relations and cooperation based on mutual 
benefit and aimed at common development will gradually take shape. We will also give 
play to the initiative of all quarters, and promote an all-round friendship between us. We 
will make special efforts to educate our younger generations so that the traditional 
friendship between China and Africa will be passed on from generation to generation. 
 
Ladies and Gentlemen: 
 
To establish a fair and reasonable new international political and economic order is a 
lofty cause benefiting all mankind. Despite twists and turns on the road ahead, there are 
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bright prospects for this cause. So long as we work together tirelessly, we will surely 
achieve the great goals that we have been pursuing together and accomplish the lofty  
cause that we have been promoting . 
 
Thank you. 
 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjdt/zyjh/t24964.htm 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 235
ภาคผนวก ค 

Beijing Declaration of the Forum on China-Africa Cooperation  
 

We, the ministers in charge of foreign affairs, foreign trade and international co-
operation, economic or social affairs from China and African countries, met in Beijing 
from 10 to 12 October 2000 for the Forum on China-Africa Co-operation-Ministerial 
Conference 2000, the first gathering of its kind in the history of China-Africa relations.  
 
We had an extensive exchange of views on international affairs and the state of relations 
between China and African countries. We agree that the China-Africa Cooperation 
Forum is a framework for collective dialogue between China and African countries on 
the basis of equality and mutual benefit and that to seek peace and Development is our  
common objective.  
 
We realise that at the dawn of a new century, there still exist serious destabilising factors 
in the world and a huge gap between the rich North and the poor South and that peace 
and development are far from being fully realised.  
 
We reaffirm that the injustice and inequality in the current international system are 
incompatible with the trend of the times towards world peace and development, hinder 
the development of the countries of the South and pose threats to international peace 
and security. We stress that the establishment of a just and equitable new international 
political and economic order is indispensable for the democratisation of international 
relations and for the effective participation of developing countries in the international  
process of decision-making.  
 
We believe that it is of vital importance to world peace and security to carry out general 
and complete disarmament and prohibition of all weapons of mass destruction.  
 
We note that globalisation makes all economies more inter-dependent, but it benefits 
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developed countries more while putting most developing countries, especially small 
and vulnerable economies and the least developed countries in Africa, at a 
disadvantage and subjecting their economic security or even state sovereignty to  
severe challenges.  
 
We recall the courageous struggle waged by African countries and people for 
independence and their commendable post-independence efforts for the growth of their 
national economy and note that African countries and the African continent as a whole 
are still faced with many difficulties and challenges in their process of development.  
 
We note, with grave concern, that efforts over the years have failed to bring about 
political, economic and social stability in some African countries and stress that 
economic and social factors are at the root of political instability, social tensions and 
frequent conflicts in Africa. Moreover, the scourge of HIV/AIDS, malaria, TB and other 
communicable diseases is taking a heavy toll on the human and economic resources of 
African countries, and the aggravated poverty is seriously hindering the development of  
Africa.  
 
We stress that the heavy debt burden has impeded the development efforts of African 
countries and impoverished their economies. We believe that the international 
community has the responsibility and obligation to help solve the African debt problem.  
 
We are highly appreciative of the stable development of Sino-African relations over the 
past decades; have full confidence in the future co-operation; and agree that there 
exists a solid foundation for friendly relations and co-operation between China and 
Africa, given their time-honoured traditional friendship. We also emphasise that both 
China and African countries are developing countries with common fundamental 
interests and believe that close consultation between the two sides on international 
affairs is of great importance to consolidating solidarity among developing countries and 
facilitating the establishment of a new international order.  
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We review the development of co-operation between China and African countries in 
the economic, trade and other area, and realise that there are considerable potentials 
for such co-operation. We believe that this co-operation is part of South-South co-
operation and that to strengthen this co-operation serves their immediate and long-term 
interests of both China and African countries.  
 
We hereby solemnly declare that:  
 
1. The purposes and principles of the UN Charter and the Charter of the Organisation of 
African Unity (OAU), the Five Principles of Peaceful Coexistence and other universally 
recognised principles governing relations among states must be respected. All 
countries should have the right to participate in international affairs, on an equal footing. 
No country or group of countries, has the right to impose its will on others, to interfere, 
under whatever pretext, in other countries' internal affairs, or to impose unilateral 
coercive economic measures on others. The North and the South should strengthen 
their dialogue and co-operation on the basis of equality.  
 
2. The principle of peaceful settlement of international disputes must be adhered to. 
Disputes between states should be resolved through negotiation, consultation or other 
peaceful means, rather than through force, or threat of force, including nuclear threat. All 
the nuclear-weapon-states must undertake not to be the first to use nuclear weapons 
and not to use or threaten to use, nuclear weapons against non-nuclear states or 
regions. All the parties concerned should strive to advance the process of disarmament 
and nuclear non-proliferation, with a view to realising the ultimate goal of complete 
prohibition and thorough destruction of unclear weapons and other weapons of mass 
destruction, so as to ensure security to all countries. We support efforts to create new 
nuclear-weapon-free zones, freely subscribed to by the countries concerned. The two 
sides are ready to enhance their co-operation in stopping the illicit proliferation, 
circulation and trafficking of small arms and light weapons.  
 
3. The primary role of the UN Security Council in safeguarding world peace and security 
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should be respected and enhanced and vigorous efforts should be made to push 
forward the reform of the United Nations and international financial institutions. The 
developing countries should be more adequately represented in the UN Security 
Council and international economic and financial institutions so as to fully reflect the 
democratic principle governing international relations. In this respect, we call for the 
recognition of the legitimate place due to Africa in the Security Council and the 
organisations and specialised agencies of the United Nations system.  
 
4. The universality of human rights and fundamental freedoms should be respected and 
the diversity of the world and the principle of seeking common ground while reserving 
differences must be upheld and carried forward. Each country has the right to choose, 
in its course of development, its own social system, development model and way of life 
in light of its national conditions. Countries, that vary from one another in social system, 
stages of development, historical and cultural background and values, have the right to 
choose their own approaches and models in promoting and protecting human rights in 
their own countries. Moreover, the politicisation of human rights and the imposition of 
human rights conditionalities on economic assistance should be vigorously opposed to  
as they constitute a violation of human rights.  
 
5. The principle of conducting mutually beneficial co-operation and seeking common 
development should be advocated. Developed countries have the responsibility and 
obligation to provide financial, technological and other assistance to developing 
countries, African countries in particular. They should work out feasible development 
programs for and co-operate with them on the basis of equality and mutual benefit with 
a view to achieving common development for both the North and the South. The 
developing countries, on their part, should unite and co-ordinate with each other more 
closely, maximising advantages while minimising disadvantages and adversities, as  
well as tackle together challenges brought about by globalisation.  
 
6. We welcome efforts made by the African continent to enhance sub-regional co-
operation and further consolidate African unity by establishing the African Union. We 
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urge the international community and international organisations to support the 
measures adopted by African countries for this purpose. All parties concerned should 
commit themselves to solidarity, peace and development of Africa and properly settle 
the conflicts. We appreciate the active role by OAU and other relevant regional and sub-
regional organisations in resolving African conflicts. The international community, 
especially the United Nations, should give special attention to the resolution of conflicts 
in Africa. In this connection, it should adopt all necessary measures, including 
formulating effective peacekeeping programs and relief plans.  
 
7. We appreciate the efforts made by African countries and the international community 
to combat HIV/AIDS, malaria and other infectious/communicable diseases as well as the 
actions undertaken to eradicate poverty. In this respect, we welcome the initiative to 
establish a World Solidarity Fund and call for vigorous support by appropriate 
institutions for the establishment of this Fund.  
 
We agree to work together to improve co-operation in the fight against terrorism with a 
view to eliminating this phenomenon in all its forms and manifestations.  
 
8. We welcome the laudable efforts made by certain middle income countries and other 
bilateral initiatives by donors aimed at the cancellation of African official debts. We 
appreciate the recent enhancement of the Heavily Indebted Poor Countries (HIPC) 
initiative, geared at relieving the debt burden and alleviating poverty, particularly in 
Africa. We stress that the HIPC initiative is being undertaken against the background of 
the decline in ODA to historical levels and that the rescheduling of Africa's debt must not 
be conducted with political strings attached or at the expense of official development 
assistance. We strongly appeal to the relevant international financial institutions and 
creditor developed countries to adopt more concrete measures aimed at debt relief and 
reduction for the least developed and middle income African countries. We welcome 
concrete measures and contribution to be made in this regard  
by China, a developing country itself.  
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9. We are determined to further consolidate and expand China-Africa co-operation at all 
levels and in all fields and to establish within the framework of South-South co-operation 
a new-type long-term and stable partnership based on equality and mutual benefit. We 
will deepen dialogue, broaden consensus, continue to harmonise our positions on 
international affairs and enhance mutual support so as to uphold the legitimate rights 
and interests of China and African countries and to expand and deepen this new-type  
partnership between China and African countries.  
 
10. We decide to vigorously promote further China-Africa co-operation in the economic, 
trade, financial, agricultural, medical care and public health, scientific and 
technological, cultural, educational, human resources development, transportation, 
environmental, tourism and other areas on the basis of the principles enshrined in this 
declaration and the Program for China-Africa Co-operation in economic and social 
Development adopted at the Forum so as to promote the common development of 
China and Africa.  

  

Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/zyzl/hywj/t157833.htm 
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ภาคผนวก ง 

Speech by Mr. Sun Guangxiang on Follow-up Action of China-Africa 
Co-operation Forum at the Briefing Meeting with African Diplomatic 

Envoys (06/02/2001) 

Your Excellencies Diplomatic Envoys, 

Mr.Ji Peiding, Vice Minister of Foreign Affairs, just now talked about the overall follow-up 
action of China-African Co-operation Forum. Now, I would like to take this opportunity to 
brief you on the economic and trade cooperation in 2000 between China and Africa, and 
follow-up actions that have been taken or will be carried out in the fields of trade, 
investment, debt reduction and human resource development for the implementation of 
the Program for China-Africa Co-operation in Economic and Social Development. 

1. China-Africa Economic and Trade Co-operation in 2000. 

I. Bilateral Trade 

The year 2000 has seen a remarkable growth of bilateral trade between China and 
Africa. The total trade volume exceeded US$10 billion, reaching a record high in the 
history of China-Africa trade. According to Chinese Customs' statistics, the total import 
and export volume amounted to US$10.598 billion, up by 63.3% from 1999. In a 
breakdown, China's export to Africa reached US$5.043 billion, increased by 22.5% as 
compared to the previous year; and its import from Africa stood at US$5.555 billion, up 
by 133.9% from 1999. At present, there are 19 African countries whose bilateral trade 
with China has exceeded US$100 million. 

In 2000, China's import from Africa, which is 133.9% higher than that in 1999, has 
outpaced its export to Africa. There was US$512 million deficit on Chinese side. Last 
year China imported from Africa 17.01 million tons of crude oil, which was valued at 
US$3.615 billion. The other main imports from Africa are timber, mineral products and 
etc. 
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At present, China maintains trade ties with all 53 African countries and regions. 
China has signed Trade Agreement with 39 of them, and has had Agreement for 
Encouragement and Protection of Investment with 17 African countries, and has signed 
Agreement on Avoidance of Double Taxation with 4 countries in Africa. 

II. Investment 

According to MOFTEC's statistics, Chinese companies set up 57 new companies in 
Africa in 2000, with a total contractual investment of 251million US dollar, in which 
Chinese capital was 216 million US dollar, 119 million US dollar more than that of 1999. 
By the end of 2000, Chinese companies have established 499 companies in Africa with 
a total contractual investment of 990 million US dollar, in which Chinese capital was 680 
million. In addition, more and more Chinese private enterprises have begun to focus on 
African market. They are earnestly expanding their trade with African companies and 
injecting their investment into Africa. 

III. Economic & Technological Co-operation 

In 2000, China provided new assistance to over 30 African countries, undertaking more 
than 20 new complete projects and 20 technical co-operative projects in over 20 
countries. Altogether there are 12 newly opened projects, 32 complete projects and 38 
technical co-operative projects that are still under construction, 11 projects have been 
completed in 2000. China also granted more than 30 batches of urgently needed 
materials to over 20 African countries. In the aspect of human resource development, 
more than 40 officials from over 30 African countries attended China-Africa Seminar for 
Economic and Management Officials. Over 100 African technicians participated in 
TCDC program. Further more, Chinese companies have set up several co-operative and 
joint venture projects in Africa, aided by concessional loans and special fund. 

2. Follow-up Work of China-Africa Cooperation Forum 

I. The Symposium on China-Africa Economic Co-operation. 



 243
In order to implement the Program for China-Africa Co-operation in Economic and 
Social Development, the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Foreign Trade and 
Economic Co-operation co-hosted the Symposium on China-Africa Economic 
Cooperation in Beijing, from 27 to 29 November 2000. Over 200 participants from 25 
ministries and commission, including State Development Planning Commission, State 
Economic and Trade Commission, Ministry of Finance, People's Bank of China and 
China Export & Import Bank, and 23 Provinces and cities, 47 enterprises and 7 research 
institutes took part in the Symposium. Mr.Tang Jiaxuan, Minister of Foreign Affairs and 
Mr.Shi Guangsheng, Minister of MOFTEC delivered very important speeches on how to 
further strengthen China-Africa collaboration. Mr. Ji Peiding, Vice Minister of Foreign 
Affairs and I talked about the implementation of the Forum's document and promotion of 
China-Africa friendly cooperation. Wei Yu, Vice Minister of Education, briefed the 
delegates on exchange and cooperation between China and Africa in the field of 
education. Delegates from Ministry of Health and Ministry of Agriculture talked about the 
cooperation with Africa in their respective fields. Representatives from 8 companies 
made presentations about their experiences of operation in Africa. The successful 
conclusion of this symposium has laid a good foundation for the follow-up action of 
China-Africa Cooperation Forum. 

II. Promotion of Trade 

China will take measures to support the development of Investment Promotion and 
Trade Development Center in Africa so that they can play a more active role in 
promoting China-Africa trade. More African business people will be invited to attend 
Chinese Export Commodities Fair. Similar ones will also be held in different African 
countries so as to help Africa to know more about Chinese products. Chinese 
companies will be encouraged to expand import from Africa. While importing primary 
products from Africa, they will also buy other African products that can find ready 
market in China so that trade imbalance with some African countries could be gradually 
alleviated. Measures and policies, which are within the scope of WTO rules and 
regulations, will be carried out to further promote bilateral trade between our two sides. 



 244
III. Investment in Africa 

China will actively promote its competent companies to invest in Africa in accordance 
with the principle of taking enterprise as the mainstay, setting economic performance as 
the aim and emphasizing market demand as the orientation. 

 
In order to safeguard legitimate rights and facilitate business activities for companies 
from both sides, China will negotiate and sign Agreement on Encouragement and 
Protection of Investment and Agreement on Avoidance of Double Taxation with relevant 
African countries.  

 
China will provide special fund to competent companies with credit so as to support and 
encourage them to develop bilateral trade and economic cooperation with Africa on the 
basis of equality, mutual benefit and reciprocity. Chinese companies, by investing and 
setting up factories in Africa with capital, technology and equipment, can make their 
contribution to the development of local economy. According to their business operation 
in Africa, the Chinese government will organize a group of Chinese companies to visit 
Africa this year, so as to help to strengthen the exchanges and communications 
between businesses from both sides. 

IV. Aid and Debt Reduction 

During China-Africa Co-operation Forum, China announced to reduce or exempt the 
debts of 10 billion RMB yuan owed by those heavily indebted poor and the least 
developed countries in Africa. To implement this commitment, the Ministry of Foreign 
Trade and Economic Co-operation and the Ministry of Foreign Affairs have jointly 
informed African countries concerned, which have been listed on debt reduction plan, to 
verify the amount of loans rendered by China in the past. Recently the Chinese 
government has reached agreement with Ugandan government on debt reduction and 
signed relative documents, which marks the substantive step towards debt reduction 
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process. From the first half of this year, MOFTEC will start negotiation with other 
African countries concerned about debt reduction. 

The Chinese government will expand the scale of aid program to Africa in accordance 
with China's financial capability and needs of recipient countries. This year, China's new 
aid program to Africa will be increased and plan to sign new aid agreements with over 
40 African countries, and will increase the proportion of aid gratis. 

V. Human Resource Development 

In 2000, MOFTEC hosted 2 seminars for more than 40 economic and management 
officials from over 30 African countries. 20 technical training courses under TCDC 
program, including cultivation, fishing, acupuncture, environment protection and etc, 
were organized and more than 100 African professionals took part in these courses. In 
2001, MOFTEC will put more emphasis on human resource development. 4-5 Seminars 
for China-Africa Economic and Management officials, which will have over 100 officials 
from African countries, will be held. Over 200 African trainees will participate 9 technical 
training courses under TCDC program, which are specially designed for Africa. African 
professionals will also be invited to attend another 18 training courses of different nature. 
 

Apart from MOFTEC, other Chinese government agencies will also make their plans to 
enhance collaboration with Africa in the area of human resource development. 

VI. Enhancement of Information Service  

At present, the main obstacle faced by Chinese companies when dealing with their 
counterparts in Africa, is the lack of basic information about Africa in the fields of 
politics, economic development, environment for trade and investment, relevant laws 
and regulations. Therefore, MOFTEC will try to provide Chinese companies with prompt 
and accurate information about trade and investment in Africa by making good use of its 
official web site--www.moftec.gov.cn, www.ec.com and other networks. The Economic & 
Commercial Sections of the Chinese Embassies in Africa will be encouraged to set up 
their home page so that Chinese companies at home can get whatever information they 
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need. In the meantime, MOFTEC will organize special training program for those 
who want to establish business ties with African counterparts and help them to have a 
better understanding of markets, politics, economies and legal structures in Africa, 
which will be helpful for them when doing business there. 

 

Source: www.chinaembassy.org.zw/eng/zt/zflt/t150409.htm 
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ภาคผนวก จ 

Speech by Chinese Foreign Minister Tang Jiaxuan At the High-level 
Plenary Meeting of the UN General Assembly To Consider How to 
Support The New Partnership for Africa's Development (NEPAD) 

New York, 16 September 2002 (Translation) 
 

Mr. President, 
 
The high-level plenary meeting of the UN General Assembly to consider how to support 
the New Partnership of Africa's Development (NEPAD) is opened here in the wake of the 
World Summit on Sustainable Development which was held on the African continent. 
The meeting is once again focusing the world's attention on the issue of Africa's 
development. I wish to express, on behalf of the Chinese Government, our appreciation 
for the efforts of the United Nations which have made this Conference possible. 
 
Mr. President, 
 
In recent years, African countries have made positive progress in maintaining political 
stability, promoting economic development and accelerating the regional cooperation. 
Africa is now playing a greater role in international affairs. The official launching of the 
African Union in July marked a new historical stage of Africa's pursuit of common 
development and rejuvenation. However, the economic and social situation on Africa as 
a whole remains grim. African countries have yet to enjoy the benefits of economic 
globalization and the gap between Africa and the world's overall development level is 
still widening. This is not only a challenge to African countries, but also an issue that the 
international community must pay closer attention to and endeavor to address. 
 
NEPAD is an important step taken by African countries to meet the challenges of the 
new century through greater unity and self-improvement. It displays to the international 
community the strong desire and firm resolve of the African continent to rely on its own 
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strength, enhance international cooperation, integrate with the rest of the world and 
strive for common development. In July 2002, the First Summit of the African Union 
decided to incorporate NEPAD into its framework, thus making NEPAD an important 
document in the process of African development and providing an institutional 
guarantee for the gradual implementation of NEPAD. We support African countries in 
their unremitting efforts to achieve all NEPAD objectives in the light of their needs and 
actual conditions and to realize Africa's renaissance. 
 
The state of peace and development in Africa has its profound and complicated 
historical and practical reasons and is largely due to the many unfair and unreasonable 
factors in the current international political and economic order. The international 
community, especially the developed countries, have the responsibility and obligation to 
adopt more active and effective measures to reform the existing international economic, 
trading and financial systems, so as to create a sound international environment for the 
economic development of African countries. The Monterrey Consensus of the 
International Conference on Financing for Development held in March 2002 calls in 
explicit terms for an increase of development funds and the elimination of extreme 
poverty. The just concluded World Summit on Sustainable Development has also 
reiterated the principle of "common but differentiated responsibilities". All countries in the 
world have an obligation to translate the political will as expressed at the above 
meetings into concrete actions and turn the commitment into reality. In the process of 
the NEPAD's implementation, the international community, developed countries in 
particular, should fully respect African countries' own choice and reverse the trend of 
declining development assistance as soon as possible. They should work to ensure that 
their official development assistance account for 0.7% of their GNP, and should reduce 
or cancel the debts of African countries, expand and improve the market access for 
African countries and transfer applicable technologies to Africa. They should also help 
African countries to combat diseases, including HIV/AIDS in a joint effort to protect 
African human resources from the damaging effect of diseases. 
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The United Nations has an irreplaceable role in promoting African development. For 
many years, promotion of peace and development in Africa has always been a top 
priority on the UN's political and economic agenda. In 1991, the UN-NADAF was 
adopted and the United Nations has called for the solution to the poverty issue in Africa 
at many world conferences and summits thereafter. The UN has also helped Africa to 
develop its capacities in information and communications technologies, health and 
education and disease prevention, thus making its own contribution to peace and 
security in Africa. China supports the UN in playing a greater role in promoting the 
international community's support for NEPAD. 
 
China has for long maintained a good and cooperative relationship with African 
countries and is following closely the progress of Africa. Strengthening cooperation with 
African countries for a common development is an important component of China's 
foreign policy. As a developing country, China has, within the context of South-South 
cooperation, initiated and successfully hosted the Forum on China-Africa Cooperation -- 
Ministerial Conference Beijing 2000 and established relevant follow-up mechanisms. We 
have begun to cancel 10 billion yuan worth of African countries' debts to China as we 
had promised. Follow-up actions in the technical and economic cooperation and many 
other fields are also in progress. The Forum on China-Africa Cooperation and NEPAD 
share the same objective of promoting cooperation and common development. We 
believe that the active implementation of Forum follow-up activities by China and Africa 
will be a strong boost to the process of African development and NEPAD. 
 
I am convinced, as long as African countries realize stability, follow a development path 
suited to their national conditions and receive effective help from the international 
community, they will surely be able to overcome the difficulties and realize the grand 
objective of African renaissance and development in the new century. We will, as 
always, support reasonable demands and just propositions of African countries. We 
sincerely hope to see a gradual and full implementation, and continuous progress of 
NEPAD. 
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Thank you, Mr. President. 
 
Source: www.china-un.ch/eng/qtzz/wtojjwt/t85655.htm 
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ภาคผนวก ฉ 

Let Us Build on Our Past Achievements and Promote China-Africa 
Friendly Cooperation on All Fronts--Address by H.E. Mr. Wen Jiabao 

Premier of the State Council of the People's Republic of China At 
Opening Ceremony of the Second Ministerial Conference of the 

China-Africa Cooperation Forum  
Addis Ababa,15 December 2003 

 
Your Excellency Prime Minister Meles Zenawi, 
 
Your Excellencies the Heads of State and Government, 
 
Your Excellency Chairman Alpha Oumar Konaré of the AU Commission, 
 
Your Excellencies the Heads of National Delegations, Ministers and Ambassadors, 
Ladies and Gentlemen, 
 
It is my great pleasure to come to Addis Ababa and join our African friends at the 
Second Ministerial Conference of the Forum on China-Africa Cooperation in identifying 
the way forward for closer China-Africa cooperation. As Premier of China, the Co-Chair 
country of this Conference, I would like to extend, on behalf of the Chinese Government, 
my warmest welcome to all delegates, and express my heartfelt thanks to the Ethiopian 
Government for its commendable efforts and thoughtful arrangements which have made 
this meeting possible. 
 
Three years ago, Chinese and African ministers gathered in Beijing and jointly launched 
the China-Africa Cooperation Forum, ushering in a new era of cooperation between 
China and African nations. 
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The past three years since then have witnessed steady growth and remarkable 
achievements of cooperation between China and Africa on all fronts. Our friendship and 
mutual trust are stronger and deeper. Our cooperation on international affairs has been 
constructive and fruitful. Our trade and economic cooperation are growing with a more 
robust momentum. 
 
China on its part has taken further measures to increase its imports from African 
countries, and China-Africa two-way trade is increasing by more than 20 percent. A total 
of 117 new China-invested enterprises are up and running in Africa, and our bilateral 
cooperation in energy development and hi-tech industries is getting off the ground. Our 
cooperation in human resources development is on the upswing. China has sponsored 
a variety of training programmes and trained nearly 7,000 African personnel of a wide 
range of professions. The Chinese Government has fulfilled ahead of schedule its debt 
exemption commitments and cancelled 31 African countries' debts totalling 10.5 billion 
RMB yuan. The Forum follow-up activities have been implemented as a strong support 
to the brotherly African nations and people in their endeavours to overcome difficulties 
and realize national rejuvenation and development, testifying to the broad prospect and 
strong vitality of China-Africa friendship and cooperation under the new historical 
conditions. 
 
Despite the complex and profound changes of the present day world, peace and 
development remain the themes of our time. The people of the world share the 
aspiration for peace, stability and development. But hegemonism is raising its ugly 
head. Regional conflicts are going on unabated. And non-traditional security problems, 
such as terrorism, communicable diseases, environmental degradation and aggravating 
poverty, have become more prominent. Economic globalisation, while bringing 
development opportunities to all nations, is also posing unprecedented challenges to 
the developing world. The widening gap between the North and the South and between 
the rich and the poor makes it all the more difficult for developing nations, particularly 
African nations, to maintain economic security and achieve sustainable development. 
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The rapid advancement of science and technology and the ever deepening of 
economic globalisation are bringing nations closer and making countries more inter-
connected. Given such situation, how to build a world where all nations shall be winners 
and where dialogue, cooperation and mutual benefit shall prevail is an important, urgent 
and practical issue before us all. It is all too clear that world peace and development 
cannot possibly be sustained if the North-South divide grows wider and developing 
nations go poorer. The international community must therefore devote more care, pay 
more attention and give more understanding towards African nations, who are faced 
with special daunting challenges in the process of economic globalisation. The 
international community must provide more and tangible support and assistance to the 
African governments and people, and must help African nations to develop on their own. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Friends, 
 
China is the largest developing country, and Africa the largest developing continent. 
China-Africa cooperation is part and parcel of South-South cooperation. It is an 
unshakable policy of the new Chinese Government to strengthen solidarity and 
cooperation with African countries and other developing nations. We are ready to work 
with African countries to further develop and strengthen our new-type partnership 
featuring long-term stability, equality and mutual benefit and all-round cooperation, so 
as to make it a paragon of South-South cooperation. It is our belief that China-Africa 
cooperation should be substantiated with more actions, and should contribute to the 
economic and social development of African countries and their efforts to improve 
people's livelihood. Under such a principle, I would like to make the following proposals 
on how to further promote China-Africa relations: 
 
1. Promote further development of China-Africa traditional friendship through mutual 
support. 
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The Chinese Government is ready to further expand high-level exchanges between 
the two sides, and provide new impetus to China-Africa friendly relations and the 
mechanism of the China-Africa Cooperation Forum through regular leadership meetings 
and dialogues. China supports African countries in establishing the African Union, 
implementing the programme of New Partnership for Africa's Development (NEPAD), 
and promoting the process of regional and sub-regional integration and cooperation. 
The Chinese Government will continue to urge the international community, the United 
Nations in particular, to take all necessary measures to support African countries and 
regional organizations in their efforts to settle conflicts. China will continue to participate 
in UN peacekeeping operations in Africa, and provide assistance to the peacekeeping 
efforts of African regional organizations. 
 
2. Promote democratisation of international relations through intensified consultation. 
China and Africa share the same goal and interests in promoting democratisation of 
international relations. We support Africa's position on multilateralism. The international 
community should intensify consultation, work to maintain a diversified world, and 
facilitate mutual exchanges and emulation among different civilizations and modes of 
development. We stand for the observance of the purposes and principles of the 
Charter of the United Nations, and the safeguarding of the authority of the UN and its 
leading role in handling major international issues. As a permanent member of the UN 
Security Council, China will always stand side by side with developing countries in 
Africa and other parts of the world, and support their legitimate requests and reasonable 
propositions. 
 
3. Jointly meet the challenges of globalisation through coordination of positions. 
We maintain that the developing countries should benefit from the process of 
globalisation, instead of being marginalized. The international community should take 
steps to help them overcome difficulties, and enhance their capacity for self-
improvement, environmental protection and sustainable development. The developed 
countries have the obligation and responsibility to further open their markets, eliminate 
trade barriers and farm subsidies, and earnestly fulfil their commitments to developing 
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countries through more aid and debt relief. The Chinese Government supports and 
will actively participate in the North-South dialogue. China is ready to coordinate its 
positions with African countries in the process of international economic rules 
formulation and multilateral trade negotiations, with a view to safeguarding the legitimate 
rights and interests of developing countries. 
 
4. Turn a new page in China-Africa friendly relations through enhanced cooperation. 
To facilitate pragmatic cooperation between China and Africa, the Chinese Government 
will gradually increase its aid to Africa under the framework of the China-Africa 
Cooperation Forum. We will further open our market, and grant duty-free market access 
for some of the commodities from the least developed countries in Africa. We will 
increase our capital investment to the African Human Resources Development Fund by 
33 percent, and provide professional training of various kinds to 10,000 African 
personnel in the next three years. We will encourage and facilitate mutually beneficial 
cooperation between Chinese and African enterprises, and encourage Chinese 
enterprises to invest in Africa. To step up our tourism cooperation with Africa, China will 
grant eight more African countries the status of approved destination for outbound 
Chinese tourists. We propose to stage a "China-Africa Youth Festival" and grand Africa-
themed cultural exchange activities in China next year. We will vigorously cooperate with 
African countries in the prevention and treatment of HIV/AIDS, malaria, tuberculosis and 
other infectious diseases, in the prevention of natural disasters and in environmental 
protection. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Friends, 
 
Thanks to more than 20 years of reform and opening-up, China has made a historic 
breakthrough in economic development and aggregate national strength. The Chinese 
people as a whole are living a better life. But China has a huge population of 1.3 billion, 
and even though its total economic volume is among the largest in the world, in per 
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capita terms, it is still quite low. China is a big country with uneven development and 
relatively low overall productivity level. We still have a long way to go before the goal of 
modernization is accomplished. Against such background, the assistance China can 
provide to African countries is limited. However, we do offer our assistance with the 
deepest sincerity and without any political conditions. It is our firm belief that support 
and help between countries are mutual, and we will never forget the invaluable support 
China has received from African countries over the years in our endeavours to 
safeguard China's sovereignty and territorial integrity. We are ready to continue such 
sincere cooperation as always. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Friends, 
 
China and Africa together have more than one-third of the world's population. The 
friendly cooperation between us in the promotion of development and reinvigoration of 
our own nations is in itself a significant contribution to world peace and development. 
Let us, under the new circumstances, join hands to build on our past achievements and 
bring China-Africa friendly cooperation to a new high. 
 
I wish the Ministerial Conference a complete success. 
  
Thank you. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjdt/zyjh/t56252.htm 
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ภาคผนวก ช 

 
Speech by Li Zhaoxing to the Second Ministerial Conference of the 

China-Africa Cooperation Forum 
Report by H.E. Mr. Li Zhaoxing Minister of Foreign Affairs of the 

People's Republic of China to the Second Ministerial Conference of 
the China-Africa Cooperation Forum  
Addis Ababa, 15 December 2003  

 
Mr. Chairman, 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
As the co-chair of the Second Ministerial Conference Addis Ababa 2003 of the Forum on 
China-Africa Cooperation, I would like to begin by extending my warmest welcome to 
the delegates from African countries, guests from international and regional 
organizations and all friends participating in this event. 
 
As the host of the second ministerial meeting, the Ethiopian Government has done a 
great job in coordinating and preparing for this conference. On behalf of the Chinese 
Government, I want to express our sincere appreciation. 
 
I started my career as a diplomat here in Africa, where I spent nearly ten memorable 
years working on this beautiful land and among the warm and friendly people of this 
great continent. I am therefore exceptionally pleased to get together with so many 
friends here in Addis Ababa to discuss our enhanced cooperation with the African 
nations. 
 
Premier Wen Jiabao has, in his address, reaffirmed the new Chinese Government's 
commitment to the solidarity and cooperation between China and other developing 
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countries including African countries. We look forward to working closely with the 
governments of African countries to bring our friendship and cooperation to a new high. 
The creation and launch of the Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC) three years 
ago marked a historic event in China-Africa relations. Thanks to the concerted efforts by 
both sides, the follow-up actions of the First Ministerial Conference have been 
successfully implemented with gratifying achievements. Now I would like to report to you 
the following: 
 
First, the Forum as a mechanism has been improved steadily. 
 
Leaders of China and African countries have all agreed to jointly make FOCAC a new 
platform for closer China-Africa cooperation. Inter-ministerial committee was set up 
between China and a number of African countries for coordinating the follow-up actions 
of the Forum. 
 
The bilateral Ministerial Consultation in Lusaka, the Senior Officials' Meeting in Addis 
Ababa, and the adoption of the Procedures of the Follow-up Mechanism of the FOCA C 
were instrumental in making the Forum more standardized. 
 
What is more, the African diplomatic corps in Beijing and the Chinese Follow-up 
Committee Secretariat have conducted fruitful collaboration. 
 
Second, political exchanges and cooperation between China and African countries 
have been strengthened continuously. 
 
To begin with, the exchange of high-level visits as well as interactions in all circles have 
become more frequent. Chinese leaders have visited Africa on 20 occasions and China 
has received more than 30 African Presidents, Vice Presidents, Prime Ministers and 
parliamentary leaders. Increasing exchanges at all levels have shown not only in our 
political, economic and trade relations, but in cultural, public health and education fields 
and among peoples as well. 
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In addition, bilateral dialogue and cooperation mechanisms have made steady 
progress. Such cooperation mechanisms on political dialogue between foreign 
ministries, joint economic and trade commission and joint commission for science and 
technology have been established by China and some African countries. 
 
China supports Africa's efforts to safeguard regional peace and stability and has 
provided assistance in cash and kind to relevant regional organizations and countries. 
China has sent its first group of 218 peacekeepers to Africa to join the UN 
peacekeeping operation in the Democratic Republic of the Congo, which will be 
followed by another group of personnel to the UN peacekeeping operation in Liberia in 
recent future. 
 
China supports Africa's endeavours to strengthen solidarity and self-reliance. To 
showcase our support for the launch of the African Union, the Chinese leaders have 
sent messages of congratulations and dispatched a high-level delegation to participate 
the first AU Summit. China also supports the implementation of NEPAD and calls for 
closer international attention to and support for Africa's development. 
 
China and Africa have continued to stand by and work with each other in international 
affairs. At the UN and other international forums, as well as in the ongoing multilateral 
trade talks, China supports Africa's propositions and keeps strengthening consultation 
and cooperation between the two sides, with a view to safeguarding the legitimate rights 
and interests of the developing world. 
 
In the meantime, the vast number of African countries stick to the one China policy and 
support China's reunification. When the Chinese people were fighting SARS in the past 
spring, African countries came to our aid with sympathy and solidarity of one way or 
another, embodying the friendly sentiments of governments and peoples in Africa, which 
are well received and appreciated by the Chinese Government. 
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Third, bilateral cooperation in areas of economic and social development has 
increased steadily. 
 
The Chinese Government has made good on its promise undertaken at the first 
ministerial meeting by completing ahead of schedule greater reduction of African debts. 
By June 2002, China had signed debt exemption protocols with 31 African nations, 
cancelling 156 African debts totalling 10.5 billion RMB yuan. At the same time, China 
has been actively urging the international community to honour their debt reduction 
promises without further delay. 
 
China-Africa trade has been growing year by year. The total trade volume reached 
US$12.39 billion in 2002, eight times that of the 1991 figure. In the first ten months of this 
year, two-way trade continued to rise to US$14.98 billion. To address the problem of 
trade imbalance, China has actively increased its imports from African countries by 
holding African products exhibitions and promotional fairs in China aimed at facilitating 
their entry into China's market. In recent years, exports to China from African countries 
have gone up substantially, resulting in steady dwindling in their trade deficit with China. 
China-Africa cooperation in investment is accelerating.  
 
China has thus far signed bilateral investment protection agreements with more than 20 
African countries and set up "China Trade and Investment Promotion Centre" in 11 
countries. As a result of the Chinese Government's policy to encourage competitive 
Chinese enterprises to invest in Africa, 117 new China-invested enterprises have been 
established in 49 African countries, ranging from processing, manufacturing, 
transportation, telecommunication and resources development, to agriculture and trade. 
Some African countries, such as South Africa, have kept increasing their investment in 
China and expanding technological exchanges and cooperation. 
 
China has continued to provide, to the extent possible, assistance to African countries 
with no political conditions attached. China has signed 245 additional agreements with 
African countries on economic assistance, accounting for 44 percent of the total cash 
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value of China's additional foreign aid programme in that period. The proportion of 
grant has further increased. Under this programme, China has helped build in some 
African countries a number of urgently needed infrastructure and welfare projects such 
as roads, urban water supply systems, schools, hospitals and others. 
 
China-Africa cooperation in human resources development has made remarkable 
headway. The Chinese side has set up the African Human Resources Development 
Fund, sponsored a variety of training courses geared to African professionals and 
trained nearly 7,000 African personnel in a wide range of areas. 
 
Besides, China's Follow-up Committee has sent Chinese experts to six African countries 
for regional training courses on "malaria prevention and treatment", "maize farming 
technique" and "applied solar energy technology", etc. These courses have yielded 
fruitful results. 
 
In addition, China has made contribution to the African Capacity Building Foundation 
initiated by the IMF for the construction of new technical aid centres in Africa, and 
sponsored nearly 20 vocational courses under the framework of Technical Cooperation 
amongst Developing Countries (TCDC) exclusively for African trainees. 
 
China-Africa cooperation in financial sector has grown stronger. The People's Bank of 
China has continued to contribute to the African Development Fund (ADF).China is now 
the largest shareholder of PTA Bank outside the region and has taken active steps to 
subscribe to shares of the West African Development Bank. China has worked with the 
African Development Bank in providing agricultural technical assistance to Africa and 
hosted joint high-level workshops on economic reform and development strategy. 
 
In agricultural field, with preparatory work for pilot cooperation projects in countries 
concerned well under way, China has sent agricultural study missions to some African 
countries and both sides have expressed intent of cooperation. 
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China has increased the number of scholarships for African students in China. Some 
Chinese universities have established contact with their African counterparts for 
cooperation on laboratory and computer centre construction. 
 
What is more, China has signed or renewed agreements on dispatching Chinese 
medical teams with 40 African countries, while pledging continued provision free of 
charge of pharmaceuticals, medical equipment and other hospital materials, and 
cooperation with Africa in the prevention and treatment of HIV/AIDS, malaria and 
tuberculosis. 
 
China-Africa cooperation in tourism has made its impressive start, with Egypt, South 
Africa and Morocco already becoming the destinations of Chinese tourists. 
 
Our friends in Africa have put forward many constructive suggestions on how to expand 
the pragmatic cooperation between the two sides. On their part, they have faithfully 
acted on the agreements signed by the two sides, shouldered their due obligations to 
facilitate the smooth running of the many cooperation projects in the economic and 
social development. 
 
Mr. Chairman, 
 
I find it hard to list everything the Forum has done in the past three years, but we have 
reason to state here that the Forum has not let down the expectations of the Chinese 
and African peoples. Against the new backdrop, the Forum has an increasing role to 
play in bringing about a new type of partnership between China and Africa featuring 
long-term stability, equality and mutual benefit and all-round cooperation. The principles 
of enhanced consultation and expanded cooperation laid down by the Forum are of far-
reaching significance in charting the future development of China-Africa friendship and 
cooperation. 
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Mr. Chairman, 
 
At present, popular concern for world peace and desire for development have never 
been stronger. However, uncertainties in international situation have gone on unabated, 
with traditional and non-traditional security threats intertwining, the gap between the 
North and South widening and the challenges brought by economic globalisation to the 
developing countries, African countries in particular, looming even larger. The collapse 
of the WTO talks in Cancun has reminded people of the renewed urgency in considering 
the strengthening of South-South cooperation, North-South dialogue, as well as the 
establishment of a new international economic order that is fair and rational. 
 
Here, I would like to brief you on some steps to be taken by the Chinese Government 
within the framework of the Forum, 
 
First, we will grant some African countries tariff-free treatment for their export to China. 
To help the LDCs in Africa expand export, increase revenue and alleviate poverty, China 
has decided to exempt import tariffs for certain commodities of these countries so as to 
facilitate their entry into the Chinese market. Negotiations to this end will begin in 2004. 
Second, we will pump more resources into the African Human Resources Development 
Fund. China has decided to launch the 2004-2006 China-Africa Inter-governmental 
Human Resources Development Plan under the Fund. The 33 percent increase in the 
fund available will allow China to hold 300 training courses in three years for some 
10,000 African professionals in various fields. At the same time, China will provide more 
scholarships for African exchange students. 
 
Third, we will step up cooperation in tourism by encouraging more Chinese citizens to 
travel to Africa. China has decided to grant the eight applying countries the Approved 
Destination Status. They are Mauritius, Zimbabwe, Tanzania, Kenya, Ethiopia, 
Seychelles, Tunisia and Zambia. 
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Fourth, we will hold a series of events, including the "2004 China-Africa Youth 
Carnival", "Meet in Beijing" – an international art festival focusing on African arts and the 
"Voyage of Chinese Culture to Africa", with a view to promoting better understanding 
between the peoples, especially the younger generations of the two sides. 
 
We are gratified to see that the China-Africa Business Conference that started yesterday 
has attracted such active participation from both Chinese and African business 
communities. This is a fresh attempt by the Forum to promote business cooperation 
between the two sides. Represented at the meeting are many Chinese business people 
well-known at home and internationally. Let me wish the conference a complete 
success. Let me call on all business participants to work harder in their cooperation so 
as to benefit peoples both in China and Africa with their new successes. 
 
Mr. Chairman, before concluding my report, I have the privilege, as mandated by the 
Conference, to brief you on the draft document to be submitted to, and hopefully 
adopted by the Ministerial Conference, i.e. the draft Addis Ababa Action Plan (2004-
2006) of the China-Africa Cooperation Forum. The draft has been jointly prepared by the 
Chinese and African sides on the basis of many rounds of consultations. It has been 
deliberated and endorsed by our Chinese and African colleagues at the Senior Officials 
Meeting. The proposed Action Plan, which builds on the Beijing Declaration and the 
Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development adopted 
by the Forum's First Ministerial Conference, sets out the guiding principles, key targets 
and practical measures for China-Africa cooperation in the key areas in the next three 
years. The proposed Action Plan has six parts. 
 
The first part is Preamble, which introduces the proceedings and background of our 
current meeting. 
 
The second part covers Political Affairs, Peace and Security. It records the consensus 
between China and Africa in respect of high-level exchanges and political dialogue, 
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peace and security as well as non-traditional security issues and outlines the way 
forward for our future cooperation in the next three years. 
 
The third part relates to Multilateral Cooperation. It reaffirms the desire of China and 
Africa for stronger cooperation on international affairs and for collaboration between the 
Forum and the AU/NEPAD. 
 
The fourth part touches on China-Africa cooperation in Economic Development, such as 
agriculture, infrastructure, trade, investment, tourism, debt relief, development 
assistance, and natural resources and energy development. 
 
The fifth part focuses on China-Africa cooperation in Social Development, such as 
human resources development, education, medical care and public health, cultural and 
people-to-people exchanges. 
 
The sixth part is the Forum's Follow-up Mechanism, which outlines the Two Sides' 
decision that the Third Ministerial Conference will be held in China in three years' time 
and the Senior Officials Meeting for that purpose one year earlier. 
 
Now, in my capacity as Co-Chairperson of the Conference, I hereby submit to you the 
draft Addis Ababa Action Plan (2004-2006) of the China-Africa Cooperation Forum for 
your consideration and endorsement. 
 
Mr. Chairman, 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
The first FOCAC meeting in 2000 adopted the Beijing Declaration and the Programme 
for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development. This time, we will 
discuss and hopefully adopt the Addis Ababa Action Plan (2004-2006).With the three 
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documents as our guide, let us work hand in hand and side by side to ensure the 
well being of the Chinese and African peoples, and to bring about an ever better world. 
 
Thank you. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/t404117.htm 
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ภาคผนวก ซ 

 

 Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan 
(2004-2006) 

PREAMBLE 

1.1 We, the ministers in charge of foreign affairs and international economic cooperation 
from China and 44 African countries, met in Addis Ababa, capital of Ethiopia from 15-16 
December 2003 for the Second Ministerial Conference of the Forum on China-Africa 
Cooperation.  
 
1.2 In conformity with the principles and objectives of intensifying consultations and 
expanding cooperation as upheld by the Forum on China-Africa Cooperation 
(hereinafter the "Forum"), we reviewed the progress of joint implementation by China and 
African countries (hereinafter the "Two Sides") of the follow-up actions of the Forum on 
China-Africa Cooperation-Ministerial Conference Beijing 2000, held consultations on 
cooperation between the Two Sides in the fields listed below for the period from 2004 to 
2006 and adopted unanimously this Action Plan. 
 
1.3 We are convinced that the Action Plan will facilitate the implementation of the 
principles and objectives set out in the Beijing Declaration of the Forum on China-Africa 
Cooperation and the Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social 
Development. We are determined to make the new China-Africa partnership a highly 
dynamic and effective one by working together to implement the Action Plan with 
concrete measures. 
 
2. POLITCAL AFFAIRS, PEACE AND SECURITY 
 
2.1 High-level Exchanges and Political Dialogue 
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2.1.1 We note that since the Forum on China-Africa Cooperation-Ministerial 
Conference Beijing 2000, the Two Sides have maintained frequent exchange of high-
level visits, which has led to a high-level political dialogue and cooperation. The Forum 
mechanism has improved and the consultation mechanism and dialogue channels 
between the Two Sides are diversified with the establishment of political consultation 
mechanisms and joint committees on economic cooperation and trade and on science 
and technology between China and some African countries, laying a sound political 
foundation for the implementation of the follow-up actions of the Forum and development 
of friendly and cooperative relations between the Two Sides in different fields. 
 
2.1.2 We recognize the importance of high-level visits and the dialogue to enhancing 
consultation and cooperation between the Two Sides under the new situation and agree 
to promote the exchange of high-level visits and meetings between our leaders, enrich 
the contents of such visits and political dialogues, and with regards to peace and 
development and other important issues, expand common ground, coordinate positions, 
deepen cooperation, share experiences and pursue common development. 
 
2.1.3 We reaffirm that the principles enshrined in the Charter of the United Nations and 
the Constitutive Act of the African Union, the Five Principles of Peaceful Co-existence as 
well as other universally recognized norms governing international relations must be 
respected. 
 
2.1.4 We agree to give full support to the various existing dialogue mechanisms under 
the overall framework of the Forum and make political dialogue more oriented towards 
comprehensive cooperation. 
 
2.2 Peace and Security 
 
2.2.1   We note with satisfaction the deepening of cooperation between the Two Sides in 
resolving regional conflicts and other problems in Africa. We appreciate China's 
participation in peacekeeping operations in Africa and express the hope that in order to 
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make this operation fulfill the mandate early, China should consider intensifying 
participation.  In this context also and in order to strengthen the capacity of African 
States to undertake Peace Keeping operations, China should give consideration to 
support Africa in the areas of logistics.    
 
2.2.2 We are resolved to step up cooperation and work together to support an even 
greater role of the United Nations, the African Union and other sub-regional African 
organizations in preventing, mediating and resolving conflicts in Africa. We will continue 
to pay attention to the issue of African refugees and displaced persons. China will 
continue its active participation in the peacekeeping operations and de-mining process 
in Africa and provide, within the limits of its capabilities, financial and material 
assistance as well as relevant training to the Peace and Security Council of the African 
Union. In order to strengthen the capacity of African States to undertake peacekeeping 
operations, we look forward to the strengthening of China's cooperation with African 
States and Sub -regional organizations in the areas of logistics.  
 
2.3 Non-Traditional Security Issues 
 
2.3.1 We realize that non-traditional security issues such as terrorism, small arms 
trafficking, drug trafficking, illegal migration, transnational economic crimes, infectious 
diseases and natural disasters have become new variables affecting international and 
regional security, posing new challenges to international and regional peace and 
stability. 
 
2.3.2 We further agree that non-traditional security issues, given their complexity and 
profound background, must be addressed with an integrated approach of political, 
economic, legal, scientific and technological means and through extensive and effective 
international cooperation. 
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2.3.3 We are determined to intensify dialogue on the way forward for our 
coordination and joint action in respect of new non-traditional security issues. 
 
2.4 Terrorism 
2.4.1 We agree that terrorism is a threat to peace and security of all countries and 
therefore must be fought through close and effective cooperation. China supports 
Africa's efforts to prevent and combat terrorism, including its adoption of a counter-
terrorism convention and the establishment of a centre of studies and research on 
terrorism in Algiers.   
 
2.4.2 We agree to further strengthen our cooperation in combating terrorism under the 
auspices of the United Nations and at other international fora. 
 
3. MULTILATERAL COOPERATION 
 
3.1 Cooperation on International Affairs 
 
3.1.1 We note that consultations and cooperation between the Two Sides on 
international affairs are gaining momentum, which is evidenced by their common 
position, mutual support and joint efforts to safeguard their common interests on major 
issues of principle such as national sovereignty and territorial integrity, non-interference 
in internal affairs, peaceful settlement of disputes, peaceful co-existence, national 
dignity and right to development. 
 
3.1.2 We recognize that the world is undergoing complex and profound changes with 
peace and development remaining the major themes of our era. Destabilizing factors 
against world peace and security are on the rise, while the unfair and inequitable 
international order has not seen fundamental changes. Economic globalization, on the 
other hand, has reinforced interdependence among countries and regions, while at the 
same time bringing more challenges than opportunities to developing countries. Under 
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such new situations, both sides reaffirmed that it is necessary for them to step up 
their consultations and cooperation. 
 
3.1.3 The Two Sides agree to strengthen their coordination and mutual support in 
multilateral fields. China reaffirms its position and commitment that as a permanent 
member of the UN Security Council, it will as always stand by the African countries at 
the United Nations and other international fora and support proposals and positions of 
the African Union. 
 
3.1.4 We are resolved to intensify, within the framework of the Forum, consultations and 
substantial cooperation between the Two Sides in the UN system, the World Trade 
Organization and other international organizations. The Chinese side pledges to support 
those African countries that are not yet WTO members in their efforts to join the 
organization. 
 
3.1.5 The Two Sides welcome the adoption by the UN General Assembly during its 57th 
session of Resolution 57/265 related to the effective and immediate establishment of the 
"World Solidarity Fund for the Struggle Against Poverty", and appeal to the regional and 
international organizations concerned to implement this resolution with a view to 
ensuring speedy and concrete operation of the Fund. 
 
3.2 The Forum Mechanism and the AU/NEPAD 
 
3.2.1 We note the unremitting efforts of African countries to promote their unity and 
revitalize their economy, particularly the general framework developed by the AU 
through the NEPAD process for democracy, unity, rejuvenation and development of 
Africa. The African side expresses its appreciation for the attention and support of China 
in this respect. We call upon the international community to pay greater attention to the 
special challenges and difficulties facing the African continent, and provide stronger 
support and assistance to African governments and peoples in accordance with the 
priorities outlined in NEPAD document. 
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3.2.2 The Chinese side, encouraged by the progress of the NEPAD implementation 
and African regional cooperation, will support and assist African countries in realizing 
their objectives for peace and development of the continent. China will, under the 
framework of the Forum on China-Africa Cooperation, take concrete measures to 
strengthen cooperation with African countries, African regional and sub-regional 
organizations in priority sectors identified under the NEPAD, such as infrastructure 
development, prevention and treatment of communicable and infectious diseases 
(HIV/AIDS, malaria and tuberculosis, etc.) human resources development and 
agriculture. 
 
3.2.3 In order to promote and develop a mutually beneficial cooperation in all these 
sectors, both parties need to enhance consultation and coordination. 
 
4. ECONOMIC DEVELOPMENT 
 
4.1 Agriculture 
 
4.1.1 We recognize that agricultural development is an effective approach to ensure 
food security, eradicate poverty and improve people's livelihood in Africa. To strengthen 
cooperation in agriculture, which will facilitate experience-sharing and promote Africa's 
economic development, is an important measure to consolidate follow-up actions to the 
Forum, to develop agriculture in order to strengthen the food security of Africa and to 
increase its exports to China and other markets. 
 
4.1.2 We take note of the positive efforts and the experience thus accumulated by 
agricultural institutions of the Two Sides in developing exchanges, exploring new 
measures for agricultural cooperation and strengthening agro-technological cooperation 
and personnel training. We agree that a work plan on China-Africa agricultural 
cooperation for the period 2004-2006 is essential for enhanced agricultural cooperation 
in such areas as land and water resource management, agro-infrastructure 
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development, farming, breeding, aquaculture, food security, exchange and transfer 
of applied agricultural technology, skills transfer, technical assistance, manufacturing of  
farm machinery and processing of farm produce. 
 
China will continue to support and encourage strong and viable Chinese enterprises, 
through financial and policy incentive schemes, to develop agricultural cooperation 
projects in Africa. 
 
4.2 Infrastructure 
 
4.2.1 We agree that underdeveloped infrastructure is still an obstacle to Africa's social 
and economic development. Infrastructure development and improvement have been 
identified by African countries as one of the priority areas under NEPAD. We note that 
the Chinese Government has for decades provided loans and grant assistance to 
African countries mainly to help them build roads, bridges, hospitals, schools and other 
infrastructure projects, thus making positive contribution to social and economic 
development of recipient countries. 
 
4.2.2 We agree to continue to place infrastructure development on top of China-Africa 
cooperation agenda and actively explore diversified forms of mutually beneficial 
cooperation. To this effect, China will support particularly the infrastructural projects 
aiming at contributing to the reduction of the negative impact on land locked economies 
due to lack of access to the sea. China will encourage its enterprises to take an active 
part in Africa's infrastructure projects and expand cooperation in transportation, 
telecommunication, energy, water supply, electricity and other fields. 
 
African countries welcome China's position and will identify priority projects under the 
principle of friendly consultation and acting in accordance with one's capability. 
Enterprises on both sides are encouraged to conduct mutually beneficial cooperation, 
particularly in areas like roads, construction, telecommunication and power supply.  
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4.3 Trade 
 
4.3.1 We take note of the rapid development of China-Africa trade, the continued growth 
of trade volume, the increasing movement of business people and the continued 
improvement of trade laws and regulations. 
 
4.3.2 We recognize the need to expand the balanced two-way trade between the Two 
Sides.  
 
4.3.3 We also recognize the importance of greater market access, which should be 
complemented by enhancing the supply capabilities of African countries. 
 
4.3.4 The Chinese side has decided to grant zero-tariff treatment to some commodities 
of African LDCs for access to Chinese market. The Chinese side will, starting from 2004, 
negotiate lists of tariff-free goods and the rules of origin with the countries concerned on 
a bilateral basis.  
 
African countries express their appreciation of China's gesture. The countries 
concerned are ready to cooperate closely with China in identifying such tariff-free goods 
and determining the rules of origin and to make all necessary preparations for the 
bilateral negotiation for that purpose. 
 
4.4 Investment 
 
4.4.1 We take note of the continuous increase of mutual investment between the Two 
Sides, particularly the rapid growth in China's investment in Africa. Our Governments' 
measures to support and encourage enterprise investment have produced initial results. 
 
4.4.2 We agree that the "China-Africa Business Conference", which was held in parallel 
with the Ministerial Conference, has contributed to better mutual understanding between 
entrepreneurs on the Two Sides and will boost investment and cooperation. We reaffirm 
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our support and encouragement to enterprises of our respective countries to 
implement the investment and cooperation initiatives reached at the Business 
Conference. 
 
4.4.3 We are resolved to take concrete measures to continuously promote investment in 
both directions. China will further encourage and support its strong and viable 
enterprises of all ownerships to invest in Africa, including through the creation of China-
Africa joint ventures aimed at encouraging the transfer of technology and the creation of 
employment in African countries. Both sides agree to take investment facilitation 
measures by also focusing on simplification of approval procedures for Chinese 
companies, which are interested in investing in Africa. African countries are encouraged 
to conclude with China bilateral agreements on investment protection and on the 
avoidance of double taxation. 
 
4.4.4 African countries and regional groupings are urged to designate a competent 
organization to hold consultations with the China Council for the Promotion of 
International Trade (CCPIT) with a view to establishing a China-Africa Chamber of 
Industry and Commerce at an early date. 
 
4.5 Tourism Cooperation 
 
4.5.1 We agree that tourism development by African countries is an effective measure to 
boost national economic development. We note that tourism cooperation between China 
and some African countries have made substantive progress. 
 
4.5.2 With a view to further enhancing China-Africa tourism cooperation and cognizant 
of China's significant gesture of granting Approved Destination Status (ADS) to 
Mauritius, Zimbabwe, Tanzania, Kenya, Ethiopia, Seychelles, Tunisia, and Zambia, 
African countries call on China to grant ADS to other African countries. 
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4.6 Debt Relief 
 
4.6.1 African countries note with satisfaction that China has signed protocols on debt 
relief and cancellation with 31 least developed and heavily indebted poor countries 
(HIPC) in Africa ahead of its committed schedule, reducing or canceling altogether 156 
matured debts totaling RMB 10.5 billion Yuan. African countries express their 
appreciation to China, which has heavy foreign debts of its own, for what it has done to  
reduce the African debts owed to the country.  
 
4.6.2 The African debt issue constitutes one of the major obstacles to Africa's 
development. The Two Sides are resolved to work closely and continuously to urge the 
international community to pay greater attention to the issue and seek an expeditious 
solution. China is ready to coordinate its position with African countries at international 
fora and appeal to the international community, particularly developed countries, to take 
concrete steps to implement expeditiously the HIPC Debt Initiative. This should include 
the new approach for those countries with low and intermediate income that are not 
eligible for HIPC Debt Initiative and alleviate the burden on Africa's economic 
development and rejuvenation.  
 
4.7 Development Assistance 
 
4.7.1 African countries take note of the positive efforts of China, which is itself an 
assistance recipient country, to provide assistance to African countries to the best of its 
capability. 
 
4.7.2 To support the development cause of African countries, China agrees to continue 
to provide, in light of China's financial position and economic development, economic 
assistance to African countries without attaching any political conditions and increase 
grant assistance as may be appropriate for projects to be agreed by both sides. 
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African countries undertake that they will, in the spirit of South-South cooperation 
and under the principle of acting in accordance with one's capability, propose, discuss 
and reach agreement with China on priority projects and strive to ensure their 
implementation. 
 
4.8 Natural Resources and Energy Development 
4.8.1 We recognize that the Two Sides share the same position on sustainable 
exploration and utilization of natural resources to promote social and economic 
prosperity and development of mankind. The cooperation between the Two Sides on 
natural resources exploration, particularly energy development, has been very 
productive, but the scope of such cooperation has yet to be expanded. 
 
4.8.2 In this regard, we agree to strengthen our consultations on such cooperation and 
work out modalities to promote the objectives.  China is ready to take an active part in 
resources development projects in African countries and increase its investment in this 
area under the principle of mutual benefit, reciprocity and sustainable development. 
African countries will provide all necessary information to and accord facilities for 
Chinese enterprises and promote the effective cooperation between enterprises on the 
Two Sides in accordance with international commercial rules and practice. 
 
The Two Sides undertake to see to it that all cooperation projects comply with the 
principle of environmental protection and that enterprises implementing cooperation 
projects formulate specific plans for environmental protection in general and forestry 
exploitation in particular. 
 
5. SOCIAL DEVELOPMENT 
 
5.1 Human Resources Development and Educational Cooperation 
 
5.1.1 We note that as a follow-up to the Forum on China-Africa Cooperation -- Ministerial 
Conference Beijing 2000, China has set up an African Human Resources Development 
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Fund exclusively for African personnel training. Over the past three years, China has 
organized training courses or programmes of diverse forms for Africa under this special 
fund. 
 
African countries, attaching great importance to stronger cooperation with China in 
human resources development, have initiated cooperation plans and provided logistic 
support for training programmes and cooperation projects. 
5.1.2 We are fully aware of the vital importance of talent training and capacity building to 
sustainable development in Africa and of the great potential for cooperation between the 
Two Sides in human resources development. 
  
5.1.3 We are resolved to take concrete measures to strengthen performance-based and 
result-specific cooperation between the Two Sides in human resources development. 
China will, in the next three years, further increase its financial contribution to the African 
Human Resources Development Fund for the training of up to 10,000 African personnel 
in different fields.  
 
African countries undertake to contribute to such cooperation by providing necessary 
logistic support and facilitation and selecting the appropriate persons from their own 
countries for the training programmes. 
 
5.1.4 We take note of the fact that bilateral human resources development co-operation 
will be coordinated by each individual country bilaterally. However, in order to make the 
cooperation on a multilateral basis more effective, we agree that Ethiopia, the host and 
co-chair of the current conference will, in cooperation with the African diplomatic corps 
in Beijing, serve as a coordinator responsible for communicating with China on African 
countries' requests, proposals and specific arrangements concerning human resources 
development in the next three years. 
 
5.1.5 We agree to step-up educational cooperation. The Two Sides will exchange 
teachers and new scholarships and set-up channels of communication for exchange of 
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ideas between their institutions of higher learning and Technical and Vocational 
Education and Training (TVET). China will continue to help African institutions of higher 
learning and Technical and Vocational Education and Training (TVET) to improve and 
expand their academic disciplines and fields of specialization. 
5.1.6 The Two Sides will strengthen their exchange of experience and cooperation in 
science and technology under the framework of the China-Africa Cooperation Forum 
with a view to promoting economic development and social progress. 
  
5.2 Cooperation in Medical Care and Public Health 
 
5.2.1 We take note of the new progress in the bilateral cooperation in the health field. On 
the one hand, China has continued to dispatch medical teams to Africa. In the past 
three years, 53 protocols have been concluded or renewed for this purpose. On the 
other is the convocation in 2002 of the China-Africa Forum on Traditional Medicine and 
adoption of the Plan of Action for the Cooperation of Traditional Medicine between China 
and African Countries. 
 
5.2.2 We are aware of the common threat to mankind posed by the worldwide spread of 
HIV/AIDS, malaria, tuberculosis, Ebola and SARS, and find it necessary for the Two 
Sides to enhance cooperation on public health contingency response mechanism and 
vigorously carry out activities in connection with the exchange of experience in the 
health and medical fields. 
 
5.2.3 China will continue to send medical teams to Africa. In view of the current scope of 
its overseas medical mission and in light of its own capacity and African countries' 
needs, China will consider the requests of African countries for new, renewed or 
additional medical teams. China will endeavor to address African countries' request 
about the composition of the teams.  China will continue to provide African countries 
with some free medicine, medical instruments or materials.  It will step up the training of 
local medical workers. African countries for their part undertake to provide appropriate 
working and living conditions for Chinese medical teams.  
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5.2.4 The Two Sides, decide to extend to new areas and enhance their traditional 
medicine R&D cooperation, experience-sharing and technical exchanges, in particular, 
in the prevention and control of HIV/AIDS, malaria, tuberculosis, SARS and Ebola, take 
the training of specialized health care personnel as a priority of their cooperation on 
human resources development.  
5.3 Cultural Exchange and Cooperation 
 
5.3.1 We note with pleasure the increasingly frequent cultural exchanges of diverse 
forms between the Two Sides. We recognize the importance of cultural exchanges and 
cooperation to maintaining the diversity of human culture, enhancing mutual 
understanding and friendship between different nations and ethnic groups, defusing the 
confrontations and conflicts endangering world peace and stability, and achieving 
common prosperity and the progress of mankind. 
 
5.3.2 We are resolved to enhance cultural exchanges between the Two Sides. In this 
connection, China has decided that the annual international art festival "Meet in Beijing" 
to be held in 2004 will feature Africa and its arts. Eight to ten African art troupes will be 
invited to perform and a number of African art exhibitions will be staged in China. In 
addition, under bilateral cultural exchange programs, China will invite government 
cultural delegations from Africa to attend the art festival. 
 
China has further decided to organize a culture programme "Voyage of Chinese Culture 
to Africa" in 2004. China will send its performing, acrobatic and martial arts troupes to 
Africa and stage a Chinese Art Festival. 
 
African countries undertake to respond positively to the Chinese initiative and provide all 
necessary support and facilities for these activities. 
 
5.4 People-to-people Exchange 
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5.4.1 We note that all our governments attach great importance and provide proper 
guidance to expanded people-to-people exchanges so as to promote understanding, 
trust and cooperation between peoples of the Two Sides.  
 
5.4.2 We are resolved to continue to encourage people-to-people contacts and 
exchanges and to deepen the traditional friendship between the Two Sides. To this end, 
China proposes a "China-Africa Youth Festival" to be celebrated in China in 2004, which 
will serve as a channel for collective dialogue and cooperation between Chinese and 
African youth organizations, help boost their cooperation and exchanges and lay the 
groundwork for China-Africa friendship from generation to generation. African countries 
respond positively to China's initiative and encourage their youth organizations, 
statesmen and entrepreneurs to participate in this event. 
 
6. FOLLOW-UP MECHANISM 
 
The Two Sides are satisfied with the smooth progress of the Forum's follow-up 
mechanism and agree to hold the Third Ministerial Conference in China in three years' 
time and the Senior Officials' Meeting (SOM) in two years' time pursuant to the 
Procedures of the Follow-up Mechanism of the Forum on China-Africa Cooperation. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/zyzl/hywj/t157710.htm 
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ภาคผนวก ฌ 

 
Follow-Up Actions of the Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC)  

Remarks by Assistant Minister of Foreign Affairs, Mr. He Yafei  
 

Thanks to the concerted efforts of China and Africa, all the follow-up actions of the 
Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC) have progressed smoothly since the 
Fourth Senior Official's Meeting of FOCAC in August 2005.  
 
I. Cooperations in the political field were further strengthened.  
 
High-level exchange of visits between China and Africa reached a new high. From last 
September to now, six presidents, three prime ministers, one vice president and eight 
foreign ministers of African countries visited China. Last year, Chairman Wu Bangguo of 
the Standing Committee of China's National People's Congress, Li Changchun, Member 
of the Standing Committee of the Political Bureau of the CPC Central Committee, and 
Vice Premier Huang Ju of the State Council visited Africa respectively. Early this year, 
Foreign Minister Li Zhaoxing visited six African countries and this was the 16th year in a 
run in which the Chinese Foreign Minister had chosen Africa as the first place to visit in a 
new year. Last April, President Hu Jintao visited Morocco, Nigeria and Kenya. In the 
middle of this June, Premier Wen Jiabao will visit seven African countries, namely, 
Egypt, Ghana, the Republic of the Congo, Angola, South Africa, Tanzania and Uganda. 
  
The Chinese Government has all along given a high priority in its diplomacy to the 
development of friendly ties and cooperation with Africa. Last January, the Chinese 
Government issued China's African Policy, and expressed its readiness to establish and 
develop a new type of strategic partnership with Africa featuring political equality and 
mutual trust, economic win-win cooperation and cultural exchange. It was the first time 
for the Chinese Government to issue a document comprehensively expounding on 
China's policy towards Africa and it was also the first time for the Chinese Government 
to issue a policy paper that focused on an entire continent. It demonstrates China's 
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sincere wish and firm resolve to develop friendly ties and cooperation between the 
two sides in the new circumstances. On May 25th, State Councilor Tang Jiaxuan 
reaffirmed in his speech that the Chinese Government placed high value on the 
development of friendly and cooperative China-Africa relations when he attended the 
reception celebrating the 43rd anniversary of the "African Liberation Day" hosted by the 
African diplomatic corps in China.  
 
In international affairs, China and Africa continued to maintain close consultation and 
cooperation. Not long ago, in the election of the UN Human Rights Council, China and 
Africa supported each other and produced very good results. On the UN Security 
Council and other multilateral occasions, China has, as always, supported the 
reasonable stands of African countries, taken their concerns seriously and spoken out in 
favor of its African friends to uphold justice on issues concerning their legitimate rights 
and interests. China closely follows and actively supports the peace cause of Africa. 
Early this year, as the special envoy of the Chinese Government, Vice Foreign Minister 
Lu Guozeng was invited to the Sixth African Union Summit in Sudan as an observer. On 
behalf of the Chinese Government, he provided the AU with assistance gratis worth 
US$400,000 to be used in AU's peacekeeping operations in Darfur, Sudan. Vice Minister 
Lu specially went to the Darfur region to learn the situation on the ground. By the end of 
May, the 435-person peacekeeping force sent by China had been deployed in Sudan. 
As things stand now, China takes part in seven UN peacekeeping operations in Africa 
and 1,295 Chinese are on peacekeeping missions on the continent.  
 
African countries have given staunch support to China over the Taiwan question and 
other major issues. Last February, the Taiwan authorities, regardless of the opposition 
from people on both sides of the Straits, announced the decision to cease the function 
of the "National Unification Council" and the application of the "National Unification 
Guidelines". Forty-seven African countries having diplomatic ties with China expressed 
their support in various forms for the just position of the Chinese Government and 
people in opposing "Taiwan Independence" and safeguarding national unity. Thanks to 
the support of the friendly countries from Africa and other regions, China defeated the 
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Taiwan authorities' plot of "returning to the UN" for the 13th time last September and 
foiled their attempt to participate in the World Health Assembly for the 10th time last 
May. The Chinese side expresses its appreciation and gratitude to its African friends for 
upholding justice and supporting the great cause of China's reunification.  
 
II. Economic cooperation and trade between China and Africa continued to register 
robust growth.  
 
In 2005, China-Africa trade volume was US$39.74 billion, up by 34.9% than the previous 
year and China ran a trade deficit of US$2.4 billion. The Chinese side takes seriously 
some African countries' trade deficit with China and has taken measures to encourage 
Chinese companies to increase imports from African countries in order to close the gap. 
At the Second Ministerial Conference of FOCAC at the end of 2003, the Chinese 
Government announced that it would give zero-tariff treatment to 190 kinds of 
commodities imported from least developed countries in Africa having diplomatic 
relations with China with a view to increasing Chinese imports from Africa. After 26 
African countries began to enjoy this preferential policy from 1 January 2005, Angola 
and Senegal will join them from 1 July of this year. According to the statistics of the 
Chinese Customs, in 2005, the value of the imported African goods covered by this 
preferential policy totaled US$380 million, up by 87.8% on a year-on-year basis, which 
was 53 percentage points higher than the growth rate of China's imports from Africa in 
the same period of the previous year. This has shown that the Chinese policy of 
exempting tariff for some African goods has brought about tangible results. In the future, 
China will continue to take new measures to facilitate the sound and fast growth of trade 
with Africa.  
 
China's investment in Africa was also on the rise. According to preliminary statistics, 
China's accumulated direct investment in Africa had amounted to US$1.18 billion by the 
end of 2005, and China had established more than 800 enterprises in Africa. It had 
investment projects in 49 African countries in a wide range of areas including trade, 



 285
manufacturing and processing, resources development, transportation, 
telecommunication and agriculture.  
 
In addition, China, within its own capacity, continued to provide African countries with 
assistance gratis, interest-free loans and concessional loans. China also undertook 
infrastructure projects such as road paving, hospital building, urban water supply 
facilities and house construction to help African countries achieve economic and social 
development. Starting from 2005, the Chinese Government provided African countries 
plagued by droughts, pests and diseases with emergency disaster-relief assistance, 
including humanitarian assistance supplies, medicines, food and cash.  
 
III. China-Africa cooperation in social development made fresh headway.  
 
At the second Ministerial Conference of the Forum in December 2003, Premier Wen 
Jiabao announced that from 2004 to 2006 China would help train 10,000 Africans of 
various professions. From January 2004 to April 2006, China trained 7,600 people for 
African countries, among whom 4,600 received training in 2005 alone. Both government 
officials and technicians from African countries were trained. The training courses 
covered a wide range of areas, including administration, economic management, 
medicine and health care, computer network and communication, agro-technology, 
consular protection, education and environmental protection. It is estimated that this 
year China will train 3,000 Africans. As the plan is now being smoothly implemented, the 
Chinese side will train even more Africans than what Premier Wen solemnly pledged.  
China-Africa cooperation in education within the framework of the Forum was enhanced. 
On 27 November 2005, China-African Forum of Ministers of Education was held in 
Beijing. Seventeen African ministers of education attended the forum, during which they 
held dialogue on national strategies on educational development in China and African 
countries and international exchanges and cooperation. The Chinese side announced 
that in the coming five years the number of African students covered by the scholarship 
program of the Chinese Government would be doubled, that from 2006 to 2008, 1,000 
educational officials and teachers would be trained annually for Africa, and that new 
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measures would be taken to strengthen academic exchanges and to help teach the 
Chinese language in Africa. All this has been a success story of multilateral educational 
cooperation between China and Africa under the framework of the Forum.  
 
In the second half of 2005, Namibia, Botswana, Madagascar and Lesotho were given 
the Approved Destination Status (ADS) by China for Chinese tourists. So far sixteen 
African countries have become approved destinations for outbound Chinese tourists 
traveling at their own expenses.  
 
China and Africa continued their rich and fascinating cultural exchanges and 
cooperation. Since August 2005, six Chinese art troupes have been to seven African 
countries, staging performances of singing, dancing, acrobatics and martial arts. Six 
African art troupes visited China. The two sides had active exchanges in literature, film 
and TV industry, archeology, and museum exhibition. In addition, China continued to 
train acrobatic performers for Ethiopia, Kenya and Tanzania and sent experts to 
Cameroon to give training courses on modern dancing. In the latter half of this year, 
China will hold in South Africa a series of cultural events known as "Get the Feel of 
China".  
 
In August 2005, the first group of 12 young Chinese volunteers went to Ethiopia for half-
year service there, which proved a success. Their service was fully recognized by the 
Ethiopian Government, securing a good beginning for young Chinese volunteers to 
serve Africa in the future. This August, the second China-Africa Youth Festival will be 
held in China. We are confident that the volunteers' service and events like the youth 
festival will become the highlights in China-Africa youth exchanges.  
 
In the multilateral context, fresh progress was made in exchange and cooperation 
between China and NEPAD. China places value on and supports NEPAD. Within the 
framework of the Forum, the Chinese side has carried out fruitful cooperation through 
bilateral channels with African countries in those priority areas under NEPAD such as 
infrastructure development, prevention and treatment of communicable diseases, 
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human resources development, education and agriculture. The Chinese side has 
already established direct contact with NEPAD Secretariat. During her visit to South 
Africa last March, Mme. Xu Jinghu, Secretary-General of the Chinese Follow-up 
Committee of the Forum, held working talks with Mr. Mucavele, CEO of the NEPAD 
Secretariat. In the talks, the two sides agreed to strengthen cooperation in human 
resources development. Mr. Mucavele will visit China in July and discuss with the 
competent Chinese authorities on how to further expand bilateral cooperation.  
 
In addition, as the scope of China-Africa cooperation continued to expand, more 
members joined the Chinese Follow-up Committee of the Forum. In the latter half of last 
year, five ministerial-level Chinese authorities joined the Committee. They are 
respectively in charge of information industry, radio, film and television, quality 
inspection, civil aviation and youth exchanges. We now have 27 institutional members 
on the Committee.  
 
Thanks to the concerted efforts of China and Africa, progress has been made in various 
follow-up actions in a conscientious and orderly way since the Second Ministerial 
Conference of the Forum. We are confident that all the objectives set at the Conference 
will be fully met. 
 
 
Source: http://bw.china-embassy.org/eng/xnyfgk/t257860.htm 
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ภาคผนวก ญ 

Full text of Hu Jintao's speech  
at Asian-African Business Summit reception 

2005-04-22 
 

The following is the official translation of the speech delivered by Chinese President 
Hu Jintao at the official reception of the Asian-African Business Summit here Thursday. 
  
Mr. President,  
 
Dear Friends,  
 
Ladies and Gentlemen,  
 
It is a great pleasure today for me to attend this official dinner reception of the Asian-
African Business Summit 2005. As business leaders, you are the driving force behind 
Asian-African economic development and important participants of the two continents' 
cooperation as well. At a time when Asian and African countries are discussing the 
establishment of a new-type strategic partnership, more dialogues and exchanges 
among their businesses communities will definitely add new life to closer Asian-African 
cooperation.  
 
In the world today, economic globalization is further developing, which presents Asian 
and African countries with rare opportunities as well as severe challenges. Advancing 
science and technology, optimization and regrouping of production factors, quickening 
industrial shift and greater interdependence among states have turned the global 
economy into an inter-active and integral whole. This has brought about favorable 
conditions for Asian and African countries to tap their advantages and take an active 
part in international division of labor and cooperation so as to realize their own 
development goals. In the meantime, economic globalization has sharpened world-wide 
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economic and technological competition. New trade barriers, recurring economic 
and financial crises and widening North-South gap have placed some Asian and African 
countries in difficult straits of being marginalized.  
 
Faced with both opportunities and challenges, we Asian and African countries must 
seize opportunities, strengthen cooperation to cope with challenges and seek common 
development. I would like to share with you some ideas for achieving our objectives.  
 
First, we must proceed from our national conditions while mapping out plans for 
development. This is the fundamental approach for Asian and African countries to 
respond to opportunities and challenges posed by deepening economic globalization. 
Facts have proved that to proceed from the reality and find a development road and 
model suited to one's national conditions are crucial to gaining the initiative and 
speeding up development. Therefore, we should have full exchange and share of our 
respective experiences, draw upon achievements of modern civilization, better grasp 
and apply the objective laws on developing economy in the context of deepening 
economic globalization and improve the capacity of self-improvement. It is important to 
carry out institutional reform and innovation, take advantage of market mechanism, fully 
tap the potential and strike a balance between long term and immediate interests, 
growth and environment, and efficiency and fairness. We need to rely on scientific and 
technological advancement and innovation, optimize economic structure and transform 
the growth pattern so as to realize all-round, coordinated and sustainable socio-
economic development.  
 
Second, we should carry out mutually beneficial cooperation in all fields on an equal 
footing. This constitutes an effective way for us to respond to the opportunities and 
challenges of deepening economic globalization. With a variety of resources and 
different industrial structures, our economies are complementary to one another, hence 
the great potential for cooperation. We should bring into full play the coordinating role of 
our respective governments, mobilize and integrate the resources of governments, 
enterprises, individuals and international economic institutions and adopt a new 
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approach of intensifying, expanding and enriching our cooperation and giving play 
to our respective advantage in a wide range of areas with focus on trade, investment, 
agriculture, resources exploitation, construction of infrastructure and human resource 
development. We should open up our markets to one another, actively work for free 
trade arrangements, and coordinate our economic and trade policies. We should work 
together to raise funds for development, deepen industrial cooperation and guard 
against financial risks. It is likewise important to increase contacts and exchanges 
between regional organizations in Asia and Africa with a view to improving South-South 
cooperation.  
 
Third, we should work together to create an international development environment 
featuring win-win cooperation. This is an important factor which will enable countries in 
Asia and Africa to respond successfully to the opportunities and challenges brought 
about by deepening economic globalization. A fair and rational new international 
economic order featuring mutual benefit is not only the common aspiration of all 
developing countries, but a prerequisite for sustainable development. We must 
strengthen coordination and urge developed countries to show more concern for the 
interests of developing countries and take concrete steps such as debt alleviation and 
development assistance with no strings attached. Assistance is also needed to improve 
the capacity of developing countries in human resources and scientific and 
technological development and to tap their market potentials. We must cooperate more 
closely to facilitate the reform of the international economic, trade and financial regime 
and improve trade environment in the interest of narrowing the gap between the North 
and the South. We also need to promote North-South dialogue and cooperation on the 
basis of equality and mutual benefit, support the coordinating role of the United Nations 
on development issues and bring about an equitable and win-win economic 
globalization that benefits all.  
 
Ladies and Gentlemen,  
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The past 27 years of reform and opening-up have brought about earth-shaking 
changes in China. From 1979 to 2004, China's economy has grown by an average 9.4 
percent annually, annual average consumption up 7 percent and trade 16.7 percent. In 
2004, China's GDP topped 1.6494 trillion US dollars. Total imports and exports reached 
1.1548 trillion US dollars. We have basically put in place a socialist market economy 
system. Our productivity and overall national strength are constantly growing, social 
undertakings flourishing and the historic leap from subsistence to a moderately 
prosperous society is realized on the whole.  
 
However, there remain many problems and challenges on the road ahead posed by a 
large population, a weak economic foundation and uneven development, and 
consequently the mounting pressure arising from population, resources and 
environment. Despite the considerable size of its GDP, China's per capita GDP still trails 
behind the 100th in the world. Especially, there are about 26 million rural population 
living in poverty and 22 million urban residents still depending on the subsistence 
allowances. It is a long uphill journey before China achieves modernization.  
 
Under the new circumstances of deepening economic globalization, one of the major 
strategic questions demanding close attention is how to maintain the momentum of 
sustained, rapid, coordinated and healthy economic and social development by 
keeping in line with reality, seizing the opportunity and coping with the challenges. After 
years of groping and experiment, we have found a road to development that conforms 
to China's reality, the trend of our times and reflects the desire of the people. This is the 
road of building socialism with Chinese characteristics and the road of peaceful 
development. We will adhere unswervingly to this road.  
 
We will adhere to the scientific concept on development, remain committed to the 
people-centered principle, and always work to realize the fundamental goals of 
elevating people's livelihood, spread the benefits of development to as many people as 
possible, and give full play to the enthusiasm, initiative and creativity of the people for 
development.  
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We will stick to the central task of economic development, strive for a balanced 
development between urban and rural areas, different regions, economic and social 
undertakings, man and nature as well as domestic development and opening-up to the 
world with a view to bringing about a harmonious society with an all-round and parallel 
development in the economic, social, political and cultural fields. 
  
We will adhere to the direction of building socialist market economy in our reforms, 
deepen reforms, give full play to the basic role of the market in resources allocation, 
eliminate the institutional obstacles to economic and social development, put into place 
and improve system guarantee for comprehensive, coordinated and sustainable 
development, and constantly increase the creativity of the whole society and strengthen 
the internal driving force for social progress.  
 
We will stick to a new road of industrialization, focus our efforts on adjusting the 
economic structure, accelerating the transformation of the economic growth mode and 
increasing the quality and efficiency of economic growth through scientific 
advancement and innovation. We will give equal importance to resources development 
and conservation, step up environmental protection and amelioration, and make 
rigorous efforts to develop cyclic economy with a view to building a resource-efficient 
and environment-friendly society along a road of civilized development featuring 
growing productivity, prosperous life and sound eco-system.  
We will adhere to the basic policy of opening up, open our door even wider to the 
outside world, improve investment and business environment, improve the legal system 
and build up a more open market system and participate in international economic and 
technological cooperation and competition in more areas, on a larger scope and at a 
higher level so as to effectively use international and domestic markets and resources in 
our quest for common development. 
 
In formulating and implementing development strategies and plans, we take into 
account both the current and future needs and both the immediate improvement of the 
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people's livelihood and the long-term development so as to facilitate the sustained, 
rapid, coordinated and healthy development of China's economy and society. Our goal 
is quadrupling the GDP of 2000 by 2020, reaching 4 trillion US dollars with a per capita 
GDP of 3,000 US dollars, and to build a moderately prosperous society benefiting the 
whole population so that we can play a more constructive role in maintaining world 
peace and strengthening international cooperation.  
 
Ladies and Gentlemen,  
 
For a long time, China's development has benefited from the vigorous support of the 
developing countries. As a developing country itself, China takes the strengthening of its 
friendship and cooperation with developing countries as the cornerstone of its foreign 
policy and always attaches great importance to enhancing its economic and trade 
cooperation with Asian and African countries. In 2004, the trade between China and 
Asian and African countries reached 462.99 billion US dollars, up by 35.5 percent year 
on year. Imports from Asian countries amounted to 254.07 billion US dollars with a year-
on-year growth rate of 35.7 percent and, imports from African countries reached 15.65 
billion US dollars, up by 87.1 percent. China has provided preferential tariff treatment to 
a number of least developed countries and relieved or exempted 172 items of debts of 
38 Asian and African countries with a total volume of RMB 13.778 billion. Along with its 
development, China will expand and deepen its mutually beneficial cooperation with 
Asian and African countries and increase its assistance to the underdeveloped 
countries in Asia and Africa.  
 
Facts show that China cannot develop in isolation and the world needs China to achieve 
global prosperity. I am firmly convinced that a stable, open and prosperous China which 
adheres to its road of peaceful development will surely contribute more to world peace 
and common development.  
 
Ladies and Gentlemen,  
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To build and develop a new type of strategic partnership between Asia and Africa is 
the common cause of all countries in the two continents. China will, as always, do its 
utmost to strengthen Asian-African friendship and solidarity and intensify all-round 
cooperation between us. We are ready to work with other countries in Asia and Africa to 
carry on the Bandung spirit and contribute to the continuous progress in Asia and 
Africa.  
 
Thank you.  
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/zt/yf/t192832.htm 
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ภาคผนวก ฎ 

China's African Policy January 2006 
2006/01/12 

 
Foreword  
 
The first few years of the new century witness a continuation of complex and profound 
changes in the international situation and further advance of globalization. Peace and 
development remain the main themes of our times. Safeguarding peace, promoting 
development and enhancing cooperation, which is the common desire of all peoples, 
represents the irresistible historical trend. On the other hand, destabilizing factors and 
uncertainties in the international situation are on the rise. Security issues of various kinds 
are interwoven. Peace remains evasive and development more pressing.  
 
China, the largest developing country in the world, follows the path of peaceful 
development and pursues an independent foreign policy of peace. China stands ready 
to develop friendly relations and cooperation with all countries on the basis of the Five 
Principles of Peaceful Coexistence so as to contribute to peace, stability and common 
prosperity around the world.  
 
The African continent, which encompasses the largest number of developing countries, 
is an important force for world peace and development. China-Africa traditional friendly 
relations face fresh opportunities under the new circumstances. By this African Policy 
Paper, the Chinese Government wishes to present to the world the objectives of China's 
policy towards Africa and the measures to achieve them, and its proposals for 
cooperation in various fields in the coming years, with a view to promoting the steady 
growth of China-Africa relations in the long term and bringing the mutually-beneficial 
cooperation to a new stage.  
 
Part I:  
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Africa's Position and Role  
 
Africa has a long history, vast expanse of land, rich natural resources and huge potential 
for development. After long years of struggle, the African people freed themselves from 
colonial rule, wiped out apartheid, won independence and emancipation, thus making 
significant contribution to the progress of civilization.  
Following their independence, countries in Africa have been conscientiously exploring a 
road to development suited to their national conditions and seeking peace, stability and 
development by joint efforts. Thanks to the concerted efforts of African countries and the 
Organization of African Unity (OAU)/the African Union (AU), the political situation in 
Africa has been stable on the whole, regional conflicts are being gradually resolved and 
economy has been growing for years. The NEPAD has drawn up an encouraging picture 
of African rejuvenation and development. African countries have actively participated in 
the South-South cooperation and worked for the North-South dialogue. They are playing 
an increasingly important role in international affairs.  
 
Africa still faces many challenges on its road of development. However, with the 
persistent efforts of African countries and the continuous support of the international 
community, Africa will surely surmount difficulties and achieve rejuvenation in the new 
century.  
 
Part II:  
 
China's Relations with Africa  
 
China-Africa friendship is embedded in the long history of interchange. Sharing similar 
historical experience, China and Africa have all along sympathized with and supported 
each other in the struggle for national liberation and forged a profound friendship.  
 
The founding of the People's Republic of China and the independence of African 
countries ushered in a new era in China-Africa relations. For over half a century, the two 
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sides have enjoyed close political ties and frequent exchange of high-level visits and 
people-to-people contacts. Our bilateral trade and economic cooperation have grown 
rapidly; cooperation in other fields has yielded good results; and consultation and 
coordination in international affairs have been intensified. China has provided 
assistance to the best of its ability to African countries, while African countries have also 
rendered strong support to China on many occasions.  
 
Sincerity, equality and mutual benefit, solidarity and common development-these are the 
principles guiding China-Africa exchange and cooperation and the driving force to 
lasting China-Africa relations.  
 
Part III:  
 
China's African Policy  
 
Enhancing solidarity and cooperation with African countries has always been an 
important component of China's independent foreign policy of peace. China will 
unswervingly carry forward the tradition of China-Africa friendship, and, proceeding from 
the fundamental interests of both the Chinese and African peoples, establish and 
develop a new type of strategic partnership with Africa, featuring political equality and 
mutual trust, economic win-win cooperation and cultural exchange. The general 
principles and objectives of China's African policy are as follows:  
 
- Sincerity, friendship and equality. China adheres to the Five Principles of Peaceful 
Coexistence, respects African countries' independent choice of the road of 
development and supports African countries' efforts to grow stronger through unity.  
 
- Mutual benefit, reciprocity and common prosperity. China supports African countries' 
endeavor for economic development and nation building, carries out cooperation in 
various forms in the economic and social development, and promotes common 
prosperity of China and Africa.  
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- Mutual support and close coordination. China will strengthen cooperation with 
Africa in the UN and other multilateral systems by supporting each other's just demand 
and reasonable propositions and continue to appeal to the international community to 
give more attention to questions concerning peace and development in Africa.  
 
- Learning from each other and seeking common development. China and Africa will 
learn from and draw upon each other's experience in governance and development, 
strengthen exchange and cooperation in education, science, culture and health. 
Supporting African countries' efforts to enhance capacity building, China will work 
together with Africa in the exploration of the road of sustainable development. 
  
The one China principle is the political foundation for the establishment and 
development of China's relations with African countries and regional organizations. The 
Chinese Government appreciates the fact that the overwhelming majority of African 
countries abide by the one China principle, refuse to have official relations and contacts 
with Taiwan and support China's great cause of reunification. China stands ready to 
establish and develop state-to-state relations with countries that have not yet 
established diplomatic ties with China on the basis of the one China principle.  
 
Part IV  
 
Enhancing All-round Cooperation Between China and Africa  
 
1. The political field  
 
(1) High-level visits  
 
China will maintain the momentum of mutual visits and dialogues between Chinese and 
African leaders, with a view to facilitating communication, deepening friendship and 
promoting mutual understanding and trust.  
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(2) Exchanges between legislative bodies  
 
China favors increased multi-level and multi-channel friendly exchanges on the basis of 
mutual respect between China's National People's Congress (NPC) on the one hand 
and parliaments of African countries and the Pan-African Parliament of the AU on the 
other, for the purpose of deepening understanding and cooperation.  
 
(3) Exchanges between political parties  
 
The Communist Party of China (CPC) develops exchanges of various forms with friendly 
political parties and organizations of African countries on the basis of the principles of 
independence, equality, mutual respect and non-interference in each other's internal 
affairs. The purpose of such exchanges is to increase understanding and friendship and 
seek trust and cooperation.  
 
(4) Consultation mechanisms  
 
Mechanisms such as national bilateral committees between China and African 
countries, political consultation between foreign ministries, joint(mixed) committees on 
trade and economic cooperation and mixed committees on science and technology 
should be established and improved, so as to institutionalize dialogue and consultation 
in a flexible and pragmatic manner.  
 
(5) Cooperation in international affairs  
 
China will continue to strengthen solidarity and cooperation with African countries on the 
international arena, conduct regular exchange of views, coordinate positions on major 
international and regional issues and stand for mutual support on major issues 
concerning state sovereignty, territorial integrity, national dignity and human rights. 
China supports African nations' desire to be an equal partner in international affairs. 
China is devoted, as are African nations, to making the UN play a greater role, 
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defending the purposes and principles of the UN Charter, establishing a new 
international political and economic order featuring justice, rationality, equality and 
mutual benefit, promoting more democratic international relationship and rule of law in 
international affairs and safeguarding the legitimate rights and interests of developing 
countries.  
 
(6) Exchanges between local governments  
 
China's Central Government attaches importance to the exchanges between local 
governments of China and African countries, vigorously supports twin province/state 
and twin city relationship aimed at facilitating bilateral exchanges and cooperation in 
local development and administration.  
 
2. The economic field  
 
(1) Trade  
 
The Chinese Government will adopt more effective measures to facilitate African 
commodities' access to Chinese market and fulfill its promise to grant duty-free 
treatment to some goods from the least developed African countries, with a view to 
expanding and balancing bilateral trade and optimizing trade structure. It intends to 
settle trade disputes and frictions properly through bilateral or multilateral friendly 
consultation, mutual understanding and mutual accommodation. Efforts will be made to 
encourage business communities on both sides to set up China-Africa Joint Chamber of 
Commerce and Industry. When conditions are ripe, China is willing to negotiate Free 
Trade Agreement (FTA) with African countries and African regional organizations.  
 
(2) Investment  
 
The Chinese Government encourages and supports Chinese enterprises' investment 
and business in Africa, and will continue to provide preferential loans and buyer credits 
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to this end. The Chinese Government is ready to explore new channels and new 
ways for promoting investment cooperation with African countries, and will continue to 
formulate and improve relevant policies, provide guidance and service and offer 
convenience. African countries are welcome to make investment in China. The Chinese 
Government will continue to negotiate, conclude and implement the Agreement on 
Bilateral Facilitation and Protection of Investment and the Agreement on Avoidance of 
Double Taxation with African Countries. The two sides should work together to create a 
favorable environment for investment and cooperation and protect the legitimate rights 
and interests of investors from both sides.  
 
(3) Financial cooperation  
 
To further develop China-Africa cooperation in the area of finance, the Chinese 
Government will support the effort of Chinese financial institutions to increase 
exchanges and cooperation with their counterparts in African countries as well as 
regional financial institutions in Africa.  
 
(4) Agricultural cooperation  
 
China intends to further promote its agricultural cooperation and exchanges with African 
nations at various levels, through multiple channels and in various forms. Focus will be 
laid on the cooperation in land development, agricultural plantation, breeding 
technologies, food security, agricultural machinery and the processing of agricultural 
and side-line products. China will intensify cooperation in agricultural technology, 
organize training courses of practical agricultural technologies, carry out experimental 
and demonstrative agricultural technology projects in Africa and speed up the 
formulation of China-Africa Agricultural Cooperation Program.  
 
(5) Infrastructure  
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The Chinese Government will step up China-Africa cooperation in transportation, 
communication, water conservancy, electricity and other infrastructures. It will vigorously 
encourage Chinese enterprises to participate in the building of infrastructure in African 
countries, scale up their contracts, and gradually establish multilateral and bilateral 
mechanisms on contractual projects. Efforts will be made to strengthen technology and 
management cooperation, focusing on the capacity-building of African nations. 
  
(6) Resources cooperation  
 
The Chinese Government facilitates information sharing and cooperation with Africa in 
resources areas. It encourages and supports competent Chinese enterprises to 
cooperate with African nations in various ways on the basis of the principle of mutual 
benefit and common development, to develop and exploit rationally their resources, with 
a view to helping African countries to translate their advantages in resources to 
competitive strength, and realize sustainable development in their own countries and the 
continent as a whole.  
 
(7) Tourism cooperation  
 
China will implement the program of Chinese citizens' group tour to some African 
nations and, grant more African countries, as they wish and as far as feasible, Approved 
Destination Status for out-bound Chinese tourist groups. China welcomes citizens from 
African nations for a tour of the country.  
 
(8) Debt reduction and relief  
 
China is ready to continue friendly consultation with some African countries with a view 
to seek solution to, or reduction of, the debts they owe to China. It will urge the 
international community, developed countries in particular, to take more substantial 
action on the issue of debt reduction and relief for African nations.  
(9) Economic assistance  
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In light of its own financial capacity and economic situation, China will do its best to 
provide and gradually increase assistance to African nations with no political strings 
attached.  
 
(10) Multilateral cooperation  
 
China is ready to enhance consultation and coordination with Africa within multilateral 
trade systems and financial institutions and work together to urge the UN and other 
international organizations to pay more attention to the question of economic 
development, promote South-South cooperation, push forward the establishment of a 
just and rational multilateral trade system and make the voices of developing countries 
heard in the decision-making of international financial affairs. It will step up cooperation 
with other countries and international organizations to support the development of Africa 
and help realize Millennium Development Goals in Africa. 
  
3. Education, science, culture, health and social aspects 
  
(1) Cooperation in human resources development and education  
 
The Chinese Government will give full play to the role of its "African Human Resources 
Development Foundation" in training African personnel. It will identify priority areas, 
expand areas of cooperation and provide more input according to the needs of African 
countries so as to achieve greater results.  
 
Exchange of students between China and Africa will continue. China will increase the 
number of government scholarships as it sees fit, continue to send teachers to help 
African countries in Chinese language teaching and carry out educational assistance 
project to help develop Africa's weak disciplines. It intends to strengthen cooperation in 
such fields as vocational education and distance learning while encouraging exchanges 
and cooperation between educational and academic institutions of both sides.  
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(2) Science and technology cooperation  
 
Following the principles of mutual respect, complementarity and sharing benefits, China 
will promote its cooperation with Africa in the fields of applied research, technological 
development and transfer, speed up scientific and technological cooperation in the 
fields of common interest, such as bio-agriculture, solar energy utilization, geological 
survey, mining and R&D of new medicines. It will continue its training programs in 
applied technologies for African countries, carry out demonstration programs of 
technical assistance, and actively help disseminate and utilize Chinese scientific and 
technological achievements and advanced technologies applicable in Africa.  
 
(3) Cultural exchanges  
 
China will implement agreements of cultural cooperation and relevant implementation 
plans reached with African countries, maintain regular contacts with their cultural 
departments and increase exchanges of artists and athletes. It will guide and promote 
cultural exchanges in diverse forms between people's organizations and institutions in 
line with bilateral cultural exchange programs and market demand.  
 
(4) Medical and health cooperation  
 
China is ready to enhance medical personnel and information exchange with Africa. It 
will continue to send medical teams and provide medicines and medical materials to 
African countries, and help them establish and improve medical facilities and train 
medical personnel. China will increase its exchanges and cooperation with African 
countries in the prevention and treatment of infectious diseases including HIV/AIDS and 
malaria and other diseases, research and application of traditional medicine and 
experience concerning mechanism for public health emergencies.  
 
(5) Media cooperation  
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China wishes to encourage multi-tiered and multi-formed exchange and cooperation 
between the media on both sides, so as to enhance mutual understanding and enable 
objective and balanced media coverage of each other. It will facilitate the 
communication and contacts between relevant government departments for the purpose 
of sharing experiences on ways to handle the relations with media both domestic and 
foreign, and guiding and facilitating media exchanges.  
 
(6) Administrative cooperation  
 
China will carry out exchange and cooperation with African countries in civil service 
system building, public administration reform and training of government personnel. The 
two sides may study the feasibility of setting up a mechanism for personnel and 
administrative cooperation.  
 
(7) Consular cooperation  
 
China will hold regular/irregular consular consultations with African countries during 
which the two sides may have amicable discussions on urgent problems or questions of 
common interest in bilateral or multilateral consular relations in order to improve 
understanding and expand cooperation. The Chinese side will work with Africa to 
facilitate personnel flow and ensure the safety of their nationals.  
 
(8) People-to-people exchange  
 
China will encourage and facilitate the exchanges between people's organizations of 
China and Africa, especially the youth and women, with a view to increasing the 
understanding, trust and cooperation of people on both sides. It will encourage and 
guide Chinese volunteers to serve in African countries.  
 
(9) Environmental cooperation  
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China will actively promote China-Africa cooperation in climate change, water 
resources conservation, anti-desertification, bio-diversity and other areas of 
environmental protection by facilitating technological exchange.  
 
(10) Disaster reduction, relief and humanitarian assistance  
 
China will actively carry out personnel exchange, training and technological cooperation 
in the fields of disaster reduction and relief. It will respond quickly to African countries' 
request for urgent humanitarian aid, encourage and support exchange and cooperation 
between the Red Cross Society of China and other NGOs on the one side and their 
African counterparts on the other side.  
 
4. Peace and security  
 
(1) Military cooperation  
 
China will promote high-level military exchanges between the two sides and actively 
carry out military-related technological exchanges and cooperation. It will continue to 
help train African military personnel and support defense and army building of African 
countries for their own security.  
 
(2) Conflict settlement and peacekeeping operations  
 
China supports the positive efforts by the AU and other African regional organizations 
and African countries concerned to settle regional conflicts and will provide assistance 
within our own capacity. It will urge the UN Security Council to pay attention to and help 
resolve regional conflicts in Africa. It will continue its support to and participation in UN 
peacekeeping operations in Africa.  
 
(3) Judicial and police cooperation  
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China is prepared to promote exchange and cooperation between Chinese and 
African judicial and law enforcement departments. The two sides may learn from each 
other in legal system building and judicial reform so as to be better able to prevent, 
investigate and crack down on crimes. China will work together with African countries to 
combat transnational organized crimes and corruption, and intensify cooperation on 
matters concerning judicial assistance, extradition and repatriation of criminal suspects.  
 
China will cooperate closely with immigration departments of African countries in 
tackling the problem of illegal migration, improve exchange of immigration control 
information and set up an unimpeded and efficient channel for intelligence and 
information exchange.  
 
(4) Non-traditional security areas  
 
In order to enhance the ability of both sides to address non-traditional security threats, it 
is necessary to increase intelligence exchange, explore more effective ways and means 
for closer cooperation in combating terrorism, small arms smuggling, drug trafficking, 
transnational economic crimes, etc.  
 
Part V:  
 
Forum on China-Africa Cooperation And Its Follow-up Actions  
 
Launched in 2000, the Forum on China-Africa Cooperation has become an effective 
mechanism for the collective dialogue and multilateral cooperation between China and 
Africa and put in place an important framework and platform for a new type of China-
Africa partnership featuring long-term stability, equality and mutual benefit.  
 
China attaches importance to the positive role of the Forum on China-Africa Cooperation 
in strengthening political consultation and pragmatic cooperation between China and 
Africa, and stands ready to work with African countries to conscientiously implement the 
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Beijing Declaration of the Forum on China-Africa Cooperation, the Program for 
China-Africa Cooperation in Economic and Social Development and the Forum on 
China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan (2004-2006) and its follow-up action 
plans. China will work with African countries within the framework of the Forum to 
explore new ways to enhance mutual political trust, promote the comprehensive 
development of pragmatic cooperation, further improve the mechanism of the forum, 
and try to find the best way for furthering cooperation between the Forum and the 
NEPAD.  
 
Part VI:  
 
China's Relations with African Regional Organizations  
 
China appreciates the significant role of the AU in safeguarding peace and stability in 
the region and promoting African solidarity and development. China values its friendly 
cooperation with the AU in all fields, supports its positive role in regional and 
international affairs and stands ready to provide the AU assistance to the best of its 
capacity.  
 
China appreciates and supports the positive role of Africa's sub-regional organizations 
in promoting political stability, economic development and integration in their own 
regions and stands ready to enhance its amicable cooperation with those organizations. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm 
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ภาคผนวก ฏ 
 

Full text: Address By Hu Jintao President of the People's Republic 
of China At the Opening Ceremony of the Beijing Summit of The 
Forum on China-Africa Cooperation Beijing, 4 November 2006 

 

Your Excellency Prime Minister Meles Zenawi,  
 
Distinguished colleagues and guests,  
 
Ladies and Gentlemen,  
 
Dear Friends,  
 
Our meeting today will go down in history. We, leaders of China and African countries, in 
a common pursuit of friendship, peace, cooperation and development, are gathered in 
Beijing today to renew friendship, discuss ways of growing China-Africa relations and 
promote unity and cooperation among developing countries. On behalf of the Chinese 
Government and people and in my own name, I wish to extend a very warm welcome to 
you and deep appreciation to you for attending the Summit. I also want to extend, 
through the African leaders present today, the cordial greetings and best wishes of the 
Chinese people to the brotherly African people.  
 
The Forum on China-Africa Cooperation was jointly set up by China and Africa in 
October 2000, a major initiative taken to promote traditional China-Africa friendship and 
cooperation. In the six years since then, two ministerial conferences have been held, 
first in Beijing and then in Addis Ababa. Today, the Forum serves as an important 
platform and effective mechanism for conducting collective dialogue, exchanging 
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experience in governance and enhancing mutual trust and cooperation in practical 
terms between China and African countries.  
Dear colleagues and friends,  
 
This year marks the 50th anniversary of the inauguration of diplomatic ties between New 
China and African countries. Though vast oceans keep China and Africa far apart, the 
friendship between our peoples has a long history and, having been tested by times, is 
strong and vigorous. In the long course of history, the Chinese and African peoples, with 
an unyielding and tenacious spirit, created splendid and distinctive ancient civilisations. 
In the modern era, our peoples launched unremitting and heroic struggle against 
subjugation, and have written a glorious chapter in the course of pursuing freedom and 
liberation, upholding human dignity, and striving for economic development and national 
rejuvenation. The progress and development of China and Africa are a major 
contribution to the advancement of human civilisation.  
 
During the past five decades, the Chinese and African peoples have forged close unity, 
and our friendship has flourished. China-Africa exchanges and cooperation have grown 
in all fields and yielded fruitful results. In international affairs, China and Africa enjoy trust 
and cooperate closely to uphold the legitimate rights and interests of the developing 
world.  
 
In all these years, China has firmly supported Africa in winning liberation and pursuing 
development. China has trained technical personnel and other professionals in various 
fields for Africa. It has built the Tanzara Railway and other infrastructural projects and 
sent medical teams and peacekeepers to Africa. All this testifies to the friendship 
cherished by the Chinese people towards the African people. We in China will not forget 
Africa's full support for restoring the lawful rights of the People's Republic of China in the 
United Nations. Nor will we forget the sincere and ardent wish of African countries and 
people for China to realise complete and peaceful reunification and achieve the goal of 
building a modern nation.  
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Today, China-Africa friendship is deeply rooted in the hearts of our two peoples, and 
our friendship has endured the test of time and changes in the world. This is because 
we have never strayed from the principle of enhancing friendship, treating each other as 
equals, extending mutual support and promoting common development in building our 
ties.  
 
- Friendship provides a solid foundation for reinforcing China- Africa friendly ties. We 
both value our traditional friendship and are committed to enhancing it.  
 
- Treating each other as equals is crucial for ensuring mutual trust. We both respect the 
development path independently embarked upon by the other side. We both are serious 
in addressing each other's concerns and are eager to benefit from each other's practice 
in development.  
 
- Mutual support is the driving force behind the ever growing China-Africa cooperation. 
We both wish to see progress in the development endeavour of the other side and 
sincerely support such endeavour. And we are engaged in comprehensive cooperation.  
 
- Common development is the shared aspiration of the Chinese and African peoples. We 
are committed to pursuing mutually beneficial cooperation to bring the benefits of 
development to our peoples.  
 
Dear colleagues and friends,  
 
The world today is undergoing profound and complex changes. But peace, 
development and cooperation remain the calling of the times. There is a growing trend 
towards multipolarity and economic globalization. Science and technology are making 
daily advance, regional cooperation is deepening and there is increasing 
interdependence among nations. All this has created rare development opportunities for 
the international community. On the other hand, imbalance in global development, 
widening gap between North and South, the combination of traditional and non-
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traditional security threats as well as increasing factors of instability and uncertainty 
standing in the way of peace and development all pose a daunting challenge to 
developing countries in their pursuit of sustainable development.  
 
China is the largest developing country, and Africa is home to the largest number of 
developing countries. Our combined population accounts for over a third of the world 
total. Without peace and development in China and Africa, there will be no global peace 
and development.  
 
In this new era, China and Africa share increasing common interests and have a 
growing mutual need. The forging of a new type of China-Africa strategic partnership is 
determined by the dynamics of China-Africa cooperation, and it represents our wish to 
promote global peace and development. Building strong ties between China and Africa 
will not only promote development of each side, but also help cement unity and 
cooperation among developing countries and contribute to establishing a just and 
equitable new international political and economic order. To enhance this new type of 
strategic partnership, China will strengthen cooperation with Africa in the following 
fields:  
 
First, deepen political relation of equality and mutual trust. We will maintain high-level 
contacts and mutual visits, establish a regular high-level political dialogue mechanism 
and conduct strategic dialogue to enhance mutual political trust and traditional 
friendship and achieve common progress through unity.  
 
Second, broaden win-win economic cooperation. We will give full play to our respective 
strength, enhance economic and trade ties, broaden areas of cooperation, support 
cooperation between our business communities, upgrade cooperation in human 
resources development and explore new ways of cooperation so that both sides will 
share the benefits of development.  
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Third, expand exchange for cultural enrichment. We will strengthen cultural and 
people-to-people exchanges to increase mutual understanding and friendship between 
our two peoples and particularly between the younger generation. We will enhance 
exchanges and cooperation in education, science and technology, culture, public 
health, sports and tourism to provide intellectual motivation and cultural support for 
China-Africa cooperation.  
 
Fourth, promote balanced and harmonious global development. We will enhance South-
South cooperation and promote North-South dialogue. We urge developed countries to 
honour their promises on market access, aid and debt relief. We should strive to meet 
the Millennium Development Goals and steer economic globalisation in the direction of 
creating prosperity for all.  
 
Fifth, strengthen cooperation and mutual support in international affairs. We are 
committed to upholding the purposes and principles of the UN Charter, respecting 
diversity of the world and promoting democracy in international relations. We call for 
enhancing international security cooperation based on mutual trust and benefit and 
addressing each other's concerns through consultation and coordination so that we can 
jointly respond to threats and challenges to global security.  
 
Dear colleagues and friends,  
 
China values its friendship with Africa. To strengthen unity and cooperation with Africa is 
a key principle guiding China's foreign policy. China will continue to support Africa in 
implementing the New Partnership for Africa's Development and in its effort to 
strengthen itself through unity, achieve peace and stability and economic revitalisation 
in the region and raise its international standing.  
To forge a new type of China-Africa strategic partnership and strengthen our 
cooperation in more areas and at a higher level, the Chinese Government will take the 
following eight steps:  
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1.       Double its 2006 assistance to Africa by 2009.  
2.       Provide US$3 billion of preferential loans and US$2 billion of preferential buyer's 
credits to Africa in the next three years.  
3.       Set up a China-Africa development fund which will reach US$5 billion to 
encourage Chinese companies to invest in Africa and provide support to them.  
4.       Build a conference centre for the African Union to support African countries in 
their efforts to strengthen themselves through unity and support the process of African 
integration.  
5.       Cancel debt in the form of all the interest-free government loans that matured at 
the end of 2005 owed by the heavily indebted poor countries and the least developed 
countries in Africa that have diplomatic relations with China.  
6.       Further open up China's market to Africa by increasing from 190 to over 440 the 
number of export items to China receiving zero-tariff treatment from the least developed 
countries in Africa having diplomatic ties with China.  
7.       Establish three to five trade and economic cooperation zones in Africa in the next 
three years.  
8.       Over the next three years, train 15,000 African professionals; send 100 senior 
agricultural experts to Africa; set up 10 special agricultural technology demonstration 
centres in Africa; build 30 hospitals in Africa and provide RMB 300 million of grant for 
providing artemisinin and building 30 malaria prevention and treatment centres to fight 
malaria in Africa; dispatch 300 youth volunteers to Africa; build 100 rural schools in 
Africa; and increase the number of Chinese government scholarships to African 
students from the current 2000 per year to 4000 per year by 2009.  
 
Dear colleagues and friends,  
 
Both China and Africa are cradles of human civilisation and lands of great promise. 
Common destiny and common goals have brought us together. China will remain a 
close friend, reliable partner and good brother of Africa.  
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Let's join hands and endeavour to promote development in both China and Africa, 
improve the well-being of our peoples and build a harmonious world of enduring peace 
and common prosperity!  
 
Thank you.  
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/t404125.htm 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 
นางสาววิลาสินี พิบูลยเศรษฐ เกิดวนัที่ 11 มกราคม พ.ศ.2527 ที ่ จ.กรุงเทพมหานคร 

สําเร็จการศึกษาปริญญาตรีอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน มหาวทิยาลัยศิลปากร 
(เกียรตินิยมอันดับ 2) ในป พ.ศ.2549 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรรัฐศาสตรมหาบัณฑติ 
สาขาวิชาความสัมพนัธระหวางประเทศในปการศึกษา 2549 ในระหวางการศึกษาไดทํางานเปน
ผูชวยอาจารยประจําภาควิชาความสัมพนัธระหวางประเทศ คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัยและผูชวยอาจารยประจําสถาบันภาษา จฬุาลงกรณมหาวทิยาลัย 
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